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  1. fejezet


  Jack Reachert egy Maine állambeli, tengerparti kisvárosban érték a nyár utolsó napsugarai, aztán a feje fölött elhúzó költöző madarakhoz hasonlóan ő is nekivágott a dél felé vezető, hosszú vándorútnak. Ő azonban úgy tervezte, nem egyenesen a part mentén halad majd, ahogy a sárgarigók, sármányok, amerikai légykapók, poszáták és tüzestorkú kolibrik. Inkább srégen, délnyugatnak tartva akart az ország jobb felső sarkából a bal alsóba jutni. Talán átutazik majd Syracuse-on, Cincinnatin és St. Louison, azután következik Oklahoma City és Albuquerque, majd onnan tovább egészen San Diegóig menne. Egy magafajta egykori gyalogsági katona számára ebben a városban ugyan kissé zavaró a haditengerészet embereinek tömeges jelenléte, de egyébként elég kellemes hely ahhoz, hogy ott kezdje a telet.


  Emlékezetes utazás lesz, amilyenben évek óta nem volt része.


  Már alig várta.


  De végül nem jutott túl messzire.


   


   


  A tengerparttól eltávolodva elgyalogolt úgy másfél kilométert az országút széléig, ahol megállt, és feltartotta a hüvelykujját. Jól megtermett ember volt: bakancsban több mint százkilencvenöt centi, erős testalkat, csupa csont és izom, nem különösebben jóképű, és nem épp jól öltözött. A ruházata mindig kissé rendezetlen benyomást keltett. Nem volt különösebben vonzó jelenség. A legtöbb autós szokás szerint kissé lelassított mellette, megnézték maguknak, aztán továbbhajtottak. Az első sofőr, aki hajlandó volt kockázatot vállalni vele, negyven perc múlva jelent meg. A talán egyéves Subarut egy szikár, középkorú férfi vezette, chinonadrágban és friss, ropogós kekiingben. Reacher úgy vélte, nyilván a felesége öltözteti. A férfi jegygyűrűt viselt. A finom ruhaanyagok alatt azonban egy munkásember teste rejtőzött. Vastag nyaka volt, a kezén nagy, kivörösödött bütykök. Reacher arra tippelt, hogy főnök lehet valahol, amin egy kissé ő maga is csodálkozik, és nem is feltétlenül örömmel vállalja a felelősséget. Az a fajta ember, aki úgy kezdi, hogy gödröket ás kerítésoszlopoknak, míg végül odáig viszi, hogy az övé lesz az egész kerítésépítő cég.


  Mint kiderült, egészen jól okoskodott. A bevezető beszélgetés első néhány mondatából megtudta, hogy a férfi a nulláról kezdte, nem volt semmije, csak az apja régi ácskalapácsa, de most már építkezési vállalkozása van, és negyven munkás irányításának meg egy rakás megbízó álmainak és reményeinek a terhe nyomja a vállát. Önironikus kis szájrándítással fejezte be a meséjét, részben tipikus jenki szerénységből, részben mert tényleg őszintén csodálkozott a saját sikerén, mintha azt mondaná: Nem is értem, hogy történhetett ez. Reacher úgy vélte, az lehet a titka, hogy nagyon odafigyel a részletekre. Látszott, hogy rendkívül szervezett ember, tele van a feje pontosan meghatározott fogalmakkal, mindenre érvényes bölcsességekkel, maximákkal és sziklaszilárd alapelvekkel – ezek közül az egyik az volt, hogy így a nyár vége felé jobb távol maradni az egyes számú főúttól és az I-95-ös autópályától is, és a lehető leghamarabb el kell hagyni Maine területét. Ezért aztán oldalirányba letértek a kettes főútra, amely egyenesen nyugatra vezetett, New Hampshire felé, egy olyan, Berlintől éppen délre fekvő területre, ahol a férfi már ismert egy csomó kisebb mellékutat, amelyeken gyorsabban eljutnak Bostonig, mint bármely másik útvonalon. Ugyanis ide tartott, egy találkozóra, ahol márvány munkalapokról kellett tárgyalnia. Reacher ennek nagyon örült. Boston kiváló kiindulópont lesz. Onnan egyenes út vezet Syracuse-ig, ahonnan aztán már Rochesteren, Buffalón és Clevelanden keresztül könnyen elérhető Cincinnati. Talán az ohiói Akronon is átvág útközben. Ezeknél rosszabb helyeken is megfordult már. Főleg akkor, amikor még a hadseregben szolgált.


  De végül nem jutottak el Bostonig.


  Miután úgy ötven perce haladtak a már említett New Hampshire-i kis mellékutakon, amelyek pontosan olyanok voltak, mint ahogy a férfi ígérte, vagyis forgalomnak nyomát sem látták, a férfit felhívták a mobilján. Sehol egy dugó nem volt, semmi késlekedés. Simán száguldottak, majdnem százzal, egészen addig, amíg meg nem csörrent a telefon. A kocsi rádiójához volt csatlakoztatva, és a GPS kijelzőjén megjelent a hívó neve, mellette egy kis fotóval, hogy könnyebben beazonosítható legyen: egy vörös képű férfi védősisakban, a kezében egy csíptetős mappával. Munkavezető lehetett egy építkezésen. A sofőr megérintett egy gombot, és az autót betöltötte a telefon halk zúgása, minden irányból szólt egyszerre, több hangszóróból is.


  A sofőr a fejét kissé az oldalablak felé fordítva beszélt:


  – Remélem, valami jó hír.


  De nem az volt. Olyasmiről volt szó, hogy ellenőr érkezett az önkormányzat építési osztályától, és gond akadt egy fém kéménybélés csövével az előcsarnok kandallója fölött, amely rendesen, minden előírásnak megfelelően szigetelve volt ugyan, csak ezt épp kizárólag úgy lehetett ellenőrizni, ha kibontják a falat, amely már két emelet magas volt. Majdnem teljesen elkészült, a kőművesekre pedig a jövő héten már egy új munka várt. Megtehették volna azt is, hogy leszedik a diófa burkolatot az étkezőben, a kémény másik oldalán, vagy elbontják a fölötte lévő beépített szekrényt, amely rózsafából készült, és még bonyolultabb lett volna szétszedni – de a műszaki ellenőr megmakacsolta magát, és mindenképp a saját szemével akarta látni a kéménybélés csövét.


  A sofőr Reacherre pillantott, és azt mondta a telefonba:


  – Melyik ellenőr az?


  – Az új pasas.


  – Tud róla, hogy hálaadáskor kap ajándékba egy pulykát?


  – Mondtam neki, hogy egy oldalon állunk.


  A sofőr ismét Reacherre pillantott, mintha engedélyt kérne vagy mentegetőzne, aztán megint előrenézett, és megkérdezte:


  – Ajánlottál neki pénzt?


  – Egy ötszázast. Nem fogadta el.


  A térerő hirtelen elszállt. A hang gurgulázóra váltott, mintha egy robot épp belefulladna egy úszómedencébe, aztán el is némult. A kijelző azt mutatta, hogy a telefon keresi a jelet.


  A kocsi közben továbbsuhant.


  – Miért akar valaki kandallót az előcsarnokba? – érdeklődött Reacher.


  – Hogy kellemes fogadtatást nyújtson a belépőknek.


  – Szerintem a régmúltban inkább az elijesztés volt a cél. Mint amikor tüzet raktak a barlang bejáratánál. Arra való, hogy távol tartsa a ragadozókat.


  – Vissza kell fordulnom – mondta a férfi. – Nagyon sajnálom.


  Lassított, és lehúzódott az út murvával felszórt szélére. Teljesen egyedül voltak a mellékúton, sehol egy másik jármű. A kijelző azt mutatta, hogy a mobil még mindig keresi az adótorony jeleit.


  – Kénytelen vagyok itt kitenni magát. Nem baj?


  – Semmi gond – felelte Reacher. – Legalább egy darabig elhozott, amiért nagyon hálás vagyok.


  – Szívesen tettem.


  – Kié az a rózsafa szekrény?


  – A megrendelőé.


  – Vágjanak bele egy nagy lyukat, és mutassák meg a kéményt az ellenőrnek. Aztán győzze meg a megrendelőt öt észszerű érvvel, hogy miért kell neki egy falba épített széf. Lehet, hogy ő még nem tud róla, de egy olyan fickó, aki kandallót szeretne az előcsarnokba, az széfet is akar a gardróbszekrénybe. Az hétszentség. Ilyen az emberi természet. Maga csak profitálhat belőle. Felszámolhatja neki a munkaórákat, ami alatt kialakították a lyukat.


  – Maga is építkezéseken dolgozik?


  – Katonai rendőr voltam.


  – Ejha! – felelte a férfi.


  Reacher kiszállt, aztán becsapta a kocsi ajtaját, és odébb sétált, hogy bőven legyen hely megfordulni a Subaruval, az egyik kavicsos útpadkától a másikig, átvágva az úton. A férfi visszaindult abba az irányba, amerről jött. Futólag intett, amit Reacher úgy értelmezett, mintha sajnálkozva azt mondaná: „Sok szerencsét!” Aztán az autó egyre kisebb és kisebb lett a távolban, Reacher pedig megfordult, és megindult déli irányba, az úti célja felé. Hacsak lehetett, szerette, ha előrevitte a lendület. Az út kétsávos volt, elég széles, jól karbantartott, itt-ott kisebb kanyarokkal, emelkedőkkel és lejtőkkel, de semmi olyasmi, amivel egy modern személyautó ne tudna megbirkózni. A Subaru százzal repesztett. Továbbra sem volt semmi forgalom az úton. Egyik irányból sem közeledett jármű. Zavartalan volt a csönd. Csak a szél sóhajtozott a fák között, és egészen halkan hallani lehetett, ahogy a forró levegő sistereg az aszfalt fölött.


  Reacher tovább gyalogolt.


   


   


  Három kilométerrel odébb az út lágy ívben balra kanyarodott, és egy elágazásba futott: jobbra kivált belőle egy hasonló szélességű és jellegű másik út. Nem is igazán leágazás volt, mivel a két irány egyforma választási lehetőséget biztosított. Klasszikus Y alakú útelágazás. Az autós jobbra meg balra is tekerheti a kormányt. Csak tőle függ. Mindkét út eltűnt a fák között, amelyek helyenként olyan óriásira nőttek, hogy összeérő lombozatuk alagutat képezett.


  Volt egy útjelző tábla is.


  Egy kissé ferdén elhelyezett nyíl balra mutatott, Portsmouth felirattal, egy szintén ferdén elhelyezett, jobbra mutató nyílon pedig a Laconia felirat állt. Ez utóbbinál kisebbek voltak a betűk és a nyíl is, mintha azt akarnák jelezni, hogy Laconia kevésbé jelentős helység, mint Portsmouth, noha az odavezető út ugyanolyan széles.


  Laconia, New Hampshire.


  Reacher jól ismerte ezt a helynevet. Látta feltüntetve több régi családi okmányon is, és időnként hallotta emlegetni. Halott apja szülővárosa volt, itt is cseperedett fel, egészen addig, amíg tizenhét éves korában meg nem szökött otthonról, hogy beálljon a tengerészgyalogsághoz. Hogy pontosan mi elől szökött meg, arról nem szólt a fáma. De soha többé nem tért vissza, egyetlenegyszer sem. Reacher több mint tizenöt évvel később született, addigra Laconia már csak egy elfeledett emlék volt a régmúltból, olyan távoli, mint a dakota indián rezervátum, ahol egykor állítólag egy régi felmenőjük élt. A családból soha senki nem kereste fel egyik helyet sem. Nem jártak vissza látogatóba. A nagyszülők fiatalon meghaltak, ritkán emlegették őket. Úgy tűnt, nagynénik, nagybácsik, unokatestvérek vagy más távolabbi rokonok sincsenek. Statisztikailag ez persze nem túl valószínű, inkább az történhetett, hogy valamiféle családi viszály miatt megszakadt a kapcsolat. De erről Reacher apján kívül senki sem tudott semmit, és soha nem próbálták meg kiszedni belőle, mi történt. A családokban gyakori, hogy bizonyos dolgokról inkább nem beszélnek. Jóval később, amikor Reacher bátyja, Joe már százados volt a gyalogságnál, és északra vezényelték, mondott valamit, hogy megpróbálja megkeresni az apjuk szülőházát, de aztán nem lett semmi az egészből. Talán néha-néha Reacher is mondott ilyesmit, de végül ő sem látogatott el ide soha.


  Fordulhat jobbra vagy balra. Csak rajta áll.


  Portsmouth jobb lenne. Onnan már van autópálya, nagyobb a forgalom, távolsági buszok is akadnak. Egyenes az út Bostonig. San Diego csábítón hívogatta a távolból. Itt, északkeleten hamarosan beköszönt a hideg idő.


  De mit számít egy nap ide vagy oda?


  Végül jobbra indult tovább; azt az utat választotta, amelyik Laconiába vezetett.


   


   


  Ugyanebben a pillanatban, késő délután, majd ötven kilométerrel távolabb, egy másik országúton egy rozoga Honda Civic zötyögött szintén dél felé. Egy huszonöt éves, Shorty Fleck nevű fiatalember vezette. Egy huszonöt éves lány ült mellette az anyósülésen, Patty Sundstrom. Együtt jártak. Mindketten Saint Leonardban születtek és nőttek fel, egy isten háta mögötti kisvárosban, a kanadai New Brunswickban. Nem sok minden történt arrafelé. Emberemlékezet óta az volt a legnagyobb esemény, amikor tíz évvel korábban egy közeli útkanyarban felborult egy teherautó, amelyik tizenkétmillió méhet szállított. A helyi újság büszkén számolt be róla, hogy ez volt az első ilyen baleset New Brunswickban. Patty egy fűrésztelepen dolgozott. A nagyapja Minnesotából érkezett, fél évszázaddal korábban költözött északra, hogy megússza a besorozást a vietnámi háború idején. Shorty burgonyát termesztett. Az ő családja mindig is Kanadában élt. A mélynövésűeknek kijáró „Shorty” gúnynév ellenére nem volt különösebben alacsony. Talán régen, gyerekkorában kis tökmag volt, de úgy gondolta, most már mindenki átlagos testmagasságúnak mondaná.


  Azt a célt tűzték ki, hogy megállás nélkül eljutnak Saint Leonardból New Yorkig, ami akárhogy is nézzük, igencsak strapás út. De úgy gondolták, sok előnye lenne, ha sikerülne. Valamit el akartak adni a városban, és ha megspórolják a szállodában töltött éjszakát, akkor még nagyobb lesz a hasznuk. Jól megtervezték az útvonalat: nyugat felé kanyarodva akartak haladni, hogy elkerüljék a tengerpartról hazafelé tartó nyaralók tömegét. Eldugott mellékutakon haladtak. Patty állandóan a térképen tartotta a tömpe ujját, és a tekintetével a leágazásokat és az útjelző táblákat kereste. Mindent kiszámoltak papíron, és arra jutottak, hogy meg lehet tenni az utat annyi idő alatt, ahogy tervezték.


  Csakhogy valamivel később indultak az eredetileg tervezettnél, némi általános szervezetlenség miatt, de leginkább azért, mert a Honda öregecske akkumulátorának nem tetszett a Prince Edward-sziget irányából áradó friss, csípős őszi levegő. A késlekedés miatt az amerikai határon belefutottak egy hosszú kocsisorba, aztán a Honda motorja kezdett túlforrósodni, és egy jó darabon csak nyolcvannal tudtak haladni, hogy kíméljék a csotrogányt.


  Már nagyon fáradtak voltak.


  Éhesek is, szomjasak is, ki kellett volna menniük a mosdóba, ráadásul késésben voltak. Jól elmaradtak az eredeti tervtől. És bosszankodtak is. A Honda motorja túlmelegedett. A mutató a veszélyt jelző piros sávot érintette. A motorháztető alól csikorgó zaj hallatszott. Lehet, hogy alacsony volt az olajszint. Nem tudták, mi lehet a baj. A műszerfalon már két és fél éve állandóan égett minden hibajelző lámpa.


  – Mi van közvetlenül előttünk? – kérdezte Shorty.


  – Semmi – felelte Patty.


  Egy kacskaringós piros vonalon tartotta az ujját, amelyet háromjegyű szám jelzett. Északról dél felé vezetett egy cakkos szélű, világoszöld területen át. A térkép ábrái egybeestek azzal, amit az ablakon át láttak: némán, sötéten meredező fák mindenütt, a nyár végi levelek terhétől lecsüngő ágaikkal. A térképen vékonyka, piros, pókhálószerű vonalak futottak itt-ott, mint a hajszálerek egy idős hölgy lábszárán. Feltehetőn kisebb utak voltak, de nem vezettek semmilyen komolyabb helyre, ahol mondjuk autószerelő műhelyben vagy olyan boltban reménykedhettek, ahol motorolajat vagy hűtővizet lehet venni. Az első ilyen lehetőség úgy félórányira volt: a déli iránytól kissé keletebbre feküdt egy település, amelynek nem túl apró, félkövér betűvel nyomtatták a nevét. Ez azt valószínűsítette, hogy legalább egy benzinkutat találnak ott. A városkát Laconiának hívták.


  – Kibír még harminc kilométert? – kérdezte a lány.


  A műszer mutatója már elérte a piros sávot.


  – Talán – felelte Shorty. – Ha az utolsó huszonkilencet gyalog tesszük meg.


  Lassított, és továbbgördült, felhasználva a benzin gőzét is, így legalább kevesebb hő termelődött a motorban, viszont a légáramlás is csökkent a hűtőventilátor rácsai között, így a régebbi hő nem tudott olyan gyorsan eltávozni, úgyhogy rövid távon a hőmérő mutatója csak még tovább emelkedett. Patty előbbre csúsztatta az ujját a térképen, próbálta megbecsülni, hogy az adott sebességgel mekkora távolságot tesznek meg. Jobb kéz felé ismét pókhálószerű, vékony utacskák rajzolódtak ki. Egy keskeny út úgy két és fél centivel odébb átkanyarodott egy zöld folton. Most, hogy már nem süvített be az ablakrésnél a szél, jobban hallotta a motor zajait. Zörgött, kattogott, csikorgott. Egyre rosszabb lett a helyzet.


  Aztán előttük jobbra megpillantotta egy keskeny út torkolatát. Épp a várt időben értek a pókfonál-vékonyságú kis úthoz. Az egész inkább úgy hatott, mintha egy alagút lenne. A fák lombja összehajolt fölötte. Az út torkolatánál egy fagytól megrepedezett tábla állt egy oszlopra szegezve. Díszes, rácsavarozott műanyag betűk hirdették, hogy Motel, és egy nyíl a fák alagútja felé mutatott.


  – Megnézzük? – kérdezte a lány.


  Az autó adta meg a választ. A hőmérő mutatója elakadt. Shorty érezte a lábszárára sugárzó hőt. Az egész motorház tűzforró volt. Egy pillanatra eltűnődött azon, hogy mi lenne, ha mégis továbbmennének. Hallott már olyat, hogy az autók motorja fel tud robbanni, és szétolvad. De ezt nyilván csak képletesen mondják. Szó sincs ténylegesen megolvadt fémtócsákról. Nem fog szó szerint felrobbanni, csak békésen kileheli a lelkét. Vagy fokozatosan lerobban. Szép lassan gördül egy darabig, aztán leáll.


  Csakhogy mindez a nagy semmi kellős közepén történne, amerre nem jár egyetlen autó sem, és nincs térerő.


  – Nincs más választásunk – felelte a lánynak, aztán lefékezett, és rákanyarodott arra az útra, amely fölött alagutat alkottak a lombok. Közelről már látszott, hogy a táblára erősített műanyag betűket aranyszínűre festették, vékony ecsettel, de biztos kézzel, mintha ez is azt ígérné, hogy a motel egy minőségi hely. Volt egy fordítva elhelyezett másik tábla is az ellenkező irányból érkező autósok számára.


  – Akkor jó lesz? – kérdezte Shorty.


  A levegő hűvösnek érződött a fák zöld alagútjában. Talán tíz fokkal hidegebb lehetett, mint a főúton. A tavaly őszről itt maradt száraz levelek és az idei nyár sara egybeolvadt az útpadkán.


  – Akkor jó lesz? – kérdezte újból Shorty.


  Áthajtottak egy csövön, amely az úton keresztbe húzódott. Vastag gumicsőszerűség volt, nem sokkal vékonyabb, mint egy kerti slag. A benzinkutaknál szokott lenni ilyesmi, ami csöngetéssel jelzi a bódéban ülő kutasnak az érkező autót.


  Patty még mindig nem válaszolt.


  – Csak nem lehet olyan rossz hely. A térképen is jelölik.


  – Csak az utat jelölik.


  – A tábla szép volt.


  – Ezzel egyetértek – bólintott Patty. – Az volt.


  Továbbhajtottak.







  2. fejezet


  A fák kellemesen lehűtötték és felfrissítették a levegőt, úgyhogy Reacher cseppet sem bánta, hogy gyalogolnia kell. Az óránkénti hat kilométeres tempót tartotta, az ő hosszú lábával ez nyolcvannyolc lépést jelentett percenként, ami pontosan megfelel egy csomó jó zene ritmusának, így hamar telt az idő. Fél óra alatt megtett három kilométert, közben a fejében lejátszott hét klasszikus számot, amikor egyszer csak valódi zajokat hallott a háta mögül. Megfordult, és meglátta, hogy egy ősrégi pickup közeledik felé, ide-oda csalinkázva, mintha minden kerék más-más irányba húzna.


  Reacher feltartotta a hüvelykujját.


  A pickup megállt. Egy hosszú, fehér szakállú öregúr hajolt át az anyósülés fölött, és leengedte az ablakot.


  – Laconiába megyek – szólt ki.


  – Én is – felelte Reacher.


  – Akkor jó.


  Reacher beszállt, és visszatekerte az ablakot. Az öreg elindult, és döcögve felgyorsított.


  – Gondolom, most meg fogja jegyezni, hogy nem ártana lecserélni a kerekeket.


  – Lehetséges, hogy ezt mondanám.


  – Tudja, az én koromban az ember már próbálja elkerülni a túl nagy kiadásokat. Minek fektetnék be a jövőbe? Van nekem még egyáltalán jövőm?


  – Bár a kerekei lennének olyan körkörösek, mint ez az érvelés.


  – Igazából az a baj, hogy az egész alváz elgörbült. Volt egy karambolom.


  – Mikor?


  – Majdnem huszonhárom éve.


  – Szóval már megszokta.


  – Legalább ébren tart a döcögés.


  – Honnan tudja, mikor merre tekerje a kormányt?


  – Az ember egy idő után kiismeri. Olyan, mint egy hajót irányítani. Minek megy Laconiába?


  – Csak erre jártam – felelte Reacher. – Az apám itt született. Látni szeretném, milyen a hely.


  – Mi a vezetékneve?


  – Reacher.


  Az öreg megrázta a fejét.


  – Laconiában nem ismertem senkit, akit Reachernek hívtak volna.


   


   


  Mint kiderült, az út azért ágazott szét Y alakban, mert egy tavat kellett megkerülnie, amely elég széles volt ahhoz, hogy választásra kényszerítse az észak–déli irányban haladó autósokat, hogy a jobb vagy a bal parton akarnak-e továbbhajtani. Reacher és az öregúr a jobb part mentén zötyögtek végig. Elég rázós volt az utazás, a látvány viszont gyönyörű. Lélegzetelállítónak bizonyult a táj, és már csak alig egy óra volt hátra a naplementéig. Aztán megérkeztek Laconiába. A város nagyobb volt, mint amire Reacher számított. Tizenöt-húszezer lakosa is lehetett. Megyeszékhely. Magabiztos és virágzó. Sok téglaépület volt, szép, rendezett, régimódi utcák. Az alacsonyan függő, vöröslő napkorong fényében minden úgy festett, mintha egy régi filmbe csöppentek volna.


  A zötyögő pickup egy döccenéssel megállt az egyik belvárosi utcasarkon.


  – Ez Laconia – közölte az öreg.


  – Mennyit változott a régi időkhöz képest?


  – Errefelé nem nagyon változnak a dolgok.


  – Abból, amit gyerekkoromban hallottam róla, mindig kisebb városnak képzeltem.


  – Az emlékeinkben minden nagyobbnak látszik.


  Reacher megköszönte a fuvart, kiszállt, és nézte, ahogy a pickup csikorogva elzötyög, miközben minden kerék makacsul ragaszkodott a maga irányvonalához. Aztán elfordult, és találomra elsétált pár saroknyit, próbálta megfigyelni, merre mi található. Főképp két dolgot keresett, amikre másnap reggel szüksége lesz, és kettő olyat, amire most rögtön: először is egy helyet, ahol enni lehet valamit, aztán pedig egy olyan helyet, ahol elalhat.


  Mindkettőt meg is találta a történelmi belvárosnak nevezhető környéken. Egészséges ételeket kínáltak akkora helyeken, ahol két asztalnál több nem fért el egymás mellett. Motelek nem voltak a városban, de akadtak panziószerűségek, és sok helyen hirdettek reggelit is kínáló szállást. Megvacsorázott egy keskeny kis bisztróban. Azért ezt választotta, mert a pincérnő rámosolygott az ablakon keresztül, bár aztán volt egy kínos pillanat, amikor kihozta a rendelését. Valamilyen sült marhahússal gazdagított salátaféleséget kért, mert ez tűnt az étlapról a leglaktatóbbnak. De amikor a pincérnő kihozta, kiderült, hogy nagyon aprócska adag. Reacher kért egy másodikat is, nagyobb tányéron. A pincérnő először félreértette. Azt hitte, tévedés történt az első rendeléssel, vagy a tányér méretével, vagy mindkettővel. Aztán rájött, mi a helyzet. A vendég éhes. Két adagot szeretne. Megkérdezte, hozhat-e még valamit. Reacher kért egy nagyobb bögrét a kávéhoz.


  Ezután visszasétált ahhoz a panzióhoz, amelyet korábban pillantott meg az egyik kis mellékutcában, közel a belvárosi hivatalokhoz. Volt üres szoba. A nyári időszaknak vége. Jókora felárat fizetett a recepciós által „lakosztálynak” nevezett szállásért, bár szerinte csak egy szoba volt, ahol van kanapé is, túlzóan sok virágmintás textillel és díszpárnával. Egytucatnyi párnát lesöpört az ágyról, és bedugta a nadrágját a matrac alá, hogy kisimítsa. Aztán jó hosszú, forró zuhanyt vett, bebújt a takaró alá, és elaludt.


   


   


  A falombok alkotta alagútról kiderült, hogy több mint három kilométer hosszú. Patty Sundstrom az ujjával követte a kacskaringókat a térképen. A Honda kerekei megszürkült, gidres-gödrös betonúton gördültek. Az aszfaltburkolatot helyenként teljesen elkoptatta a lefolyó víz, sekély, időnként biliárdasztal méretű gödröket hagyva hátra. Néhol csak a lecsupaszított betonalap látszott, máshol feltöltötték kaviccsal. Helyenként a gödrök megteltek rothadó falevelekkel, amelyek még őrizték a tavaszi nyirkosságot, mivel az út fölötti lombsátor sűrű és teljesen összefüggő volt, egyetlen szakasztól eltekintve, ahol úgy huszonvalahány méteren át nem álltak fák. Itt előbukkant egy folt a rózsaszínes alkonyi égből. Talán lehetett itt egy keskeny földsáv, ahol eltérő minőségű a talaj, vagy egy kemény sziklaréteg húzódott a föld alatt, vagy valamiért furcsa a talajvízhelyzet – túl sok van belőle, vagy túl kevés. Aztán el is hagyták a kis égboltdarabkát, és ismét a lombalagútban haladtak tovább. Shorty Fleck lassan hajtott, hogy ne zökkenjenek túl nagyokat a gödrökben, és hogy kímélje a motort. Azon tűnődött, hogy újból felkapcsolja-e a fényszórókat.


  Aztán a lombsátor ismét megritkult, azt sejtetve, hogy talán egy még nagyobb tisztás fog következni, mintha végre megérkeznének valahová. Látták, hogy az út előttük kiér a fák közül, és egyenes vonalban halad tovább, átvágva egy néhány holdnyi sík, füves terepen. A vékony, szürke aszfaltszalag itt már csupaszon ki volt téve a lenyugvó nap utolsó sugarainak. Az út három nagy faépülethez vezetett, amelyek egymás után álltak egy széles ívű jobbkanyarban, talán ötven méter lehetett az első és az utolsó között. Mindegyiket fakóvörösre festették, fehér szegélydíszekkel. A zöld fűben nagyon úgy festettek, mint a klasszikus New England-i épületek.


  A legközelebbi egy motel volt. Olyan volt, mint egy mesekönyvbeli rajz. Mintha egy olvasókönyv illusztrációja lett volna. M, mint motel. Hosszúkás, alacsony épület, fakóvörös deszkákból, nyeregtetővel, szürke bitumenes tetőzsindellyel. Az első ablakban egy piros neonfelirat állt az irodát hirdetve, aztán egy zsalus ajtó következett (valami tárolóhelyiség lehetett), majd ugyanaz ismétlődött többször egymás után: egy széles ablak, alatta a hűtő-fűtő berendezés szellőzőrácsa, előtte két műanyag nyugágy, egy számozott ajtó, aztán megint széles ablak következett, alatta ugyanolyan szellőzőráccsal, ugyanolyan nyugággyal, megint egy számozott ajtó és így tovább, egészen az épület legvégéig. Összesen tizenkét szoba sorakozott egymás után, de autó egyik előtt sem parkolt. Úgy tűnt, egyetlen vendég sincs.


  – Jó lesz? – kérdezte Shorty.


  Patty nem válaszolt. Shorty lefékezett. Látták, hogy a távolban, a jobbra álló második épület rövidebb ugyan, de sokkal magasabb is, és szélesebb az oldala. Valami fészer- vagy istállóféle lehetett. De nem állatokat tartottak benne. Az ajtóhoz vezető betonrámpa feltűnően tiszta volt. Kár lenne finomkodni: trágyának nyomát sem látták rajta. Inkább valami műhely lehetett. Kilenc kvad állt előtte. Olyanok voltak, mint a rendes motorkerékpárok, csak épp két vékony kerék helyett négy vastaggal. Hármasával álltak, három sorban, precíz alakzatban leparkolva.


  – Talán ezek is Hondák – jegyezte meg Patty. – Lehet, hogy itt tudják, hogy kell megjavítani a kocsit.


  A sorban leghátul álló, harmadik épület egy átlagos, egyszerű, de tágas lakóház volt, körös-körül tornáccal, néhány hintaszékkel.


  Shorty lassan még egy kicsit előbbre gördült, aztán újból megállt. Az aszfaltozott út itt véget ért, tíz méterrel a motel üres parkolója előtt. Épp le akart zökkenni az útról a talajra, amiről a szakértő burgonyatermesztő tekintete rögtön felmérte, hogy egyenlő arányban összekeveredő murva, sár, száraz gazok és még élő gyomok egyvelegéből áll. Rögtön kiszúrt legalább öt olyan gyomnövényt, aminek nem örülne a saját földjén.


  Amikor letértek az aszfaltútról, olyan volt, mintha átlépnének egy küszöböt. Mintha meghoztak volna egy döntést.


  – Jó lesz? – kérdezte újból.


  – Az egész hely kihalt – állapította meg Patty. – Nincsenek vendégek. Nem fura ez?


  – Vége a nyári szezonnak.


  – Egyik pillanatról a másikra, mintha elvágták volna?


  – A vendéglátósok mindig emiatt panaszkodnak.


  – A nagy semmi kellős közepén áll.


  – Jó menedékhely a vakációzóknak. Itt aztán nincs tömeg és nyüzsgés.


  Patty egy hosszú pillanatig hallgatott. Aztán azt mondta:


  – Azt hiszem, jónak tűnik.


  – Szerintem nemigen van más választásunk.


  A lány tekintete balról jobbra haladva felmérte a motel épületét, az egyszerű arányokat, a szilárd tetőt, a vastag deszkákat, a friss festést. Elintézték a feltétlenül szükséges karbantartást, de nem volt rajta semmi hivalkodó. Őszinte épület volt. Akár Kanadában is állhatott volna.


  – Nézzünk körül! – javasolta.


  Lezökkentek az útról, átzötyögtek a hepehupás részen, és leparkoltak az iroda előtt. Shorty egy pillanatnyi gondolkodás után leállította a motort. Így biztonságosabb, mint ha hagyja, hogy üresben járjon. Ki tudja, hátha felrobban és megolvad. Ha nem indul be újra, az nagy baj, de legalább idáig eljutottak. Esetleg kérhetik az egyes szobát, az van a legközelebb. Volt egy nagy bőröndjük, tele az eladni kívánt áruval. Az maradhat a kocsiban. Ezenkívül nem sok holmijuk volt, amit be kellene cipelniük.


  Kiszálltak a kocsiból, és bementek az irodába. Egy fiatalember ült a recepcióspult mögött. Nagyjából annyi idős lehetett, mint Shorty és Patty. A húszas évei közepén járt, talán egy-két évvel volt idősebb náluk. Rövid, szőke haja rendesen megfésülve, a bőre szépen lebarnulva, kék szem, fehér fogak, készséges mosoly. De egy kicsit kilógott innen. Shorty először arra tippelt, ez amolyan nyári munka lehet neki. Kanadában is szokás, hogy a jó családokból való fiatalokat elküldik vidékre valami egyszerű munkára, ami jól mutat az életrajzukban, vagy hogy tágítsák a horizontjukat, vagy megtalálják önmagukat, vagy ilyesmi. De ez a srác öt évvel idősebbnek tűnt a kelleténél az efféle munkákhoz. És az üdvözlésében tulajdonosi tekintély érződött. Köszöntötte őket, persze, de úgy, mintha a saját házában lennének. Mintha ő lenne itt a tulaj.


  Talán az is volt.


  Patty elmondta, hogy egy szobát szeretnének, és megérdeklődte, hogy aki a motorokat tartja karban, esetleg megnézné-e a kocsijukat, vagy ha ez nem lehetséges, akkor meg tudná-e adni egy jó autószerelő telefonszámát. Remélhetőleg vontató nem fog kelleni.


  A fiatalember elmosolyodott, és megkérdezte:


  – Mi baja a kocsitoknak?


  Úgy beszélt, mint azok a fiatalok a filmekben, akik a Wall Streeten dolgoznak, és öltönyben-nyakkendőkben járnak. Csupa magabiztosság. Valószínűleg pezsgőt iszik. A kapzsiságot jó tulajdonságnak tartja. Nem épp az a fajta fickó, akit egy burgonyatermesztő kedvelni szokott.


  – A motor túlmelegszik, és fura kattogó hangokat ad – magyarázta Patty.


  A srác elmosolyodott, de most másképp, mint az imént, amolyan szerény, de tiszteletet parancsoló, „én vagyok a kisfőnök az egész univerzumban, és bármit el tudok intézni” kifejezéssel, és azt felelte:


  – Akkor jobb lesz, ha megnézzük. Nekem úgy tűnik, kevés lehet a hűtőfolyadék, és alacsony az olajszint. Ezen könnyű segíteni, hacsak nem szivárog valahol. Minden attól függ, milyen alkatrészek kellenek. Talán át tudunk alakítani hozzá valamit. Ha nem sikerülne, tudunk egy jó autószerelőt. Mindenesetre addig nem tehetünk semmit, amíg teljesen le nem hűl a motor. Parkoljatok le a szobátok előtt éjszakára, aztán holnap korán reggel megnézzük.


  – Pontosan mikor? – kérdezte Patty. Arra gondolt, hogy máris mekkora késésben vannak, de az is eszébe jutott, hogy ajándék lónak ne nézze a fogát.


  – Itt mindnyájan talpon vagyunk már pirkadatkor.


  – Mennyibe kerül a szoba?


  – Túl vagyunk szeptember első hétvégéjén, de még nem indult be az őszi kirándulószezon... legyen mondjuk ötven dollár.


  – Rendben – bólintott a lány, bár nem igazán tartotta rendben lévőnek, de megint arra gondolt, hogy ajándék ló, meg arra, amit Shorty mondott, hogy nemigen van más választásuk.


  – A tízes szobát kapjátok – mondta a srác. – Ez az első, amit ez idáig felújítottunk. Épp most készült el. Ti vagytok benne a legelső vendégek, ti fogjátok felszentelni.







  3. fejezet


  Reacher hajnali három után egy perccel felébredt. A megszokottak szerint zajlott minden: egyik pillanatról a másikra, hirtelen felriadt, mintha felkattintottak volna a fejében egy kapcsolót. Nem mozdult. A karjában vagy a lábában sem feszítette meg az izmokat. Csak feküdt, bámult bele a sötétségbe, hegyezte a fülét, és százszázalékos éberséggel koncentrált. Ez nem betanult reakció volt, hanem ősi ösztön, amit az evolúció égetett bele az agya leghátsó zugába. Egyszer Dél-Kaliforniában nyitott ablak mellett, mélyen aludt egy gyönyörű nyári éjszakán, és hirtelen felriadt, mintha egy kapcsoló kattant volna, mégpedig azért, mert álmában enyhe füstszag csapta meg az orrát. Nem cigarettafüst volt, vagy egy égő ház szaga, hanem az egyik hegyoldalban égett az erdő, úgy hatvan kilométerrel odébb. Egy szag az ősidőkből, mint amikor futótűz pusztít a szavannán. Hogy az őseink közül ki élte túl, az attól függött, hogy ki ébredt fel a leghamarabb, és ki menekült el a legkorábban. Aztán ez ismétlődött és továbböröklődött, több száz generáción keresztül.


  De most, ebben a hotelszobában, ezen a hajnalon, három után egy perccel nem volt füstszag. Akkor mi ébreszthette fel? Nem egy kép, egy érintés vagy egy íz, mert egyedül feküdt az ágyban; a szeme lehunyva, a sötétítőfüggönyök összehúzva, a szájában nem volt semmi. Tehát csakis egy zaj lehetett. Meghallott valamit.


  Várt, hátha megismétlődik. Úgy gondolta, evolúciós szempontból ez afféle gyengeség. A módszer nem tökéletes. Még mindig kétlépcsős a folyamat. Először felébred, azután meghatározza, mi volt az, ami felébresztette. Jobb lenne, ha mindkettő egyszerre, egyetlen pillanatban történne meg.


  Nem hallott semmit. Manapság már nincs sok olyan zaj, ami az ember agyának legősibb, ösztönös cselekvést sürgető részére hatna. Nem túl valószínű, hogy meghallanánk egy ragadozó lábdobogását vagy fújtatását. A város szélén túl, innen kilométerekre vannak csak faágak az erdőben, amik baljósan reccsenhetnek, mert rájuk lépett valaki. Már nem sok olyan dolog létezik, ami félelmet kelt az agy legprimitívebb részében. Legalábbis a zajok közül. Az újabb fajta hangingereket már máshol dolgozza fel az agy, az elülső részen, amely nagyon is éberen őrködik a modern fenyegetések apró sercenései és kattanásai felett, de ahhoz már nincs hatalma, hogy ilyesmi miatt felébressze az embert mély és elégedett álmából.


  Akkor mi riaszthatta fel? Az egyetlen igazán ősi hang a segélykiáltás. Egy sikoly vagy könyörgés. Egy átlagos, a mai időkre jellemző kiáltás, rikkantás vagy kacagás nem ilyen. Ez egy mélyen gyökerező, primitív dolog. A segélykiáltás azt jelenti, hogy a törzs egyik tagját támadás érte. Egy távolból jövő, korai figyelmeztetés.


  Aztán már nem hallott semmit. Nem ismétlődött meg a korábbi zaj. Kibújt a takaró alól, az ajtóhoz ment, és hallgatózott. Nem hallott semmit. Fogott egy párnát, és odanyomta a kémlelőnyílás elé. Semmi reakció. Senki sem lőtt be rajta. Kilesett. Nem látott semmit, csak a kivilágított, üres folyosót.


  Elhúzta a függönyt, és kinézett az ablakon. Sehol egy lélek. Nem látott semmit az utcán. Koromsötétség honolt. Minden néma volt. Visszabújt az ágyba, felveregette a párnát, aztán újból elaludt.


   


   


  Patty Sundstrom is ébren volt hajnali három után egy perccel. Négy órát aludt, aztán valami tudat alatti nyugtalanság felébresztette. A lelke legmélyén nem érezte olyan jól magát, ahogy kellett volna. Részben a késlekedés nyomasztotta. Holnap a legjobb esetben dél körül érnek be a városba. Nem a legjobb időpont az eladásra. Ráadásul ötven dollárjukba kerül a szoba. És azt sem tudni, a kocsival mi a helyzet. Akár egy vagyonba is kerülhet a javítása, ha új alkatrészek kellenek hozzá, vagy valamit át kell alakítani. Egy autó remek dolog, egészen addig, amíg működik. Mindenesetre amikor kimentek az irodából, és megpróbálkoztak a motor beindításával, az működött. Nem úgy tűnt, mintha a recepciós nagyon aggódna miatta. Megnyugtató arcot vágott. Nem kísérte el őket a szobájukba, ez is jó volt. Patty utálta, amikor benyomakodnak utána, megmutogatják, hol van a villanykapcsoló meg a fürdőszoba, megbámulják a holmiját, hajbókolnak, és várják a borravalót. A srác semmi ilyesmit nem csinált.


  De Patty ennek ellenére sem érezte jól magát. Nem tudta, miért. A szoba kellemes volt. Ahogy a recepciós mondta, minden zugát felújították. Vadonatúj volt a falburkolat, a mennyezet, a szegélylécek, a festés, a szőnyeg. Semmi túl merész megoldás vagy hivalkodás. Pontosan a korábbi hagyományos berendezést újították fel, csak épp minden vadonatújnak, tisztának és simának látszott. A légkondi hideget fújt, és halkan működött. Volt lapos tévé. Az ablakon látszott, hogy drága, modern nyílászáró, két vastag üveg a műanyag tokban, előtte elektromosan működtethető redőny. Nem egy gurtnit kellett húzogatni, ha le akarta ereszteni az ember, csak egy gombot megnyomni. Nem spóroltak. Az egyetlen baj az volt, hogy az ablakot nem lehetett kinyitni. Patty úgy gondolta, ez tűz esetén kicsit aggasztó lehet. Különben is szeretett friss levegőnél aludni. De mindent egybevéve szép volt a szoba. Jobb, mint a legtöbb motel, ahol eddig megfordult. Talán tényleg megéri az ötven dollárt.


  Mégsem érezte jól magát. A szobában nem volt telefon, ahogy térerő sem, úgyhogy félóra múlva visszasétáltak az irodába, és megkérték, hadd rendeljenek vacsorát a motel vonalas telefonján. Mondjuk pizzát. A srác sajnálkozva elmosolyodott, és azt mondta, sajnos túl messze vannak mindentől, senki nem vállal ide kiszállítást. A legtöbb vendég egy bisztróba vagy étterembe megy enni. Shorty nagyon úgy festett, mint aki rögtön dührohamot kap. Mintha a moteles azt mondta volna, hogy a legtöbb vendégnek olyan autója van, ami működik. Vagy talán a sajnálkozó mosolya miatt lett ideges. Aztán a recepciós azt mondta, hogy náluk van pizza a fagyasztóban, mi lenne, ha velük ennének.


  A közös étkezés nagyon furán zajlott a régi házban. Shorty, a recepciós és a még három jelen lévő fiatalember pontosan ugyanúgy festettek. Ugyanannyi idősek voltak, hasonló külsejűek, és a három fiú mintha valahogy azonos hullámhosszon lett volna, mintha egy közös küldetés kötné össze őket. Kissé idegesnek tűntek. Egy kis társalgás után Patty arra jutott, hogy mindnyájan befektetők, és ugyanabba a vállalkozásba fektették minden pénzüket. Feltehetően a motelbe. Nyilván megvették, és most próbálják beindítani az üzletet. Akárhogy is, mind feltűnően udvariasak, barátságosak és beszédesek voltak. A recepciós Markként mutatkozott be. A másik három srácot Robertnek, Stevennek és Peternek hívták. Intelligens kérdéseket tettek fel arról, hogy milyen az élet Saint Leonardban. Kérdezősködtek a délre vezető nehéz útjukról. Megint úgy tűnt, mintha Shorty nagyon dühös lenne. Úgy érezte, hülyének nézik, amiért ilyen ócska tragaccsal vágott neki az útnak. De a Peter nevű fiú, aki karbantartotta a kvadokat, azt mondta, ő is ezt tette volna, egyszerűen statisztikai megfontolásból. A kocsit évek óta használták, és nem volt vele baj. Miért feltételezte volna, hogy pont most fog lerobbanni? Az volt a valószínűbb, hogy jól fog menni, ahogy mindig is.


  Végül aztán jó éjszakát kívántak egymásnak, és visszaballagtak a tízes szobához, aztán lefeküdtek és elaludtak, majd Patty négy órával később nyugtalanul felriadt. Nem érezte jól magát, és nem tudta, miért. Vagy talán mégis. Az is lehet, hogy csak nem akarta bevallani magának. Talán erről van szó. A lelke mélyén valójában szörnyen dühös volt Shortyra. A nagy utazás. A titkos tervük legfontosabb része. És erre nekivág egy ócska tragaccsal. Tökfej. Ostobább, mint a krumplijai. Nem tudott volna ebbe előre befektetni pár dollárt? Mibe került volna motorolajat venni, kuponnal? Az biztos, hogy kevesebbe, mint az ötven dollár, amit most a szobáért fizetnek, ráadásul Shorty folyton azzal nyaggatta, hogy milyen hátborzongató ez a hely, és szörnyen furcsa emberek vezetik. Pattynek nehezére esett ezzel egyetérteni, mert ő igazából úgy érezte, hogy egy csapat udvarias fiatalember hős páncélos lovagként megmenti egy olyan kutyaszorítóból, amit egy burgonyatermesztő gazda okozott, aki ahhoz is túl ostoba, hogy ellenőrizze a kocsija állapotát, mielőtt nekivág egy ezerhatszáz kilométeres útnak, ráadásul egy idegen országba, a tetejébe egy értékes rakománnyal a csomagtartóban.


  Tökfej. Patty friss levegőre vágyott. Kibújt az ágyból, és mezítláb az ajtóhoz csoszogott. Elfordította a kilincsgombot, a másik kezét megtámasztotta az ajtón, hogy halkan tudja kinyitni. Nem akarta felébreszteni Shortyt, mert nem szívesen keveredett volna vitába vele most, amikor ilyen dühös volt rá.


  Az ajtó azonban be volt ragadva. Meg se moccant. Megnézte, hogy nincs-e rázárva belülről, és mindkét irányba tekergette a kilincs gombját, de hiába. Be volt szorulva. Lehet, hogy nem ellenőrizték, miután beszerelték az új ajtót. Vagy megvetemedett a nyári hőségben.


  A fenébe, micsoda hülyeség! Most aztán elkélne Shorty segítsége. Alacsony, de keménykötésű. Folyton százkilós krumpliszsákokat emelget. De most ébressze fel, és kérje meg, hogy segítsen? Egy frászt! Visszaosont az ágyba, befeküdt mellé, és bámulta a mennyezetet, amely vadonatúj volt, tiszta és sima.


   


   


  Reacher reggel nyolckor ébredt fel újra. A sötétítőfüggöny széleinél lévő réseken ragyogó napfénydárdák hasítottak a szobába. A levegőben lágyan lebegtek a porszemek. Az utcáról tompa zajok szűrődtek fel. Az autók megálltak, aztán továbbhajtottak. Feltehetően egy közlekedési lámpa lehetett a sarkon. Időnként tompán felharsant egy duda, mintha a sorban legelöl álló nem figyelt volna oda, és nem vette volna észre, hogy zöldre váltott a lámpa.


  Reacher lezuhanyozott, kivette a nadrágját a matrac alól, felöltözött, aztán elindult, hogy reggeli után nézzen. Talált a közelben egy helyet, ahol muffint és kávét lehetett kapni, ami elég volt, hogy egy kis erőt gyűjtsön az alaposabb felderítéshez, és rá is bukkant egy helyre, amelyről úgy gondolta, jó ételeket adhatnak, bár egyfajta ironikus, többrétegű álretró stílust képviselt. Úgy vélte, valaki, aki nála okosabb, talán értelmezni tudja az összes réteget. Úgy tűnt, az alapelgondolást az határozta meg, hogy miként is képzeli el a ma embere azt a helyet, ahol a régi idők favágói étkezhettek. Bár ki tudja, mit ettek a régi idők favágói, de úgy tűnt, a modern értelmezés szerint csupa olyasmit, amit forró olajban kell kisütni. Reacher úgy tapasztalta, hogy a favágók ugyanazt eszik, amit minden kemény fizikai munkát végző ember, vagyis sokféle dolgot. De alapjában véve nem volt elvi kifogása az olajban sült ételek ellen, főleg akkor nem, ha sok volt belőlük, úgyhogy belement a játékba. Betért a bisztróba, leült, és remélte, hogy sikerül olyan buzgónak tűnnie, mint akinek félóra múlva már egy fát kell kidöntenie.


  Az ételek jók voltak, és folyamatosan újratöltötték a kávésbögrét, úgyhogy félóránál is tovább maradt. Kibámult az ablakon, próbálta felmérni, meddig tart a nagy reggeli nyüzsgés. Megvárta, amíg az összes öltönyös és kosztümös hivatalnok beér a munkahelyére. Aztán felállt, borravalót hagyott az asztalon, kifizette a számlát, majd kétsaroknyit sétált addig a helyig, amit előző este már felderített: a városi irattárig, ahol nekikezdhet a nyomozásnak. A hivatal emeletszáma fel volt tüntetve egy telezsúfolt táblán a több funkciót betöltő, vörös téglás kormányhivatali épület előtt, amelyről a kora és jellege miatt Reacher úgy feltételezte, valamikor a bíróság kaphatott benne helyet. Talán még ma is az működhet benne.


  Az irattár egy félemeleti folyosón volt, ahonnan több kis iroda is nyílt. Olyan benyomást keltett, mint egy drága hotel folyosója, csak itt az ajtókat régimódi üveg fedte. Az egyiken ódon, aranyszínű betűkkel az Irattár felirat állt. Az ajtó mögött egy kis üres helyiség fogadta a belépőt, négy műanyag székkel és egy derékig érő pulttal. Mint egy kormányhivatal miniatürizált változata. A pulton elektromos csengő. Vékony vezeték futott ki belőle, és egy kézzel írt cédula állt mellette: Ha nincs senki a pultnál, kérjük, csöngessen! A felirat gondosan megformált betűkből állt, és a cédulát több réteg átlátszó ragasztószalag rögzítette, jó hosszú csíkok, némelyiknek felkunkorodott a vége, és piszok tapadt rá, mintha az unatkozó vagy ideges várakozók az ujjukkal piszkálgatták volna.


  Reacher megnyomta a csengőt. Egy perc múlva kilépett egy nő a hátsó falból nyíló ajtón, közben hátrapillantott, úgy tűnt, némi megbánással, mintha egy jóval tágasabb és sokkal izgalmasabb helyet kellene otthagynia. Talán harminc lehetett, karcsú volt, igazán nett, szürke kardigánt és szoknyát viselt. A pulthoz lépett, de közben megint visszanézett az ajtóra. Vagy a barátja várta ott, vagy gyűlöli a munkáját. Talán mindkettő. De azért minden tőle telhetőt megtett. Összeszedte magát, hogy kedves és barátságos legyen a modora. Nem egészen úgy viselkedett, mint egy eladó egy boltban, ahol a vevőnek mindig igaza van, inkább úgy, mintha az ügyféllel ők ketten egyenrangú felek lennének, és mintha arra készülne, hogy kellemes és szórakoztató időt töltenek majd együtt, miközben kibogoznak valami régi városi ügyet. Volt annyi csillogás a szemében, hogy Reacher azt feltételezhesse, legalább némileg őszintén is gondolja. Igazából talán nem is gyűlöli annyira a munkáját.


  – Egy régi ingatlannal kapcsolatban szeretnék érdeklődni – kezdte Reacher.


  – Tulajdonjogi vitáról van szó? – kérdezte a nő. – Mert akkor az ügyvédjének kellene igényelnie az adatokat, úgy sokkal gyorsabb.


  – Nem, nincs semmiféle vita. Csak arról van szó, hogy az apám valamikor régen itt született. Már meghalt. Épp errefelé jártam, és gondoltam, megnézném a házat, ahol felnőtt.


  – Mi a cím?


  – Nem tudom.


  – Arra emlékszik nagyjából, merrefelé volt?


  – Sosem jártam ott.


  – Nem járt ide látogatóba?


  – Nem.


  – Talán mert az apja már gyerekkorában elköltözött.


  – Csak tizenhét éves korában, amikor beállt a tengerészgyalogsághoz.


  – Akkor talán a nagyszülei elköltöztek, még mielőtt az apja családot alapított volna. Mielőtt szóba jöhetett volna, hogy idejöjjenek látogatóba.


  – Az volt a benyomásom, hogy a nagyszüleim itt élték le az életüket.


  – De sosem találkozott velük?


  – Tengerészgyalogos család voltunk, állandóan ide-oda költöztünk.


  – Sajnálom.


  – Nem a maga hibája.


  – Azért köszönet illeti, hogy szolgálta a hazánkat.


  – Nem én szolgáltam. Az apám volt tengerészgyalogos, nem én. Azt reméltem, talán utána tudnánk nézni a születési anyakönyvben vagy ilyesmiben, ahonnan megtudhatnánk a szülei teljes nevét, és így ki lehetne deríteni a pontos címet. Talán szerepel a ház az ingatlanadó-nyilvántartásban, és akkor elugorhatnék, hogy megnézzem.


  – Nem tudja a nagyszülei nevét?


  – Azt hiszem, James és Elizabeth Reacher.


  – Engem is így hívnak.


  – Reachernek?


  – Nem, Elizabethnek. Elizabeth Castle.


  – Örülök, hogy megismerhettem.


  – Én úgyszintén.


  – Engem Jack Reachernek hívnak. Az apám Stan Reacher volt.


  – Mikor hagyta itt várost az apja, hogy beálljon a tengerészgyalogsághoz?


  – Most úgy kilencvenéves lenne, úgyhogy több mint hetven évvel ezelőtt.


  – Akkor a biztonság kedvéért kezdjük a nyolcvan évvel ezelőtti feljegyzéseknél – javasolta a nő. – Stan Reacher akkoriban úgy tízéves lehetett, és a szüleivel élt, James és Elizabeth Reacherrel, valahol itt Laconiában. Helytálló ez az összefoglalás?


  – Így kezdődhetne az életrajzom első fejezete.


  – Biztos vagyok benne, hogy a manapság már számítógépen tárolt adatok nyolcvan évnél jóval régebbre nyúlnak vissza. De attól tartok, ilyen régi ingatlanadó-nyilvántartásnál már csak a nevek szerepelnek.


  Elfordított egy kis kulcsot, felnyitott egy lecsukható fedelet a pultban, amely alatt számítógép-billentyűzet és monitor rejtőzött, biztonságban az esetleges tolvajoktól, amíg senki sem tartózkodik a pultnál. Lenyomott egy gombot, és elfordult.


  – Mindjárt beindul – mondta. – Még betölt.


  Reacher hallotta már a betölt szót technikai kontextusban, bár neki erről inkább valami más jutott az eszébe.


  A nő kattintgatott az egérrel, lejjebb görgetett, még lejjebb, aztán megint kattintott.


  – Igen – mondta végül. – Nyolcvan évvel ezelőttről csak egy tartalomjegyzék van, az akták sorszámaival. Ha részletes adatokat akar, ki kell kérnie a papíralapú dokumentumot a levéltárból. Attól tartok, ez többnyire elég hosszú időt vesz igénybe.


  – Mennyire hosszút?


  – Néha három hónapba is beletelhet.


  – Nevek és címek szerepelnek az indexben?


  – Igen.


  – Igazából csak erre van szükségem.


  – Igen, gondolom... ha csak megnézni akarja a házat.


  – Csak ezt tervezem.


  – Nem kíváncsi?


  – Mire?


  – Az életükre. Hogy kik voltak, mivel foglalkoztak...


  – Annyira nem, hogy három hónapot áldozzak rá.


  – Oké, akkor csak a nevek és címek kellenek.


  – Már ha megvan még a ház – jegyezte meg Reacher. – Az is lehet, hogy már lebontották. Most, hogy így belegondolok, nyolcvan év hosszú idő.


  – Errefelé lassan változnak a dolgok – felelte a nő.


  Megint kattintott, lejjebb görgetett, először gyorsan végigment az ábécén, aztán lassabban, mereven a monitort nézve. Reacher feltételezte, hogy már az R betűnél jár, aztán megint feljebb görgetett, ugyanolyan lassan, és ugyanolyan figyelmesen, mereven a képernyőre szegezve a tekintetét. Aztán gyorsan le-fel mozgatta a listát, mintha így próbálná elérni, hogy a kívánt információ végre megjelenjen.


  – Nyolcvan évvel ezelőtt egyáltalán nem volt Reacher nevű ingatlantulajdonos Laconiában – közölte végül.







  4. fejezet


  Patty Sundstrom is reggel nyolckor ébredt fel újra, később, mint ahogy szeretett volna, de megadta magát a fáradtságnak, és a hajnali ébredés után mélyen aludt még majdnem öt óra hosszat. Érezte, hogy üres mellette az ágy. Átfordult a másik oldalára, és látta, hogy az ajtó nyitva áll. Shorty kint volt a parkolóban. Az egyik moteles sráccal beszélgetett. Talán Peter volt az, aki a kvadokat tartotta karban. A Honda mellett ácsorogtak, a motorháztető fel volt nyitva. A nap ragyogóan sütött.


  Patty kibújt az ágyból, és az ablak alatt görnyedve osont el a fürdőszobáig, hogy Peter vagy ki is az a Honda mellett, ne lássa meg. Lezuhanyozott, és felvette az előző napi ruháit, mert nem hozott magával másikat. Kijött a fürdőszobából. Éhes volt. A szoba ajtaja még mindig nyitva állt. A nap továbbra is ragyogott. Shorty már egyedül volt kint, a másik srác eltűnt.


  Patty kilépett.


  – Jó reggelt!


  – Nem indul be a kocsi – közölte Shorty. – Ez a fickó megpiszkálta, és most behalt. Tegnap este még rendben volt.


  – Azért nem egészen volt rendben.


  – Tegnap este beindult. Most nem. Nyilván elrontotta.


  – Mit csinált vele?


  – Valamit megpiszkált benne. Volt nála egy csavarkulcs meg egy fogó. Szerintem csak rontott rajta.


  – Peter volt az? Aki a kvadokat tartja karban?


  – Ő azt állítja. Hát, ha így van, váljék egészségükre. Talán ezért kell nekik kilenc, hogy legalább az egyik működjön.


  – A kocsi azért indult be tegnap este, mert be volt melegedve a motor. Most hideg. Az sokat számít.


  – Mióta vagy te autószerelő?


  – Miért, te talán az vagy?


  – Szerintem a srác elrontott valamit.


  – Szerintem meg csak próbál segíteni nekünk, ahogy tud. Hálásnak kellene lennünk.


  – Amiért tönkretette a kocsinkat?


  – Már tönkre volt menve.


  – Tegnap este még beindult. Elég volt egyszer elfordítani a slusszkulcsot.


  – Neked nem volt gondod a szoba ajtajával?


  – Mikor?


  – Amikor reggel kijöttél.


  – Milyen gondom?


  – Éjszaka be akartam engedni egy kis friss levegőt, és nem tudtam kinyitni. Be volt ragadva.


  – Nekem nem volt vele semmi bajom. Rendesen kinyílt.


  Majd ötven méterrel odébb látták, ahogy Peter kijön a fészerből, a kezében egy barna vászonszatyorral. Nehéznek tűnt. Szerszámok lehetnek benne, gondolta Patty, az autójavításhoz.


  – Ide hallgass, Shorty Fleck! Ezek az emberek segíteni próbálnak nekünk, és szeretném, ha úgy viselkednél, mint aki ezt értékeli. Az a legkevesebb, hogy ne adj nekik okot arra, hogy abbahagyják, amit csinálnak, és ne segítsenek. Érthető voltam?


  – Jézusom! Úgy viselkedsz, mintha ez az egész az én hibám lenne.


  – Igen, úgy – felelte Patty, aztán elhallgatott, és várta, hogy Peter odaérjen a szerszámokkal. A fiú vidám mosollyal lépett oda hozzájuk, mint aki már alig várja, hogy munkához lásson.


  – Nagyon köszönjük, hogy segítesz – mondta Patty.


  – Semmiség.


  – Remélem, nem túl bonyolult a probléma.


  – Pillanatnyilag teljesen meghalt a motor. Ezt általában elektromos hiba okozza. Talán megolvadt egy vezeték.


  – Meg tudod javítani?


  – Odaforrasztunk egy darabot, amivel kikerüljük a sérült részt. De előbb-utóbb nem ártana rendesen megjavíttatni. Ez a fajta hiba előbb-utóbb bajt okoz.


  – Meddig tart megcsinálni?


  – Előbb meg kell keresnünk, hol van megolvadva.


  – Tegnap este beindult a motor – szólt közbe Shorty. – Két percig járattuk, majd leállítottuk. Aztán az éjszaka folyamán csak lehűlt. Hogy olvadhatott meg benne bármi is?


  Peter nem felelt.


  – Csak kérdezi – szólt közbe gyorsan Patty. – Hátha nem erről van szó, és hiába keresnénk a megolvadt részt. Nem akarnánk feleslegesen pazarolni az idődet. Igazán kedves, hogy segítesz.


  – Semmi baj – mondta Peter. – Észszerű a kérdés. Ha az ember leállítja a motort, akkor a hűtőventilátor és a vízpumpa is leáll. Nem kering tovább a hűtővíz. A legforróbb víz a tehetetlenségénél fogva a hengerfej teteje felé árad. A leállítás utáni első órában a felszíni hőmérséklet akár nőhet is. Talán egy drót hozzáért valami fémhez.


  Bedugta a fejét a motorháztető alá, és pár pillanatig töprengett. Végighúzta az ujját az áramkörökön, ellenőrizte a vezetékeket, meghúzott és megkocogtatott ezt-azt. Megnézte az akkumulátort. A csavarkulccsal ellenőrizte, hogy elég szorosan meg vannak-e húzva a csavarok.


  Aztán behúzott fejjel kihátrált a motorháztető alól, és azt mondta:


  – Próbáld meg újra!


  Shorty fél fenékkel beült az ülésre, az egyik lábát kint tartotta a földön. A slusszkulcsra tette a kezét, aztán felnézett. Peter bólintott, mire ő elfordította a kulcsot.


  Nem történt semmi. Az égegyadta világon semmi. Még csak egy kis kattanás, berregés vagy köhögés sem. Mintha el sem fordította volna a kulcsot. Teljesen olyan volt, mint egy darab kő.


   


   


  Elizabeth Castle felnézett a képernyőből, de inkább csak a levegőbe bámult. Mintha többféle forgatókönyvet futtatna le a fejében, és azon gondolkozna, mi lehet a következő lépés a különféle esetekben, kezdve azzal a feltételezéssel – gondolta Reacher –, hogy az ügyfél egy idióta, és rosszul emlékszik a város nevére. Ez esetben meg kell szabadulni tőle, nyilván udvariasan, de a lehető legsürgősebben.


  – Valószínűleg csak bérlők lehettek. Itt a legtöbben általában azok voltak. És a háztulajdonos fizette az ingatlanadót. Valahol máshol kell megtalálnunk őket. Földművesek voltak?


  – Nem hinném – felelte Reacher. – Nem emlékszem olyan történetekre, hogy fagyos hajnalokon ki kellett volna menni megetetni a tyúkokat, aztán térdig érő hóban elgyalogolni az iskolába, oda-vissza, hegynek fel. Akik farmon nőnek fel, ilyesmiket szoktak mesélni a gyerekkorukról, nem? De az apámtól soha nem hallottam ilyet.


  – Akkor nem igazán tudom, hol kezdhetnénk.


  – Sokszor a legjobb a legelején. A születési anyakönyvben.


  – Az a megyei irattárban van, nem a városinál. Egészen más épület, elég messze innen. Talán inkább a népszámlálási feljegyzésekkel kellene kezdenie. Az apjának kettőben is szerepelnie kell, egyszer kétéves kora körül, és egyszer tizenkét évesen.


  – Ezeket a feljegyzéseket hol őrzik?


  – Szintén egy megyei hivatalban, de egy másik helyen, az kicsit közelebb van ide.


  – Hány irodájuk van?


  – Jó néhány.


  A nő megadta ennek a bizonyos hivatalnak a címét, és részletes útbaigazítást adott, Reacher pedig elköszönt tőle, és elindult. Elhaladt a panzió előtt, ahol az éjszakát töltötte. Elhaladt egy hely előtt, amelyet megjegyzett magának – ide visszajön ebédelni. Dél-délkelet felé tartott, át a belvároson, néha ütött-kopott, régi téglával kirakott járdákon lépkedett, amelyek akár nyolcvan- vagy százévesek is lehettek. A boltok tiszták voltak, és rendezettek, sok helyen árultak edényeket, sütés-főzéshez való kellékeket és mindenféle egyéb, terítéssel meg étkezéssel kapcsolatos holmit. Voltak cipőboltok is, más helyeken táskákat árultak.


  A hivatalról, amit keresett, kiderült, hogy egy modern épület. Széles, de nem túl magas, és két átlagos méretű telket is elfoglalt. Sokkal inkább illett volna egy technológiai cég telephelyére, körülötte számítógépes laborokkal. De Reacher rájött, hogy ez a hely tulajdonképpen az is. Hosszú polcokra számított, ahol kézírással, megfakult tintával telerótt, zsinórral összekötözött penészes papírlapokat őrizgetnek. Ami nyilván létezik is valahol, csak nem itt. A dokumentumokat a levéltárban őrzik, ahonnan három hónapba telik kikérni, miután lemásolták, katalogizálták és indexbe vették a számítógépen. A kért információt nem porfelhő kísérte könyvtári kocsin fogják biztosítani, hanem egérkattintások és surrogó nyomtatók segítségével.


  Modern világban élünk.


  Odament a recepcióspulthoz, amely egy menő múzeumban vagy egy elegánsabb fogorvosi rendelőben is megállta volna a helyét. A pult mögött egy férfi ült, aki úgy festett, mintha büntetésből kellene ott lennie. Reacher üdvözölte. A férfi felnézett, de nem fogadta a köszönést. Reacher elmondta, hogy két régi népszámlálási ívet szeretne megnézni.


  – Milyen helyre vonatkozó adatokat? – kérdezte a férfi úgy, mintha valójában egyáltalán nem érdekelné.


  – Erre a helyre vonatkozókat.


  A férfi értetlenül bámult.


  – Laconiára – magyarázta Reacher. – New Hampshire, Egyesült Államok, Észak-Amerika, a Föld nevű bolygó, Naprendszer, ez az univerzum.


  – Miért két népszámlálás érdekli?


  – Miért ne?


  – Melyik évek?


  Reacher megadta először azt az évet, amikor az apja kétéves volt, majd a tíz évvel későbbit, amikor a tizenkettedik életévében járt.


  – Ön ebben a megyében él? – érdeklődött a férfi.


  – Miért kérdezi?


  – Ezért a szolgáltatásért már fizetni kell. De a megyei lakosoknak ingyenes.


  – Itt vagyok már jó ideje. Legalább olyan rég, mint amennyit az utóbbi időben bárhol másutt tartózkodtam.


  – Milyen okból végez kutatást?


  – Ez fontos?


  – Ki kell töltenem a rubrikákat.


  – Családtörténeti kutatás – felelte Reacher.


  – Kérném a nevét.


  – Minek?


  – El kell érnünk egy bizonyos kitűzött ügyfélszámot. Fel kell jegyeznünk a neveket, különben azt hiszik, csak kitaláltuk, hogy kozmetikázzuk kicsit a statisztikát.


  – Egész nap ráérnek neveket kitalálni.


  – Igazolványt is kérünk.


  – Miért? Ezek az adatok nem nyilvánosak?


  – Isten hozta a való világban!


  Reacher megmutatta az útlevelét.


  – Maga Berlinben született.


  – Úgy van – bólintott Reacher.


  – És nem a New Hampshire-i Berlinben.


  – Ez baj? Gondolja, hogy külföldi kém vagyok, akit azért küldtek ide, hogy megakadályozzon valamit, ami kilencven évvel ezelőtt történt?


  A férfi beírta a nyomtatvány egyik rubrikájába a Reacher nevet.


  – A kettes fülkébe menjen, Mr. Reacher – mondta aztán, és a szemben lévő falban nyíló ajtóra mutatott.


  Reacher belépett egy hangszigetelt, négyszögletes helyiségbe, ahol halvány fény pislákolt. A hosszú juharfa munkaasztalt függőleges kis választófalak osztották fel. Minden munkaállomásnál jellegtelen színű szövettel bevont szék állt, egy lapos monitor, frissen hegyezett ceruza és egy vékony jegyzettömb, a lap tetején a megye nevével – mintha az egész egy szálloda lenne. A padlón vastag szőnyeg, a falakon kárpitborítás. A famunka is kiváló minőségű volt. Reacher úgy tippelte, hogy az egész helyiség akár egymillió dollárba is kerülhetett.


  Leült a kettes fülkében, és a monitor életre kelt. Egyszínű volt, halványkéken világított, csak a jobb felső sarokban volt két kis ikon, mintha bélyegek lennének egy borítékon. Reacher nem volt túl jártas a számítógépek használatában, de egyszer-kétszer azért megpróbálkozott vele, és számtalanszor látta, mások hogyan csinálják. Ma már a legolcsóbb hotelekben is volt számítógép a recepción. Sokszor várnia kellett, amíg a recepciós kattintgat, görget és gépel. Rég elmúltak azok az idők, amikor az ember lecsapott a pultra pár bankjegyet, és cserébe kapott egy nagy rézkulcsot.


  Megmozdította az egeret, és felvitte a kis nyilat az ikonokhoz. Tudta, hogy ezek fájlokat jelölnek. Vagy mappákat. Rájuk kell kattintani, és akkor megnyílnak. Abban soha nem volt biztos, hogy egyszer vagy kétszer kell kattintani. Látta így is, úgy is. Általában kétszer kattintott. Ha kétségeid vannak... Lehet, hogy segít, és úgy tűnt, ártani nem árt. Olyan, mint gyors egymásutánban kétszer fejbe lőni valakit. Az sohasem árt.


  A bal oldali ikon közepére irányította a nyilat, és kétszer kattintott. A monitor visszaváltott a hadihajók fedélzetét idéző szürke színre. Középen egy kormányhivatali jelentés fekete-fehér címlapja jelent meg, mintha egy frissen fénymásolt példány lenne, precíz, régimódi, hivatalos iratot tükröző betűtípussal. Legfelül az állt: Az Egyesült Államok Kereskedelmi Minisztériuma, R. P. Lamont miniszter, Statisztikai Hivatal, W. M. Steuart igazgató. Középen az állt: Az Egyesült Államok tizenötödik népszámlálásának kivonata a New Hampshire-i Laconia adataival. Legalul pedig ez: Megvásárolható egy dollárért a hivatalos iratok kezeléséért felelős főbiztostól, Washington, D. C.


  A monitor alján Reacher meglátta a következő oldal tetejét. Ha elő akarja csalogatni, lejjebb kell görgetnie, ez egyértelmű. Ezt nyilván az egér közepén lévő kis kerékkel kell megtenni, ami nagyjából ott helyezkedett el, mintha egy igazi egér lapockái között lenne. A mutatóujját rá kell helyeznie. Kényelmes. Okos kis találmány. Átfutotta a bevezetést, amely leginkább azt taglalta, hogy mekkora fejlődés történt a népszámlálás módszertanában a tizennegyedik népszámlálás óta. Nem igazán dicsekedtek vele, inkább csak amolyan „szakértők egymás közt” jellegű rizsa volt. Akkoriban is szerették az ilyesmit. Olyasmikről volt szó, amiket érdekes tudni, ha valaki imád azzal foglalkozni, hogy embereket számolgasson össze.


  Aztán listák következtek, egyszerű nevekkel és régimódi foglalkozásokkal. Szinte felelevenedett a kilencven évvel azelőtti világ. Voltak gombkészítők, kalaposok, kesztyűsök, terpentin-előállításra szakosodott gazdák, munkások, mozdonyvezetők, selyemszövők, bádogművesek. Volt egy külön rész Szokatlan gyermekfoglalkozások címmel. A legtöbbjüket optimista módon inasként vagy kisegítőként tüntették fel. Akadtak még kovács, kőműves, mozdonyfűtő, olvasztár és öntőmunkás kisfiúk.


  „Reacher” névvel nem találkozott. Nem élt ilyen család a New Hampshire-i Laconiában abban az esztendőben, amikor Stan kétéves volt.


  Reacher visszagörgetett a névsor legelejére, és újrakezdte, most főleg a kiskorú gyermekeket feltüntető oszlopot figyelte. Talán történt valami szörnyű baleset, és az árván maradt kisgyerek a kedves szomszédokhoz került, akik befogadták. Lehet, hogy feljegyezték az eredeti nevét.


  Nem élt kiskorú gyermek Stan Reacher néven a New Hampshire-i Laconiában abban az esztendőben, amikor Reacher apjának kétévesnek kellett lennie.


  Megkereste a monitor bal felső sarkában lévő három kis jelet. Piros, narancssárga, zöld pontok, mint egy aprócska, oldalára fektetett közlekedési lámpa. Kétszer rákattintott a pirosra, és a dokumentum bezáródott. Aztán rákattintott a jobb oldali ikonra, és megnyitotta a tizenhatodik népszámlálás adatait, amelyet egy másik miniszter és egy másik igazgató neve fémjelzett, de a bevezető szerint ugyanolyan jelentős módszertani javításokat eszközöltek, mint legutóbb. Aztán következett a névsor, most már nem kilencven, csak nyolcvan évvel ezelőttről. Alig volt észrevehető bármi különbség, csak többen dolgoztak gyárakban, és kevesebben a földeken.


  Nem szerepelt benne semmilyen Reacher.


  Legalábbis nem a New Hampshire-i Laconia lakosai között, amikor Stan Reacher feltételezhetőleg tizenkét esztendős lehetett.


  Reacher kétszer a kis piros gombra kattintott, és a dokumentum bezáródott.







  5. fejezet


  Shorty még egyszer elfordította a slusszkulcsot, de megint nem történt semmi. Csak a mechanikus kattanás hallatszott, az elforduló kulcs hangja. Egy halk kis zaj, amit igazából sosem hallunk, mert alapesetben elfojtja a rögtön beinduló motor berregése. Ugyanolyan ez, mint egy fegyver ravaszának kattanása a lövés előtt.


  Ám ezen a reggelen nem így történt. Úgy tűnt, a Hondának teljesen befellegzett. Mint egy beteg öreg kutya, amelyik az éjszaka folyamán elpusztul. Egészen másféle állapotban volt a kocsi, mint előző este. Nem adott semmiféle életjelet. Mintha elszállt volna belőle az élet.


  – Azt hiszem, jobb lesz, ha szerelőt hívunk – mondta Patty.


  Peter elnézett a lány válla fölött. Patty hátrafordult, és meglátta, hogy a három srác feléjük közeledik. A házból vagy a fészerből jöhettek. A vezetőjük, Mark haladt legelöl, mint mindig; előző este ő fogadta őket a recepción. Az, aki meghívta őket, hogy vacsorázzanak velük. Az, akinek olyan kedves volt a mosolya. Mögötte jött Steven, aztán Robert. Amikor odaértek, Mark azt kérdezte:


  – Hogy vagyunk ma reggel?


  – Nem túl jól – felelte Peter.


  – Mi a gond?


  – Nem tudom megállapítani. Teljesen meghalt. Szerintem valami megolvadhatott benne.


  – Hívnunk kellene egy szerelőt – szólt közbe Patty. – Nem szeretnénk tovább rabolni az időtöket.


  – Tegnap este még beindult – mondta Shorty. – Elég volt egyszer elfordítani a slusszkulcsot.


  Mark elmosolyodott.


  – Igen, tényleg.


  – És most semmi. Csak úgy mondom. Ismerem ezt a kocsit. Régóta megvan. Vannak jó és rossz napjai, de sosem döglik be.


  Mark egy hosszú pillanatig hallgatott.


  Aztán újból elmosolyodott, és azt mondta:


  – Nem igazán értem, mire akarsz célozni.


  – Lehet, hogy a piszkálgatástól csak rosszabb lett.


  – Gondolod, hogy Peter rontotta el?


  – Tegnap estéről mára virradóra történt valami. Csak ezt mondom. Talán Peter a hibás, talán nem. Már nem is számít. A lényeg az, hogy ha megpiszkáltátok, akkor vállaljátok is érte a felelősséget. Ez egy motel. Biztos vagyok benne, hogy vannak erre vonatkozó törvények. Óvni kell a vendégek tulajdonát, meg ilyesmi.


  Mark megint csak hallgatott.


  – Nem gondolja komolyan – mentegetőzött Patty. – Csak ideges.


  Mark megrázta a fejét, bár azt is alig, mintha csak valami apróságról lenne szó. Shortyra nézett, és azt mondta:


  – A stresszel nehéz megbirkózni, ezt aláírom. Szerintem ezt mind tudjuk. Ugyanakkor azt is gondolom, most az lenne a legokosabb, ha legalább minimális udvariasságot tanúsítanál a kölcsönös érintkezésben. Nem gondolod? Mutathatnál egy kis tiszteletet. Talán egy kis alázatosságot is. Vállalhatnál némi felelősséget. Az autód nem volt túl jól karbantartva, nem igaz?


  Shorty nem válaszolt.


  – Az óra ketyeg – folytatta Mark. – Nemsokára dél van. Vagyis ma este már újabb ötven dollárral fogtok tartozni, és látom Patty arcán, hogy ezt nem szeretnétek, vagy nem tudjátok kifizetni, úgyhogy ha most gyorsan válaszolnál, az neked sokkal többet segítene, mint nekem. De akár így, akár úgy lesz, a döntés a tiéd.


  – Oké, nincs rendesen karbantartva a kocsink – mondta gyorsan Patty.


  – Hé! – förmedt rá Shorty.


  – De hát tényleg nincs. Fogadni mernék, hogy amióta megvetted, most először volt felnyitva a motorháztető.


  – Nem vettem, úgy kaptam.


  – Kitől?


  – A nagybátyámtól.


  – Akkor fogadni mernék, hogy most először volt felnyitva a motorháztető, amióta a kocsi legördült a gyártósorról.


  Shorty nem felelt semmit.


  Mark ránézett.


  – Patty egy harmadik személy szemszögéből látja a dolgokat, ami bizonyos objektivitást jelent. Úgyhogy biztos vagyok benne, hogy tökéletesen igaza van. Ez ilyen egyszerű. Elfoglalt vagy, kinek van ilyesmire ideje? Az ember elhanyagol ezt-azt.


  – Gondolom... – felelte Shorty.


  – De ki kéne mondanod hangosan is. Szeretnénk a saját szádból hallani, a saját szavaiddal.


  – Minek?


  – Hogy a megfelelő hangnemben folytathassuk.


  – Mit folytassunk?


  – Ki kéne alakítanunk egy barátibb viszonyt, kedves Shorty.


  – Minek?


  – Nos, például azért, mert tegnap este meghívtunk vacsorára. És azért is, mert úgy egy óra múlva kérni fogjátok, hogy adjunk reggelit. Mi más választásotok van? Mi csak annyit kérünk, hogy te is adj valamit cserébe.


  – Mit?


  – Azt, hogy őszintén beismered, hogy ti is hibásak vagytok, amiért ebbe a helyzetbe kerültetek.


  – Miért tennék ilyet?


  – Olyan ez, mint kirakni a zsetonokat az asztalra a játék elején. Te is befektetnél valamit érzelmileg a baráti viszonyunkba. Mi megnyíltunk előtted, amikor meghívtunk az asztalunkhoz, és most azt kérjük, viszonozd a szívességet.


  – Nem kérünk reggelit.


  – Még kávét sem?


  – Ihatunk csapvizet a fürdőszobában. Már ha nem bánjátok.


  – Akkor majd ebédet kértek. Büszkeségből ki lehet hagyni egy étkezést, de kettőt már nem.


  – Csak vigyetek be a városba. Onnan majd küldetünk egy vontatót.


  – Nem áll módunkban ilyen szolgáltatást biztosítani.


  – Akkor hívjatok nekünk egy autószerelőt.


  – Hívni fogunk – felelte Mark. – Ahogy kimondtad, amit kérünk.


  – Nyilvános vallomást akarsz?


  – Van mit bevallanod?


  – Azt hiszem, jobban is odafigyelhettem volna. Egy öreg fickó azt mondta nekem, hogy a japán motorok így is bírják. Ki lehet hagyni egy évet az ellenőrzéssel. Aztán azt hiszem, egyes években nem emlékeztem, most kell-e ellenőriztetni, vagy nem. Úgyhogy kimaradhatott pár év.


  – Csak pár év?


  – Lehet, hogy az összes. Ahogy ti is mondtátok, nem volt rá időm.


  – Rövid távon ez jó politika.


  – Így volt a legkönnyebb.


  – De hosszú távon nem.


  – Gondolom... – felelte Shorty.


  – Sőt, ez már hiba.


  – Gondolom...


  – Szeretném, ha ezt hangosan is kimondanád. Szeretnénk tőled hallani, hogy ostoba hibát követtél el, ami más embereknek mindenféle gondot okoz. És azt is szeretnénk hallani, hogy sajnálod, főleg Pattynek kéne ezt mondanod, aki szerintünk meghatóan lojális hozzád. Klassz csajt fogtál ki.


  – Gondolom...


  – Szeretnénk hallani, ahogy hangosan kimondod.


  – Pattyt illetően?


  – A hibádat illetően.


  Semmi válasz.


  Mark így folytatta:


  – Egy perccel ezelőtt azt mondtad, nekünk kéne felelősséget vállalnunk. De ezt neked kell megtenned. Nem mi hanyagoltuk el a kocsidat. Nem mi bántunk úgy egy finom gépezettel, mint egy trágyadombbal, és nem mi vágtunk neki egy fontos, hosszú útnak úgy, hogy előtte még a gumikat se ellenőriztük. Ezek nem mi voltunk. Csak ezt szeretnénk világosan leszögezni.


  Semmi válasz.


  A nap ragyogóan és forrón tűzött Patty fejére.


  – Mondd már, Shorty! – szólalt meg. – Nem a világ vége.


  – Oké, ostoba hibát követtem el, amivel más embereknek mindenféle gondot okoztam. Elnézést kérek minden érintettől.


  – Köszönöm – bólintott Mark. – Akkor most hívjuk az autószerelőt.


   


   


  Reacher visszasétált ugyanabba az irányba, amerről jött, elhaladt a boltok előtt, ahol táskákat és cipőket árultak, aztán az edényeket és evőeszközöket kínáló üzlet, majd a bisztró előtt, ahol az ebédjét akarta elkölteni, a panzió előtt, ahol az éjszakát töltötte, amíg vissza nem ért a városi irattárba. A derékmagasságig érő pult megint üresen árválkodott. Megnyomta a csengőt. Kis késlekedés után megjelent Elizabeth Castle.


  – Ó, újra itt? Üdvözlöm!


  – Üdv!


  – Szerencsével járt?


  – Ez idáig nem. Egyik népszámlálásban sem szerepelt ugyanis az apám neve.


  – Biztos benne, hogy jól emlékszik a város nevére? Vagy az államra? Az is meglehet, hogy máshol is van Laconia nevű település. New York államban, netán New Jersey-ben... Sok államnak kezdődik N-nel a neve.


  – Pontosan nyolcnak – mondta Reacher. – New Hampshire-től kezdve Nevadán át Nebraskáig.


  – Akkor lehet, hogy nem N. H. rövidítés volt az ön által látott iratokban, hanem N. és egy másik betű. A régi kézírás néha eléggé fura tud lenni.


  – Gépelve láttam. Leginkább a tengerészgyalogság írnokai gépelték le, akik általában nem tévesztik el a dolgokat. És hallottam is az apámtól, tucatszor. Az anyám néha ugratta, főleg, ha nem volt elég romantikus, mire ő mindig rávágta, hogy „Hé, én csak egyszerű New Hampshire-i jenki vagyok”.


  – Aha – bólintott Elizabeth Castle.


  Aztán hozzátette:


  – Gondolom, minden népszámlálásnál vannak, akik kimaradnak, mindenféle szakmai okból. Folyton tökéletesítik a módszert. Van itt valaki, akivel beszélnie kéne. Lelkesen érdeklődik a népszámlálások iránt.


  – Ez valami újfajta hobbi?


  – Valószínűleg nem – felelte a nő kissé élesen. – Biztos vagyok benne, hogy komoly, tiszteletre méltó elfoglaltság, és hosszú múltra nyúlik vissza.


  – Elnézést kérek.


  – Miért?


  – Azt hiszem, megsértettem.


  – Ugyan miért sértett volna meg? Én nem vagyok népszámlálás-mániás.


  – De lehet, hogy a barátja az.


  – Nem az – felelte a nő felháborodottan, mintha már a gondolat is abszurd lenne.


  – Hogy hívják az illetőt?


  – Carternek.


  – Hol találom meg?


  – Hány óra is van most? – A nő hirtelen körbenézett, a mobilját keresve, ami persze nem volt ott. Reachernek már feltűnt, hogy egyre kevesebb ember visel karórát. Mindenre ott van a telefon.


  – Mindjárt tizenegy óra – mondta. – Négy perc és pár másodperc múlva.


  – Komolyan mondja?


  – Miért ne tenném? Komolynak tűnt a kérdés.


  – Néhány másodperc múlva?


  – Gondolja, hogy ez így túl pontos?


  – A legtöbb ember azt mondta volna, hogy öt perc múlva tizenegy. Vagy csak annyit, hogy tizenegy.


  – Én is ezt mondtam volna, ha azt kérdezi, nagyjából mennyi lehet az idő. De nem ezt kérdezte. Azt kérdezte, mennyi most az idő. Most már három perc és pár másodperc múlva tizenegy.


  – Nem is nézett az órájára.


  – Nincs órám – felelte Reacher. – Ahogy magának sincs.


  – Akkor honnan tudja, hány óra van?


  – Fogalmam sincs.


  – Komolyan mondja?


  – Már csak két perc és talán ötven másodperc van tizenegyig.


  – Várjon! – mondta a nő. Bement a hátsó ajtón, majd egy hosszú perccel később a telefonjával a kezében jött vissza. Letette a pultra. A kijelzője sötét volt.


  – Most hány óra van? – kérdezte.


  – Várjon kicsit – felelte Reacher. Aztán azt mondta: – Három, kettő, egy... most van pont tizenegy.


  A nő lenyomott egy gombot a telefonon. A kijelző kivilágosodott.


  10.59 állt rajta.


  – Majdnem – mondta.


  Aztán a számok átváltottak 11.00-ra.


  – Ezt meg hogy csinálja? – kérdezte a nő.


  – Fogalmam sincs – ismételte meg Reacher. – Hol találom a Carter nevű barátját, a népszámlálás-rajongót?


  – Nem mondtam, hogy a barátom.


  – A kollégája?


  – Teljesen más osztályon dolgozik. A hátsó irodában. A közvetlen ügyfélkapcsolati ökológiában nem állná meg a helyét, ahogy mondani szokás.


  – Akkor hogy beszélhetek vele?


  – Ezért kérdeztem, hány óra. Negyed tizenkettőkor kávészünetet tart. Mindennap, óraműpontossággal.


  – Megbízható embernek tűnik.


  – Pontosan félórás szünetet tart a zebra túloldalán lévő kis kávézóban. Ha süt a nap, a kerthelyiségben. Lehet, hogy most süt, lehet hogy nem, idebentről nem tudjuk megállapítani.


  – Mi ennek a Carternek a keresztneve? – érdeklődött Reacher. Arra gondolt, az ilyen helyeken a barista kiáltani szokta a vendég nevét, ha elkészült a kávéja. Úgy gondolta, a kávézó nyilván tele lesz félórás szünetet tartó irodai dolgozókkal, akik nagyjából mind ugyanúgy festenek.


  – A Carter a keresztneve – közölte Elizabeth Castle.


  – Akkor mi a vezetékneve?


  – Carrington. Jöjjön majd vissza, és mesélje el, mire jutott. Ne adja fel! A család fontos. Valamilyen úton-módon biztosan ki tudja deríteni, amire kíváncsi.







  6. fejezet


  Patty és Shorty kettesben voltak a tízes szobában, a bevetetlen ágy szélén üldögéltek. Mark végül mégis meghívta őket reggelire. Először elfordult, mintha indulni akarna, és faképnél hagyná őket, aztán egy „ugyan már, mind barátok vagyunk, hagyjuk a hülyéskedést” mosollyal visszafordult. Patty szívesen igent mondott volna a meghívásra, de Shorty rögvest nemmel felelt. Bementek a szobájukba, és ittak egy pohár langyos vizet a fogmosó pohárból a fürdőszobában.


  – Csak még rosszabb lesz, ha kénytelen leszel megkérni őket, hogy adjanak ebédet – mondta Patty. – Rögtön túl kellett volna esni rajta, és elfogadni a reggelit. Most csak tovább fogsz rágódni rajta.


  – El kell ismerned, hogy ez azért fura volt.


  – Micsoda?


  – Ami az előbb történt.


  – Mi történt?


  – Láttad. Te is ott voltál.


  – Mondd el a saját szavaiddal!


  – A saját számból akarod hallani? Már te is úgy beszélsz, mint az a srác. Láttad, mi történt. Mintha valami fura bosszúhadjáratba kezdett volna ellenem.


  – Én azt láttam, hogy Peter önként áldozott ránk a szabadidejéből, hogy segítsen. Rögtön munkához látott. Én akkor még ébren sem voltam. Aztán meg azt láttam, hogy te bunkón viselkedsz vele, és közlöd, hogy csak rontott a helyzeten.


  – Egyetértek, tegnap nem szuperált valami jól a kocsi, de most egyáltalán nem működik. Mi mástól robbanhatott le? Nyilván ő csinált vele valamit.


  – Már eleve épp elég sok baj volt vele. Lehet, hogy amikor tegnap este beindítottad, az volt az utolsó csepp a pohárban.


  – Fura volt, amiket mondatott velem.


  – Csak az igazat mondatta ki veled, Shorty. Már New Yorkban lehetnénk. Mostanra megköthettük volna az üzletet. Kereshettünk volna egy olyan helyet, ahol mindenfélét adnak-vesznek. Szerezhettünk volna egy jobb autót. Elegánsabban tehettük volna meg az út hátralévő részét.


  – Sajnálom – mondta Shorty. – Komolyan mondom.


  – Talán az autószerelő rendbe tudja hozni.


  – Lehet, hogy itt kéne hagynunk, és elsétálni. Mielőtt fizethetünk újabb ötven dollárt a szobáért.


  – Hogy érted azt, hogy elsétálni?


  – A két lábunkon. Visszagyalogolunk az országútig, és stoppolunk. Azt mondtad, a térkép szerint harminc kilométerrel odébb van valami város. Lehet, hogy onnan lesz távolsági buszjárat.


  – Az út a fák között még több mint három kilométeren át vezet. Egy nagy bőröndöt kéne cipelned. Nagyobb, mint te. Nem hagyhatjuk itt. És ha ki is érünk az úthoz, ez csak egy kis eldugott mellékút, ahol semmi forgalom. Direkt azért jöttünk erre, emlékszel? Akár egész álló nap ott ácsoroghatunk, és várhatunk, hogy arra vetődjön valaki. Főleg egy ilyen marha nagy bőrönddel... Az emberek nem szeretnek ilyen stoppost felvenni. Nem állnának meg. Lehet, hogy egyébként is tele van a csomagtartójuk.


  – Oké, akkor talán a szerelő meg tudja javítani. Vagy legalább bevisz minket a városba, a bőrönddel együtt. Aztán ott majd kitalálunk valamit.


  – Ha még ötven dollárt ki kell fizetnünk, azt mindenképp megsínyli a pénztárcánk.


  – Annál is rosszabb – mondta Shorty. – Az ötven dollár csak csepp a tengerben. És abból, amibe esetleg az autószerelő kerül majd, talán egy hétig is ellakhatnánk itt. Kiszállási díjat is fel fog számolni, elhiszed ezt? Alapjában véve olyan, mintha csak azért fizetnénk neki, mert él és mozog. Ez nem olyan, mint a krumplitermesztés, én mondom neked. Amit különben az autószerelők sokat esznek. Imádják a krumplit. Sült krumpli, tócsni, sajtos-baconös tepsis krumpli. Mi lenne, ha én azt követelném, hogy fizessenek nekem azért is, mert fejben fontolgatom, hogy majd termesztek nekik krumplit?


  Patty hirtelen felállt, amitől nagyot rugózott az ágy, és azt mondta:


  – Kimegyek egy kicsit levegőzni.


  Az ajtóhoz sétált, elfordította a kilincsgombot, és meghúzta. Nem történt semmi. Megint be volt ragadva. Megnézte a zárat.


  – Tegnap éjjel is ez volt.


  Shorty is felállt az ágyról, és odament.


  Elfordította a kilincset.


  Az ajtó kinyílt.


  – Lehet, hogy rosszul fordítottad el.


  – Hogy lehet rosszul elfordítani egy kilincsgombot?


  Shorty becsukta az ajtót, és hátrébb lépett.


  Patty megint megpróbálta kinyitni. Ugyanolyan mozdulattal és erővel, mint az előbb.


  Az ajtó kitárult.


  – Ez fura – jegyezte meg.


   


   


  A nap ragyogva sütött le Laconia belvárosára. Kissé alacsonyan állt az égbolton, ahogy az ősz első napjaiban szokott, de még mindig nyárias meleg volt. Reacher tizenegy után tíz perccel sétált át a zebrán a kávézóhoz, öt perccel korábban a tervezettnél, és talált is helyet egy kovácsoltvas asztalkánál a kerthelyiség sarkában, ahonnan rálátott a városháza felől közeledő gyalogosokra. Nem volt biztos benne, miféle ember lehet Carter Carrington, bár a néhány elhangzott utalás alapján akadt egy-két tippje. Először is, Elizabeth Castle abszurdnak találta a gondolatot is, hogy esetleg járna ezzel az illetővel. Másodszor, igen nyomatékosan rámutatott, hogy még csak nem is barátok. Harmadszor, Cartert egy hátsó irodába száműzték. Negyedszer, távol tartják az ügyfelektől. Ötödször, lelkesen érdeklődik a népszámlálások módszertana iránt.


  Ezek nem épp a legjobb jelek.


  A kerthelyiségnek volt egy kis oldalkapuja, amely a parkoló felé nyílt. Az emberek folyamatosan jöttek-mentek. Reacher feketét rendelt, elvihető műanyag pohárban. Nem mintha azt tervezte volna, hogy sürgősen fog távozni, hanem azért, mert nem tetszett neki a többi lehetőség, amit az asztalokon látott. A bögrék nagyjából akkorák voltak, mint egy éjjeliedény. Véleménye szerint ez pocsék méret a kávéhoz, de úgy tűnt, mások elégedettek vele, mert a kerthelyiség lassan megtelt. Hamarosan már csak három üres hely maradt. Az egyik persze Reacherrel szemben. Ez már csak így van. Mindig is így volt. Az emberek nem szívesen közelítették meg.


  A városi hivatal felől először egy tekintélyt árasztó, negyven körüli nő érkezett sietősen. Valószínűleg valami nagyobb osztályt vezethetett. Odaköszönt néhány vendégnek, rutinjellegű, kollegiális udvariassággal, aztán ledobta a táskáját egy üres székre – nem a Reacherrel szemben lévőre –, és bement a pulthoz rendelni. Reacher tovább figyelte az utcát. Meglátta a távolban, hogy egy férfi jön ki a hivatalból, és elindul a sarok felé. Már messziről egyértelműen látszott, hogy magas és jól öltözött. Az öltönye elegáns volt, az inge hófehér, a nyakkendője rendes. Szőke haja rövidre nyírt, kissé kócos. Mintha minden tőle telhetőt megtett volna, és ennyire futotta. Napbarnítottnak, fittnek tűnt, izmosnak és nagyon energikusnak. Erőteljes kisugárzása volt. A régi téglafalak nyújtotta háttérrel úgy festett, mint egy filmsztár egy forgatáson.


  Csak épp bicegve járt. Alig észrevehetően sántított a bal lábára.


  A nő odajött a pulttól, a kezében egy bögrével és egy tányérral, és leült a táskájával lefoglalt helyre. Így már csak két üres szék maradt. Az egyikre azonnal lecsapott egy másik nő, aki valószínűleg szintén vezető lehetett, csak egy másik osztályon, mert egy másik csapat embernek köszöngetett oda. Így már csak egyetlen üres hely maradt, a Reacherrel szemben lévő.


  Aztán belépett a filmsztár külsejű férfi. Közelről is pontosan olyan volt, amilyennek a távolból látta, ráadásul jóképű is, amolyan férfiasan markáns módon. Mint egy cowboy, aki egyetemre is járt. Magas volt, vékony, határozott. Talán harmincöt lehetett. Reacher kisebb összegben fogadott saját magával, hogy a férfi egykor a hadseregben szolgálhatott. Minden erről árulkodott. Egy másodperc alatt összeállt a fejében egy egész képzeletbeli életrajz a férfiról, a tartalékos tiszti iskolától egy nyugati egyetemen odáig, hogy megsebesült Irakban vagy Afganisztánban. Aztán eltöltött némi időt a Walter Reed Katonai Kórházban, majd otthagyta a sereget, és új állása lett New Hampshire-ben, talán egy vezető pozíció, olyasmi, amelyben sokszor kellett érdeket érvényesítenie a városházával szemben. Műanyag poharas kávé volt a kezében, és egy átlátszó papírzacskó, amit kissé átáztatott a vaj zsíros foltja. Körülnézett a kerthelyiségben, és kiszúrta az egyetlen üres helyet. Elindult arrafelé.


  Mindkét osztályvezető nő odakiáltott neki:


  – Helló, Carter!


  A férfi viszonozta az üdvözlést, olyan kis mosollyal, amitől valószínűleg mindkét nő kisebb szívszélhűdést kapott, aztán továbbsétált. Leült Reacherrel szemben.


  – Önt Carternek hívják?


  – Igen – bólintott a férfi.


  – Carter Carrington?


  – Örülök, hogy megismerhetem. Ön pedig...?


  Inkább kíváncsinak tűnt, mint bosszúsnak. Kiműveltnek hatott a beszédmodora.


  – A városi irattárból egy Elizabeth Castle nevű hölgy azt javasolta, hogy beszéljek önnel. Engem Jack Reachernek hívnak, és egy régi népszámlálással kapcsolatban lenne egy kérdésem.


  – Valami jogi ügyről van szó?


  – Nem, személyes.


  – Biztos ebben?


  – Ez az egész ügy csak annyiból fontos, hogy ma szállok-e fel a távolsági buszra, amivel továbbmegyek, vagy holnap.


  – Én egyrészt ügyvéd vagyok a városházán – mondta Carrington –, másrészt a népszámlálások megszállottja. Etikai okokból kifolyólag teljesen biztosnak kell lennem abban, hogy melyik énemmel óhajt beszélni.


  – A népszámlálás-mániással – felelte Reacher. – Csak egy kis háttér-információt szeretnék.


  – Milyen régről?


  Reacher megmondta a két évszámot, előbb azt, amikor az apja kétéves volt, majd azt, amikor tizenkettő.


  – És mi lenne a kérdése? – érdeklődött Carter.


  Reacher elmesélte az egész történetet, a családi okmányokat, a kettes fülke monitorján látott adatokat, és hogy egyértelműen nem talált egyetlen Reachert sem.


  – Ez érdekes – mondta Carrington.


  – Milyen értelemben?


  A férfi hallgatott egy pillanatig.


  – Maga is a tengerészgyalogságnál szolgált?


  – A gyalogságnál.


  – Ez eléggé szokatlan, nem? Úgy értem, hogy egy tengerészgyalogos fia a gyalogsághoz álljon be.


  – A mi családunkban nem volt szokatlan. A bátyám is így tett.


  – Három válasz lehet a kérdésére. Az első az, hogy előfordultak mindenféle random hibák. Bár az, hogy egymás után kétszer is megtörténjen, statisztikailag igen valószínűtlen. Ugyan mekkora ennek az esélye? Úgyhogy tovább is léphetünk. A második vagy harmadik lehetséges válasz nem vetne túl jó fényt a feltételezett személy feltételezett felmenőire. Csak nagy általánosságban mondom, mert a legtöbbször így van, a nagy többség esetében, tehát ne vegye magára, mert sok kivétel van, szóval ne vegye sértésnek, amit mondani fogok, rendben?


  – Oké, nem fogom – bólintott Reacher.


  – Fókuszáljunk először arra a népszámlálásra, amikor az apja tizenkét éves volt. A régebbivel most ne foglalkozzunk. A későbbi a pontosabb. Addigra túl voltunk a nagy gazdasági világválság hét évén és a New Dealen. A népszámlálás akkoriban tényleg fontos volt, mert ha több a lakos, akkor több szövetségi forrás folyik be. Biztos lehet benne, hogy az állami és a városi kormányzatok őrülten azon fáradoztak, hogy senki se maradjon ki. De így is hagytak ki embereket. A második lehetséges válasz tehát az, hogy legtöbbször olyanok maradtak ki, akik bérlők voltak olyan házakban, ahol több család élt, és túlzsúfoltan laktak, továbbá kimaradtak a munkanélküliek, az alacsony iskolázottságúak, az alacsony jövedelműek, illetve akik valamilyen szociális ellátásban részesültek. Vagyis a társadalom peremére szorultak.


  – Úgy találja, hogy az emberek általában nem szeretik ezt hallani a nagyszüleikről?


  – Még mindig jobb, mint a harmadik lehetséges válasz.


  – Ami micsoda?


  – Az, hogy a nagyszüleik a törvény elől bujkáltak.


  – Ez érdekes – mondta Reacher.


  – Előfordult az ilyesmi. Ha valaki ellen körözés van érvényben, az nyilván nem akarna kitölteni egy népszámlálási kérdőívet. Vagy egyesek úgy gondolták, hogy ha meghúzzák magukat, az még kifizetődő lehet a jövőben.


  Reacher hallgatott.


  – Maga mit csinált a seregben? – érdeklődött Carrington.


  – A katonai rendőrségnél voltam – felelte Reacher. – És maga?


  – Miből gondolja, hogy a seregben voltam?


  – A korából, a megjelenéséből, a modorából, a tartásából, a határozottságából, illetve abból, hogy biceg.


  – Szóval észrevette.


  – Ki vagyok erre képezve. Zsaru voltam. Arra tippelek, hogy térdtől lefelé protézise van. Alig észrevehető, úgyhogy nagyon jó minőségű lehet. És manapság a seregnél kaphatóak a legjobbak.


  – Sosem szolgáltam – mondta Carter. – Nem voltam alkalmas rá.


  – Miért?


  – Egy ritka betegséggel születtem. Hosszú és bonyolult neve van. Nem volt sípcsontom. Minden más viszont igen.


  – Szóval egy életen át gyakorolhatott a műlábbal.


  – Nem vágyom senki együttérzésére.


  – Tőlem ne is számítson rá. De igazán jól csinálja. Majdnem tökéletes a járása.


  – Köszönöm – felelte Carrington. – Meséljen! Milyen volt zsarunak lenni?


  – Jó meló volt, amíg tartott.


  – Akkor láthatta, milyen hatással van a bűnözés a családokra.


  – Néha.


  – Az apja tizenhét évesen állt be a tengerészgyalogsághoz. Kellett, hogy legyen rá valami oka – mondta Carrington.


   


   


  Patty Sundstrom és Shorty Fleck a szobájuk előtt üldögéltek a műanyag nyugágyakban, az ablak alatt. Figyelték az útnak a fák közül kibukkanó torkolatát, és várták az autószerelő érkezését. De csak nem jött. Shorty felállt, és újból megpróbálta beindítani a Honda motorját. Ha egy darabig vár az ember, néha sikerrel jár. Volt egy ilyen tévéje is. Három alkalomból egyszer hiába kapcsolták be – se kép, se hang. Ilyenkor ki kellett kapcsolni, és újra próbálkozni.


  Elfordította a slusszkulcsot. Semmi. Elfordította, vissza, el, vissza. Néma csönd, nem történt semmi. Visszament a nyugágyba. Patty is felállt, és kivette az összes térképet a kesztyűtartóból. Visszavitte a nyugágyhoz, és szétteregette őket a combján. Megkereste a jelenlegi helyüket a két-három centis, pókhálószerű úthálózat végén, a nagy, halványzöld folt közepén. Az erdős rész. Úgy tűnt, nagyjából nyolc kilométer széles és talán tizenegy kilométer hosszú. A pókháló teteje a közepétől kissé odébb volt, három kilométerre a keleti határától, a nyugatitól viszont úgy négyre. A déli és északi szélétől nagyjából egyforma távolságra helyezkedett el. A zöld foltot halvány vonal vette körbe, mintha egy tulajdonosé lenne a terület. Talán a motelhez tartozik a környező erdő is. Ezen túl nem nagyon volt semmi, csak a kétsávos út, amiről lekanyarodtak. Keleti-délkeleti irányba kanyargott tovább, a félkövér betűkkel nyomtatott városig. Laconia, New Hampshire. Több mint negyvenöt kilométer, nem harminc. Patty előző nap elég optimistán ítélte meg a távolságokat.


  – Talán az lenne a legjobb, amit te mondtál – szólalt meg. – Felejtsük el a kocsit, és vitessük be magunkat a városba az autószerelővel. Laconia közel van az I-93-as autópályához. Stoppal elmehetünk a többszintű kereszteződésig, vagy akár taxival is. Valószínűleg még mindig kevesebbe kerülne, mint itt eltölteni egy újabb éjszakát. Ha sikerülne eljutnunk Nashuába vagy Manchesterbe, onnan továbbutazhatnánk Bostonba, aztán egy olcsó busszal New Yorkba.


  – Sajnálom, ami a kocsival történt – mondta Shorty. – Komolyan.


  – Késő bánat.


  – Talán az autószerelő meg tudja javítani. Lehet, hogy nem bonyolult. Nem értem, hogy tudott így bedögleni. Talán egyszerűen csak valami érintkezési hiba. Volt egyszer egy rádióm, ami meg se nyikkant. Csak püföltem és püföltem, aztán észrevettem, hogy kicsúszott a dugója a konnektorból. Az is ilyennek tűnt.


  Hallották, hogy a kavicsok megcsikordulnak valakinek a léptei alatt. Steven jelent meg az épület sarkánál, és feléjük sétált. Elhaladt a tizenkettes, majd a tizenegyes szoba előtt, és megállt.


  – Gyertek ebédelni. Ne vegyétek a szívetekre, amit Mark mondott. Csak ideges. Tényleg szeretne segíteni, de nem tud. Úgy gondolta, Peter két perc alatt ki fogja pofozni. Most bosszús. Szereti, ha mindenkinek rendben mennek a dolgai.


  – Mikor jön az autószerelő? – kérdezte Shorty.


  – Sajnos még nem tudtuk felhívni – felelte Steven. – Reggel óta nem működik a telefon.







  7. fejezet


  Reacher otthagyta Carringtont a kerthelyiségben, és visszasétált az irattárba. Megnyomta a pulton álló csengőt, és egy perccel később megjelent Elizabeth Castle.


  – Azt mondta, jöjjek vissza elmesélni, mire jutottam.


  – Megtalálta Cartert?


  – Elég rendes pasasnak tűnik. Nem értem, miért ne akarna randizni vele.


  – Tessék?


  – Amikor arra céloztam, hogy esetleg a barátja, maga nagyon hitetlenkedve reagált.


  – Azért, mert nem hinném, hogy ő akarna randizni velem. Ő egész Laconia legkapósabb agglegénye. Bárkit megkaphat, akit csak akar. Nyilván sejtelme sincs, hogy én ki vagyok. És mit tudott meg tőle?


  – Hogy a nagyszüleim vagy szegények voltak, vagy tolvajok, esetleg szegény tolvajok.


  – Bizonyára nem azok voltak.


  Reacher nem felelt.


  – Bár tudom, hogy ezek elég gyakori okok voltak arra, hogy valaki kimaradjon a népszámlásból.


  – Bármelyik lehetséges – mondta Reacher. – Nem kell tapintatoskodnia.


  – Valószínűleg regisztrált szavazók sem voltak. Jogosítványuk vajon lehetett?


  – Nem hiszem, ha szegények voltak. Ha tolvajok, akkor sem. Legalábbis nem a valódi nevükön.


  – Az apjának biztosan van születési anyakönyvi kivonata. Valahol szerepelnie kell a nevének valamilyen papíron.


  Nyílt a folyosóra vezető bejárati ajtó, és belépett Carter Carrington az öltönyében, szívdöglesztő mosolyával és zilált hajával. Meglátta Reachert.


  – Helló megint! – Egyáltalán nem volt meglepve, mintha pontosan arra számított volna, hogy itt találja. Aztán a pult felé fordult, és kezet nyújtott. – Ön bizonyára Ms. Castle.


  – Elizabeth – mondta a nő.


  – Carter Carrington. Nagyon örülök, hogy megismerhetem. Köszönöm, hogy hozzám küldte ezt az urat. Nagyon érdekes a problémája.


  – Arra gondol, hogy az apja neve két egymást követő népszámlálásban sem szerepel?


  – Igen.


  – Nagyon úgy tűnik, hogy ez nem a véletlen műve.


  – Már amennyiben biztos, hogy tényleg ebben a városban élt.


  – Ebben – erősítette meg Reacher. – Tucatnyi alkalommal láttam leírva. Laconia, New Hampshire.


  – Érdekes – felelte Carrington, aztán Elizabeth Castle szemébe nézve azt mondta: – Egyszer együtt ebédelhetnénk. Tetszik, hogy észrevette a két egymás utáni népszámlálási hibát. Szívesen megbeszélném a dolgot részletesebben.


  A nő nem válaszolt.


  – Mindenesetre kérem, tájékoztassanak a fejleményekről – mondta Carrington.


  – Arra gondoltunk, hogy a keresett személynek kell, hogy legyen születési anyakönyvi kivonata.


  – Ez szinte biztos. Pontosan mikor született?


  Reacher egy pillanatnyi hallgatás után válaszolt:


  – Ez kicsit furán fog hangzani, úgy értem, ebben a kontextusban.


  – Hogyhogy?


  – Az apám nem volt teljesen biztos benne.


  – Ezt hogy érti?


  – Néha júniust mondott, máskor meg júliust.


  – És volt erre valami magyarázat?


  – Azt mondta, azért nem emlékszik, mert neki sosem voltak fontosak a születésnapok. Nem értette, miért kell gratulálni valakinek ahhoz, hogy egy évvel közelebb került a halálhoz.


  – Ez elég komor világnézetre vall.


  – Tengerészgyalogos volt.


  – És mi állt az irataiban?


  – Július.


  Carrington hallgatott.


  – Mi az? – kérdezte Reacher.


  – Semmi.


  – Ms. Castle-nek már mondtam az előbb, hogy nem kell tapintatoskodnia.


  – Ha egy gyerek nem tudja biztosan a születési dátumát, az klasszikus jele annak, hogy diszfunkcionális családban élt.


  – Elméletileg – tette hozzá Reacher.


  – Akárhogy is, a születési anyakönyvi kivonatokat időrendben tárolják. Jó időbe telhet megkeresni, ha nem biztos a dátumban. Jobb lenne más utat találni.


  – Mint például?


  – Esetleg a rendőrségi nyilvántartásban utánanézni. Nem akarok érzéketlen lenni, csak a valószínűségek miatt. Ha mást nem is érünk el vele, jó lenne kizárni ezt az eshetőséget. Én sem örülnék, ha a törvény elől bujkáltak volna. Szeretnék valami ennél érdekesebb okot. Ezt nem tartana sokáig kideríteni, a városi rendőrségi nyilvántartás már vagy ezer évre visszamenőleg digitalizálva van. Egy vagyont költöttek rá. A Belbiztonsági Minisztérium pénzét, de akkor is. Szobrot is emeltek a város első rendőrfőnökének.


  – Kit kell keresnem?


  – Majd odatelefonálok, valaki várni fogja a recepcióspultnál.


  – Mennyire lesznek együttműködők?


  – Én döntöm el, hogy a városháza kiáll-e mellettük. Úgy értem, ha hibáznak. Úgyhogy nagyon is együttműködők lesznek, ha én kérek valamit. De csak ebédidő után menjen, úgy több időt szentelnek majd magának.


   


   


  Patty Sundstrom és Shorty Fleck átmentek ebédelni a házba. Az étkezés kínosra sikeredett. Shorty hol mereven viselkedett, hol félénken. Peter végig egy szót sem szólt. Patty nem tudta megállapítani, hogy sértettségből vagy csalódottságból ilyen. Robert és Steven se nagyon szóltak semmit. Mark vitte egyedül a társalgást. Vidám volt, élénk és bőbeszédű. Nagyon barátságosan viselkedett, mintha a reggeli események meg sem történtek volna. Úgy tűnt, elhatározta, hogy mindenképp talál megoldást a problémájukra. Újra meg újra elnézést kért a nem működő telefon miatt. Odatartotta nekik a süket telefonkagylót, hogy hallgassák meg, mintha meg akarná osztani velük a gondját. Kérdezte, nem aggódik-e miattuk valaki otthon, vagy nem várják-e őket az úti céljuknál. Nem maradnak le valami fontos találkozóról? Nem kellene felhívniuk valakit?


  – Senki sem tudja, hogy eljöttünk – felelte Patty.


  – Tényleg?


  – Különben megpróbáltak volna lebeszélni.


  – Miről?


  – Unalmas az élet mifelénk. Shorty és én valami másra vágytunk.


  – Hová akartatok menni?


  – Floridába. Szeretnénk saját vállalkozásba kezdeni.


  – Milyen vállalkozásba?


  – Valami óceánnal kapcsolatos dologba. Talán vízi sportokkal foglalkoznánk. Mondjuk szörföket kölcsönöznénk.


  – Ahhoz kezdőtőke kell – jegyezte meg Mark. – Hogy megvehessétek a szörföket.


  Patty elfordította a tekintetét, és a bőröndre gondolt.


  – Meddig lesz rossz a telefonvonal? – kérdezte Shorty.


  Mark válasz helyett visszakérdezett:


  – Mi vagyok én, jövőbelátó?


  – Úgy értem, általában meddig szokott rossz lenni?


  – Többnyire fél napon belül megjavítják. És az autószerelő jó barátunk. Megkérjük majd, hogy vegyen benneteket előre. Vacsora előtt már újra úton is lehettek.


  – És ha tovább tart fél napnál?


  – Akkor ez van. Nem tudok mit tenni.


  – Igazából az lenne a legjobb megoldás, ha bevinnétek minket a városba. Nekünk és nektek is ez a legpraktikusabb. Nem okoznánk több gondot.


  – De a kocsitok itt maradna.


  – Küldenénk érte egy vontatót.


  – Biztosan?


  – Az első lehetséges helyről.


  – Megbízhatunk bennetek?


  – Megígérem, hogy el fogom intézni.


  – Oké, de el kell ismerned, hogy ez idáig nem bizonyultál száz százalékig megbízhatónak, már ami a dolgokról való gondoskodást illeti.


  – Megígérem, hogy küldünk egy vontatót.


  – És ha mégsem? Mi itt egy vállalkozást működtetünk. Itt maradna a nyakunkon a kocsitok, és nekünk kéne megszabadulni tőle. És lehet, hogy ez nem lenne könnyű, mert tulajdonképpen nem is a miénk. Ha nem mi vagyunk a tulajdonosok, nem sokat tehetünk. Nem adhatjuk oda valakinek, vagy nem vitethetjük el egy roncstelepre. Nyilván időbe és pénzbe kerülne, hogy kitaláljuk, mi legyen vele. De kénytelenek lennénk így tenni, mivel nem maradhat itt örökre, hogy rontsa az összképet. Ne vedd magadra, amit mondok. Egy ilyen üzlet, mint egy motel, mindenekelőtt arról szól, hogy mennyire vonzó a hely az erre járóknak. Vonzani kell a vendégeket, nem taszítani. Ha egy rozsdásodó roncs áll közvetlenül a motel előtt, az nem a legjobb üzenet. Nem akarlak megsérteni, biztosan megérted.


  – Eljöhetnétek velünk a vontatót megrendelni – mondta Shorty. – Legelőször oda vinnétek. A saját szemetekkel láthatnátok, hogy elintézzük.


  Mark bólintott, lesütött szemmel, mintha most ő is kicsit zavarban lett volna.


  – Ez jó lenne – mondta. – De az igazság az, hogy pillanatnyilag nekünk is kissé nehézkes a városba való bejutás. Rengeteg pénzt fektettünk a motelbe. El kellett adnunk a kocsinkat. Peterét megtartottuk, azt használjuk közösen, mert az volt a legrégebbi, így a legértéktelenebb is. Ma reggel nem indult be, épp ahogy a tiétek. Ki tudja, mi van a levegőben. De attól tartok, gyakorlatilag az a helyzet, hogy mindnyájan itt ragadtunk.


   


   


  Reacher megebédelt azon a helyen, amit korábban kinézett magának. Jó minőségű, de azért egy hétköznapi ember számára is felismerhető ételeket szolgáltak fel egy kellemes helyiségben, ahol abrosz is volt az asztalokon. Egy mindenféle extrákkal megpakolt hamburgert rendelt, meg egy szelet barackos pitét, mellé feketekávét. Aztán elindult a rendőrőrsre. Carrington útbaigazítása alapján könnyen meg is találta. Az előcsarnok tágas, nagy belmagasságú helyiség volt, csempézett falú, hivatalos. A mahagónipult mögött egy civil recepciós állt. Reacher megadta a nevét, és jelezte az előtte állónak, hogy Carter Carrington idetelefonált, és megbeszélt neki egy találkozót valakivel. Még végig sem mondta Carrington nevét, a nő már kapta is fel a telefont. Nyilván szóltak neki, hogy jönni fog.


  A recepciós hellyel kínálta, de Reacher inkább állva maradt. Mint kiderült, nem kellett sokáig várnia. Két nyomozó jelent meg egy kétszárnyú lengőajtón át, egy férfi meg egy nő. Mindketten vérprofiknak tűntek. Reacher először arra gondolt, hogy nem hozzá jöttek. Egy egyszerű irattárost várt. De egyenesen feléje indultak, és amikor odaértek, a férfi megszólalt: – Ön Mr. Reacher? Én Jim Shaw vagyok, a nyomozók vezetője. Nagyon örülök, hogy megismerhetem.


  A nyomozók vezetője. Nagyon örül. Carrington nem viccelt, amikor azt mondta, hogy nagyon is együttműködők lesznek. Shaw az ötvenes éveiben járt, talán százhetvenöt centi magas lehetett. Ráncos arca jellegzetes ír vonásokat tükrözött, bozontos, vörös haja volt. Bárki, aki Boston százötven kilométeres körzetében él, csak ránéz, és rögtön megállapítja, hogy zsaru. Mintha egy tankönyvből lépett volna elő.


  – Én is nagyon örvendek – mondta Reacher.


  – Brenda Amos nyomozó – mutatkozott be a nő. – Szívesen segítek bármiben.


  Déli kiejtéssel beszélt, jellegzetesen elnyújtott szótagokkal, de a lágy dallamosság már kikopott a hangjából. Érződött rajta, hogy régóta másféle nyelvi környezetben él. Tíz évvel fiatalabb lehetett Shaw-nál, talán százhatvanöt centi, vékony. Szőke haja volt, kiálló járomcsontja, álmos, zöld szeme, és tekintete azt sugallta: Ne akarj ujjat húzni velem!


  – Köszönöm, asszonyom – felelte Reacher. – De nem komoly az ügy. Nem tudom, Mr. Carrington pontosan mit mondott, de csak egy régi adatra lenne szükségem, amit valószínűleg nem is itt őriznek. Egy nyolcvan évvel ezelőtti történetről van szó, még csak nem is egy döglött aktáról.


  – Mr. Carrington említette, hogy ön régebben katonai rendőr volt – mondta Shaw.


  – Valamikor nagyon régen.


  – Ezért kaphat tőlünk tíz percet, hogy szabadon használhassa a számítógépeinket. Az elég is lesz.


  Átkísérték egy térdig érő, mahagóni elválasztó kapun át egy tágas, egyterű irodahelyiségbe, ahol civil ruhás emberek ültek kettesével, egymással szemben, összetolt íróasztaloknál. Az asztalok tele voltak telefonkészülékekkel, monitorokkal, billentyűzetekkel és irattároló drótkosarakkal. Minden olyan volt, mint bármely más irodában, csak itt valami gondterheltség és sötét komorság ülte meg a levegőt, amiből összetéveszthetetlenül egy rendőrőrsre lehetett ismerni. Ráfordultak egy folyosóra, amelynek mindkét oldalán kisebb irodák nyíltak. Megálltak balról a harmadiknál. Ez volt Amos irodája. A nő intett Reachernek, hogy lépjen be, Shaw pedig elköszönt és távozott, mintha megtette volna, amit az udvariassági szabályok megkívántak, tehát elvégezte a dolgát. Amos is belépett Reacher után, aztán becsukta az ajtót. Az irodahelyiség maga régi volt, hagyományos, de minden felszerelés – az íróasztalok, a székek, az irattartó szekrények, a számítógép – modernnek és vadonatújnak tűnt.


  – Tehát, miben segíthetek? – tette fel a kérdést Amos.


  – Az érdekelne, hogy szerepel-e egy Reacher vezetéknevű ember az 1920-as, 1930-as és 1940-es évek rendőrségi jelentéseiben.


  – A rokonairól van szó?


  – A nagyszüleimről és az apámról. Carrington szerint az egyik lehetséges ok, amiért nem szerepelnek a népszámlálási íveken, az az, hogy szövetségi körözés volt érvényben ellenük.


  – Ez itt a megyei rendőrőrs. A szövetségi nyilvántartáshoz nincs hozzáférésünk.


  – Lehet, hogy kicsiben kezdték a bűnözést. A legtöbb embernél ez így van.


  Amos közelebb húzta a billentyűzetet, és gépelni kezdett.


  – Írták esetleg másképp a nevüket?


  – Nem hinném.


  – A keresztnevük?


  – James, Elizabeth és Stan.


  – Jim, Jimmy, Jamie, Liz, Lizzie, Beth néven is szerepelhettek?


  – Nem tudom, miként becézték egymást, sosem találkoztam velük.


  – A Stan a Stanley becézése?


  – Sosem láttam így leírva, mindig csak Stannek.


  – Vannak esetleg ismert álneveik?


  – Nem tudok róla.


  A nő tovább gépelt, kattintgatott az egérrel, majd várt. Hallgatott.


  – Az a gyanúm, hogy maga is katonai rendőr volt – szólalt meg Reacher.


  – Mi buktatott le?


  – Először a kiejtése. Nagyon úgy beszél, ahogy az amerikai hadseregben szokás. Leginkább délies a kiejtése, de nem tisztán az. És a legtöbb nem katonai rendőr, akivel eddig találkoztam, mindig arról kérdezősködik, hogy mit és hogyan csináltunk a seregben. Szakmai kíváncsiságból. De maga nem kérdezett semmit. Valószínűleg leginkább azért, mert úgyis tudja.


  – Bevallom, bűnös vagyok.


  – Mikor szerelt le?


  – Hat éve. És maga?


  – Ennél régebben.


  – Melyik egységnél volt?


  – Legtovább a 110-esnél.


  – Az jó. Ki volt akkoriban a parancsnok?


  – Én – felelte Reacher.


  – És most, hogy visszavonult, családfakutatással foglalkozik.


  – Csak megláttam egy táblán a városnevet, és kíváncsivá tett, ez minden. Már kezdem azt kívánni, bár ne így történt volna.


  A nő megint a monitorra pillantott.


  – Van egy találat – mondta. – Hetvenöt évvel ezelőttről.







  8. fejezet


  Brenda Amos kétszer kattintott, aztán begépelt egy jelszót. Újból kattintott, közelebb hajolt a monitorhoz, és hangosan olvasni kezdett:


  – 1943 szeptemberében késő este egy fiatalembert eszméletlenül találtak Laconia belvárosában, a járdán heverve. Összeverték. A helybéli húszéves fiút a rendőrség már ismerte. Nagyszájú, erőszakos fickó volt, de egy gazdag helyi üzletember fiaként érinthetetlennek számított. Úgyhogy gondolom, a rendőrségen inkább egymás közt ünnepeltek örömükben, hogy valaki ellátta a baját, de a látszat kedvéért persze kötelességük volt megindítani a nyomozást. Végig kellett csinálni a hivatalos lépéseket. Az áll itt, hogy másnap házról házra jártak, bár nemigen reménykedtek abban, hogy eredményesek lesznek. Végül mégis így lett. Találtak egy idős hölgyet, aki szemtanúja volt az egésznek. Egy távcsövön át látta a jelenetet. Az áldozat vitába keveredett két másik fiúval. Nyilván úgy gondolta, hogy ő fog győztesként kikeveredni a csetepatéból, de végül őt rúgták seggbe.


  – Miért használt távcsövet az az idős hölgy késő este? – kérdezte Reacher.


  – Az áll itt, hogy madármegfigyelő volt. A vándormadarak éjszakai vonulása érdekelte. Azt mondta, sötétben is ki lehet venni a formájukat az égbolton.


  Reacher nem mondott semmit.


  Amos folytatta:


  – Felismerte a két fiú közül az egyiket, aki szintén tagja volt a helyi madármegfigyelő klubnak.


  – Az apám madármegfigyelő volt – szólt közbe Reacher.


  Amos bólintott.


  – Az idős hölgy beazonosította. Stan Reacher, akkor tizenhat éves volt.


  – És asszony hogy lehetett biztos ebben? Szerintem 1943 szeptemberében még csak tizenöt éves volt.


  – Úgy tűnik, a névben biztos volt. Gondolom, a korában tévedhetett. Egy vegyesbolt fölötti lakás ablakából nézett kelet felé, ahol kilátszott az utca fölött egy jó nagy égboltdarab. Látta Stan Reachert egy számára ismeretlen barátjával. Feléje sétáltak, a városközponttól eltávolodva. Áthaladtak egy utcalámpa fényköre alatt, ezért biztos benne, hogy jól látta őt. Aztán a másik irányból, velük szemből érkezett a húszéves fiú. Ő is elhaladt egy lámpa alatt. A három fiú a két lámpa közötti, sötétebb részen találkozott össze, ami sajnálatos volt, de azért elég fény szűrődött oda, hogy a nő láthassa, mi történik. Azt mondta, olyan volt, mintha egy árnyjátékot nézne. Ettől csak még jobban érvényesültek a mozdulatok. A két kisebb fiú még mindig vele szembefordulva állt, a nagyobb fiú neki háttal. Úgy tűnt, mintha követelne tőlük valamit, aztán mintha fenyegetőzne. Az egyik kisebb fiú elfutott, valószínűleg megijedt. A másik ott maradt, aztán váratlanul behúzott egyet a nagyobbik fiú arcába.


  Reacher bólintott. Ő személy szerint úgy hívta ezt: Kezdd mindig a megtorlással. A meglepetés ereje mindig jól jön. Egy okos ember sosem számol el háromig, mielőtt cselekedne.


  Amos folytatta:


  – Az idős hölgy azt vallotta, hogy a kisebbik srác folyamatosan ütötte a nagyobbat, amíg az a földre nem zuhant, mire a kisebb fiú többször is fejbe és mellkason rúgta, aztán a nagyobb fiú feltápászkodott, és megpróbált elfutni, de a kisebb utolérte, és elgáncsolta, épp a következő utcalámpa alatt, ahol elég erős volt a fény, vagyis az idős hölgy simán láthatta, ahogy a kisebbik fiú még egy csomót rugdosta az idősebbet. Aztán ugyanolyan hirtelen abbahagyta, utolérte a félénkebb barátját, és együtt elsétáltak, mintha mi sem történt volna. Az idős hölgy rögtön mindent feljegyzett, és egy ábrát is rajzolt a jelenetről, amit másnap átadott az őt felkereső rendőröknek.


  – Jó szemtanú – jegyezte meg Reacher. – Fogadni mernék, hogy az ügyész imádta. És mi történt ezután?


  Amos lejjebb görgetett, és tovább olvasott.


  – Ezután nem történt semmi. Nem jutottak semmire a nyomozással.


  – Miért nem?


  – Kevés volt az emberük. Pár évvel korábban kezdődtek a besorozások a második világháború miatt. A rendőrség minimális állománnyal működött.


  – Miért nem sorozták be a húszéves fiút?


  – Gazdag volt az apukája.


  – Nem értem. Mennyi ember kellett volna egy ilyen nyomozáshoz? Volt egy szemtanú. Nem olyan nehéz letartóztatni egy tizenöt éves fiút. Kommandósok nem kellenek hozzá.


  – Nem volt ismert a támadó személyazonossága, és ahhoz nem volt emberük, hogy utánajárjanak.


  – Azt mondta, az idős hölgy ismerte a madármegfigyelő klubból.


  – Az ismeretlen másik fiú volt a támadó. Stan Reacher az volt, aki elfutott.


   


   


  A fiúk adtak Pattynek és Shortynak egy-egy kávét, aztán visszaküldték őket a szobájukba. Mark nézte, ahogy elmennek, míg úgy félúton nem jártak a fészer felé, és amikor már biztos volt benne, hogy nem jönnek vissza, akkor a többiekhez fordult, és azt mondta:


  – Oké, dugjátok be a telefont.


  Steven engedelmeskedett, Mark pedig azt mondta:


  – Akkor mutassátok, mi a probléma az ajtóval.


  – Nem az ajtóval van baj – mondta Robert –, hanem a mi reakcióidőnkkel.


  Végigsétáltak az előszoba-folyosón, ahonnan egy hátsó nappali ajtaja nyílt. A helyiség aránylag kicsi volt, de azért elég tágas. Mindent feketére festettek, az ablakot bedeszkázták. Mind a négy falat síkképernyős tévék borították. Középen egy forgószék állt, négy alacsony polccal körülvéve, amelyek joystickekkel és billentyűzetekkel voltak megrakva. Mint egy parancsnoki központ. A monitorokon Patty és Shorty volt látható élőben: épp elhagyták a fészert, és eltávolodtak az ott elhelyezett rejtett kameráktól, majd közelebb értek egy újabb adag kamerához. Némelyik közvetlenül rájuk fókuszált, a többi nagyobb képet adott; ezeken a sétáló pár aprócskának és távolinak látszott.


  Robert átlépett egy padon, és letelepedett a székre. Kattintott egyet az egérrel, mire a monitorok éjjellátó üzemmódra váltottak.


  – Ez a ma hajnali háromkor készült felvétel.


  A kép homályos volt az éjjellátó funkció miatt, de egyértelműen kitűnt, hogy a tízes szoba franciaágya látható rajta, két alvó emberrel. A kamera a füstjelzőben volt elrejtve, és elég széles volt a látószöge, hogy akár halszemoptikásnak is lehessen mondani.


  – Csakhogy a lány nem aludt – magyarázta Robert. – Utólag már tudom. Úgy számoltam, négy órát alhatott, aztán felébredt. De nem mozdult. Egy izma sem rezzent. Semmi jelét nem adta annak, hogy ébren lenne. Őszintén szólva, addigra én is kissé lazítottam, nem nagyon erőltettem meg magam, mert az utolsó négy óra elég unalmasan telt. És akkor még azt hittem, mélyen alszik. De igazából csak feküdt ott, és gondolkozott valamin, ami nyilván feldühíthette. Nézzétek csak!


  A monitorok ugyanazt a képet mutatták, aztán gyorsan, minden figyelmeztetés nélkül váltottak, amikor Patty hirtelen kibújt a takaró alól, felkelt, fegyelmezett, határozott, bosszús mozdulatokkal.


  Robert megszólalt:


  – Mire felültem, és sikerült az ajtónyitó gombra helyezni az ujjam, addigra a lány egyszer már megpróbálkozott a kilinccsel. Döntenem kellett. Úgy döntöttem, zárva hagyom, mert az tűnt logikusabbnak. Zárva hagytam egészen addig, amíg Peter oda nem ment a kocsit szerelni. Akkor kinyitottam, mert úgy gondoltam, valamelyikük biztos ki akar majd menni, hogy beszéljen vele.


  – Oké – bólintott Mark.


  Robert megint kattintott az egérrel, a képernyők nappali képre váltottak, ezúttal más szögből. Patty és Shorty egymás mellett üldögéltek a bevetetlen ágyon.


  – Ez akkor volt, amikor reggeliztünk – magyarázta Robert.


  – Én voltam az ügyeletes – mondta Steven. – Nézzétek, mi történik!


  Robert lenyomta a Lejátszás gombot. A kamera hangot is rögzített. Shorty igyekezett elterelni a figyelmet a saját hibájáról azzal, hogy azon lamentált, az autószerelők kiszállási díjat számolnak fel. Épp azt mondta: „Alapjában véve olyan, mintha csak azért fizetnénk neki, mert él és mozog. Ez nem olyan, mint a krumplitermesztés, én mondom neked.”


  Robert leállította a felvételt.


  – És ezután mi történik? – kérdezte Steven.


  – Nagyon remélem, hogy Patty jól orrba vágja, és rászól, hogy fogja már be – jegyezte meg Mark.


  – Egyik sem – mondta Steven. – Megint bosszús lesz.


  Robert újból lenyomta a lejátszógombot. Patty hirtelen felállt, amitől nagyot rugózott az ágy, és azt mondta:


  – Kimegyek levegőzni.


  – Nagyon kiszámíthatatlan és ideges – mondta Steven. – Mintha egy egész egy tized másodperc alatt nulláról hatvanra gyorsulna. A videó képkockáit vettem alapul a számításkor. Nem tudtam időben lenyomni a gombot. Aztán láttam, hogy Shorty is meg fogja próbálni, úgyhogy kinyitottam. Gondoltam, ha neki sikerül, akkor a lány inkább magát fogja okolni, nem az ajtót.


  – Meg lehet ezt oldani valahogy? – kérdezte Mark.


  – Most már legalább nem ér minket váratlanul. Gondolom, jobban kell koncentrálnunk.


  – Igen, kénytelenek leszünk. Nem akarunk túl hamar rájuk ijeszteni.


  – Mikor hozzuk meg a végleges döntést?


  Mark egy hosszú pillanatig hallgatott.


  – Akár most is meghozhatjuk, ha gondoljátok.


  – Tényleg?


  – Minek várnánk? Szerintem eleget láttunk. Náluk jobbat úgyse találunk. Valami isten háta mögötti helyről származnak, és senki sem tudja, hogy ide jöttek. Szerintem készen állunk.


  – Én igennel szavazok – mondta Steven.


  – Én is – csatlakozott Robert.


  – Én is – bólintott Peter. – Tökéletesek lesznek.


  Robert visszakapcsolta a monitort az élő adásra, és látták, amint Patty meg Shorty a nyugágyakban üldögélnek az ablakuk előtt, és a délutáni nap bágyadt sugarait élvezik.


  – Akkor egyhangú a döntés – állapította meg Mark. – Egy mindenkiért, mindenki egyért. Küldjük el az e-mailt.


  A képernyőkön ismét váltottak, és egy ingyenes levelezőoldal jelent meg, több nyelven, idegen betűkkel feltüntetett szövegekkel. Robert begépelt négy szót.


  – Akkor mehet? – kérdezte.


  – Küldd el.


  Robert engedelmeskedett.


  Az üzenet így szólt: A tízes szoba foglalt.







  9. fejezet


  – Még mindig nem értem – mondta Reacher. – A madármegfigyelő hölgy beazonosította Stant, Stanből viszont nyilván ki lehetett volna szedni, ki volt a titokzatos barátja. Csak egy lépés az egész. Még egyszer fel kellett volna keresni az otthonában. Ez legfeljebb öt perc. Ebben nem hátráltathatta őket az, hogy nincs elég emberük. Egy rendőr is megejthette volna, amikor kiszalad fánkot venni.


  – Stan Reacher a helyi rendőrség hatáskörén kívül eső lakcímmel rendelkezett – mondta Amos. – Ez már eleve egy csomó plusz papírmunkát jelentett volna. Akkoriban még csak írógépek voltak. És nyilván úgy gondolták, a fiú úgyis hallgatni fog, akármekkora nyomást gyakorolnak rá, amit egyébként sem vihettek túlzásba. Mivel idegen felségterületen voltak, jelen lett volna egy ottani rendőr, meg talán a szülők és ügyvédek is. És úgy gondolhatták, a titokzatos barát már amúgy is rég kereket oldott, és elhagyta az államot. Különben is, nem hullattak krokodilkönnyeket az áldozat miatt. Nyilván nem volt olyan nehéz arra jutniuk, hogy hagyják a fenébe az egészet.


  – Milyen hatáskörön kívül esett Stan Reacher lakcíme?


  – A laconiai rendőrőrsén.


  – De úgy tudtam, itt született és itt nőtt fel.


  – Lehet, hogy az itteni kórházban jött a világra, de előfordulhat, hogy a városon kívül töltötte a gyerekkorát, egy farmon, vagy ilyesféle helyen.


  – Nekem a hallottak alapján nem ez volt a benyomásom.


  – Akkor egy közeli faluban. Ami elég közel van, hogy ugyanabba a madármegfigyelő klubba járjon, ahová a belvárosi vegyesbolt fölött lakó nő. Laconiát nevezte meg a szülővárosának, mert itt volt a kórház, és valószínűleg azt mondta, itt nőtt fel, amivel a város általános körzetére utalt. Ahogy az emberek azt mondják, hogy „Chicago”, akkor is, ha sok kertvárosi rész igazából már nem is számít Chicagónak. Ugyanez áll Bostonra is.


  – Vagyis amit úgy hívunk, hogy a metróval elérhető külváros.


  – Akkoriban sokkal szétszórtabban települtek le az emberek. Mindenfelé voltak kisebb műhelyek és gyárak. Négylakásos házakban élt egy-két tucat munkás. Talán volt egy egy tantermes iskola meg egy kis templom. És ezt mind Laconiának nevezték, bármit is mondott a címükről a postahivatal.


  – Próbáljon csak a Reacher névre rákeresni, keresztnév nélkül. Lehet, hogy élnek a környéken unokatestvéreim. Talán tőlük megtudhatnék egy címet.


  Amos megint közelebb húzta a billentyűzetet, és begépelt hét betűt, aztán kattintott egyet. Reacher a nő tekintetében látta, miként vált a képernyő képe.


  – Még egy találat van – mondta Amos. – Hetven-egynéhány évvel az első után. Meglehetősen törvénytisztelő lehetett a családja. – Újból kattintott, aztán hangosan felolvasta: – Úgy másfél évvel korábban egy járőrkocsi kiment a megyei hivatalba, mert egy ügyfél botrányt csapott. Kiabált, ordibált, fenyegetően viselkedett. A rendőrök lenyugtatták, ő elnézést kért, és nem lett belőle nagyobb ügy. Mark Reacher a neve. Ő is a laconiai rendőrség hatáskörén kívül lakik.


  – A kora?


  – Akkor huszonhat éves volt.


  – Lehet, hogy az egyik távoli unokaöcsém. Min kapta fel a vizet?


  – Azt mondta, túl lassan kap meg valami építési engedélyt. Egy motelt akart felújítani a város határán kívül.


   


   


  Félóra napozás után Patty bement a vécére. Visszafelé menet megállt az ággyal szemben álló fésülködőasztalnál. Megnézte magát a tükörben, és kifújta az orrát. Gombócba gyűrte a papír zsebkendőt, és a szemetesbe dobta, de nem talált bele. Lehajolt, hogy felvegye. Rendes volt, mint minden kanadai.


  Észrevette, hogy a kis vájatban, ahol a fal a padlószőnyeg szélével találkozik, egy használt fültisztító pálcika hever. Nem az övé volt. Nem használt ilyet. Megbújt az árnyak között, a fésülködőasztal alatt, a szék lábain túl. Nem takarítottak tökéletesen, ez érthető. Sőt talán elkerülhetetlen. Lehet, hogy a porszívó csöve tolta be oda.


  Csakhogy...


  Kikiabált:


  – Shorty, gyere csak, nézd meg ezt!


  A srác felállt a nyugágyból, és bement a szobába.


  Az ajtót tárva-nyitva hagyta.


  Patty a földre mutatott.


  – Ez fültisztításra való. Vagy arra, hogy megszárítsd vele a füled, ha vizes. Esetleg mindkettőre. Két vége van. Láttam ilyet az illatszerboltban – állapította meg Shorty.


  – Mit keres itt?


  – Valaki rosszul célzott, és mellétalált. Talán lepattant a szemetes széléről, és elgurult, az illető meg nem látta. Előfordul az ilyesmi. A szobalányok nem igazán törődnek vele.


  – Menj vissza a nyugágyba, Shorty.


  A fiú engedelmeskedett.


  Egy hosszú perccel később Patty is csatlakozott hozzá.


  – Mi az, mit tettem?


  – Mit nem tettél.


  – Mit nem tettem?


  – Nem gondolkoztál. Mark azt mondta, ez az első szoba, amit eddig felújítottak, épp most fejezték be. Azt mondta, mi leszünk az első vendégek benne, és felszentelhetjük. Akkor mit keres benne egy használt fültisztító pálcika?


  Shorty lassan, de határozottan bólintott.


  – Az is fura volt, amit a kocsijukról meséltek. Peter szerintem valami szabotőr lehet. Mikor veszik a lapot?


  – Miért hazudnának a szobáról?


  – Talán nem hazudtak. Lehet, hogy egy festő használta a fültisztítót. Az utolsó pillanatban még kijavított egy kis festékhibát. Ez is előfordul. Talán amikor behozták a bútorokat, megkarcoltak valamit. Ezt nehéz elkerülni.


  – Most már úgy gondolod, nincs velük semmi gáz?


  – Nem, a kocsival kapcsolatban nem így gondolom. Ha az övék se indult be ma reggel, akkor miért nem hívták már a szerelőt?


  – Nem működött a telefon.


  – Talán akkor nem. De korán reggel még működhetett volna. Megfelezhettük volna a kiszállási díjat. Így sokkal észszerűbb lenne az egész.


  – Shorty, felejtsd már el a kiszállási díjat! Ez most sokkal fontosabb. Furcsán viselkednek.


  – Én már a legelején megmondtam.


  – Azt hittem, csak nem szimpatikusak neked.


  – Megvolt rá az okom.


  – Most mit tegyünk?


  Shorty körbepillantott. Először a fák közül kibukkanó út végére nézett, aztán a lerobbant Honda csomagtartójára. A súlyos bőrönd lenyomta a rugókat.


  – Nem tudom. Talán elvontathatnánk a kocsit egy kvaddal. Lehet, hogy bennük van a kulcs. Vagy egy akasztón tartják a fészerben.


  – Nem lophatunk el egy kvadot.


  – Nem lopás lenne. Csak kölcsönvennénk. Elvontatjuk a kocsit ezen a három kilométeres úton, aztán visszahozzuk a kvadot.


  – És azután? Ott állunk egy bedöglött kocsival az út szélén.


  – Talán épp arra jön egy vontató. Vagy valaki felvesz, és elfelejtjük a kocsit. A megyeiek előbb vagy utóbb elszállítják egy roncstelepre.


  – Van vontatókötelünk?


  – Talán akad a fészerben.


  – Nem hiszem, hogy egy kvad elég erős lenne ehhez.


  – Használhatunk kettőt. Mint amikor kis vontatóhajók húznak be egy nagy óceánjárót a kikötőbe.


  – Ez őrültség – mondta Patty.


  – Oké, akkor arra használjuk majd a kvadot, hogy a bőröndöt elhúzzuk vele.


  – Úgy érted, kössük utána?


  – Azt hiszem, a hátulján van egy kis csomagtartó.


  – Az túl kicsi.


  – Akkor a bőröndöt a benzintartálynak meg a kormánynak támasztjuk.


  – Nem fognak örülni, ha itt hagyjuk a kocsinkat.


  – Hát, sajnálom.


  – Tudsz egyáltalán kvadot vezetni?


  – Nem lehet olyan nehéz. Úgyis lassan kell mennünk. És ezzel nem lehet elesni úgy, mint egy rendes motorral.


  – Ez is egy lehetőség, gondolom...


  – Várjunk a vacsora utánig – javasolta Shorty. – Talán közben megjavul a telefon, nemsokára megjön a szerelő, és minden elrendeződik. Ha nem, sötétedés után körülnézünk a fészerben, rendben?


  Patty nem válaszolt. Elnyúltak a nyugágyban, az arcukat az alacsonyan álló nap felé fordítva. A szoba ajtaját tárva-nyitva hagyták.


   


   


  Majd ötven méterrel odébb a parancsnoki központban Mark azt kérdezte:


  – Ki felejtette ott a fültisztító pálcikát?


  – Mindnyájan – felelte Peter. – Mind átnéztük a szobát, és mind rendben találtuk.


  – Akkor mindnyájan csúnya hibát követtünk el. Most idegesek lettek, túlontúl hamar. Jobban kell ügyelnünk az időzítésre és a tempóra.


  – A srác úgy gondolja, egy festő hagyta ott. Végül a lány is hinni fog neki. Nem szeretne aggódni. Boldog akar lenni. Majd bebeszéli magának, hogy minden rendben van. Meg fognak nyugodni.


  – Gondolod?


  – Miért feltételeznék, hogy hazudtunk a szobáról? Nincs rá semmi észszerű magyarázat.


  – Hozzatok ide nekem egy kvadot! – rendelkezett Mark.







  10. fejezet


  Reacher visszasétált az elegáns megyei hivatalba, ahol az egymillió dolláros fülkékben meg lehetett tekinteni a beszkennelt népszámlálási íveket, és ugyanazt a barátságtalan fickót találta a recepcióspultnál. Megint két népszámlálás érdekelte: az az év, amikor Stan kétesztendős volt, illetve amikor tizenkettő, de most a megye Laconia közigazgatási határán kívül eső részeire vonatkozó adatokat kérte.


  – Ez így nem lehetséges – közölte a férfi.


  – Miért nem?


  – Amit kér, az egy fánk alakú terület, a közepén egy nagy lyukkal, ami Laconiának felel meg, és annak az adatait már látta, ugye jól mondom?


  – Tökéletesen megragadta a lényeget.


  – A kivonatok nem így készülnek. Nem léteznek fánk alakú területekre vonatkozó adatok. Kérheti egy bizonyos terület népszámlálási adatait, vagy egy nagyobb régióét, vagy egy még nagyobbét. Vagyis vizsgálhat egy várost, egy megyét vagy egy államot. De a kisebb terület mindig benne foglaltatik a következő nagyobb egységben, ami ha belegondol, logikus is. Nincs olyan, hogy középen egy nagy lyuk. A város a megyében van, a megye az államban.


  – Értem – bólintott Reacher. – Köszönöm, hogy elmagyarázta. Akkor kérem az egész megyét.


  – Továbbra is megyei lakos?


  – Ma reggel tisztáztuk, hogy igen. És most újból itt vagyok. Nyilván nem hagytam el azóta a várost minden ingó vagyonommal. Mondhatni biztosabb a helyi lakosi státuszom, mint valaha.


  – A négyes fülkébe menjen – mondta a férfi.


   


   


  Patty és Shorty meghallották, hogy a távolban fülsiketítően felberreg egy motor, mintha egy motorkerékpár lenne. Felálltak, és elsétáltak a motel sarkáig, hogy megnézzék, mi az. Petert pillantották meg egy kvadon, amivel a ház felé hajtott. Már csak nyolc parkolt a fészer előtt.


  – Első próbálkozásra beindult – jegyezte meg Shorty. – Remélem, mind ilyen állapotban van.


  – Túl zajos – állapította meg Patty csalódottan. – Ez nem lesz jó. Meg fogják hallani, ha beindítjuk.


  Peter leparkolt a távoli ház előtt. Leállította a motort, és visszatért a csönd. A fiú leszállt a járműről, és bement a házba. Patty meg Shorty visszatértek a nyugágyakhoz.


  – A terep elég sík errefelé – mondta Shorty.


  – Ez segít nekünk?


  – Tolhatnánk a kvadot. Nem kell beindítani a motort. Csak ráraknánk a bőröndöt. Úgy használnánk, mint egy görgős bútoralátétet.


  – Ezt meg tudnánk csinálni?


  – Nem lehet olyan nehéz egy ilyen kvad. Sokakat láttam már, ahogy tolják a motorjukat. Nem is kéne egyensúlyozni, mert nem két kereke van, hanem négy, mi meg ketten vagyunk. Szerintem könnyű lenne.


  – Három kilométert oda, hármat vissza? És akkor a bőrönd ott lenne az út szélén, mi meg megint itt. Úgyhogy vissza is kellene gyalogolnunk három kilométert. Az összesen már kilenc kilométer, amiből hatot úgy kell megtenni, hogy toljuk a kvadot. Ez jó hosszú időbe telne.


  – Szerintem úgy három órába – vélekedett Shorty.


  – Az attól függ, milyen tempóban tudod tolni. Erről egyelőre fogalmunk sincs.


  – Jó, akkor mondjuk, hogy négy óra. Úgy kell időzíteni, hogy pirkadatra készen legyünk. Talán arra jár majd egy piacra igyekvő gazda. Időnként csak van valami forgalom. Szóval, az éjszaka közepén kell belevágni. Ami jó is, mert akkor alszanak.


  – Gondolom, ez is egy megoldás... – mondta Patty.


  Meghallották, hogy a kvad úgy ötven méterrel odébb megint beindul, aztán közelebb jön hozzájuk. Úgy hangzott, mintha épp a fészer előtt haladna el, feléjük tartva.


  Felálltak a nyugágyból.


  A motorberregés még hangosabb lett, és a kvad előbukkant a saroknál. Mark ült rajta. A pörgő kerekek felverték maguk mögött a földet. A hátsó csomagtartóra egy kartondobozt erősítettek. Mark lefékezett, üresbe váltott, aztán leállította a motort. Megint az „én vagyok az univerzum ura” mosoly ült az arcán.


  – Jó hír – jelentette be. – Megjavult a telefon. Az autószerelő holnap korán reggel itt lesz. Ma már nem tud jönni, ahhoz túl későn hívtuk. De azt mondta, tudja, mi a gond, látott már ilyet. Állítólag van egy kis elektronikus csip nagyon közel ahhoz a helyhez, ahol a fűtőcső áthalad a műszerfal hátsó részén. A csip megolvad, ha túl forró a víz a csőben. Hoz majd egy pótcsipet, amit egy roncstelepről szerez be. Öt dollárt kér érte, és ötven a munkadíj.


  – Ez nagyszerű – nyugtázta Shorty.


  Patty hallgatott.


  – Attól tartok, újabb ötven dollárt kell kérnem a szobáért – folytatta Mark.


  Egy pillanatra csönd lett.


  – Szívem szerint azt mondanám, hagyjuk a fenébe, de a bank seggbe rúgna. Sajnos ez egy üzleti vállalkozás. Komolyan kell vennünk. És a ti szemszögetekből nézve ez nem is olyan szörnyű. Száz a motelért, ötven a javítás, így mindent egybevéve kétszáz dollár alatt megúsztátok. Sokkal rosszabb is lehetett volna.


  – Gyere, mutatok valamit – mondta Patty.


  Mark lekászálódott a kvadról, Patty pedig bevezette a szobába. A fésülködőasztal alatti helyre mutatott.


  – Mit kell néznem? – kérdezte Mark.


  – Majd meglátod.


  Mark közelebbről is megszemlélte a dolgot.


  – Ó, jaj! – mondta.


  Lehajolt, és felvette a fültisztító pálcikát.


  – Őszintén elnézést kérek – mondta. – Ez megbocsáthatatlan.


  – Miért mondtad, hogy mi leszünk a legelső vendégek a szobában?


  – Micsoda?


  – Nagy hűhót csaptál körülötte.


  – Ti vagytok az első vendégek a szobában, ez így van. Ez itt nem az, aminek látszik.


  – A festő hagyta itt? – szólt közbe Shorty.


  – Nem.


  – Akkor ki? – kérdezte Patty.


  – A banknál azt mondták, hogy javítanunk kellene a marketingen. Felbéreltünk egy profi fotóst, hogy készítsen képeket az új brosúrához. Hozott magával egy modellt is Bostonból. Megengedtük, hogy itt csinálja meg a sminkjét, mert ez a legszebb szobánk. Szerettünk volna jó benyomást tenni rá. Nagyon szép lány volt. Azt hittem, kitakarítottunk utána, de nyilván nem sikerült tökéletesen. Még egyszer elnézést kérek.


  – Azt hiszem, nekem is elnézést kell kérnem... – mentegetőzött Patty. – Elhamarkodott következtetésekre jutottam. És hogy sikerültek a fotók?


  – A lány túrázónak volt öltözve, bakancsban és sortnadrágban. Nyilván egy meleg napon túrázott, mert a felsője se takart túl sokat. A motel előtt áll a képen. Elég jól festett.


  Patty odaadott ötven dollárt a nehezen megkeresett pénzükből.


  – Az étkezésekért mennyivel tartozunk?


  – Semmivel – felelte Mark. – Ennyit igazán megengedhetünk.


  – Biztos vagy benne?


  – Teljes mértékben. Háztartási költségként számoljuk el. A bank abba nem lát bele. – A nadrágja zsebébe dugta a fültisztító pálcikát meg az ötven dollárt. – És ha már erről van szó, hoztam nektek valamit.


  Kikísérte őket a szoba elé a kvadhoz és a ráerősített kartondobozhoz.


  – Természetesen ma estére meghívunk benneteket vacsorára, és holnap reggelire is, de azt is tökéletesen megértjük, ha jobb szeretnétek egyedül enni. Tudjuk, milyen stresszes lehet, ha társalogni kell. Összeraktunk nektek pár kelléket. Vagy átjöttök hozzánk a házba, vagy szolgáljátok ki magatokat a dobozból. Nem akarunk rátok erőltetni semmit.


  Kicsatolta a szíjakat, és a karjába vette a dobozt. Félig elfordult, és Shorty kinyújtott kezébe csúsztatta.


  – Köszönjük – mondta Patty.


  Mark csak elmosolyodott, aztán felült a kvadra, és beindította a bivalyerős motort. Széles ívben megfordult a kavicsos talajon, és eltűnt az épület sarkánál.


   


   


  A négyes fülke pontosan ugyanolyan volt, mint a kettes, csak kicsit odébb helyezkedett el. Minden egyéb szempontból az előző pontos másának bizonyult. Ugyanolyan szövethuzatú szék, síkképernyős tévé, kihegyezett ceruza és egy jegyzettömb, a tetején a megye neve, mintha egy hotel lenne. A monitor már halványkéken derengett, és két kis ikon virított a jobb felső sarokban, mint a bélyegek egy borítékon, éppúgy, mint a múltkor. Reacher kétszer rákattintott az elsőre, mire megjelent a sötétszürke háttér meg a címoldal a tipikus, kormányhivatalok által használt betűtípussal. Ugyanaz volt a felirat, mint korábban, csak a középső sor tért el, ahol most az állt, hogy a népszámlálási kivonat a megye egészére szól.


  Reacher lejjebb görgetett az egér lapockái közötti kis kerékkel. A bevezetés is ugyanarról szólt: hosszan értekeztek a módszertanban bekövetkezett változásokról. Az egészet átugrotta, és rögtön a nevek listájához ment. Kialakított egy ritmust, rugalmas mozdulatokkal, az ujja hegyével görgetve a kis kereket. Átsiklott az A betűs részen, aztán jött a B, a C. Olyan gyorsan görgetett, hogy a betűk egybemosódtak, aztán hagyta, hogy kicsit lassuljon a tempó, majd megállt a rövid résznél, ahol a Q betűvel kezdődő neveket sorolták fel. Volt egy Quaid nevű család, egy Quail, egy Quattlebaum és két Queen.


  Továbbgörgetett az R betűhöz.


  És ott rájuk is talált. Rögtön, az elejéhez egészen közel: James Reacher. Neme férfi, fehér bőrű, huszonhat éves, művezető egy bádogosműhelyben, a felesége Elizabeth Reacher, nő, huszonnégy éves, ágyneművarrónő és egyetlen gyermekük, Stan Reacher, fiú, fehér bőrű, kétéves.


  Kétéves volt áprilisban, amikor a népszámlálás készült. Vagyis ősszel három, tehát 1943 szeptemberében tizenhat. Nem tizenöt. A madármegfigyelő hölgy jól mondta.


  – Aha – mormolta Reacher.


  Tovább olvasott. A lakcímüket is megadták, egy utca és egy házszám egy Ryantown nevű helyen. A házat bérelték, havonta negyvenhárom dollárért. Nem volt rádiókészülékük. Nem farmon dolgoztak. James huszonkettő volt, Elizabeth pedig húsz, amikor házasságot kötöttek. Mindketten tudtak írni-olvasni. Egyiküknek sem voltak indián felmenőik.


  Reacher kétszer rákattintott a kis piros közlekedésilámpa-szerű jelre a dokumentum tetejénél, mire a monitor átváltott halványkékre, a két postabélyegszerű ikonnal. Kétszer rákattintott a másodikra, és megnyílt a tíz évvel későbbi népszámlálási ív kivonata. Ezt is végiggörgette, az ábécé nagy részén átsuhanva, majd ismét megállt a Q betűs neveknél. Quaidék még mindig megvoltak, Quailék is, a két Queen család is, de Quattlebaumék már nem.


  Reacherék is megvoltak. James, Elizabeth és Stan. Az év áprilisában harminchat, harmincnégy, illetve tizenkét évesek voltak. Úgy tűnt, a párnak nem született újabb gyermeke. Stannek nem voltak testvérei. James munkahelye megváltozott, egy megyei útépítő brigádban dolgozott, Elizabeth viszont munkanélküli volt. A címük sem változott, de a lakbér már csak harminchat dollárra rúgott. A nagy gazdasági válság hét esztendeje nyomot hagyott a munkásokon és a bérbeadókon is. James és Elizabeth továbbra is írástudóként voltak feltüntetve, Stan rendszeresen látogatta az iskolát. A háztartásban már volt rádiókészülék.


  Reacher feljegyezte a címet a kihegyezett ceruzával a fejléces jegyzettömbre, letépte a lapot, összehajtogatta, és a nadrágja farzsebébe dugta.


   


   


  Mark leparkolt a kvaddal a fészernél, és elsétált a házhoz. Ahogy belépett az ajtón, épp megcsörrent a telefon. Felvette, megmondta a nevét, majd megszólalt egy hang:


  – Járt itt egy Reacher nevű fickó, a családja történetét kutatja. Nagydarab pasas, elég keménykötésű. Nem ismer nemet. Eddig megnézett négy különböző népszámlálási ívet. Szerintem régi címeket keres. Lehet, hogy a rokonod. Gondoltam, szólok.


  Mark válasz nélkül letette a kagylót.







  11. fejezet


  Reacher visszasétált a városi hivatalba, és félórával az ügyfélfogadási idő vége előtt ért oda. Felment az irattárba, és megnyomta a csengőt a pulton. Egy perccel később megjelent Elizabeth Castle.


  – Megtaláltam őket – közölte vele Reacher. – A város határán kívül éltek, ezért nem szerepeltek a városi lakosok között.


  – Szóval nem volt szövetségi körözés kiadva ellenük.


  – Mint kiderült, nagyon is törvénytisztelők voltak.


  – És hol laktak?


  – Egy Ryantown nevű helyen.


  – Nem igazán tudom, az merre van.


  – Nagy kár, mert azért jöttem ide, hogy megkérdezzem.


  – Azt hiszem, még nem is hallottam róla.


  – Nem lehet túl messze, mert az apám idejárt a városi madármegfigyelő klubba.


  A nő elővette a mobilját, nyomogatta és széttárt ujjal érintgette a kijelzőt, aztán megmutatta Reachernek. Egy térkép kinagyított részlete volt látható rajta. A nő még jobban széttárta az ujjait, mire még apróbb részletek bukkantak elő a térképen. Ide-oda tologatta a kinagyított képet, körbejárva Laconia határát, és mindenhol szemügyre vette az azon túli területeket.


  Ryantown sehol sem volt feltüntetve.


  – Próbálja kicsit messzebb – javasolta Reacher.


  – Milyen messzire gyalogolna el egy kissrác egy madármegfigyelő klub kedvéért?


  – Lehet, hogy volt kerékpárja. Talán Ryantown unalmas hely volt. A rendőrségen azt mesélték, egészen kis települések voltak régen a környéken, ahol csak pár tucat család élt. Talán ez is egy ilyen hely lehetett.


  – De madarak nyilván ott is vannak. Sőt, ha csendes hely, akkor még több is, mint itt a városban.


  – Azt mondták a rendőrségen, hogy volt sok kisebb műhely és gyár... Lehet, hogy nagy volt a füst arrafelé.


  – Oké, várjon egy kicsit...


  A nő újra nézegetni kezdte a telefont. Most beírt valamit, talán a keresőbe, vagy egy helytörténeti oldalt böngészett.


  – Igen – szólalt meg. – Egy bádogosműhely állt ott. Egy Marcus Ryan nevű ember volt a tulajdonos. Szálláshelyeket is épített a munkásainak, és Ryantownnak nevezte el. A műhely végül az ötvenes években bezárt, és a városka is kihalt, már ha annak lehetett nevezni. Mindenki távozott, és a hely neve is eltűnt a térképről.


  – És merre feküdt?


  – Állítólag innen észak-északnyugatra. – A nő megint előkereste a térképet, az ujjaival nagyítgatta és mozgatta.


  – Valószínűleg errefelé – mutatta.


  A térképen nem szerepelt semmilyen helynév, csak egy nagy, üres szürke folt meg egy út.


  – Kicsinyítsen rajta – mondta Reacher.


  A nő megtette, a szürke folt pedig gombostűfejnyire csökkent. Laconiától észak-északnyugatra feküdt, olyan tizenhárom kilométerre. Ha egy óra számlapján lenne, akkor a tíz és tizenegy óra közé esne. Egy volt a sok hasonló gombostűfejnyi hely közül. Mint a szorgosan a Nap körül keringő bolygók, amelyeket a gravitáció, a mágneses vagy valamilyen más erő tart ott. Ahogy Brenda Amos is mondta, a gyakorlatban Ryantown Laconia részének volt tekinthető, bármit is mondott a címről a postahivatal. A mellette húzódó út minden különösebb cél nélkül haladt tovább. Csak ide-oda kanyargott észak-északnyugat felé, tizenöt vagy még több kilométeren keresztül, aztán újabb tizenöt kilométer következett az erdőn át, majd még tovább. Egy kisebb mellékút volt, olyasféle, mint az, amelyen a subarus férfival hajtottak végig. Reacher szinte látta maga előtt, hogyan festhet.


  – Gondolom, nem jár arra busz – jegyezte meg.


  – Bérelhet egy autót – javasolta a nő. – Vannak a városban autókölcsönzők.


  – Nincs jogosítványom.


  – Nem hiszem, hogy a taxi kimenne oda.


  Tizenhárom kilométer, gondolta Reacher.


  – Majd gyalogolok – mondta. – De nem most. Mire odaérnék, besötétedne. Talán majd holnap. Nincs kedve ma velem vacsorázni?


  – Mi?


  – Vacsora. A nap harmadik étkezése, amit többnyire estefelé fogyasztanak el. Lehet egyszerűen funkcionális jellegű, vagy társasági, néha mindkettő.


  – Nem lehet – felelte Elizabeth. – Ma este Carter Carringtonnel vacsorázom.


   


   


  Shorty bevitte a kartondobozt a szobába, és letette a komódra, a tévé elé. Aztán letelepedtek Pattyvel egymás mellé a nyugágyakba, hogy kiélvezzék az utolsó délutáni napsugarakat. A lány nem szólalt meg. Törte a fejét – ez nem volt tőke szokatlan. Shorty már ismerte a jeleket. A lány épp feldolgozza az információkat, mindent megvizsgál és megforgat magában, amíg elégedett nem lesz az eredménnyel. Nyilván hamarosan el is jut odáig. Shorty már nem látott túl sok problémát. A fültisztító pálcikára van egyszerű magyarázat. És a telefon is újra működik. Az autószerelő holnap reggel érkezik. Összesen kevesebb mint kétszáz dollárjuk megy el erre. Ami persze nagy érvágás, de azért nem katasztrófa.


  – Ne menjünk be a házba vacsorázni – javasolta Patty. – Szerintem Mark arra célzott, hogy ők sem akarják.


  – Meghívott minket.


  – Csak udvariasságból.


  – Szerintem komolyan gondolta, de a mi szemszögünkből is nézte a dolgot.


  – Mi az, most már ő a legjobb haverod?


  – Nem tudom – felelte Shorty. – A legtöbbször úgy gondolom, hogy egy fura seggfej, aki megérdemelné, hogy orrba vágjam. De el kell ismernem, hogy jól elintézte az autószerelőt. Elmagyarázta, mi a probléma, és megvan a megoldás. Ez is azt mutatja, hogy komolyan veszi az egészet. Lehet, hogy mindkettőnknek igaza volt még a legelején. Furák, de minden tőlük telhetőt megtesznek, hogy segítsenek. Gondolom, mindkettő igaz lehet, egyszerre.


  – Mindegy, együnk kettesben.


  – Nekem jó. Úgyis elegem van abból, hogy a kérdéseikre válaszolgassak. Olyan, mint egy kihallgatás.


  – Mondtam már, csak udvariasak. Általában udvariasnak tekintik, ha valaki érdeklődik a másik iránt.


  Felálltak, és bementek a szobába. Az ajtót tárva-nyitva hagyták. Átrakták az ágyra a kartondobozt. Patty a hüvelykujja körmével felszakította a ragasztószalagot. Shorty széthajtotta a doboz fedelét. Több dolgot pakoltak bele jó szorosan, rendezetten: müzli- és energiaszeletek, ásványvizek, kis zacskóban aszalt sárgabarack, kis piros dobozokban mazsola. Minden egy bizonyos rendben volt elhelyezve, és ez rétegenként ugyanúgy ismétlődött, tizenkétszer egymás után. Mintha tizenkét egyforma étkezés lenne szépen elkészítve. Mindegyikhez tartozott egy üveg ásványvíz és egy-egy adag minden másból.


  Volt a dobozban két zseblámpa is, függőlegesen állítva, az ennivalók közé beszorítva.


  – Ez fura – szólalt meg Patty.


  – Szerintem főleg túrázók szállnak meg itt – mondta Shorty. – Mint a fotón a modell. Mi másért öltöztették volna úgy? Fogadni mernék, hogy elvihető hideg ebédnek osztogatják ezt a dobozt. Vagy árulják. Ez olyasmi, amit a túrázók szoktak magukkal vinni.


  – Igen?


  – Kevés helyet foglal, és sok energiát ad. Könnyen elfér a zsebben is. És víz is van itt.


  – És minek a zseblámpa?


  – Gondolom, ha sokáig kint vannak az erdőben, és a sötétben kell enniük.


  – Egy kézilámpa jobb lenne.


  – Talán a túrázók ezt jobban szeretik. Biztos kapnak visszajelzést a vendégektől. Gondolom, a raktárban tartják ezeket.


  – Azt mondta, „kellékek” vannak benne.


  – Valószínűleg ez mind a kiegyensúlyozott diéta része, és nagyon egészséges. Fogadni mernék, hogy a túrázók fontosnak tartják az ilyesmit.


  – Azt mondta, összeraktak pár kelléket. De ezt nem most rakták össze, már előre be volt csomagolva. Ahogy mondtad, a raktárban lehetett.


  – Még mindig átmehetünk a házba vacsorázni.


  – Mondtam már, hogy nem akarok. Ők nem szeretnék, hogy ott legyünk.


  – Akkor ezt kell ennünk.


  – Miért tesz folyton olyan fellengzős kijelentéseket? Mondhatta volna, hogy hozott némi élelmet, amit a túrázóknak szoktak árulni ebédre. Ezzel is beértem volna. Nem mintha fizetnénk érte.


  – Pontosan – helyeselt Shorty. – Nagyon furák. De azért valamennyire segítőkészek is. Vagy fordítva.


   


   


  Reacher egyedül vacsorázott Laconiában, egy piszkos kis bisztróban, ahol nem volt abrosz az asztalon. Nem akart egy elegánsabb helyet megkockáztatni, nehogy véletlenül összefusson Carter Carringtonnel és Elizabeth Castle-lel. Kötelességüknek érezték volna, hogy legalább odamenjenek hozzá köszönni. Nem akarta megzavarni az estéjüket. Vacsora után eltöltött egy órát azzal, hogy kószált egy kicsit a környéken, kereste, nem lát-e valahol egy kis vegyesboltot, ahol egy lakás van az üzlethelyiség fölött, amelynek kelet felé néz az ablaka, ahonnan jól végiglátni az utcán. Rögtön talált is egy lehetséges helyet, ahogy a belváros középpontja felől elindult kifelé. A lakásban most egy ügyvédi iroda működött. A boltban nadrágokat és pulóvereket árultak. Háttal az ablaknak megállt, és végignézett az utcán. Kelet felé látott egy jó nagy darabot az éjszakai égboltból, alatta a kissé domború úttestet. A két szélén kis árok húzódott, aztán a járdaszegély következett, majd a járda, amelyet helyenként megvilágított az egymástól elég távol elhelyezkedő utcalámpák fénye.


  Elsétált abba az irányba, amerre a húszéves fiú sétálhatott. Harminc méter után megállt. Úgy érezte, ha ennél közelebb történtek volna a dolgok, az idős hölgynek nem lett volna szüksége a távcsőre. Szabad szemmel is jól látott volna mindent. Megfordult, és felnézett az ablakra. Most úgy helyezkedett el, mint a kisebb fiúk. Elképzelte, ahogy a nagyobb fiú ott áll előttük, valamit követel tőlük, aztán fenyegetőzik. Technikai szempontból ez nem olyan nagy ügy. Legalábbis Reachernek nem lett volna az. Tizenhat évesen nagyobb termetű volt, mint a legtöbb húszéves. Sőt már tizenhárom évesen is. Kegyes volt hozzá a természet. Gyors volt, és könyörtelen. Ismert minden trükköt. Némelyiket ő találta ki. A haditengerészet bázisain nőtt fel, nem a New Hamsphire-i Ryantownban. Stan hozzá képest átlagos termetű volt, bizonyos szempontból zömök is. Talán száznyolcvanöt centi félcipőben, és alig kilencven kiló egy négyfogásos vacsora után.


  Reacher lenézett a téglákkal kirakott járdára, és elképzelte rajta az apját, ahogy hátrafelé araszolgat, aztán sarkon fordul, és futásnak ered.


   


   


  Patty és Shorty kint ettek, az ablak alatti nyugágyakban. Elfogyasztották az első két adagot a dobozból, így tíz maradt, és kötelességtudóan megitták az ásványvizet is. Aztán kezdett lehűlni a levegő, és inkább bementek.


  – Hagyd nyitva az ajtót – mondta Patty.


  – Miért?


  – Levegőre van szükségem. Tegnap éjszaka úgy éreztem, megfulladok.


  – Nyisd ki az ablakot.


  – Az nem nyílik.


  – Az ajtó meg becsapódhat.


  – Támaszd ki a cipőddel.


  – Valaki bejöhet.


  – Például ki?


  – Egy errejáró.


  – Itt?


  – Akkor az egyik moteles.


  – Arra felébrednék. Aztán téged is felébresztelek.


  – Megígéred?


  – Arra mérget vehetsz.


  Shorty lerúgta a cipőjét, és az egyiket bedugta az ajtófélfa mellé, a másikat kicsit meghajlította, és megtámasztotta az ajtót belülről, hogy ne lökje be az éjszakai szellő. Tipikus krumplitermesztős megoldás, de úgy tűnt, megfelelő lesz.







  12. fejezet


  Steven szólt Robertnek, ő Peternek, az meg Marknak. Épp mindegyikük más-más szobában tartózkodott. Összegyűltek a hátsó nappaliban, és a képernyőkre meredtek.


  – Egy pár cipő az – mondta Steven. – Ha nem látnátok.


  – Ezt miért csinálták? – kérdezte Mark. – Mondtak valamit?


  – A lány friss levegőt akart. Egybecseng a viselkedése a korábbival, egyszer már említette. Nem hiszem, hogy ez gond lenne.


  Mark bólintott.


  – Beadtam neki egy sztorit arról, hogy egy fotómodell ott csinálta a sminkjét. Talán elhitte. Azt mondtam, az autószerelő holnap reggel érkezik. Még valami technikai halandzsát is kitaláltam a fűtőcsőről. Azt hiszem, mindent bevett. Szerintem már nyugodt. Nem számít az ajtó.


  – Hamarosan megint rájuk kell majd zárnunk.


  – De ma este még nem. Ne kavarjuk fel az állóvizet. Most nyugisak, nincs miért aggódniuk.


   


   


  Reacher nem szeretett sokáig egy helyen maradni, ha lehetett, minél előbb továbbállt, úgyhogy most is keresett egy új szálláshelyet, egy utcával távolabb a korábbitól. Egy jobbfajta, reggelit is biztosító szállás volt egy keskeny téglaházban, amelyen frissen festett, tompa színű szegélyek díszelegtek. Egy, a legfelső szinten lévő szobát kapott, ahová egy meredek, élesen kanyarodó lépcsősor tetején nyíló, alacsony ajtó vezetett. Hosszú, forró zuhanyt vett, aztán el is aludt, még meleg és nyirkos testtel.


  Aludt is, egészen hajnali három után egy percig.


  Ekkor hirtelen felriadt, mintha egy kapcsolót kattintottak volna fel. Pontosan ugyanúgy, mint előző éjjel. Nem valamiféle érintés keltette fel, netán íz, látvány vagy szag. Tehát csak zaj lehetett. Ezúttal rögvest kipattant az ágyból, kikapta a nadrágját a matrac alól, gyorsan felöltözött, és megkötötte a cipőfűzőjét. Aztán kiment az alacsony ajtón, majd lesétált a kanyargós lépcsőn az utcára.


  Az éjszakai levegő hűvös volt, a csönd merev és szinte törékeny. A keskeny utcákon minden csupa tégla és üveg. A vezetékekben halkan zümmögött az áram. Reacher mozdulatlanul állt. Egy perc múlva meghallotta egy cipőtalp súrlódását a járdán. Kicsit előbbre, tőle balra, talán harminc méterre. Nem haladtak előre a léptek, csak egy helyben állva csoszogtak. Talán ketten is lehettek. Látni nem látott semmit.


  Várt.


  Újabb egy perccel később fojtott kiáltást hallott. Egy női hang volt. Talán öröm vagy eksztázis csengett ki belőle. De az is lehet, hogy nem. Talán felháborodás vagy harag. Nehéz volt megállapítani. De az biztos, hogy fojtottan hangzott. Összeszorított ajkakon át kipréselődő kiáltás.


  Látni továbbra sem látott semmit.


  Balra indult, és meglátott egy rést egy táskákat áruló bolt és egy cipőbolt között. Egy keskeny sikátor húzódott a gyalogosok számára a két épület között. Mindkét oldalon kapuk nyíltak, ahonnan fel lehetett sétálni a lépcsőn a boltok fölötti lakásokba. Két ember állt az egyik közelében. Egy férfi meg egy nő, teljesen összefonódva. Mintha állva birkóznának. Félig megvilágította őket egy éles fényű villanykörte, amely épp a kapu fölött helyezkedett el. A férfi fiatal volt, szinte még kölyök, de nagydarab és erős. A nő valamivel idősebbnek tűnt. Szőke haja volt, magas sarkú cipőt viselt, fekete nejlonharisnyát és rövid fekete kabátot, amely kezdett felcsúszni a birkózástól.


  Jót jelent az egész szituáció, vagy rosszat?


  Nehéz volt megállapítani.


  Reacher senkinek sem szerette volna elrontani az estéjét.


  Figyelt.


  Aztán a nő elfordított arccal elhúzódott, és azt mondta:


  – Ne! – Halkan és rekedtesen szólt a hangja; az az egy szó úgy hangzott, mintha köpne egyet. Olyan határozottan ejtette ki, mint amikor egy kutyára szól rá az ember, és volt a hangjában valami, amit Reacher a szégyen, a zavarodottság és az undor keverékeként értelmezett.


  – Hékás! – szólalt meg.


  Mindketten feléje fordultak.


  – Vedd le róla a kezed, kölyök!


  – Semmi közöd hozzá – felelte a fiú.


  – Most már van. Felébresztettél.


  – Kopj le!


  – Hallottam, hogy a hölgy határozottan nemet mondott. Úgyhogy lépj hátrébb!


  A fiú félig elfordult. A felsőjén az egyik híres egyetem emblémája díszelgett. Nagydarab volt, erős testalkatú, talán százkilencven centi és száz kiló. Lehet, hogy sportoló. Áradt belőle a fiatalság és az izgatottság. Volt a szemében valami, amiből látszott, hogy pokolian nagymenőnek gondolja magát.


  Reacher a nőre nézett, és megkérdezte:


  – Jól van, hölgyem?


  – Maga rendőr?


  – Valamikor az voltam, a seregben. Most csak erre jártam.


  A nő nem válaszolt. Közel járhat a harminchoz, gondolta Reacher. Kedvesnek látszott, de szomorúnak is.


  – Jól van? – kérdezte tőle újra.


  A nő eltolta magától a fiút, és megállt tőle egy méterre. Nem szólalt meg, de úgy nézett Reacherre, hogy látszott: nem szeretné, hogy elmenjen.


  – Tegnap éjjel is ugyanez történt? – kérdezte Reacher.


  A nő bólintott.


  – Ugyanitt?


  A nő megint bólintott.


  – Pontosan ebben az időben?


  – Ilyenkor jövök haza a munkából.


  – Itt lakik?


  – Amíg talpra nem állok.


  Reacher felmérte a nő magas sarkú cipőjét, a haját, a fekete nejlonharisnyát, és megállapította: – Egy koktélbárban dolgozik.


  – Manchesterben.


  – És ez a fickó hazáig követte.


  A nő bólintott.


  – Két éjszaka egymás után?


  A nő megint bólintott.


  A fiú közbeszólt:


  – Ő kért meg, öregem. Úgyhogy tűnj el szépen, és hagyd, hadd menjenek a dolgok a maguk útján.


  – Ez nem igaz – tiltakozott a nő. – Nem kértelek meg rá.


  – Rajtam lógtál egész este.


  – Csak udvarias voltam. Egy koktélbárban pincérnőként ez a dolgom.


  Reacher a fiúra nézett.


  – Ez klasszikus félreértésnek tűnik – mondta. – De könnyű helyrehozni. Nem kell mást tenned, csak szívből elnézést kérni, aztán eltakarodni, és soha vissza se jönni.


  – Ő az, aki nem fog visszajönni. Abba a bárba legalábbis. Az apám az egyik főtulaj. El fogja veszíteni az állását.


  Reacher a nőre pillantott.


  – Mi történt tegnap éjjel?


  – Hagytam neki. Megígérte, hogy csak egyszer kér erre. Úgyhogy inkább túlestem rajta. De most még többet akar.


  – Ha gondolja, én megbeszélem vele a dolgot. Maga közben nyugodtan menjen be. És többet ne aggódjon emiatt.


  – Ne merészelj nélkülem bemenni! – mondta a fiú.


  A nő ránézett, majd Reacherre, aztán megint a fiúra. Mintha már csak húsz dollárja maradt volna, és azon vívódna, melyik lóra fogadjon. Aztán döntött. Elővette a lakáskulcsát a táskájából, kinyitotta a kaput, belépett, és becsukta maga után.


  A fiú előbb az ajtóra meredt, aztán Reacherre, aki a sikátor torkolata felé intett a fejével, és azt mondta:


  – Futás, kölyök!


  A fiú még egy pillanatig bámult. Látszott rajta, hogy nagyon töri a fejét. Aztán elindult. Kisétált a sikátorból, elkanyarodott, és eltűnt szem elől. Jobb felé fordult, vagyis jobbkezes lehet. Úgy akarja csapdába csalni az ellenfelét, hogy az szemből belesétáljon egy lendületes jobbhorogba. Ami nagyjából meg is határozta, hol lesz az összecsapás helyszíne. Alig egy méterrel a sarok után, gondolta Reacher. Egy vonalban a táskabolt kirakatával. Mert kell egy sarokpont, ahonnan lendületet vesz a jobbhorog. Alapvető geometria. Egy meghatározott pont a térben.


  Időben azonban semmi sincs meghatározva. A sebességet Reacher dönthette el. A srác arra számít, hogy nagyjából átlagos tempóban közelíti meg. Kisebb-nagyobb eltérés lehetséges. Talán kissé feszült, ezért kapkodni fog. De az is lehet, hogy inkább óvatos meg elővigyázatos, ezért lassabban halad. De leginkább átlagos tempó várható. Aztán amint a srác megpillantja, hogy Reacher befordul a sarkon, már lendíti is az öklét. Ha normális sétatempót választana, az ütés pontosan telibe is találna. A fiú nem ostoba. Valószínűleg sportoló. Jó lehet a kéz-szem koordinációja.


  Tehát ha meg akarja lepni, nem tarthat normális vagy átlagos sétatempót.


  Reacher a saroktól hatlépésnyire megállt, csak várt és várt, aztán tett még egy lépést, nagyon lassan végigcsúsztatva a talpát a talajon. Újból megállt és várt, majd megint tett egy lépést, lassan, baljósan csúsztatva a talpát. Elképzelte a kölyköt, ahogy ott álldogál a sarok túloldalán, feszülten, az öklét felemelve, ütésre készen. És csak tartja és tartja. Ha túl sok idő telik el, feszült lesz, begörcsöl és remegni kezd a keze.


  Reacher tett még egy hosszú, lassú lépést. Immár alig két méterre volt a saroktól. Várt. És várt. Aztán villámgyorsan nekilendült, a bal kezét felemelve, széttárt ujjakkal, a nyitott tenyere leginkább egy baseballkesztyűre hasonlított. Kirontott a sarkon, és látta, hogy a kölyök is mozgásba lendül, de a tempóváltástól teljesen összezavarodott, és beleragadt a lassított felvételen zajló várakozásba. Így a diadalmasnak szánt jobbhorogból csak gyengécske hadonászás lett. Reacher könnyedén elkapta a srác öklét a bal tenyerével, mint egy baseballjátékos a labdát. Jó nagy volt, de Reacher nyitott tenyere még nagyobb, úgyhogy jól összeszorította és ráfogott. Annyira nem, hogy eltörjenek a csontjai, de ahhoz eléggé, hogy a srácnak vigyáznia kelljen, nehogy felkiáltson. Összeszorította a száját, nehogy felnyüszítsen, amit egy ilyen menő fickó nyilván nem engedhet meg magának.


  Aztán Reacher még erősebben szorította a fiú kezét. Ez leginkább egy IQ-teszt volt, amin a srác megbukott. A szabad kezével Reacher csuklóját kezdte el rángatni. Rossz húzás. Egyáltalán nem produktív. Mindig jobb egyenesen a probléma forrását célba venni, és arra használni a szabad kezünket, hogy fejbe kólintsuk a támadót. Vagy a hüvelykujjunkat belenyomjuk a szemébe, vagy egyéb mozdulattal eltereljük a figyelmét. De a fiú nem ezt tette. Elszalasztotta a lehetőséget. Aztán Reacher már nemcsak szorította, de el is csavarta a kezét, mint amikor elfordítunk egy gombkilincset. A srác könyöke felfelé rándult, amit úgy próbált ellensúlyozni, hogy lejjebb eresztette a vállát, de Reacher csak tovább csavarta, amíg már úgy elferdült, hogy el kellett vennie a kezét Reacher csuklójáról, és az egész karját egyenesen kinyújtani, hogy egyensúlyozzon vele.


  – Akarod, hogy megüsselek? – kérdezte Reacher.


  Nem érkezett választ.


  – Nem nehéz kérdés. Válasznak egy igen vagy nem is megteszi.


  A fiú akkor már egy helyben ide-oda topogott, zihálva és fújtatva, próbált elviselhető testtartást találni. De még mindig nem nyüszített.


  – Jó, rendben, félreértettem a csaj jelzéseit – szólalt meg. – Sajnálom, öregem. Ezentúl békén hagyom.


  – És mi lesz az állásával?


  – Csak vicceltem.


  – Mi lesz a következő új pincérnővel, aki szintén szerencsétlen helyzetben van, és szüksége van a biztos állásra?


  A srác nem válaszolt.


  Reacher még keményebben szorította.


  – Akarod, hogy megüsselek?


  – Nem.


  – A nem nemet jelent, érthető? Gondolom, ezt ma már megtanítják nektek azon a puccos egyetemen. A te szemszögedből ez eddig csak elméleti tudás volt.


  – Hagyd már, haver!


  – Akarod, hogy megüsselek?


  – Nem.


  Reacher behúzott egyet a srác arcába; egy maximális erejű jobbost vitt be. Recsegve-ropogva sújtott le. Mint egy tehervonat. A srác azonnal elvesztette az eszméletét. Az egész teste elernyedt, és megadta magát a gravitációnak. Reacher sziklaszilárdan tartotta a bal kezével. A fiú egész testsúlya így a kicsavarodott könyökére nehezedett. Reacher várt. Most két dolog történhet. A könyökében lévő ínszalagok rugalmassága és ereje vagy megtartja, és az egész teste előredől, vagy nem.


  Nem tartotta meg. A könyöke eltört, és a karja kifordult. Reacher hagyta, hogy a földre zuhanjon. A téglajárdán landolt, a táskabolt előtt. Az egyik karja a megfelelő szögben állt, de a másik nem; olyan volt, mintha egy horogkeresztet formáznának. Kissé hörögve zihált a torkába folyt vértől. Az orra csúnyán betört. Talán az arccsontja is. Néhány foga is odalett, leginkább a felső fogsorából. A fogorvosa gyerekének nagyjából megvan az egyetemi tandíja.


  Reacher visszaballagott a szállására. Felment a kanyargós lépcsőn, és belépett az alacsony ajtón át a szobájába. Újból lezuhanyozott, majd ágyba bújt, megint meleg, nyirkos testtel. Felveregette a párnáját, és ismét elaludt.


   


   


  Ugyanebben a pillanatban Patty Sundstrom felébredt. Hajnali negyed négy volt. Megint valami lüktető, tudatalatti nyugtalanság tört a felszínre. Minek kell a zseblámpa a dobozban? Miért van kettő? Miért nem egy vagy tizenkettő?


  A szobában kellemesen hűvös volt. Érezte az éjszakai levegő illatát. Puha volt, mint a bársony. Miért csomagoltak két zseblámpát a tizenkét adag ennivaló mellé? Egyáltalán, minek kellett őket a dobozba tenni? Hogy jön a zseblámpa az ennivalóhoz? Természetesen nem tartoznak össze. Soha senki nem kérdezi azt evéskor: „Kérsz hozzá egy zseblámpát is?” És amit Shorty mondott, az ostobaság. Senki sem ebédel sötétben. Márpedig ez az volt, ebéd, a moteles fiúkhoz hasonló gazdagoknak, akik leruccannak Bostonból, hogy egy hétig nomád életet éljenek. Olyasvalaki, aki a nyári főszezonban vagy az őszi kiránduló időszakban fizetővendég, nem érné be vacsorára vagy reggelire egy müzliszelettel. Legfeljebb ebédre, ami részét képezi a férfias szabadtéri fantáziajátékuknak. De akkor minek a zseblámpa? Ebédelni délben szokás. Ilyenkor általában süt a nap. Hacsak ezek a gazdag fickók nem barlangászok. Akkor viszont nyilván van saját lámpájuk. Drága, speciális felszerelés, amit valószínűleg a homlokukra erősítve hordanak.


  Miért pakolnak zseblámpát egy doboz hideg élelem mellé, mintha valahogy a piknikcsomag része lenne, mint az evőeszköz vagy a szalvéta?


  Tényleg előre becsomagolták? Vagy talán csak utólag dugták oda az ételek közé, mert eszükbe jutott. Patty lehunyva tartotta a szemét, és felidézte a jelenetet, amikor felnyitották a dobozt. A körmével feltépte a ragasztószalagot, Shorty pedig széthajtotta a doboz tetejét. Mi volt az első benyomása?


  Két zseblámpa a dobozban, a végükre állítva, az ételek közé szorítva.


  Beszorítva.


  Tehát nem eredetileg csomagolták közé, hanem később préselték oda.


  De miért?


  Két zseblámpa két embernek.


  Mindegyiküknek egy zseblámpa és hat adag ennivaló.


  Miért?


  Összeraktunk nektek pár kelléket. Vagy átjöttök hozzánk a házba, vagy szolgáljátok ki magatokat a dobozból. A meghívás nem hangzott túl őszintén. Nem gondolták komolyan.


  De mi más járhatott a fejükben?


  Patty felhajtotta a takarót, és kibújt az ágyból. Odacsoszogott a komódhoz, ahová a dobozt tették, a tévé elé. Felhajtotta a tetejét, és belenyúlt. Az egyik zseblámpa rádőlt az üres helyre, ahonnan kivették az első két adag ennivalót. Kiemelte. Nagy volt, és súlyos. Keménynek és hidegnek érezte a kezében. A tenyerével eltakarva felkattintotta. Egy hajszálnyit elhúzta a tenyerét, és hagyta, hogy egy kis fénycsík kilátszódjon. Rózsaszínes árnyalatú lett a bőrétől. A zseblámpa márkás termék volt. Úgy tűnt, mintha erős, az űrrepülőgépek gyártásánál használt, jó minőségű alumíniumból készült volna. Egy sor kis LED-égő volt benne; úgy festett, mint egy rovar összetett szeme.


  Patty megint belenézett a dobozba. A másik zseblámpa még az eredeti helyén volt, benyomva a kilencedik, a tizedik, a tizenegyedik és a tizenkettedik réteg közé. Körülötte némelyik müzliszelet összenyomódott. Az egyik mazsolásdoboz úgyszintén. Biztos, hogy a zseblámpát utólag dugták be. A felhasított ragasztószalagra nézett. Két réteg volt belőle. Az egyik még az eredeti csomagolás a nagykerből, a másikkal ők ragasztották le, miután beletették a zseblámpákat.


  Vajon mire gondolhattak?


  Az ajtóhoz csoszogott, a lábujjával félretolta Shorty odadugott cipőjét, és szélesebbre tárta az ajtót, hogy ki tudjon surranni rajta. Elvette a kezét a lámpa elől. Éles fehér fénypászma vetült elé. Mezítláb a Hondához osont. Kinyitotta az anyósülés melletti ajtót. A motorháztetőt nyitó kar ott van, ahol a sípcsontja szokott lenni. Milliószor látta. Egy széles fekete kar. Meghúzta. A motorháztető pár centire felnyílt egy tompa kattanással, amely úgy hangzott az éjszakai csendben, mint egy országúti karambol csattanása.


  Lekapcsolta a zseblámpát, és várt egy kicsit. Nem jött senki. Nem gyulladt világosság a ház ablakaiban. Megint felkattintotta a lámpát. Odasétált a motorházhoz. Kiakasztotta a kis kallantyút, és feljebb emelte a tetőt. Kitámasztotta egy hajlott fémrúddal, amit egy lyukba kellett beilleszteni. Fűrészmalomban dolgozott, értett a gépekhez. A fejét bedugva jobbra-balra lépegetett, amíg meg nem találta, amit keresett.


  Az igazság pillanata.


  Tudja, mi a gond, látott már ilyet. Állítólag van egy kis elektronikus csip nagyon közel ahhoz a helyhez, ahol a fűtőcső áthalad a műszerfal hátsó részén.


  Patty előbbre hajolt, és úgy tartotta az ujjai között a zseblámpát, mint valami orvosi szondát, ide-oda irányítgatva a fénysugarat.







  13. fejezet


  Elég könnyen megtalálta a műszerfal hátsó részét. Egy sima, szürke és piszkos panel volt, amelyet félig befedett egy vékony, lemállóban lévő hangszigetelő réteg. Mindenféle cső és vezeték haladt át rajta, ezek leginkább elektronikusak, gondolta Patty. A fűtőcső vastagabb lehet. Talán két-három centi átmérőjű, komoly, erős. Arra számított, hogy a szokásnak megfelelően fekete színű lesz, a motorhoz csatlakozik, ahonnan a forró víz érkezik, és nyilván van egy másik, pontosan ugyanilyen cső, amelyben visszafelé áramlik a víz. Körbe-körbefolyik a vízpumpának köszönhetően, ami leáll, ha a motort leállítják, ahogy Peter is mondta.


  Patty a nyakát nyújtogatva odébb irányozta a zseblámpa fénypászmáját.


  Talált két fekete csövet a motorblokkhoz kapcsolódva. Más nemigen jöhetett szóba. Követte őket a fénysugárral. Alacsonyan húzódtak a motortérben, áthaladtak az elválasztófalon az utastérbe, végig lent futva, közvetlenül amögött, ahol a sebességváltó kar konzolja volt.


  A fűtőcső a műszerfal hátsó részén halad át.


  Ez nem így van, állapította meg Patty. Még egyszer ellenőrizte. A csövek meg sem közelítették a műszerfal hátulját. A padló szintjénél vezettek, a műszerfalnál sokkal lejjebb. És különben sem volt semmi a közelükben, csak vastag fém alkatrészek, rájuk kövesedett koszréteggel. Nem volt semmiféle drót, semmi sérülékeny alkatrész. Semmi olyasmi, ami megolvadhatna a túl magas hőtől. És nem volt semmiféle kis fekete doboz, amiben elektronikus csipek bújhattak volna meg.


  Kihátrált a motorháztető alól, és felegyenesedett. A ház felé pillantott. Minden csendes volt. A fészer kísértetiesen derengett a holdfényben. Mind a kilenc kvad ott parkolt előtte. Lekapcsolta a zseblámpát, és visszaosont a szobába. Odalépett az ágyhoz, és megbökdöste Shortyt, aki pánikszerűen felült, és körbenézett, hogy betolakodó van-e a szobában.


  Nem látott senkit.


  – Mi az?


  – A fűtőcső egyáltalán nem a műszerfal hátuljánál vezet – mondta Patty.


  – Mi van? – kérdezte újból Shorty.


  – A kocsiban. Azok a csövek egészen lent húzódnak, a sebváltó tövénél.


  – Honnan tudod?


  – Megnéztem. Az egyik zseblámpával, amit adtak.


  – Mikor?


  – Most, az előbb.


  – Minek?


  – Felébredtem. Valami nem stimmel.


  – Kitépted a műszerfalkonzolt a kocsiból?


  – Nem, benéztem a motorháztető alá a másik oldalról. Láttam, hol csatlakozik a cső. Nincs a közelében semmiféle csip.


  – Oké, akkor talán a szerelő tévedett – mondta Shorty. – Meglehet, hogy egy másik gyártmányra gondolt. A miénk elég régi modell. Talán Kanadában másféle Hondák vannak, mint itt.


  – Vagy talán a szerelő nem is létezik. Lehet, hogy nem is hívtak senkit.


  – Miért ne hívtak volna?


  – Lehet, hogy itt akarnak tartani minket.


  – Micsoda?


  – Másképp mivel magyarázod a dolgot?


  – De most komolyan, miért akarnának itt tartani? Hogy legyen vendég? A bank miatt? Akarják az újabb ötven dollárunkat?


  – Fogalmam sincs, miért.


  – Ez elég pokoli módja az üzletelésnek. Megnézhetnénk, mit írnak róluk a TripAdvisorön.


  – Nem tudunk megnézni semmit. Nincs wifi, nincs térerő és nincs vezetékes telefon a szobánkban.


  – Nem tarthatnak itt senkit az akarata ellenére. Valakinek előbb-utóbb hiányozna az illető.


  – Mi közöltük velük, hogy senki sem tudja, hogy eljöttünk otthonról.


  – De azt is közöltük, hogy le vagyunk égve. Hogy várhatnának tőlünk újabb ötven dollárt?


  – Két nap – mondta Patty. – Plusz reggeli, ebéd, vacsora. Hat étkezés két személyre.


  – Ez őrültség. És azután? Utána hívnak egy szerelőt.


  – El kell tűnnünk innen. Azt kéne csinálnunk, amit javasoltál a kvaddal. Öltözz fel! Mennünk kell.


  – Most?


  – Ebben a minutumban.


  – Éjnek évadján?


  – Te is mondtad, most alszanak. Most kell csinálnunk.


  – Mert a szerelő valami nem megfelelőt mondott a telefonban?


  – Ha egyáltalán létezik a szerelő. Meg minden egyéb miatt is lépnünk kell.


  – Minek adták vajon a zseblámpát? – kérdezte Shorty.


  – Ezt sem tudom.


  – Mintha tudták volna, hogy a sötétben akarunk távozni.


  – Honnan tudhatnák?


  Shorty felkelt.


  – Kéne magunkkal vinni némi élelmet is. Ebédidőnél korábban nem jutunk el sehová. Biztos, hogy a reggelit ki kell hagynunk.


  Felöltöztek, fél lábon ugrálva a sötétben. Csak a holdfény szűrődött be a nyitott ajtón. Tapogatózva összecsomagoltak, és kivitték a táskájukat a kocsi mellé.


  – Biztos vagy ebben az egészben? – kérdezte Shorty. – Még nem késő, hogy meggondoljuk magunkat.


  – Menni akarok – felelte Patty. – Valami nem stimmel itt.


  Elsétáltak a fészerhez, a füvön lépkedtek, nem az úton, úgy gondolták, így halkabb. Óvatosan lopakodtak át az utolsó kavicsos részen, ahol tökéletes négyszögben parkoltak a kvadok. Ahhoz mentek, amelyiket Peter vitte el Marknak. A motorja még enyhén meleg volt. Shorty mindenképp ezt akarta, mert már látta, hogy kell üresbe tenni, és tudta, hogy biztosan működik, de főleg azért, mert ez volt a legközelebb is. Ki akarná méterekkel többet tolni, ha nem muszáj? Ő nem, az biztos. Üresbe állította, és megtolta a kormánynál fogva, először csak óvatosan és gyengéden, de amikor a motor engedelmesen hátrébb gördült, Shorty egyre gyorsabban és gyorsabban tolta.


  – Nem is olyan nehéz – jegyezte meg.


  Egy rántással megállította a kvadot, aztán pozíciót váltott, és megint tolni kezdte, szűk kis kanyarban, tökéletes manőverrel, mint amikor egy parkolóhelyről tolat ki az ember, mielőtt elkanyarodik és elhajt. Patty csatlakozott hozzá a másik oldalon, és együtt tolták tovább. Egész jó sebességet értek el. Visszafelé kormányozták, a motelépület irányába. Az út közepén haladtak, meglehetősen halkan, épp csak a cipőjük talpa súrolta a földet, így közelről hallatszott a kavicsok csikorgása és pattogása a puha gumiabroncsok alatt. Zihálva továbbtolták a kvadot, elhaladtak a tizenkettes szoba előtt, aztán még tovább, a Hondához, amely még kétajtónyira volt, a tízes szoba előtt. A kvadot közvetlenül a kocsi mögött állították le. Shorty felkattintotta a motorháztető kallantyúját.


  – Várj! – szólt rá Patty.


  Visszasétált a sarokhoz, és elnézett a ház felé. Sehol semmi fény, semmi mozgás. Visszament a Hondához, és azt mondta:


  – Tiszta a levegő.


  Shorty megfordult, felnyitotta a csomagtartót, széttárt karral behajolt, benyúlt a bőrönd két széle alá, megemelte, és ferdén megtámasztotta a csomagtartó szélénél. Megragadta a fogantyúját, és kijjebb húzta. Úgy tervezte, először vízszintesen, a csomagtartó szélén megtámasztva kiegyensúlyozza a bőröndöt, hogy legyen ideje pozíciót váltani, igazítani a fogáson, felkészülve a nagy emelésre, hogy aztán átforduljon a terhével a kvad felé.


  A fogantyú azonban leszakadt a bőröndről.


  Shorty egy lépést hátratántorodott.


  – A fenébe!


  – Ez is azt bizonyítja, hogy egyébként sem tudtuk volna gyalog elcipelni – jegyezte meg Patty. – Előbb vagy utóbb leszakadt volna.


  – Hogy visszük majd fel a buszra?


  – Be kell szereznünk valami kötelet. Párszor körbetekerjük, és csinálunk belőle fogantyút. Kell majd keresni egy benzinkutat vagy egy barkácsboltot, ahol vehetünk kötelet. Bemegyünk az első helyre, amit meglátunk.


  Shorty megint előbbre lépett, lehajolt, és a bőrönd széle alá dugta az ujjait. Egy nagy nyögéssel megemelte, elfordult, és átrakta a motorra. A hosszában elfordított bőrönd felső sarka a kormányra támaszkodott, a másik vége belenyomódott a párnázott ülésbe. Shorty egy kicsit meglökdöste, eligazgatta és kiegyensúlyozta. Egész szilárdan állt. Jobban, mint várta. Örült a dolognak.


  Lecsukta a Honda csomagtartóját, és a táskájukat is felszíjazták a kvad hátsó csomagtartójára. Aztán elfoglalták a helyüket a kormány mellett, Shorty balról, Patty jobbról. Egyik kezükkel jól megmarkolták a kormány fogantyújából a bőrönd sarkánál kiálló kis részt, a másik kezükkel is fogták, de abban a zseblámpát is tartották. Így olyan volt, mintha lenne két rögtönzött fényszórójuk. Aránylag könnyen tudták így kormányozni, és ketten együtt a bőröndöt is jól egyensúlyozták. Shorty jobb alkarja és Patty bal karja támasztotta a felső részét, a fiú jobb csípője, illetve a lány bal csípője pedig alul nyomódott hozzá. Ehhez persze kénytelenek voltak kissé meggörnyedni, mivel a nagy teherrel már sokkal nehezebb volt tolni a kvadot, mint korábban üresen. Az induláshoz minden erejüket be kellett vetniük. Úgy erőlködtek mindketten, mint amikor egy erős ember mutat be valami produkciót egy kábeltévés show-műsorban. A továbbhaladáshoz is majdnem ugyanakkora erőkifejtés kellett, bár miután kiértek a kavicsos területről a fák között kezdődő aszfaltútra, kicsit már könnyebben haladtak.


  Több mint három kilométert kell megtenniük. Beléptek a lombok alagútjába. A levegő hűvös volt, rothadó falevelek és nyirkos föld szagát árasztotta. Lihegve küszködtek tovább. Némi próbálkozás után rájöttek, hogy a legjobb, ha a lehető legnagyobb sebességet tartják, hogy a lendület átvigye őket a kisebb gödrökön. Ez azt jelentette, hogy folyamatosan nagy erőt kellett kifejteniük, de így még mindig könnyebb volt, mint újra nekiveselkedni, ha az első kerék belezökken egy kátyúba, és megakad. Továbbhaladtak, szinte futva tolták a nagy súlyt, zihálva gürcöltek vele.


  – Pihennem kell – szólalt meg Patty egy idő után.


  Hagyták, hogy a kvad lelassuljon, és magától megálljon. Kicsit megigazgatták a bőröndöt, jobbra-balra tologatták, hogy tökéletesen ki legyen egyensúlyozva. Aztán odébb léptek, és kinyújtóztatták a hátukat, megnyomkodták a derekukat. Lihegtek, fújtattak, a nyakukat tornáztatták.


  – Milyen messze vagyunk még? – kérdezte Shorty.


  Patty hátranézett, aztán előre.


  – Úgy két kilométer van még hátra.


  – Mióta jövünk?


  – Talán húsz perce.


  – A fenébe, túl lassúak vagyunk.


  – Azt mondtad, négy óra lesz. Nagyjából időben vagyunk.


  Megint elfoglalták a helyüket a motor mellett, és minden erejüket bevetve tolni kezdték, mint amikor egy bobcsapat nekiindul a lejtő tetejéről, lépésről lépésre gyorsulva. Sikerült a kvadot a kellő sebességre tornázni, és ezt tartották is. Az alkarjukat a rázkódó bőröndhöz szorították, a fejüket leszegték, és lihegve tolták a kvadot, néha fel-felpillantva ellenőrizték az útirányt. Megtettek úgy nyolcszáz métert, és újból megálltak pihenni. Aztán megint megtettek ugyanennyit. Eltelt egy óra.


  – Visszafelé könnyebb lesz a bőrönd nélkül – mondta Patty.


  Áthaladtak azon a részen, ahol nem nőttek fák. Meglátták a csillagokkal telepettyezett, kikandikáló égboltsávot.


  – Már közeledünk – mondta Patty. – Várj csak! – szólalt meg hirtelen. Megrántotta a kormányt, és lecövekelt.


  – Mi az? – kérdezte Shorty.


  – Feküdt itt az úton keresztben egy gumicső, amilyen a benzinkutaknál szokott megszólaltatni egy csengőt. Valószínűleg a házban jelez.


  Shorty leállította a kvadot. Már ő is emlékezett. Olyan vastag és gumiszerű volt, mint egy kerti slag. Előrevilágított a zseblámpával, és keresgélt. Nem láttak semmit. Félsebességgel továbbtolták a kvadot. Jó nehéz volt átvergődni a gödrökön. Az egyik zseblámpa sugarával előrevilágítottak, a másikkal az úttestet pásztázták.


  Száz méterrel odébb meg is látták a csövet.


  Vastag volt, gumiszerű, keresztbe húzódott az úton.


  Úgy egy méterrel előtte megálltak.


  – Hogy működik? – kérdezte Patty.


  – Gondolom, két fémvezeték fut benne, és valami távol tartja őket egymástól. De ha egy kerék ráhajt, akkor érintkezésbe lépnek, és megszólaltatják a csengőt.


  – Akkor nem engedhetjük, hogy átgördüljenek rajta a kerekek.


  – Nem.


  Ez baj volt. Shorty nem képes felemelni egy kvadot. Egyik végét sem. Talán egy másodpercre, néhány centire, de annyira semmiképp, hogy átemelje a vezetéken, és a másik oldalon letegye.


  – Mennyi van még hátra? – kérdezte.


  – Úgy háromszáz méter.


  – Majd viszem a bőröndöt.


  – Várj! – mondta újból Patty.


  Lehajolt, bedugta az ujjait gumicső alá, és felemelte. Könnyen feljött, először csak pár centit, aztán harmincat, ameddig akarta. Kipróbálta kétoldalt, hogy ott is enged-e, és egy jó darabon kilazította.


  – Állj készenlétben! – szólt Shortynak.


  A nyitott tenyerére fektetve finoman felemelte a csövet, és széttárt karral a feje magasságában tartotta. Shorty jól lehajolt, és áttolta alatta a kvadot. Patty tartotta a gumicsövet, amíg ő át nem bújt. Olyan érzése volt, mintha valami táncot adna elő egy hippi esküvői szertartáson.


  – Oké – mondta Shorty.


  Patty lehajolt, és finoman visszafektette a csövet az úttestre. Aztán újult erővel továbbtolták a kvadot. Itt már biztonságban voltak. Az utolsó szakasz. Már nincs sok hátra. A zseblámpák fénypászmája ide-oda imbolygott. Eleinte nem láttak semmit, csak a fákat és a köztük haladó utat, de aztán felderengett előttük valami másféle sötét üresség. A kétsávos országút, ahol lekanyarodtak. Mintha ezer évvel ezelőtt történt volna. Shorty többször is megkérdezte itt: „Akkor jó lesz?” Patty pedig nem válaszolt.


  A lány most megszólalt:


  – Keresnünk kell egy helyet, ahol elrejthetjük a bőröndöt. De ne túl messze az úttól, hogy könnyen be tudjuk pakolni a kocsiba, ha valaki felvesz.


  Lelassítottak, majd megálltak a kvaddal ott, ahol az út vége kiszélesedve az országútba torkollt. Úgy tűnt, nemigen vannak rejtekhelyek. Mindkét oldalon fák sorakoztak. Az útpadka utolsó méterét sűrűn benőtte a bozót, bár kissé megritkult azon a helyen, ahol a fagytól repedezett póznákra szegezett táblák álltak. Talán évekkel ezelőtt felásták ott a talajt, és lassabban nőtt vissza a növényzet. Lehet, hogy akad valamelyik mögött egy bőröndméretű gödör.


  Patty odament, hogy körülnézzen. Végül arra jutott, hogy a jobb oldali hely megfelelőbb lenne, mint a másik. Lihegve odatolták a kvadot, a lehető legközelebb. Shorty széttárt karral leemelte a bőröndöt, aztán nyögve-zihálva megfordult, és ledobta a bozótba. Némi ágrecsegés kíséretében befúródott a bokrok közé, és megpihent a talajon. Egészen jól megbújt. Patty kisétált az országútra, kicsit távolabb megállt, és úgy irányította a zseblámpát, mintha egy közeledő autó fényszórója lenne. Azt mondta, nem lát semmit. Az biztos, hogy semmi olyat, ami miatt bárki is megállna. Csak egy folt sötétlett lent a földön, a tábla póznájának a tövében. Egy döglött szarvas is lehetne. Patty meg volt elégedve.


  Aztán hirtelen megváltozott a hangja, és azt mondta:


  – Shorty, gyere csak ide!


  A fiú odament. Megálltak egymás mellett az aszfaltozott országúton, és visszafelé néztek, abba az irányba, amerről jöttek. Követték a tekintetükkel a zseblámpa fénysugarát, amely végigsöpört egy tágas területen a fagytól repedezett pózna körül és a mögötte megbújó sötét formán. Nem is lehetett látni, ha nem tudta az ember, hogy ott van. Shorty is elégedett volt a végeredménnyel.


  – Mit kell néznem? – kérdezte.


  – Gondolkozz, Shorty! – mondta a lány. – Mit láttunk itt, amikor lekanyarodtunk az országútról?


  A fiú törte a fejét. Felidézte magában az emlékeket. Tett két lépést oldalra, balra, az út közepe felé, ahová idefelé jövet a Honda kormánykereke esett. Kicsit leguggolt, hogy nagyjából olyan magasságban legyen, mintha a kocsiban ülne. Mit látott, amikor erre jöttek? Látta a fagytól repedezett póznát, amire egy tábla volt kiszögezve, a díszes, rácsavarozott műanyag betűkkel és az erdő felé mutató nyíllal. Motel.


  Összevetette az emlékeiben élő képet a mostanival.


  Biztos volt benne, hogy különbözik.


  Csak bámult, míg végül rá nem jött, ezúttal mi mást lát. Nem volt ott a tábla a betűkkel és a nyíllal. Csak egy-egy pózna meredezett üresen az út mindkét oldalán.


  – Ez fura – mondta.


  – Gondolod?


  – Akkor ez most egy motel, vagy nem? Az biztos, hogy nekem annak tűnt. A pénzünket elfogadták.


  – El kell tűnnünk innen.


  – El is fogunk. Az első erre járó autóval.


  – Miután visszavittük a kvadot a fészerhez.


  – Nem tartozunk nekik ezzel – mondta Shorty. – Nem tartozunk nekik semmivel. Azok után, ha ilyen ócska trükkjeik vannak, mint ez a tábla. Itt hagyjuk a kvadot, jöjjenek érte.


  – Pirkadatkor kelnek. Ha hiányzik egy kvad, rögtön észreveszik. De ha ott áll a helyén, akkor még órákig eszükbe sem jutunk. Azt gondolják majd, hogy a szobánkban reggelizünk. Nem lesz semmi okuk odajönni, csak késő délelőtt.


  – Ez hazardírozás.


  – Sok időt nyerhetünk vele később. Rögtön a keresésünkre indulnak, ha rájönnek, hogy eltűntünk. Késleltetni kell, ameddig lehet. Addigra kilométerekre kell járnunk. Az biztos, hogy nem engedhetjük meg magunknak, hogy itt ácsorogjunk kidugott hüvelykujjal. Szerintem annyi előnyt kellene szereznünk, amennyit csak lehet.


  Shorty hallgatott. Végignézett a sötétségbe és némaságba burkolózó úton, előbb az egyik irányba, majd a másikba.


  – Tudom, furcsának tűnik visszamenni most, hogy már eljutottunk idáig – folytatta Patty. – De egyelőre úgysem járnak erre autók. Hajnal felé jobbak lesznek az esélyeink.


  Shorty még egy hosszú pillanatig hallgatott, aztán bólintott:


  – Oké, vigyük vissza a kvadot a fészerhez.


  – Amilyen gyorsan csak tudjuk. Most a gyorsaságon múlik minden.


  Leszíjazták a táskáikat a csomagtartóról, és azokat is elrejtették a bőrönd közelében, aztán széles ívben kanyarodva kitolták a kvadot az útra. A levegő frissebb és üdébb volt a nyílt terepen, mint a bozótosban. Menetirányba állították a kvad orrát, és elfoglalták a helyüket kétoldalt a kormánynál. Elindultak. Megint több mint három kilométer állt előttük, csak visszafelé. De Pattynek igaza volt: a bőrönd nélkül sokkal könnyebb volt tolni. A kvad szinte lebegett. A gumicsőnél újból előadták a hippitáncot, aztán továbbhaladtak, gyors léptekkel, szinte erőfeszítés nélkül. Pihenni sem álltak meg.







  14. fejezet


  Egy hajszállal több, mint félórába telt megtenni a három kilométert. Amikor kiértek a fák közül, megálltak. Az út szalagja szürkén és kísértetiesen futott előttük a holdfényben, átvágott a kétholdnyi sík területen a távoli kanyarig, ahol az épületek álltak. A motel sötét volt, és néma. A fészer úgyszintén. Akárcsak a ház. Patty órája fél hatot mutatott. Talán még egy óra is van virradatig.


  Eddig minden rendben ment.


  Továbbtolták a kvadot, olyan halkan, ahogy tudták, csak a kerekek surrogása hallatszott, és a cipőtalpuk csattogott az aszfaltút utolsó szakaszán. Aztán lezökkentek a motel előtti parkolórészre, de itt már kicsit nagyobb zajt csaptak, mert a kavicsok csikorogtak a talpuk alatt. Elhaladtak az iroda előtt, az egyes, majd a kettes számú szoba előtt, egészen a lerobbant Hondáig. Elhaladtak a tizenkettes szoba előtt a motel sarkánál, majd továbbtolták a kvadot a fészer felé. Látták derengeni a nyolc kísérteties formát, szép sorban leparkolva. A kilencedik hely üresen tátongott, mint egy foghíj. Shorty odamutatott, és felemelt hüvelykujjal jelzett Pattynek. A lánynak igaza volt. Ha a fiúk pirkadatkor csak kipillantanak az ablakon, máris rájöttek volna, hogy hiányzik egy kvad.


  Levágták a sarkot a füvön át, és nagyon lassan áttolták a kvadot a kavicsos parkolón. Könnyű volt visszatenni a helyére. Csak beállították az orrát, aztán betolták, és megigazították, hogy pontosan egy vonalban legyen a többivel. A feladat elvégezve. Tökéletes. Semmit sem lehetett észrevenni. Lábujjhegyen átosontak a kavicsos részen, aztán visszasétáltak a füvön az útra, ahol egy pillanatra megálltak, hogy kifújják magukat. Megint több mint három kilométer állt előttük, újra meg kellett tenniük az egész utat. De most nem kellett semmit tolniuk, csak egyszerűen gyalogolniuk. Itt hagyják ezt a helyet, és soha többé nem térnek vissza.


  A hátuk mögött, a távolban nyílt a ház ajtaja, és egy hang odakiáltott:


  – Hé, ti vagytok azok?


  Mark.


  Mozdulatlanul álltak.


  – Srácok!


  Egy zseblámpa fénycsóvája hasított el mellettük a sötétségbe. Az árnyékuk kirajzolódott a földön, vagyis a fény épp a hátukra irányult.


  – Srácok! – kiáltotta újból Mark.


  Megfordultak.


  Mark feléjük sétált a sötétben. Teljesen fel volt öltözve. Az ő napja már elkezdődődött. Alacsonyan tartotta a zseblámpát, ahogy Shorty és Patty is. A három fénypászma udvariasan csak a helyszínt világította meg, de nem vakított el senkit.


  Vártak.


  Mark odaért.


  – Ez aztán a lenyűgöző véletlen!


  A zseblámpa mellett volt még nála egy üres papírlap meg egy ceruza is.


  – Igen? – kérdezte Patty.


  – Jaj, elnézést, ezzel kellett volna kezdenem... Minden rendben?


  – Jól vagyunk.


  – Csak sétáltok egyet?


  – Mi ebben a véletlen?


  – Mert épp most beszélek az autószerelővel telefonon. Ötkor kezdi a munkát, hogy készen álljon a csúcsidőre. Ma reggel, amikor felébredt, hirtelen eszébe jutott, hogy említettük neki, hogy Kanadából jöttetek. Csak most jött rá, hogy első alkalommal ösztönösen azt feltételezte, hogy amerikaiak vagytok, és hazatartotok Kanadából. Aztán ma reggel beugrott neki, hogy ennyi erővel az is lehet, hogy kanadaiak vagytok, és ez esetben a kocsitok is kanadai modell. És akkor kötelező téli felszerelés van beépítve, vagyis másféle a fűtőcső, és nincs légkondi. Ez esetben téves volt az első diagnózisa. Amire ő gondolt, az az amerikai modellek típushibája. A kanadai kocsiknál az indítómotor-relé szokott megolvadni. Tudnia kell, milyen alkatrészt szerezzen be a roncstelepről. Most indul oda. Épp most küldött ide, hogy írjam fel a szélvédőtökön lévő azonosító számot.


  Mintegy bizonyítékként felmutatta a papírt és a ceruzát.


  Aztán folytatta:


  – De nyilván mindenkinek sokkal egyszerűbb lenne, ha odajönnétek a telefonhoz, és ti válaszolnátok a kérdéseire.


  A kezével is illusztrálta a mondanivalóját: közel tartotta egymáshoz a két tenyerét, majd széthúzta, így mutatva, milyen hosszú az út a Hondáig, majd hogy még hosszabb lenne vissza a házba, viszont ha most rögtön odamennek a telefonhoz, csak egyszer kellene megtenniük a rövidebb utat. Drámai a különbség. Hibátlan logika. Shorty Pattyre pillantott, a lány meg őrá, a tekintete megannyi kérdést tükrözött.


  – Csinálhatunk egy kávét – mondta Mark. – Megkérjük a szerelőt, hogy hívjon vissza, ha a kezében van a szükséges alkatrész, aztán meg szóljon ide újból, ha már a kocsijában ül, és elindult ide. Szeretném egyenesen az ő szájából hallani. Azt hiszem, most már nem ártana egy kis megnyugvás. Úgy érzem, ez a legkevesebb, amit megtehetünk. Épp eleget vacakoltunk már veletek.


  Kinyújtotta a kezét, és egy udvarias „csak utánatok!” gesztussal a ház felé mutatott.


  Patty és Shorty elindultak. Mark követte őket. A három fénysugár egy irányba mutatva imbolygott. Mark végül kissé megszaporázta a lépteit, és a konyhaajtónál bevárta őket. Felkattintott egy villanykapcsolót, és előreintett, a folyosóra, ahol előző nap ebédnél megmutatta, hogy nem működik a telefon. A kagyló a hosszú zsinórral most egy székre fektetve feküdt. Hívásvárakoztatásra kapcsolták, amolyan régimódian.


  – Carolnak hívják a szerelőt – mondta Mark. – Ki tudja, hogy írja, Macedóniából jött.


  Egy udvarias „parancsolj!” gesztussal kinyújtotta a kezét a telefon felé.


  Patty felemelte a kagylót, és a füléhez tartotta. Távoli zúgást hallott. Valahol egy adótorony erőlködött, és igyekezett mindent megtenni, hogy továbbítsa a jeleket.


  – Carol? – szólt bele a kagylóba.


  – Mark? – válaszolta egy hang.


  – Nem, engem Patty Sundstromnak hívnak. A miénk az a bizonyos Honda a barátommal.


  – Ó, jaj! Nem akartam, hogy Mark felébressze magukat. Ez nem volt túl udvarias.


  A férfi furcsa akcentussal beszélt. Nagyon úgy hangzott, hogy mintha egy Macedóniához hasonló helyről érkezett volna. Kelet-európai lehet, gondolta Patty. Vagy közép-európai. Valahol Görögország és Oroszország között lehet a hazája. Az a fajta pasas, akinek naponta kétszer kellene borotválkoznia, de nem teszi. Mint a rosszfiúk a filmekben. De az ő hangja barátságos volt. Könnyed, segítőkész, aggodalmas, és kora reggel lévén tele energiával.


  – Már egyébként is ébren voltunk – nyugtatta meg Patty.


  – Tényleg?


  – Épp jártunk egyet.


  – Miért?


  – Valami felébresztett minket.


  – A beszédéből úgy hallom, hogy kanadai.


  – Akárcsak a kocsink.


  – Igen, rossz előfeltételezésből indultam ki, és így majdnem hibát követtem el. Még az egykori jugoszláv hadseregben tanultam a szakmát. Mint minden seregben, ott is megtanították nekünk, hogy ha az ember csak feltételez dolgokat, akkor hülyét csinál magából és másokból. Attól tartok, ez most kizárólag az én hibám volt, elnézést kérek. De akkor menjünk biztosra: kellett korábban cserélni a fűtőcsövet?


  – Azt tudom, hogy alul futnak – mondta Patty.


  – Oké, akkor biztos, hogy kanadai. Ezt jó tudni. Beszerzek egy indítórelét. De előbb kimegyek körülnézni az országútra. Pénzt kell keresnem, és hátha szerencsém lesz egy balesettel, ahol szükség van vontatóra. Ha nem, akkor annál előbb odaérek. Mondjuk leghamarabb kettő, legfeljebb négy óra múlva.


  – Biztos?


  – Becsületszavamra. Megígérem, hogy rendbe fogom hozni a kocsijukat, és mehetnek tovább.


  Aztán a vonal elnémult, és Patty letette a kagylót.


  – Kész a kávé – szólt oda Mark.


  – Itt lesz leghamarabb kettő, legkésőbb négy óra múlva – mondta Patty.


  – Nagyszerű.


  – Tényleg jön? – kérdezte Shorty.


  – Megígérte.


  Meghallották, hogy odakint egy autó közeledik. Csikorogtak a kavicsok, és berregett a motor. Kinéztek az ablakon, és meglátták Petert egy ütött-kopott pickuppal. Közelebb ért. Lassított, majd megállt. Leparkolt a ház előtt.


  – Kié a pickup? – kíváncsiskodott Shorty.


  – Az övé – felelte Mark. – Tegnap este megpróbálta még egyszer beindítani. Talán jót tett az akkumulátornak, hogy napközben melegítette a nap. Sikerült beindítani. Most ment vele egy kört, hogy kicsit feltöltődjön az akku, és leporolja a pókhálókat. Talán erre ébredtetek fel. Ha akarjátok, visszavisz a szobátokhoz. Jobb, mint gyalogolni. Ez a legkevesebb, amit megtehetünk. Biztosan fáradtak vagytok.


  Azt felelték, nem akarnak a terhükre lenni, de nem fogadták el a nemleges választ. Shorty előre ült be, Patty hátulra. Peter megállt a Honda mellett. A tízes szoba ajtaja csukva volt. Patty ezt furcsának találta. Többé-kevésbé biztos volt benne, hogy ők nyitva hagyták. Talán becsapta a szél. Shorty cipője végül is már a lábán volt, nem maradt kitámasztva az ajtó. Bár nem emlékezett rá, hogy fújt volna a szél. Egész éjszaka kint voltak a szabadban. Mozdulatlannak és fojtogatónak tűnt a levegő.


  Kiszálltak a pickupból. Peter nézte, ahogy az ajtóhoz sétálnak. Patty elfordította a gombkilincset, és belépett. Ő ment be elsőnek. Aztán rögtön vissza is fordult. Peterre bökött a mutatóujjával, és rákiabált:


  – Maradj csak itt!


  A lány odébb lépett, Shorty pedig benézett a szobába: a helyiség kellős közepén ott állt a bőröndjük. Visszakerült. A bőrönd meg a két kisebb útitáskájuk is. Szépen elhelyezve álltak egymás mellett, mintha egy szállodai londiner tette volna le őket. A bőrönd át volt kötve egy kötéllel. Bonyolult csomókkal, kétszer áthurkolva, improvizált fogantyúval.


  – Ez meg mi a fene? – kérdezte Patty.


  Peter is kiszállt a pickupból.


  – Elnézést kérünk – mondta. – Őszintén sajnáljuk, ami történt, és nagyon kellemetlen számunkra, hogy belekeveredtetek ebbe.


  – Mibe?


  – Attól tartok, az évnek épp abban a szakában járunk, amikor az egyetemi szemeszterek kezdődnek, és mindenhol nyüzsögnek az egyetemisták. A diákszövetségek mindenféle kihívást találnak ki. Például állandóan ellopják a motelünk tábláját. Aztán kitaláltak valami új beavatási rítust is. A gólyáknak el kell lopniuk valamit egy motelszobából, amikor nincs ott a vendég. Ostoba dolog, de ez van. Azt hittük, pár éve már felhagytak vele, de úgy tűnik, folytatják. Megtaláltam a holmitokat a bozótosban, az út mentén. Ez az egyetlen lehetséges magyarázat. Elvihették, amikor sétálni voltatok. Elnézést kérünk a kellemetlenségért. Kérlek, szóljatok, ha valami kárt szenvedtetek. Be fogjuk jelenteni a rendőrségen. Úgy értem, oké, mindenki szeret bulizni, de ez már több a soknál.


  Patty hallgatott.


  Shorty sem szólalt meg.


  Peter beszállt a pickupba, és elhajtott. Patty és Shorty egy pillanatig mozdulatlanul álltak, aztán bementek a szobába. Megkerülték a csomagjaikat, és leültek az ágy szélére. Az ajtót nyitva hagyták.


   


   


  Reacher szállásán egy szép kis helyiségben szolgálták fel a reggelit, amely fél emelettel lejjebb helyezkedett el az utca szintjénél, és egy kis hátsó kertre nyílt, amely ugyanolyan szép volt, mint a szoba. Reacher az egyik benti asztalnál telepedett le háromnegyed nyolckor, és várta a kávét. Egyedül volt. A turistaszezonnak vége. Már lezuhanyozott, felöltözött, jól érezte magát, és aránylag tiszteletreméltóan festett, attól eltekintve, hogy megsérült egy bütyök az öklén. A tegnap éjszakai bunyó miatt. Nyilván a kölyök foga sérthette fel. Nem volt komoly sérülés, csak egy kis csíkban rászáradt a vér, mintha egy kukac mászna rajta. De egyértelműen kirajzolódott a fognyom. Reacher tizenhárom éven át volt katonai rendőr, aztán még hosszabb ideje élt nem katonai rendőrként, tehát mindkét oldalról látta a dolgokat. Ezért aztán ha csak egy mód volt rá, igyekezett elkerülni a félreérthető helyzeteket. Megrendelte a reggelijét, aztán felállt, és kisétált a kertbe. Leguggolt, ökölbe szorította a jobb kezét, és kicsit odaütögette-dörzsölgette a virágágyás téglaszegélyéhez. Épp csak annyira, hogy a feltűnő fognyom eltűnjön a többi horzsolás között. Aztán visszament az asztalhoz, belemártotta a szalvéta csücskét egy pohár vízbe, és letörölgette a piszkot a sebről.


  Negyedóra múlva belépett a női nyomozó, Brenda Amos. Épp jegyzetelgetett valamit egy noteszbe. Egy öltönyös férfi követte. A tartása és a modora arra vallott, hogy épp körbevezeti a nőt. Tehát ő lehetett a panzió igazgatója vagy tulaja. Reacher félig a szájáról olvasta, félig-meddig hallotta is, amit mond:


  – Jelenleg ez az úr az egyetlen vendégünk.


  Amos rutinszerűen felpillantott a noteszéből, majd megint elfordította a tekintetét. Aztán újból odanézett. Mintha lassított felvétel lenne egy régi tévéfilmből, amikor a színész eljátssza, hogy először csak átsiklik valamin a tekintete, aztán meglepetten újból visszanéz. Rámeredt Reacherre. Pislogott.


  – Beszélek vele – mondta az öltönyös férfinak.


  – Hozhatok egy kávét?


  – Igen, legyen szíves! – kiáltott oda Reacher. – Egy kannával, két személyre.


  A férfi egy pillanatnyi késlekedés után udvariasan bólintott. Kávét hozni egy nyomozónak, az egy dolog. Egy vendégnek, az már más. Ő ehhez túl magasan volt a ranglétrán. Másrészt viszont a vendégnek mindig igaza van. Kihátrált a helyiségből, Amos pedig beljebb ment. Letelepedett Reacher asztalához, a vele szemben lévő üres székre.


  – Ami azt illeti, már kávéztam ma reggel – jegyezte meg.


  – Naponta nem csak egyszer lehet – felelte Reacher. – Nem tiltja a törvény, hogy akárhányat igyon.


  – Ami azt illeti, az a gyanúm, hogy a Dunkin Donutsban ma LSD-vel ízesítik a kávét.


  – Miért?


  – Vagy pedig ez most a világtörténelem legnagyobb déjà vu-je.


  – Oké, és ezt miért mondja?


  – Tudja, szó szerint mit jelent a déjà vu kifejezés?


  – Azt, hogy „már láttam”. Franciául van. Az anyám francia volt. Szerette, amikor az amerikaiak francia kifejezéseket használnak. Egyből bevonva érezte magát.


  – Miért mesél nekem az anyjáról?


  – Miért beszél nekem az LSD-ről?


  – Mit csináltunk tegnap?


  – Csináltunk valamit?


  – Előástunk egy hetvenöt évvel ezelőtti régi ügyet, amelyben egy fiatalembert eszméletlenül találtak Laconia belvárosában. Kiderült, hogy egy húszéves helybéli srác az, akit nagyszájú bajkeverőként már ismert a rendőrség, de érinthetetlennek számított, mert egy helyi gazdag ember fia volt. Emlékszik?


  – Persze – bólintott Reacher.


  – És mi történt, amikor ma reggel bementem dolgozni?


  – Azt én nem tudhatom.


  – Közölték velem, hogy egy fiatalembert eszméletlenül találtak egy belvárosi utcán. Mint kiderült, egy helybéli húszéves srác, akit már ismert a rendőrség, egy nagyszájú, erőszakos alak, de érinthetetlen, mert egy helybéli gazdag ember fia.


  – Komolyan?


  – Aztán besétálok az utca túloldalán lévő kis szállodába, és itt ül maga.


  – Szerintem ez véletlen.


  – Gondolja?


  – Nem igazán. Nyilvánvaló, hogy ilyesféle bűntények mindig is voltak és lesznek.


  – És hetvenöt évente ismétlődnek?


  – Biztos vagyok benne, hogy a kettő között is történt sok hasonló eset. Előbb-utóbb minden gazdag erőszakos srácnak bemosnak. Találomra bármelyik régi esetet kiválaszthatta volna, és annak is megtörtént volna a pontos mása. És az sem olyan különös, hogy itt talált, mert én érdeklődtem a kérdéses régi ügyről. Tehát véletlen helyett inkább mondhatjuk, hogy ez matematikai bizonyosság, főleg, mert tudja, hogy nem itt élek, tehát hol máshol lehetnék a városban, mint egy hotelben?


  – Közvetlenül az utca túloldalán, szemben a bűneset helyszínével.


  – Házról házra járnak, hogy voltak-e szemtanúk?


  – Úgy van.


  – És látott bárki bármit?


  – Maga látott valamit?


  – Én nem vagyok madármegfigyelő, ami nagy kár. Már elkezdődött a vándormadarak vonulása. Az apám most nagyon izgatott lenne.


  – Hallott valamit?


  – Mikor?


  – A fiúra reggel hétkor találtak rá, eszméletlen volt. Feltéve, hogy egy ember támadta meg, és nem egy kamion sodorta el, akkor mondjuk öt után.


  – Ötkor én aludtam – közölte Reacher. – Nem hallottam semmit.


  – Egyáltalán semmit?


  – Előző éjszaka felébresztett valami. De az háromkor volt, és egy másik szállodában.


  – És mi volt az?


  – Felébredtem rá, de aztán nem ismétlődött meg a zaj. Nem tudtam meghatározni, mi az.


  – A fiúnak a karja is eltört – mondta Amos.


  – Az előfordul – felelte Reacher.


  Odalépett hozzájuk egy pincérnő két kanna kávéval és két csészével. Reacher töltött magának, de Amos nem. Csak becsukta a noteszét. Reacher megkérdezte:


  – Hogy tekintenek erre az ügyre az őrsön?


  – Nem számítunk túl sok eredményre.


  – Nem ejtenek krokodilkönnyeket érte?


  – Ez bonyolult.


  – Ki volt a srác?


  – Egy erőszakos ragadozó. Az a fajta, aki mindenből megszerzi a legjobbat, az áldozatokból és az ügyvédekből is.


  – Nekem nem hangzik túl bonyolult ügynek.


  – Aggódunk amiatt, hogy mi fog történni ezután.


  – Gondolják, hogy összeszedi az embereit, hogy bosszút álljanak?


  – A probléma az, hogy az apjának már vannak emberei.


  – Annak a helybéli gazdag embernek? Ki az illető?


  – Kicsit alakítottam a történeten a hatás kedvéért. Igazából bostoni. De most Manchesterben lakik.


  – És milyen emberei vannak?


  – Pénzügyi dolgokat intéz olyanoknak, akik nem engedhetik meg maguknak, hogy papíron nyoma maradjon a dolgoknak. Más szavakkal pénzmosodát üzemeltet. Gondolom, elég sok embertől tud szívességet kérni, bármit, amit csak akar. És szerintünk meg is fogja tenni. Ezek az emberek egy bizonyos szubkultúrában élnek. Valaki támadást intézett a családja ellen. Példát kell statuálnia. Nem engedheti, hogy gyengének lássák. Úgyhogy tudjuk, hogy előbb vagy utóbb az emberei meg fognak jelenni a városban, és kérdezősködni kezdenek. Nem akarunk itt balhét. Ezért bonyolult a helyzet.


  Reacher töltött magának egy újabb csésze kávét.


  Amos figyelte.


  – Hogy sérült meg a keze? – kérdezte.


  – Belevertem az öklömet a kerti téglaszegélybe.


  – Ez elég furcsa megfogalmazás.


  – Nem igazán okolhatjuk a szegélyt.


  – Úgy hangzik, mintha direkt csinálta volna.


  Reacher elmosolyodott.


  – Olyan fickónak tűnök, aki szándékosan bever egyet egy szegélynek?


  – Mikor történt?


  – Úgy húsz perccel ezelőtt.


  – Lehajolt, hogy megcsodálja a virágokat?


  – Én is szeretem virágokat, ahogy bárki más.


  A nő telefonja pittyegett egyet, ő pedig elolvasta az üzenetet.


  – A fiú magához tért, de semmire sem emlékszik a támadóját illetően.


  – Ez előfordul – mondta újból Reacher.


  – Hazudik a srác. Tudja, ki volt, csak nem akarja elmondani. Inkább majd az apjának.


  – Mert egy bizonyos szubkultúrában élnek.


  – Remélem, bárki is tette, tudja, mi vár rá.


  – Biztos vagyok benne, hogy az elkövető elhagyja a várost. Ahogy a hetvenöt évvel ezelőtti esetnél is történt. Újabb déjà vu.


  – Maga mit fog csinálni ma?


  – Azt hiszem, mondhatjuk, hogy technikai szempontból én is elhagyom a várost.


  – Hová megy?


  – Ryantownba. Már ha sikerül megtalálnom.


   


   


  Reacher vett egy térképet egy régi városszéli benzinkúton. Ugyanolyan elnagyolva ábrázoltak rajta mindent, mint Elizabeth Castle telefonján. Bizonyos utak haladtak bizonyos irányokba, mintha valami céljuk lenne, egyes végpontok szürkére voltak satírozva, mintha valamikor egy településféle állt volna ott, de neve már nem volt ezeknek a területeknek, és nem lehetett megkülönböztetni őket egymástól. Reacher maga sem tudta, hogy földrajzilag milyen hely kívánatos egy bádogosműhelynek. Igazság szerint azt sem tudta igazán, mit csinálnak egy bádogosműhelyben. Bádogot készítenek? Vagy kannákat, sípokat és játékokat bádogból? Akárhogy is, nyilván hő kell hozzá. Tűz és kazánok. Talán gőzgép, ami gépszíjakat és egyéb eszközöket hajt. Ami azt jelenti, hogy teherautón kell odaszállítani a fát vagy a szenet. És vízre is szükség van a gőzgéphez. Újból megnézte a térképet, és egy olyan helyet keresett, ahol utak, folyók, patakok találkoznak össze egy szürkével jelölt területen. Elizabeth Castle helytörténeti kutatásai szerint észak-északnyugatra Laconiától.


  Két lehetséges helyet talált. Az egyik tizenhárom kilométerre volt, a másik tizenhatra. Mindkettőhöz vezetett az országútról leágazó kisebb bekötőút, és ott véget is ért, láthatólag minden ok nélkül. Mindkét helyen volt víz, széles patakok, amelyek úgy tűnt, ugyanabba a nagy folyóba futnak bele. A patakok kis háromszögben találkoztak össze az utakkal. Mindegyik olyan finom vonalakkal volt nyomtatva, amennyire csak telt a térkép készítőjétől, magát a területet apró, szürke pontokkal színezték. Kisebb gyárak és műhelyek, pár tucat munkáscsaládnak való lakás, talán egy egy tantermes iskola, esetleg egy templom. Legalábbis Amos valahogy így fogalmazott. Bármelyik helyen lehetett ilyen kis település. Csak éppen a tizenhat kilométerre lévőnél az út finoman északra kanyarodott, eltávolodva Laconiától. A tizenhárom kilométerre lévő helynél az út ellenben lágyan dél felé vette az irányt, Laconia felé. Mintha ez a település inkább a város része lett volna. Nem fordított neki hátat. Reacher elképzelt egy fiút a biciklijén, ahogy lelkesen teker, az otthonától eltávolodva, a nyakában lógó távcsővel. Ha a tizenhat kilométerre fekvő helyről jönne, akkor előbb pár kilométert feleslegesen kéne megtennie, rossz irányba, és aztán egy kényelmetlen, éles jobbkanyarra kényszerülne. Míg a tizenhárom kilométerre fekvő helyről az indulástól kezdve rögtön jó irányba tartana. A kanyarban felgyorsít, és nyílegyenesen haladhat is a város szíve felé. A két hely közül melyiknek a lakója mondaná azt, hogy Laconiába valósi?


  Ez jó. Ha csak tizenhárom kilométert kell megtennie, és nem tizenhatot, azzal oda-vissza megspórol egy órát és az erőfeszítés egynegyedét. Összehajtogatta a térképet, zsebre dugta, és nekivágott.


  De nem jutott túl messzire.







  15. fejezet


  Mark, Peter, Steven és Robert együtt voltak a hátsó nappaliban, és a monitorokat figyelték. Mindegyiken Patty és Shorty volt látható, más-más szögből, közelebbről-távolabbról. Még mindig az ágy szélén ültek.


  A szoba ajtaja nyitva állt.


  – De most nincs kitámasztva a cipővel – mondta Steven. – Még a fiún van.


  – Olyan mechanizmust kellett volna beépítenünk, ami automatikusan becsukja az ajtót – jegyezte meg Robert.


  – Honnan tudhattuk volna, hogy ez lesz? – felelte Peter. – Normális emberek be szokták zárni az ajtókat.


  – Nyugi – szólt közbe Mark. – Nem mennek sehová. Egyelőre legalábbis. Amiatt, hogy visszahoztuk a bőröndöt, valami eltört bennük. Különben is, megint elhiszik, hogy jön az autószerelő.


  – Nemsokára be kell csuknunk az ajtót. El kell kezdeni bemelegíteni őket. Fontos, hogy milyen érzelmi állapotban vannak. A tempó és az időzítés kulcsfontosságú.


  – Akkor találj ki valamit.


  Peter ismét a monitorok felé fordult.


   


   


  Reacher úgy másfél kilométernyire jutott a régi városszéli benzinkúttól. Egy hosszú kanyar után egy igen sűrű, tündérmeseszerű erdő következett. Aztán egyszer csak kerekek csikorgását hallotta a háta mögött az aszfalton. Hallotta, hogy a jármű gyalogos tempóra lassít, és úgy tíz méterrel elmaradva tartja vele a lépést.


  Reacher megállt, és hátrafordult.


  Egy sötét színű szedánt pillantott meg. Közepes méretű és kifogástalan állapotú volt. De nem látták el extrákkal, a legegyszerűbb alapfelszereltségű modell lehetett. Festés ott, ahol krómozásnak kellene lennie, sima keréktárcsák, egérszürke üléshuzat. A csomagtartó tetején egy antenna meredezett. Egyértelműen egy megkülönböztető jelzés nélküli rendőrautó volt. Jim Shaw ült benne, a laconiai rendőrség főnyomozója, akivel előző nap találkozott az őrs előcsarnokában Brenda Amos nyomozónő társaságában. A vörös hajú ír fickó. Agilis és magabiztos benyomást tett így akció közben. Egyedül ült a kocsiban. Leengedte az ablakot. Reacher közelebb sétált, de kétméternyire tőle megállt.


  – Segíthetek valamiben? – kérdezte.


  – Brendától hallottam, hogy errefelé tart.


  – El akar vinni kocsival?


  – Ha viszem valahová, akkor az csakis vissza lesz, a városba.


  – Miért?


  – Háztól házig járva kihallgattuk az esetleges szemtanúkat, és ráakadtunk egy nőre, aki a sikátorban lakik. Egy manchesteri koktélbárban dolgozik, amelyik felerészben azoknak az embereknek a tulajdonában van, akikkel a srác apja áll összeköttetésben. Feltettünk pár célzott kérdést, végül a nő elmondta, hogy pontosan mi történt tegnap éjszaka. Töviről hegyire, részletesen. Mindent, csak a megmentője személyleírását nem. Azt állítja, olyan trauma érte, hogy nem emlékszik.


  – Gondolom, előfordul az ilyesmi – jegyezte meg Reacher.


  – A nő hazudik. Mi mást tenne? Védelmez valakit, aki szívességet tett neki. De van más bizonyítékunk is. A nőt valaki tényleg megmentette, annyi szent. A srác úgy fest, mintha áthajtott volna rajta egy tehervonat. Tehát nem egy kis termetű alakot keresünk. Egy nagydarab fickót. Valószínűleg jobbkezes. És minden bizonnyal úgy ébredt fel ma reggel, hogy sérülés van az öklén. Egy ekkora ütésnek muszáj, hogy nyoma maradjon, nekem elhiheti.


  – Én egy szegélyen horzsoltam le a kezem – mondta Reacher.


  – Igen, Brenda mondta.


  – Megesik az ilyen.


  – Egy nálam okosabb ember talán szépen kezdené összerakni a dolgokat. Egy koktélbárban dolgozó pincérnő hazaér az éjszaka közepén, pontosan kiszámítható időben, mivel éjszaka nincs forgalom. A srác ott várja, a nő segítségért kiált, ami felébreszt valakit, aki nyilván valahol a közelben alszik. Felkel, odamegy megnézni, mi történt, végül odébb rángatja a srácot, és jól helybenhagyja.


  – Az előbb mondta, hogy a nő is ezt mesélte, töviről hegyire. Nem kellett magának összerakni.


  – Az érdekes rész az, hogy az illetőnek a közelben kellett lennie. Vajon milyen közel ahhoz, hogy tisztán elhallatsszon odáig a kiáltás, és hogy ilyen gyorsan odaérjen a helyszínre? Úgy gondoljuk, meglehetősen közel. A nő azt mondta, nem kiáltott túl hangosan, mert a srác megpróbálta befogni a száját. Semmiképp nem éles sikoly volt. Tehát az illetőnek, aki felébredt rá, a közelben kellett tartózkodnia. Szinte azonnal oda is ért a helyszínre. Úgy véljük, legfeljebb egysaroknyira lehetett onnan.


  – Biztos vagyok benne, hogy egy csomó változó tényezőt is figyelembe kell venni – jegyezte meg Reacher. – Lehet, hogy sok függ attól is, hogy milyen jó a hallása az illetőnek, és milyen gyorsan tud felöltözni. Esetleg lehet valami kapcsolat a kettő között. Csinálhatnának néhány kísérletet. Bevonhatnának egy egyetemi tanszéket is. Írhatnának erről egy tanulmányt egy kriminológiai szakfolyóiratba.


  – A józan ész azt súgja, hogy egy nő nem túl hangos segélykiáltása csak az utcában lévő ablakokon át hallatszik be – mondta Shaw. – Egysaroknyi körzetben. A környék átvizsgálása után arra jutottunk, hogy a szóba jöhetőek közül csak hat szobában aludtak tegnap éjjel. Sok lakásban ma már irodák vannak, ezek éjszaka üresek. De van hat ember, akik szóba jöhetnek. És mit találtunk?


  – El sem tudom képzelni.


  – Ötöt azonnal kizárhattunk, mert kettő nő volt, a másik három ugyan férfi, de a koruk, az egészségi állapotuk és testalkatuk miatt nem jöhettek szóba. Az egyik több mint kilencvenéves, a másik kettő meg hatvan felett jár. Egyikük sem üthette meg a srácot. Kizárt, hogy így történt volna.


  – Én aludtam ötkor – közölte Reacher.


  – Igen, Brenda mondta. És mivel valamikor régen rendőrkolléga volt, hiszünk magának. És mert a srác egy szemétláda, amúgy se érdekel minket az egész. Annyira sem, hogy rámutassak, az ötórai időpont már nem fontos. A pincérnő háromkor ért haza. Elmondta Brendának, hogy előző éjszaka pontosan ugyanez történt. Maga mesélte Brendának, hogy tegnap éjjel felébresztette valami. Háromkor, de minket ez nem érdekel. De aztán Brenda azt is elmondta, hogy ő említette magának, hogy annak a kis rohadéknak az apja valószínűleg reagálni fog a történtekre.


  – Igen, említette.


  – Ez a mondanivalóm lényege. Alaposan meg kell gondolnia a dolgot. Oké, a kölyök még kába. Lehet, hogy tényleg nem emlékszik a támadójára. De ebben nem bízhat. Ha mi rájöttünk személyleírás nélkül is, hogy maga volt, ők is rájöhetnek. Keresni fognak a városban egy nagydarab fickót, akinek megsérült a keze. Az ő szakértőiket nem tudja átrázni azzal, hogy egy téglaszegélyhez dörzsöli az öklét, nem azért, mert náluk nincsenek ilyesfélék, hanem mert nincsenek orvosszakértőik. Nekik mások a módszereik. Ideküldik a megfelelő személyt, hogy intézze el a dolgot. Nem akarunk balhét.


  – A kölyök szólt már az apjának?


  – Előbb az ügyvédjét hívta. Nyilván az ügyvéd aztán felhívta az apját. Úgy félórája értesülhettek a dologról. Már mozgósítanak. Több államban is égnek a telefonok. Most, ebben a pillanatban is, nekem elhiheti. Valószínűleg még nem döntöttek el semmit, de nem fog sok időbe telni. Hamarosan megérkeznek. Jobb, ha nem találják itt magát. Jobban tenné, ha megnézné a nagyszülei házát, aztán szépen továbbállna, és nem is jönne vissza.


  – Azért, mert nem akarnak balhét?


  – Maga akarna?


  – Nem – felelte Reacher. – Nagy általánosságban úgy gondolom, a balhét mindig jobb elkerülni. Ezt akár aranyszabálynak is tekinthetjük.


  – Szóval akkor egyetértünk?


  – A legteljesebb mértékben. Legfeljebb a hangsúlyokat helyezzük máshová.


  – Nem viccelek – mondta Shaw. – Nem akarok balhét.


  – Nyugodjon meg, tovább fogok menni. Most is ezt teszem. Persze csak ha megtaláltam Ryantownt.


  – Ne szabjon feltételeket! És ne jöjjön azzal, hogy mit kell előbb megtennie. Komolyan beszéltem. Nem akarok balhét a városomban.


  – Ryantown nem a maguk területe. Ha nem hisz nekem, nézzen utána a népszámlálási iratokban. Az a pasas a hivatalban majd elmagyarázza.


  – Akik Bostonból jönnek, azoknak ez mind Laconia. Holnap reggel már itt lesznek, és körbekérdezősködnek. Látott valaki egy nagydarab fickót, akinek megsérült a keze?


  – Holnap?


  – Nem fogják ennyiben hagyni a dolgot.


  – De holnapig még legális tevékenységnek tekinthető, ha az országúton gyalogolok.


  – Ez a baj a feltételekkel. Még holnap is gyalogolni fog. Lehet, hogy örökké. Akár tíz emberük is itt lehet a városban, mire kiderül, hogy maga megtalálta-e Ryantownt, vagy sem. Ezekből a régi helyekből mára nem maradt más, csak egy gödör a földben. Ki a csuda tudja megmondani, melyik mi volt száz évvel ezelőtt? Úgyhogy tegyen nekem egy nagy szívességet, rendben? Keressen egy régi gödröt, és nevezze ki azt Ryantownnak, aztán tűnjön el innen, és meg se álljon. Lehetőleg szép egyenes vonalban haladjon, és ha lehet, keletnek, északnak vagy nyugatnak tartson.


  Reacher bólintott, aztán sarkon fordult, és továbbment. Egyszer integetett, anélkül hogy visszanézett volna. Hallotta a háta mögött a rendőrautó szervókormányának a nyekergését, aztán ahogy a kerekek surrogva elhajtanak, vissza a város felé. Egyenletes léptekkel haladt tovább, óránként hat kilométeres sebességgel, könnyedén menetelve a reggel hűvösében. Az útra mindenhol árnyék vetült. Megnézte a térképet, amikor elhaladt egy bal kéz felé eső leágazás mellett, amely egy szürkére színezett helyre vezetett, de itt nem volt víz. Reacher pontosan ott volt, ahol a térkép szerint lennie kellett. A megfelelő úton haladt. A térkép jó volt. Úgy kilenc kilométert kellett még megtennie.


  Tovább gyalogolt.


   


   


  Patty és Shorty még mindig az ágy szélén ültek, jóval pirkadat után is. Órák óta csak bámulták a csomagjaikat, mintha hipnotizálnák őket. Nehéz volt feldolgozni, hogy a fáradságosan megtett, hosszadalmas út eredménye a sors szeszélye folytán hirtelen semmivé lett. Mintha meg sem történt volna, hogy három kilométeren át véres verejtékkel tolták a nehéz terhet. Pedig megtörtént. Órák és órák teltek el, feleslegesen. Maximális erőfeszítés, a sok görnyedés, minden eredmény nélkül. Nem jutottak vele sehová. Nehéz volt lenyelni a keserű pirulát.


  Patty megszólalt:


  – Gondolod, hogy igaz ez a sztori az egyetemistákról?


  – Megőrültél? Tudod, hogy mi vittük oda.


  – Nem úgy értem, hogy a mostani alkalom. Hanem hogy régebben ilyesmiket csináltak.


  – Fogalmam sincs – felelte Shorty. – Nincs erről tapasztalatom. De gondolom, igaz lehet. Valamilyen módon logikus. Mivel Peter nem tudta, hogy mi vittük oda a holminkat. Csak annyit tudott, hogy ott találta a bozótosban. Mivel tudta volna magyarázni? Eszébe juthatott, hogy régebben történtek ilyen dolgok, és azt feltételezte, megint erről van szó. Persze nem így volt, de ez azt bizonyítja, hogy alapjában véve igaz lehet, különben honnan juthatott volna eszébe ilyesmi?


  – Ez körkörös érvelés.


  – Igen?


  – Mindegy, nem számít. Csak az számít, amit mondott. És az szerintem fura volt.


  – Igen?


  – Azt mondta, az egyetemisták állandóan ellopják a motel tábláját.


  – Talán tényleg így van. Lehet, hogy most is azért tűnt el.


  – De ha az ember azt mondja, hogy „állandóan”, az azt jelenti, hogy újra meg újra, évek óta.


  – Gondolom...


  – Mint amikor te azt mondod, hogy a földed legmélyebben fekvő tíz holdját állandóan elönti a víz.


  – El bizony. Ahogy mondod, újra meg újra, évek óta.


  – Pontosan. Ha azt mondjuk, „állandóan”, akkor hosszabb tapasztalatból beszél az ember. Aztán azt is mondta, hogy azt hitték, egy-két évvel ezelőtt abbahagyták ezeket a lopásokat. És ahhoz, hogy az ember azt gondolja, valami abbamaradt, előbb el kell szenvedni azt a valamit. Mondjuk legalább egy éven át. Egy egész ciklus, két szemeszter. Biztos vagyok benne, hogy különböző időszakokban különböző őrültségeket követnek el a diákok.


  – Oké – bólintott Shorty. – Mondjuk legalább három év. Egy évig így állt a helyzet, aztán két év alatt nem történt semmi.


  – Csak éppen minden egyéb, amit eddig mondtak, arra utalt, hogy ez egy vadonatúj vállalkozás. Mintha ez lenne az első szezonjuk. Egyáltalán nem állnak össze a meséik.


  Shorty egy hosszú pillanatig hallgatott. Aztán azt mondta:


  – De beszéltél az autószerelővel.


  – Igen, beszéltem – bólintott Patty.


  – És az autószerelő valódi.


  – Igen, az.


  – Mondd el újra, mit beszéltél vele!


  – Nagyon frissnek és ébernek tűnt, olyannak, mint aki képben van. Barátságos volt, és udvarias is. Úgy tűnt, érti a dolgát, de nem fitogtatta. Bevándorló lehet. Talán az a fajta, aki az új hazájában alacsonyabb munkakörbe került a régihez képest. Mondott valamit a jugoszláv hadseregről. Talán egykor törzsőrmester volt a páncélosoknál, most meg egy vontató teherautót vezet. Valami ilyesmi lehet. De kihozza a legjobbat a jelenlegi helyzetből, amit csak lehet. Az övé a legfényesebben csillogó vontató, amit valaha láttál. Újból fel fogja küzdeni magát. Klasszikus sikersztori.


  – És mindezt a hangjából szűrted le?


  – Így éreztem. Technikai jellegű kérdéseket tett fel. Annyit tudott rólunk, amennyit kell. Aggódott, hogy Mark felébresztett. Mentegetőzött emiatt.


  – Mi a lehető legrosszabb forgatókönyv? – tette fel Shorty a kettejük között gyakran elhangzó kérdést.


  – Az, hogy egy olyan nagydumás, mindig elfoglalt fickó lehet, aki nem figyel oda a kuncsaftra, csak ha tényleg munkára kerül a sor. Azt hiszem, mentegetőzni akart, amiért nem jött rá már tegnap, mi a helyzet.


  – Ez elég reálisan hangzik – mondta Shorty.


  – Nemsokára kiderül. Azt ígérte, hogy legkésőbb négy óra múlva itt lesz.


   


   


  Újabb másfél kilométer után egyszer csak véget ért az erdő, és Reacher kiért egy tágas területre, ahol ló- és tehénlegelők váltották egymást. Tovább gyalogolt, közben mérte magában a távolságot, és a kerékpározó fiúra gondolt. Elég hosszúnak tűnt az út. De talán nem is az. Változnak az idők. Régen nyolc kilométer gyaloglás vagy harminc kilométer biciklizés rutinnak számított. Egy fiúnak semmiség megtenni tizenhárom kilométert a hobbija kedvéért. Vagy pontosabban tizennégy és felet, ha egészen a belvárosig számoljuk, ahol 1943 szeptemberében késő este látták. És vajon mit csinált ott? A madármegfigyelő hölgy azt nem említette, hogy távcső lógott volna a nyakában. Reacher úgy vélte, az bizonyára feltűnt volna neki. Stan valamilyen céllal ment oda, ami elméletileg igen sokféle lehet egy tizenhat éves fiú esetében. Csak hát 1943 elég súlyos esztendő volt. Az Egyesült Államok már majdnem két éve belépett a második világháborúba. Mindent jegyre osztottak, alig lehetett bármit kapni a boltokban. Mindenki komor volt, gondterhelt, és sokat dolgozott. Nehéz elképzelni, hogy bármi olyan izgalmas dolog folyt volna egy poros New Hampshire-i kisvárosban, ami egy őszi estén több mint tizennégy kilométerről odavonzana egy tizenhat éves fiút.


  És a kerékpárt sem említette a szemtanú. Stan talán valahol messzebb tette le. Lehet, hogy gyalog ment vissza érte a barátjával, aki szintén otthagyta a biciklijét. Aztán találkoztak a nagyobb fiúval.


  Reacher tovább gyalogolt. Bal felől már látta az úti célját. Végigpásztázta a tekintetével a területet, a középtávtól a távoli horizontig. Ryantown nagy valószínűséggel valahol itt lehetett. Megnézte a térképet. Az út, amit keresett, egy bal kéz felé eső leágazás volt, innen úgy másfél kilométerre. Valamivel előtte egy vékonyabb leágazást jelzett a térkép. Nagyjából ugyanabba az irányba vezetett, mint a másik út, de rövidebb volt, és keskenyebb. Lehet, hogy csak egy földút. Talán hasznos lesz, talán nem. Ideális esetben egy zord, régi tanyaházhoz vezet, ahol két évszázada vagy még régebben ugyanaz a család él, és egy vénséges vén farmergazda egy ebédlőszéken üldögél a konyhában lévő kályha mellett, a térdén takaróval, és szívesen mesél órákon át a régi szomszédairól, akik innen másfél kilométerre északra éltek.


  Reméljük a legjobbat, készüljünk a legrosszabbra! Reachernek mindig is ez volt a mottója.


  Tovább gyalogolt, és ráfordult a keskeny földútra. Hamar meglátta, hogy nem egy zord, régi tanyaházhoz vezet, hanem egy szép kétszintes házhoz, amely nagyjából olyan régi lehetett, mint ő maga. Jóval azután épülhetett, hogy Ryantown eltűnt. Tehát ennek most nem veszi hasznát. Nem él itt olyan öregember, akinek megannyi emléke van. Hacsak nem egy régi épület helyére épült ez a ház. Ez is lehetséges. Sok ilyen ház van. Talán lebontották a régi tanyaházat, mert már nem volt lakható. Esetleg leégett. Talán rosszak voltak az elektromos vezetékek, amik valószínűleg még az eredeti szigeteléssel voltak ellátva. De sikerült mindenkinek kimenekülni a tűzből, aztán építettek egy új házat, vagyis az öreg farmergazda már nem a konyhában ücsörög egy étkezőszéken, a térdén takaróval, hanem egy műbőr fotelben a nappaliban. De ugyanaz az öregember, ugyanazokkal a régi történetekkel és remélhetőleg ugyanolyan beszédes kedvében.


  Reméljük a legjobbat...


  Reacher tovább gyalogolt. A ház formája kellemes volt a szemnek, és szépen karbantartották, sőt szinte elkényeztették, mintha a kelleténél mindig egy évvel korábban újrafestették volna az egészet. A falak mentén körben egyszerű, szépen nyírt sövény nőtt. Volt egy kocsibeálló, a védőtető alatt egy szép tiszta, amerikai gyártmányú pickup állt, a bágyadt délelőtti naptól óvva. Fehér léckerítés vette körbe a negyedholdnyi telket; akkora volt, mint egy kertvárosi ház kertje.


  A kerítés mögött egy falka kutya rohangált.


  Hatan voltak. Egyelőre nem ugattak. Mind keverék, loncsos, nem túl nagyok, de nem is kicsik. Összesen talán százféle fajta is keveredhetett bennük. Közelebb jöttek, és megálltak a kerítés mellett. Reachernek el kellett haladnia köztük. Nem félt a kutyáktól. Hitt abban, hogy némi kölcsönös bizalommal a legtöbb problémás helyzet megoldható. Neki nem állt szándékában megharapni őket, akkor miért tételezné fel, hogy a kutyák meg akarják harapni őt?


  Benyitott a kapun. A kutyák körbeszaglászták, aztán követték a kerti ösvényen. Reacher megkereste a ház bejáratát, és becsöngetett. Hátrébb lépett, és várt a napsütésben. A kutyák a térde körül tolongtak. Egy hosszú perc múlva nyílt az ajtó, és egy férfi jelent meg a szúnyogháló mögött. Vékony volt, közömbös arckifejezést öltő alak, katonásan rövidre nyírt, őszülő hajjal. Gazdaboltban kapható farmert viselt egyszerű szürke pólóval. Elég öreg volt ahhoz, hogy nyugdíjaskedvezménnyel vehessen mozijegyet, de attól még messze járt, hogy bottal kelljen járnia. Az ő térde körül is kutyák tolongtak. Még hat. Talán az előző generáció. Némelyiknek őszes volt a bundája.


  Reacher figyelte, ahogy az öregúr a fejében végigvesz néhány lehetséges üdvözlési formát, mintha próbálna olyat találni, amelyik illik az adott körülményhez, amikor is egy véletlenül erre járó vándor némán, a nagy semmiből, szinte varázsütésre megjelenik a küszöbén. De úgy tűnt, végül nem találta meg a megfelelő kifejezést, mert csak annyit mondott:


  – Igen?


  – Elnézést, hogy megzavartam, uram, csak erre jártam, és lenne egy kérdésem egy innen északra fekvő helyről. Arra gondoltam, talán ön ki tudná egészíteni a rendelkezésemre álló információkat.


  – Árul valamit? – kérdezte a férfi.


  – Nem, uram.


  – Biztosítási ügynök?


  – Nem, uram.


  – Valami ügyvédféle?


  – Ebben is ártatlan vagyok.


  – A kormánytól jött?


  – Nem, az sem.


  – Gondolom, kötelessége lenne megmondani, ha így lenne.


  – Igen, de nem az vagyok.


  – Oké – bólintott a férfi.


  Kitárta a szúnyoghálós ajtót, és kezet nyújtott.


  – Bruce Jones.


  – Jack Reacher.


  Jones becsukta a szúnyoghálót. Talán hogy bent tartsa az öreg kutyákat, a fiatalokat meg kint.


  – Milyen hely érdekli?


  – Ahol a következő balra leágazó út találkozik a patakkal. – Reacher arrafelé mutatott, ahol nagyjából a területet sejtette, légvonalban nyugat-északnyugatra. – Talán két-három kilométerre innen. Egy egykori kis ipari település elhagyatott romjai vannak ott. Valószínűleg nem is nagyon látszik semmi a föld fölött, csak a romos alapok.


  – Az én földemen nincs semmi ilyesmi.


  – Mióta lakik itt?


  – Nagyon sokat kérdezősködik. Előbb elárulhatná, mi járatban van.


  – Az apám itt nőtt fel. Szeretném megnézni a régi házukat, ez minden.


  – Akkor sajnálom, de nem tudok segíteni. Úgy néz ki, legfeljebb úgy találhatja meg azt a helyet, ha véletlenül belebotlik. Sosem hallottam, hogy emlegették volna. Milyen rég lett elhagyatott?


  – Legalább hatvan éve – felelte Reacher. – Vagy talán több is.


  – Nem tudom, most kié az a terület a pataknál. Talán az az illető tudja, vannak-e ott romok, talán nem. Ha hatvan évvel ezelőtt elkerítették legelőnek, akkor már teljesen benőhette a fű. Mekkora lehetett a település?


  – Néhány holdnyi, gondolom.


  – Akkor bárhol lehet, bármelyik facsoport alatt, amit arrafelé lát.


  – Rendben – felelte Reacher. – Ezt jó tudni. Majd megnézek párat. Köszönöm, hogy időt szakított rám.


  Jones bólintott, ugyanazzal a közömbös arckifejezéssel. Reacher sarkon fordult, és elindult. Lelépett a tornácról, a hat türelmes kutya követte. Aztán egyszer csak meghallotta, hogy a háta mögött ismét nyílik az ajtó, mereven beleütközve a huzatfogóba, és ez alkalommal a szúnyoghálós ajtó is kinyílt. Visszafordult, és meglátta, hogy Jones félvállal kihajol az ajtófélfa mellett, és kidugja a fejét, miközben a lábával visszatartja a kutyákat.


  Reacher után kiáltott:


  – Azt mondta, ipari település?


  – Igen, egy kisebbfajta.


  – Nincs valami köze a környezetszennyezéshez?


  – Lehetséges. Bádogosműhely volt. Valószínűleg szivárgott belőle némi mocsok.


  – Akkor jobb lenne, ha bejönne.


  A férfi nyikorogva kitárta a szúnyoghálós ajtót Reacher előtt, aztán becsapta. Bár Reachernek nem volt erről sok tapasztalta, úgy gondolta, ez a csattanás a New England-i nyár örökkévaló hangjainak egyike lehet. A kutyák körme kopogott a padlón. Mind a hat betódult vele együtt. Ahogy Reacher belépett, körbeölelte egy idegen otthon jellegzetes szaga. Odabent ugyanolyan tisztaság és rendezettség fogadta, mint kint. Jones bevezette egy kis alkóvba, amely az egybenyitott konyha-étkezőből lett leválasztva. Tizenkét kutya nyüzsgött körülöttük. Nappali nem volt, sem műbőr fotel, ahol egy öregúr üldögélt volna, a térdén takaróval. Az alkóvot dolgozószobának rendezték be. Aránylag tágas volt, de úgy festett, mintha a házat már két generáció lakta volna, és mindkét nemzedék összes tagja megőrzött volna minden papírt, ami valaha is a kezükbe került. Jones előbb kihúzta egy irattartó szekrényke fiókját, és a hüvelykujjával lapozgatott több vaskos, jól megtömött dosszié között. Úgy tűnt, nem találta meg, amit keresett, mert elfordult, és ide-oda tologatott néhány kartondobozt, amíg meg nem találta, amit akart. A doboz tele volt archivált dossziékkal, ugyanolyan vaskosak és dagadóak voltak, mint a frissebbek. Átböngészte az első dobozt, aztán nekikezdett a másodiknak.


  Középtájon megtorpant a keze.


  – Itt van – szólalt meg.


  Előhúzott egy megsárgult papírlapot. Reacher átvette tőle. Egy fénymásolt hírlevél volt, nyolc évvel korábbi dátummal. Valószínűleg egy sorozat része. Szenvedélyes részletességgel tárgyaltak benne egy ügyet, és nyilván feltételezték, hogy az olvasó rendelkezik előzetes ismeretekkel is. Ryantownról volt szó benne.


  Utaltak egy keveset a kistelepülés történetére, amikor a műhely először bukkant fel a történelmi feljegyzésekben, majd jóval később következett a termelés csúcsidőszaka. Úgy tűnt, az az általános vélemény, hogy borzalmas hely lehetett: minden csupa füst, tomboló tüzek, olvadó fém, egy miniatűr földi pokol, amire maga Dante is büszke lett volna. A szerző a következő zárójeles mondatban vonakodva elismerte, hogy a fotó, amivel a helyet illusztrálta a hírlevél egy korábbi kiadásában, igazából nem Ryantownt ábrázolta, hanem egy massachusettsi iparvároskát egy évtizeddel korábbról, de nem a megtévesztés szándékával adta közre a sajtófotó-gyűjteményből származó képet, csak a hangulatot akarta érzékeltetni, amit a tragikus téma megkívánt – sokszor így van ez, a legtöbb történelmi leírást inkább érzelmekre alapozzák, és rosszabbnak tüntetik fel a helyzetet, mint amilyen valójában volt.


  A mentegetőző megjegyzések után a szerző rátért az aktuális ügyre, amely részben politikai, részben jogi vonatkozású volt, és igencsak zavaros. Állítólag még nem bizonyították egyértelműen, hogy Ryantownban a régi ásványi anyagok bemosódása szennyezést okozott a környékbeli talajvízben, de hamarosan bizonyítást fog nyerni. A világ néhány vezető tudósa dolgozik a kérdésen. Csak idő kérdése. Tehát az a lényeg, hogy készen kell állni. Ezzel kapcsolatban volt egy remek hír: végre sikerült kibogozni a szálakat, és megtalálni az öreg Marcus Ryan számos leszármazottját, illetve jogutódját, és most már minden kétséget kizáróan bizonyossá vált, hogy a cége megmaradt részvényeit más, majdnem értéktelen részvényekhez adták, amelyeket magával sodort az elmúlt hatvan év „a nagyhalak megeszik a kishalakat” jellegű üzletkötéseinek a tornádója. A részvények jelenleg technikailag egy coloradói székhelyű, gigantikus bányatársaság tulajdonában vannak. Óriási jelentőségű áttörés volt, hogy ezt sikerült kinyomozni, mert így legalább megvan a beazonosítható felelőse a ryantowni ökológiai katasztrófának. Készen álltak a bíróságra benyújtandó iratok, amikkel majd beperelik őket.


  A hírlevél megfogalmazója végül felszólított minden érintett polgárt, hogy jelenjenek meg egy megbeszélésen. Aláírásként nyilvánvalón egy álnév szerepelt, és egy e-mail-cím.


  Reacher visszaadta a papírt Jonesnak.


  – Mit gondolt akkoriban erről az ügyről? – kérdezte.


  – Nincs semmi baj a vizünkkel – felelte Jones. – Soha nem is volt. Emlékszem, először arra gondoltam, ez a fickó valami ügyvédféle, aki próbálja kihasználni az ígéretesnek tűnő lehetőséget. Úgy véltem, talán kiszúrt magának egy nagy céget, akiknek a nyakába akaszthat egy jó nagy pert. Lehet, hogy a cég inkább fizet neki, csak hogy békén hagyja őket. A talajvízszennyezés senkinek sem jó reklám. Az ügyvéd meg megkapja az összeg egyharmadát. De aztán soha többé nem hallottam az egészről. Gondolom, elhalt az ügy. Nyilván sosem sikerült bizonyítékot szerezni. Nem is lehetett, mert nincs semmi baja a víznek.


  – Azt mondta, először azt gondolta, egy ügyvéd az illető...


  – Később valaki mesélte, hogy csak egy vén bolond, aki úgy nyolc kilométerre északra lakik innen. Aztán találkoztam is vele, és elég ártalmatlannak tűnt. Nem pénzt akart, csak azt, hogy a cég ismerje el, rosszat tettek. Nyilvános beismerést. Úgy tűnik, ez sokat jelent neki.


  – Maga nem ment el arra a megbeszélésre?


  – Nem nekem való az ilyesmi.


  – Nagy kár – mondta Reacher.


  – Miért?


  – Egy nagyon fontos, Ryantownra vonatkozó tény kimaradt a hírlevélből.


  – Micsoda?


  – Az, hogy merre található.


  – Azt hittem, tudja. Azt mondta, valami mellékút és a folyó mellett.


  – Az csak találgatás. És most magától megtudtam, hogy amúgy is úgy fog kinézni a hely, mintha benőtte volna az őserdő. Ennyi erővel az állam területének kétharmadán bárhol lehet. Nem akarom ezzel tölteni az egész napomat.


  – Hogy megnézze a helyet, ahol felnőtt az apja? Van, aki rászánna erre egy napot.


  – A maga apja hol nőtt fel?


  – Ugyanitt.


  – Látom, hogy ez egy szép hely. De épp most tisztáztuk, hogy Ryantown már csak egy gödör a földben. Ez azért egészen más.


  – Attól érzelmileg még fontos lehet. Az emberek szeretik tudni, honnan származnak.


  – Pillanatnyilag inkább azt szeretném tudni, hogy mire van szüksége annak, aki bádogosműhelyt akar létesíteni. Kell egy odavezető út és víz. Még valami?


  – Honnan tudhatnám?


  – Maga tudja, mire szokták használni a földet.


  – Gondolom, logikus, hogy az a hely az, ahol az út találkozik a folyóval. Keressen egy olyan facsoportot, amit egyenes vonal határol. A szomszédok nyilván azt akarták, hogy biztonságban legeljenek az állataik, és elrekesztették egy kerítéssel az omladozó épületeket, még mielőtt sarjadni kezdtek volna a facsemeték a szél által odahordott magokból. A fasor a kerítés vonalában nőtt ki. Bár többnyire ez fordítva szokott lenni.


  – Köszönöm – bólintott Reacher.


  – Sok szerencsét! – mondta Jones.


  A szúnyoghálós ajtó nyikorogva kinyílt, majd nagy csattanással becsapódott.


  Reacher elindult. A tizenkét kutyából álló falka egészen a kapuig követte.







  16. fejezet


  Patty és Shorty kiültek a nyugágyakba. A lány az eléjük táruló látványt bámulta, amelybe belefoglaltatott a parkolóban álló bedöglött Honda is, a kétholdnyi sík terület, aztán a mögötte húzódó fák sötét sávja, amely áthatolhatatlannak tűnt, mint egy fal.


  Az órájára pillantott.


  – Miért van az, hogy ha valaki azt mondja, hogy nagyjából két-négy óra kell, hogy ideérjen, akkor abból mindig inkább négy óra lesz?


  – Parkinson-kór – mondta Shorty. – „Egy munka mindig annyira terjed ki, hogy kitöltse az elvégzésére felhasználható időt.”{1}


  – Parkinson törvénye – javította ki Patty. – Nem kór. Az az, amitől remegni kezd mindened.


  – Azt hittem, az akkor van, ha abbahagyod az ivást.


  – Sok mindentől lehet.


  – Mennyi idő van még hátra?


  Patty megint az órájára nézett, és végzett egy kis fejszámolást.


  – Harminchárom perc.


  – Talán nem gondolta teljesen pontosan.


  – Azt mondta, leghamarabb két óra múlva, legkésőbb négy óra múlva itt lesz. Nekem ez elég pontosnak tűnik. Aztán azt mondta, becsületszóra megígéri, hogy rendbe hozza a kocsinkat.


  Shorty a sötét foltot figyelte, ahol az út előbukkant a fák közül.


  – Meséld el, miket mondott még a szerelő!


  – A legjobb az volt, amikor arról beszélt, hogy pénzt kell keresnie, ezért kimegy az országútra, és „talán szerencséje lesz egy balesettel”. Nagyon profin hangzott a szájából. Ez az a fajta dolog, amit csak egy autószerelő mond. Ki más mondana ilyet, hogy szerencséje lesz egy balesettel?


  – Nem tűnik kamunak – bólintott Shorty


  – Szerintem sem az – erősítette meg Patty. – Azt hiszem, jönni fog.


  Figyelték az utat. A nap már magasabbra hágott az égen, és ragyogó fényárba borította a fák első sorát. A vaskos törzsek szorosan egymás mellett álltak, mögöttük még több sorakozott, köztük tüskés bokrok nőttek, itt-ott letörött faágak meredeztek lehetetlen szögekben.


  – Mennyi idő van még hátra? – szólalt meg Shorty.


  Patty megnézte az óráját.


  – Huszonnégy perc.


  Shorty hallgatott.


  – Megígérte – mondta a lány.


  Figyelték az utat.


  Aztán megjelent a szerelő.


  Előbb tudták, hogy közeledik, mint hogy megpillantották volna. Fokozatosan érződni kezdett a távolból valami egészen mély, basszusszerű vibrálás a levegőben, mintha egy film feszültséggel teli pillanata lenne, mintha valami félretolna az útból egy óriási levegőtömeget. Aztán a zajból élesebben kivált egy óriási dízelmotor kalapácsütésekre emlékeztető dübörgése, a vastag kerekek és a hatalmas súly szubszonikus lüktetése. Végül meglátták, ahogy a fák közül kihajt egy vontató teherautó. Hatalmas volt. Ipari méretű. Komoly jármű. Az a fajta, amely akár egy sérült kamiont is el tud vontatni az útról. Élénkpirosra volt festve. Hangosan bőgő motorral, de nem túl sietősen közeledett.


  Patty felállt, és integetett.


  A vontató lezökkent az aszfaltútról. Patty azt mondta korábban, hogy ennek az embernek lehet a legfényesebb vontató teherautója, amit valaha is látott a világ, és mindezt pusztán a hangjából találta ki. Igaza is lett. Olyan ragyogóan színpompás volt, mint egy karneváli felvonulókocsi, kifényesítve, polírozva. Az oldalát aranyszínű sávok díszítették, krómozott fedelek és fogantyúk, minden vakítóan ragyogott rajta. A tulajdonos neve büszkén ott virított az oldalán, harminccentis, cirkalmas kézírást utánzó betűkkel. Karel volt, nem Carol.


  – Ejha! – szólalt meg Shorty. – Ez aztán a pompás járgány.


  – De még mennyire – helyeselt Patty.


  – Végre kijutunk innen.


  – Már ha meg tudja javítani.


  – Akárhogy is, mindenképp kijutunk. Nem fog elmenni nélkülünk. Vagy megjavítja a kocsit, vagy magával visz a városba. Akármit is mondanak ezek a seggfejek. Megegyeztünk?


  – Megegyeztünk – felelte Patty.


  A vontató üresbe tett, berregő motorral megállt a Honda mögött. Nyílt a magasban a vezetőfülke ajtaja, és egy férfi lépett ki az első lépcsőfokra, aztán leugrott a földre. Közepesen magas volt, szikáran izmos. Ruganyosan, a lábujjhegyén landolt. Áradt belőle a pezsgő energia. Kopaszra volt borotválva a feje. Úgy festett, mint egy háborús bűnös a tárgyalásán. Mint egy kőarcú hadnagy fekete barettsapkában. De mosolygott, és csillogott a szeme.


  – Ms. Sundstrom és Mr. Fleck? – kérdezte.


  – Szólítson minket Pattynek és Shortynak – mondta a lány.


  – Én Karel vagyok – mutatkozott be a szerelő.


  – Nagyon köszönjük, hogy kijött.


  A férfi előhúzott valamit a zsebéből. Egy piszkos kis fekete doboz volt, akkora, mint egy pakli kártya, vezetékek csonkjai lógtak ki belőle.


  – Szerencsém volt egy ronccsal, a telep legeldugottabb sarkában találtam. Ugyanaz a modell, mint a maguké. Sőt ugyanilyen színű is. Belement hátulról egy kavicsszállító teherautó úgy fél évvel ezelőtt. De az eleje ép maradt.


  Bátorítólag elmosolyodott, és a szobájuk ajtaja felé intett.


  – Menjenek csak be, és csomagoljanak össze. Két perc alatt kész leszek.


  – Már becsomagoltunk – mondta Patty. – Indulásra készen állunk.


  – Tényleg?


  – Kora hajnalban összecsomagoltunk. Vagyis inkább tegnap késő éjszaka. Készen akartunk állni.


  – Nem érezték jól magukat itt?


  – Nagyon szeretnénk már továbbindulni. Mostanra már rég máshol kellene lennünk. Ez minden. Egyébként remek ez a hely. A barátai nagyon kedvesek voltak hozzánk.


  – Nem, én új vagyok. Még nem a barátaim. Azt hiszem, a régebbi szerelő, aki kijárt hozzájuk, ő volt a barátjuk. De úgy tudom, valamin összevesztek, úgyhogy azóta inkább engem hívnak. Ami nagyszerű. Kellett nekem ez a munka. Ambiciózus ember vagyok.


  – Én nem akarnék ezeknek dolgozni – jegyezte meg Shorty.


  – Miért nem?


  – Szerintem furák.


  Karel elmosolyodott.


  – Nekem csak ugyanolyan ügyfelek a listámon, mint a többiek – mondta. – Minél hosszabb a lista, annál jobb. Így ki tudom húzni a nehéz hónapokban.


  – Én akkor se dolgoznék nekik – makacskodott Shorty.


  – Kilenc kvad és öt autó. Garantált munka. Ezért cserébe elviselek egy kis furcsaságot.


  – Öt autó?


  – Jelenleg. És egy fűnyíró traktor is van.


  – Nekünk azt állították, csak egy kocsijuk van – mondta Shorty. – Láttuk is.


  – Melyiket?


  – Egy régi pickupot.


  – Az a tragacs, amit itt a ház körül használnak. De van mindegyiküknek egy-egy Mercedes-Benz SUV-ja is.


  – Most viccel!


  – Full extrásak.


  – És hol tartják őket?


  – A fészerben.


  Shorty hallgatott.


  – Nekem lenne egy kérdésem – szólalt meg Patty.


  – Mondja csak!


  – Mióta van itt ez a motel?


  – Ez az első szezonjuk.


  – Akkor legyen szíves, csinálja meg a kocsinkat – mondta Patty.


  – Ezért jöttem – felelte Karel.


  Ügyes, szakavatott mozdulatokkal felnyitotta a Honda motorháztetejét. Előrehajolt, és odatartotta a kis fekete dobozt, jó mélyen benyúlva, mintha a helyére próbálgatná. Aztán pár centit elhátrált, és hunyorgott, mintha jobban akarná látni. Kibújt a motorháztető alól, és felegyenesedett.


  – A reléjük tulajdonképpen jó állapotban van.


  – Akkor miért nem indul be?


  – Valami más lehet a baj.


  Karel visszadugta a zsebébe a kis fekete dobozt a kilógó drótokkal. Körbecsoszogta az ütközőt, és más szögből közelítette meg a motort.


  – Próbálják meg újra elfordítani a slusszkulcsot – kérte. – Hallani akarom, mennyire döglött be a járgány.


  Shorty beült a kormány mögé, és ide-oda forgatta a kulcsot, de csak kis kattanások hallatszottak.


  – Oké, már látom – mondta Karel.


  Száznyolcvan fokban megkerülte a motorháztetőt, körbecsoszogott a túlsó oldalra, és megint lehajolt ott, ahol az akkumulátor a helyére volt csavarozva. Egészen bedugta a fejét, és elfordította a nyakát, hogy alá tudjon nézni. Megtapogatta az ujjai hegyével. Aztán megint kitolatott, felegyenesedett, és egy másodpercig mozdulatlanul állt. Az erdő felé pillantott, majd a másik irányba, a tizenkettes szoba mellett elnézett az épület sarkán túlra. Odébb lépett, ahonnan rálátott a fészerre meg a házra. Aztán visszament, és a szoba ajtaja felé terelgette Pattyt meg Shortyt, közben folyton hátrafelé nézegetett, mintha ellenőrizné, hogy egy feltételezett személy nem látja-e meg őket abból az irányból.


  – A fiúk valamelyike hozzányúlt a kocsijukhoz? – kérdezte halkan.


  – Igen, Peter – felelte Shorty.


  – Miért?


  – Azt mondta, ő tartja karban a kvadokat, ezért megkértük, hogy nézze meg a kocsit.


  – Nem ő tartja karban a kvadokat.


  – Ő rontotta el?


  Karel jobbra-balra pillantott.


  – Elvágta az akkumulátor pozitív főkábelét.


  – Hogyhogy? Véletlenül?


  – Azt nem lehet véletlenül – mondta Karel. – Tiszta vörösréz drót, vastagabb, mint az ujja. Egy nagy fogó kell hozzá, drótvágó. És kell hozzá némi erő. Az ember biztosan tudja, ha ezt csinálja. Ez szándékos szabotázs.


  – Peternél volt egy fogó tegnap reggel. Láttam.


  – Ezzel teljesen működésképtelenné tette az akkut. Szikrányi elektromosság se lesz az egész motorban. A kocsi megbénul. Pontosan ez történt ezzel is.


  – Szeretném látni – mondta Shorty.


  – Én is – csatlakozott Patty.


  – Nézzenek be alulra! – mondta Karel.


  Egymás után odaléptek, jól behajoltak a motortérbe, és elfordították a nyakukat. Láttak egy merev fekete vezetéket, amit láthatóan félbevágtak. A két vége elvált egymástól, a vágott élek olyan frissen csillogtak, mint egy újonnan vert pénzérme. Visszamentek oda, ahol Karel ácsorgott.


  – Sajnálom, de nem tudom, mit mondjak. Nem ismerem igazán jól ezeket a fickókat. Azt kell feltételeznem, hogy viccnek szánták. De igazából nagyon ostoba tréfa. Nem lesz olcsó a javítása. Ez a fajta cső szinte teljesen merev, mint egy vízvezeték. Egy csomó más alkatrészt is el kell távolítani, csak hogy a közelébe férkőzzek.


  – Ne javítsa meg – mondta Patty. – Hagyja a fenébe! Csak vigyen el innen minket most rögtön.


  – Miért?


  – Ez nem csíny volt. Itt akarnak tartani minket. Nem engedik, hogy elmenjünk. Mintha foglyok lennénk.


  – Ez elég furán hangzik.


  – De így van. Manipulálnak minket. Minden, amit mondanak, hazugság.


  – Mint például?


  – Azt mondták, mi vagyunk az első vendégek ebben a szobában, de nem hiszem, hogy így lenne.


  – Ez tényleg nagyon furcsa.


  – Miért?


  – Egy hónappal ezelőtt is laktak ebben a szobában. Biztosan tudom, mert egy pótkereket kellett hoznom a kilences szobában megszállt vendégnek.


  – Azt mondták, maga jó barátjuk.


  – Akkor találkoztam velük másodszor.


  – Arra utaltak, hogy legalább három éve itt van a motel.


  – Ez nincs így. Másfél évvel ezelőtt jelentek meg itt. Nagy vita volt az építési engedély miatt.


  – Azt mondták, tegnap nem működött a telefon. De fogadni mernék, hogy ez sem volt igaz. Csak itt akartak tartani minket.


  – De miért tennének ilyet? A pénzért?


  – Mi is gondoltunk erre – szólt közbe Shorty. – De már alig maradt pénzünk. Előbb-utóbb mindenkinek elfogy a pénze. És akkor mit csinálnak?


  – Ez nagyon furcsa – mondta újból Karel.


  Csak állt, tétován.


  – Kérem, vigyen el minket – könyörgött Patty. – Kérem. El kell tűnnünk innen. Fizetünk magának ötven dollárt.


  – És mi lesz a kocsijukkal?


  – Azt itt hagyjuk. Úgyis el akartuk adni.


  – Nem kapnának érte túl sokat.


  – Hát ez az. Nem érdekel minket, mi lesz vele. El kell mennünk. Ki kell jutnunk innen. Most azonnal, ebben a percben. Maga az egyetlen reményünk. Foglyok vagyunk itt.


  A lány Karelre meredt, aki megfontoltan bólintott. Aztán még egyszer bólintott, mint aki átveszi az irányítást. Hátrébb lépett, és jobbra meg balra elnézett a válla fölött. Vetett egy pillantást a hatalmas vontatóra, felmérte a parkoló paramétereit, aztán benézett a nyitott ajtón át a szobába, a szépen elrendezett csomagokra.


  – Oké. Akkor szervezzük meg a szökést a börtönből.


  – Köszönjük – hálálkodott Patty.


  – De előbb fel kell tennem egy kínos kérdést.


  – Mit?


  – A szobát kifizették? Bajba kerülhetek, ha titokban segítek abban, hogy fizetés nélkül távozzanak. Vannak erre törvények.


  – Tegnap este fizettünk – mondta Shorty. – Délig még a miénk a szoba.


  – Oké – bólintott Karel. – Akkor gondolkozzunk egy kicsit! Jobb lesz óvatosnak lenni. Tételezzük fel a legrosszabbat. Nem tudjuk, ők hogyan reagálnak majd erre. Tehát valószínűleg jobb, ha nem látják, mi történik. Egyetértenek?


  – Sokkal jobb lenne – helyeselt Patty.


  – Akkor maguk bújjanak el, amíg én megfordulok a vontatóval, aztán kapják fel a csomagjaikat, ugorjanak fel, utána indulunk is. Akkor már semmi sem tud megállítani. Még egy Mercedes-Benz is lepattanna rólunk, igaz?


  – Készen állunk az indulásra – mondta Shorty.


  Karel benézett az ajtón a nagy bőröndre.


  – Ez elég nagy – jegyezte meg. – Fel tudja emelni? Akarja, hogy bemenjek, és segítsek?


  – Megbirkózom vele.


  – Hadd lássam! Ha emiatt késlekedünk, az mindent elronthat.


  Patty ment be elsőnek a szobába. Fogta az útitáskákat, egyet-egyet mindkét kezébe, és odébbállt az útból, hogy Shorty hozzáférjen a nagy bőröndhöz. A fiú mindkét kezével megmarkolta a rögtönzött kötélfogantyút, és megemelte. A bőrönd úgy tizenöt centit elemelkedett a földtől. Karel az ajtóban állva figyelte, mintha bíró lenne egy versenyen.


  – És milyen gyorsan tud haladni vele? – kérdezte.


  – Ne aggódjon, nem fogom elszúrni – nyugtatta meg Shorty.


  Karel ránézett, aztán a lányra, aki a két kisebb táskával a kezében állt, Shorty meg két kézzel fogta a nagy bőröndöt. Mindketten ott álltak az ágy és a fűtő-hűtő készülék közti üres helyen. – Oké, várjanak itt, és ne jöjjenek ki a szobából, amíg vissza nem jöttem – mondta Karel. – Aztán Patty jöjjön ki elsőnek, bedobja a kisebb táskákat a vezetőfülkébe, és felmászik utánuk. Aztán jön Shorty, felnyújtja a bőröndöt, Patty kihajol és felhúzza, aztán Shorty is utánamászik. Jó lesz így?


  – Jól hangzik – mondta Shorty.


  – Oké – bólintott Karel. – Akkor álljanak készenlétben.


  Behajolt, megfogta az ajtó kilincsét, és rájuk csukta az ajtót. Az ablakon át látták, ahogy elsiet, és a lépcsőn felkapaszkodik a vezetőfülkébe. Hallották, ahogy feldübörög a motor. A vontató rándult egyet, ahogy sebességbe tette, majd lassan elindult bal felé, és eltűnt a szemük elől.


  Vártak.


  A vontató nem tért vissza.


  Vártak.


  Nem történt semmi.


  Semmi zaj, semmi mozgás. Semmit sem láttak az ablakból, csak ugyanazt, amit korábban. A Hondát, a parkolórészt, a füvet, a fák sorfalát.


  Shorty megszólalt:


  – Lehet, hogy feltartották valamivel. Valamelyik seggfej kijött a házból, és szóba elegyedett vele.


  – Egy percnél már több telt el – mondta Patty. Letette a táskákat, és közelebb ment az ablakhoz. A nyakát nyújtogatva kilesett.


  – Nem látok semmit.


  Shorty is lerakta a bőröndöt, és odalépett a lány mellé az ablakhoz.


  – Kimehetnék az épület sarkához, és onnan megnézném.


  – Megláthatnak. Valószínűleg ott ácsorognak a ház előtt, és beszélgetnek.


  – Majd vigyázok – mondta Shorty.


  Az ajtóhoz ment. Elfordította a kilincset, és rántott egyet rajta. De az ajtó be volt ragadva. Meg se moccant. Shorty ellenőrizte, hogy nincs-e rázárva belülről, aztán mindkét irányba elforgatta a kilincs gombját. Nem történt semmi. Patty rámeredt. Shorty erősebben rángatta az ajtót. Egyik húsos tenyerét ráfektette a falra, és úgy rántott egy nagyot a kilincsen.


  Semmi.


  – Bezártak minket – mondta Patty.


  – De hogyan?


  – Kell lennie egy távirányító gombnak a házban. Szerintem egész idő alatt ezzel szórakoztak.


  – Ez tiszta őrület.


  – Mi az, ami nem őrület itt?


  Kibámultak az ablakon. A Honda, a parkoló, a füves terület, a fák sorfala. Semmi mást nem láttak.


  Aztán hirtelen elkezdett legördülni az ablakon a redőny, és a szoba sötétségbe borult.







  17. fejezet


  Karel belépett a hátsó nappaliba, a többiek pedig odatódultak köré, megéljenezték, és hátba veregették. Steven kivált a csapatból, és pötyögtetett valamit a billentyűzeten, mire a monitorokon látható videófelvétel nagy sebességgel visszapörgött. A három groteszkül rángatózó figura mindent felgyorsítva és visszafelé csinált. Steven egy sportkommentátor hangján szólalt meg:


  – Hé, emberek, akkor nézzük meg a visszajátszást, és kérdezzük meg a nap hősét: milyen érzés volt egy ekkora négypontos ütést elérni?


  Elkezdte normál sebességgel lejátszani a felvételt. A monitoron Karel épp bátorítóan mosolygott, és a szobájuk ajtaja felé terelgette Pattyt meg Shortyt. A hangfelvételen hallható volt, amint épp azt mondja: „Menjenek csak be, és csomagoljanak össze. Két perc alatt kész leszek.”


  – De itt még nem találtam el a labdát – fűzte hozzá Karel, szintén egy tévériporter hangját utánozva, mintha a recsegő hang egészen messziről, a Balkánról érkezne. – Az első ütésnél töltött időben kiestem.


  Patty azt mondta a felvételen: „Már becsomagoltunk.”


  – Ettől a ponttól mindent rögtönöztem – mondta Karel. – Gondoltam, előbb-utóbb majdcsak történik valami. Tudtam, hogy csak annyit kell elérnem, hogy valahogy bemanőverezzem őket a szobába, és rájuk csukjam az ajtót. Végül szerencsém volt.


  A többiek megint éljenzésben törtek ki, de Mark azt mondta:


  – Szó sem volt szerencséről. Ez mesteri előadás volt. El kéne tenni ezt a felvételt, és örökre megőrizni. Meg kellene tanulnunk kívülről. Mint amikor egy virtuóz a hegedűn játszik. Csináltál már ilyet, Karel, nem igaz?


  A szobában csönd lett.


  A monitoron tovább ment a felvétel, a három alak a Honda körül és a szoba előtti járdán csoportosult, halkan beszélgettek.


  Mark tovább kommentálta az eseményeket:


  – Eltávolítottad magad tőlünk, és úgy tettél, mintha nem lennénk a barátaid, ami automatikusan szorosabb kapcsolatot hozott létre velük. Rögtön bedőltek. Önként csináltak mindent. Szinte intim viszony alakult ki köztetek, amit aztán tovább mélyítettél azzal, hogy megerősítetted őket a legrosszabb félelmeikben a logikátlanságok miatt, amiket észrevettek. Aztán még jobban behálóztad őket azzal, ahogy lassan belementél, hogy segítesz nekik megszökni. Mesteri pszichológiai manipuláció volt. Tökéletesen megtervezett érzelmi hullámvasút. Egész reggel aggódtak, aztán hirtelen reménnyel telt meg a szívük, ami szinte eufóriává fokozódott, ahogy ott álltak, a csomagokkal a kezükben, az indulásra várva – aztán hirtelen teljes erővel rájuk nehezedett a vereség émelyítő súlya.


  Steven átkapcsolt élő adásra. Patty és Shorty az ágyon ültek a sötétben, és nem mozdultak.


  – Így jobban fog működni minden – mondta Karel. – Jobb, ha meg vannak dolgozva az érzéseik. Az felturbózza az agyat. Sokkal jobban lehet velük szórakozni később, esküszöm.


  Aztán még annyit mondott:


  – Később találkozunk. – Azzal kisétált az ajtón.


   


   


  Reacher látta, hogy bal kéz felől közeledik egy leágazás. Még száz méterre volt. Egy kis bekötőút srégen tért le a főútról, majd enyhén, szinte vonakodva elkanyarodott, és almaültetvények között vágott át. Reacher arrafelé gyalogolt tovább. Félúton félre kellett húzódnia a füves útpadkára, hogy elengedjen egy elrobogó, hatalmas vontató teherautót. Óriási volt, élénkpiros és ragyogóan tiszta. Aranyszínű sávok díszítették az oldalát. Megrázkódott tőle a föld. Reacher nézte, ahogy elszáguld, aztán továbbindult, és a leágazásnál befordult.


  A mellékút keskenyebb volt, de azért így is elég szélesnek és kemény felületűnek tűnt ahhoz, hogy alkalmas legyen a régebbi fajta, primitívebb teherautók számára, amiken annak idején fát, szenet vagy bádogot szállítottak. Az almafák ágai az érett gyümölcs terhe alatt az út mindkét oldalán meghajoltak. Érezte az alma illatát a levegőben. Érezte a naptól átforrósodott száraz fű szagát. Hallotta a rovarok zümmögését. A feje fölött a magasban egy ölyv lebegett a meleg légáramlatokon.


  Aztán úgy nyolcszáz méterrel a vonakodó kanyar után, amellyel az út eltávolodott Laconiától, ismét kanyarodott egyet, mintha most határozottan nyugatnak venné az irányt. Ezután egyenesen nyúlt el a távolba, újabb almaültetvényeken keresztül, egy apró, fénylő pont felé, amiről Reacher úgy gondolta, egy egy helyben álló autó lehet. Úgy tűnt, mintha mögötte már másféle zöld árnyalatban pompázó fák sorakoznának. Tovább gyalogolt. Ahogy közelebb ért, meglátta, hogy a pont valóban egy autó. Az erős napsütéstől ragyogott, nem a fényezése miatt. Ütött-kopott, ócska tragacsnak tűnt. Végül már azt is látta, hogy egy Subaru az, kicsit hasonló ahhoz, amivel az építési vállalkozóval utazott, akinek gondja akadt a műszaki ellenőrrel. Mintha genetikailag rokonságban álltak volna, csak ez épp húsz évvel öregebb példány volt. Mintha az egyik felmenője lenne. Az orrával egy fakerítés felé fordulva állt, amely keresztben futott végig ott, ahol az aszfaltút véget ért. A kerítés mögött újabb holdnyi almaültetvény terült el, aztán megint kerítés következett, amelyen túl nagyobb levelű fák nőttek vadon.


  Egy férfi ült a Subaru volánja mögött.


  Reacher ki tudta venni a farmerdzsekije gallérját és hosszú, őszes, lófarokba fogott haját. A férfi nem mozdult, csak bámult előre mereven a szélvédőn keresztül.


  Reacher elsétált a kocsi mellett, az anyósülés oldalán, aztán megállt, háttal a férfinak, a csípőjét a kerítésnek támasztva. A túlsó kerítés száz méterre volt. A mögötte növő fák úgy festettek, mintha átlagos New England-i fajták lennének, sűrűn, összevissza nőttek, ide-oda csavarodva küzdöttek az élettérért. Lehet, hogy akkor nőnek így a fák, ha szélfútta magokból sarjadnak ki.


  A kerítés teljesen egyenes volt.


  Ez ígéretesnek tűnt.


  Hallotta, hogy a háta mögött nyílik a kocsi ajtaja, és megszólalt egy hang:


  – Maga az a fickó, aki Bruce Jonesszal beszélt.


  Reacher megfordult.


  – Igen?


  A férfi vékony volt, mint egy seprűnyél. Talán hetvenéves lehetett. Magas volt, és nagyon sovány, mintha nem is a válla bújt volna meg a dzsekije alatt, hanem egy fogas.


  – Megmutatta magának a hírlevelet, amit én írtam.


  – Maga volt az?


  – Én, személyesen. Jones felhívott. Gondolta, érdekelne, hogy magát érdekli ez az ügy. Engem tényleg érdekelt is, úgyhogy kijöttem ide, hogy találkozzunk.


  – Honnan tudta, hová kell jönnie?


  – Maga Ryantownt keresi.


  – És megtaláltam?


  – Egyenesen előre kell menni.


  – Ahol azok a fák vannak?


  – Oda, ahol középen kiritkulnak, elég jól látszik.


  – Biztos nem fog megmérgezni semmi?


  – A bádoggyártáshoz használt ón veszélyes is lehet. Több mint száz milligramm köbméterenként káros az egészségre, sőt életveszélyes. És az még rosszabb, ha az ón érintkezésbe kerül bizonyos szénhidrogénekkel, és szerves ónvegyületek keletkeznek. Ezek némelyike halálosabb, mint a cián. Ez aggasztott engem.


  – És végül mi történt?


  – A vegyészeti vizsgálatok nem azt az eredményt hozták ki, amit kellett volna.


  – Annak ellenére, hogy vezető tudósok dolgoztak rajta?


  – Végül a coloradói cég kitiltott engem arról a területről, amiről azt állítottam, hogy az övék. Távoltartási végzést szereztek. Nem léphetem át ezt a kerítést.


  – Nagy kár – mondta Reacher. – Körbevezethetett volna.


  – Mi a neve?


  – Reacher.


  A férfi erre mondott egy címet. Egy utcát és egy házszámot. Pontosan ugyanazt, mint amit Reacher a négyes fülkében látott a monitoron, azon a népszámlálási íven, amely akkor készült, amikor az apja kétéves volt.


  – A földszinten volt a lakásuk – mondta a férfi. – A padlócsempe egy része még megvan a konyhában. Nyolc évvel ezelőtt legalábbis megvolt.


  – Azóta nem járt itt?


  – A városházával nem lehet szembeszállni.


  – Ugyan ki tudná meg, ha bemenne? – kérdezte Reacher. – Csak most az egyszer.


  A férfi nem válaszolt.


  Reacher aztán csak annyit mondott:


  – Várjon!


  Előrenézett, át a százméternyi almaültetvényen, a második kerítésig és az azon túl magasodó fákig.


  – Ha az ott Ryantown, akkor miért itt ér véget az út? – kérdezte Reacher.


  – Régen egészen odáig vezetett – felelte a férfi. – Igazából az almatermesztő jogtalanul foglalta el ezt a földterületet. Úgy negyven évvel ezelőtt egy nagyon hideg télen elfagyott az aszfaltréteg, úgyhogy tavasszal a gazda kölcsönzött egy buldózert, és újabb almafákat telepített az út helyére. Nyáron jöttek a megyétől, és megjavították az útnak azt a részét, ami még látszott. Ősszel aztán a gazda felhúzta a kerítést, és attól kezdve ezt elintézettnek tekintette. Mindenesetre sok szerencsét neki, ha egyszer el akarná adni ezt a parcellát. Nem festene jól, ha utánanéznének a földhivatalnál, hogy ki a tulajdonosa.


  – Oké – bólintott Reacher. – Akkor talán később még találkozunk.


  Fellépett a kerítésre, az egyik lábát átvetette, és a másik oldalon lelépett az almáskertbe.


  – Várjon! – szólt utána a férfi. – Magával megyek.


  – Biztos benne?


  – Ugyan ki fogja megtudni?


  – Élj szabadon, vagy halj meg – mondta Reacher. – A rendszámtábláján láttam ezt a feliratot.


  A férfi fellépett a kerítés alsó keresztrúdjára, és végrehajtotta ugyanazt a tornamutatványt, amit az előbb Reacher. Elballagtak együtt a fényes, zöld, szemmagasságban lógó almák mellett. Mindegyik nagyobb volt, mint egy baseball-labda. Időnként meg-megbotlottak a hepehupás talajon. Egyes helyeken negyven évvel ezelőtt talán kissé kapkodva végezték el az út maradványainak lopva végzett téli eltakarítását. Száz méterrel odébb elérték a túlsó kerítést, ami után másféle fák nőttek: ezek már nem szép, katonás rendben sorakoztak, és nem árasztottak édes gyümölcsillatot, inkább csak úgy burjánoztak, mint a gyomok. Vékonyabbak voltak, és nem olyan egészségesek, mert ott hajtottak ki, ahol a régi út maradványai folytatódtak, csak itt nem volt eldózerolva az aszfalt, és nem szándékosan ültették a fákat. Tehát praktikusan egyenesen előrefelé kellett haladniuk. Nem kellett hozzá bozótvágó kés, könnyű volt átfurakodni a fák között. A lófarkas férfi egyetértett. Nyolc évvel ezelőtt járt itt utoljára, de még mindig ez volt a legjobb megközelítési lehetőség.


  – Mikor fogunk látni is valamit? – kérdezte Reacher.


  – Most rögtön. Nézzen csak le a lába alá! Most a régi úton jár. Ezzel a résszel nem csináltak semmit, csak a természet meg az időjárás koptatta el.


  Az időjárás viszontagságai valóban elég sokat koptattak rajta. Miután átmásztak a kerítésen, átfurakodtak a sűrűn nőtt, vékonyka fatörzsek és csenevész bokrok között, botladozva a hatvanévnyi eső által áztatott, hepehupás talajon. A gyökerek felnyomták és félretolták az egykori macskaköveket. Hamarosan elértek egy belső területhez, amely olyan volt, mint egy fánk közepén a lyuk. Itt sokkal ritkásabban álltak a fák, mert rosszabb volt a talaj minősége. Távolabb jól ki lehetett venni a folytatódó út vonalát – abba az irányba kanyarodott, amerről Reacher vízcsobogást hallott. A patak. Talán arrafelé lehetett a műhely. A víz mellé építették, vagy egyenesen rá.


  A lófarkas férfi mutogatni kezdte, hogy mi merre volt egykor. Először megmutatta balra egy egykori épület négyszögletes alapjait; akkora lehetett, mint egy kisebbfajta garázs. Azt mondta, ez volt a templom. Az összes többi épületnek hátat fordítva állt, mintha a kísértéstől és a gonosztól próbálná távol tartani magát. Mellette jobbra egy hasonló alap terült el, talán tíz centi magas, mohával benőtt falmaradványokkal, amelyek között buján nőttek a gyomok, mert ez egykor a ház padlózata alatti sekély pincerész lehetett. Itt nem voltak macskakövek, nagyobb járdakövek, vagy bármilyen kő, csak ledöngölt föld, amit már néhány eső is könnyen elmosott. Itt volt az iskola tanterme, mondta a férfi. Jobb volt az oktatás, mint amit az ember egy ilyen helyen várna. Az összes gyerek tudott írni-olvasni. Néhányan gondolkozni is. A tanárokat akkoriban még tisztelték.


  – Maga is tanár volt? – kérdezte Reacher.


  – Egy ideig. Valamikor nagyon régen.


  A műhely ott állt, ahol a patak összetalálkozott az úttal. Félig a vízre épült. Nem maradt más belőle, mint egy összetett, nagy, lapos és mohos kövekből álló alapzat, amit már félig benőttek a nyirkos vízpartot kedvelő növények. Az egyik akkora lehetett, mint egy kémény kürtője, a másik meg akkora, mint egy nagyobb szoba. Talán itt álltak a súlyosabb gépezetek, üstök és olvasztótégelyek. A férfi mutatott Reachernek a padlóban egy lefolyót, ahonnan közvetlenül a patakba ömlött minden.


  A munkások lakhelyei az utca túloldalán voltak, két egymás melletti házban. Ezeknek is csak az alapjai maradtak meg. Mindkettőben volt egy kis előtér, ahonnan a lépcső indult felfelé, jobbra és balra lakások nyíltak, négy-négy mindkét szinten. Összesen nyolc otthon. Ryantown, New Hampshire. A lakók száma talán a harmincat sem érte el.


  – Reacherék a jobb szélső földszinti lakásban laktak – mesélte a férfi. – Amelyik a legközelebb esik a műhelyhez. Hagyományosan ott lakott a művezető. Talán a maga nagyapja is az lehetett.


  – Egy ideig útépítő munkás volt a megyénél. De a lakcíme nem változott.


  – A műhely pár évvel a gazdasági válság kezdete után bezárt. Nem lett volna értelme kidobni az utcára. Nem arról volt szó, hogy kirúgták, és kellett a lakása másnak. A műhelyben akkor már nem folyt munka, csak a második világháború idején indult be újra a termelés.


  Reacher felnézett az égre. Tele volt madarakkal. Aztán képzeletben eltüntette az újonnan kisarjadt fákat, és felépítette a régi nagy kéményt, majd eltűnődött, milyen lehetett itt 1943-ban, amikor még éjjel-nappal működött a műhely, és okádta az égre a füstöt.


  – Jobb lesz, ha én most megyek – mondta a férfi. – Egyáltalán nem is szabadna itt lennem. Maga maradjon még, ha akar. Én a kocsiban várok. Elvihetem, ha akarja.


  – Köszönöm – felelte Reacher –, de ne várakozzon miattam. Mindig szívesen gyalogolok.


  A férfi bólintott, aztán elsurrant a fák között visszafelé, amerről jöttek. Reacher odasétált a jobb oldali lakáshoz. A ház egykori bejáratából nem maradt semmi, csak egy kőküszöb. Széles volt, és magas, egy útszéli kis csatorna fölött ívelt át. A csatorna U alakú kövekkel volt kirakva, amiknek a nagy része már megrepedt a növények gyökerei miatt. Átlépett a küszöbön az egykori előtérbe. A padló cementburkolata összevissza repedezett, erre-arra dőlő táblákra tört szét. Úgy festettek, mint a jégtáblák egy téli folyón. Minden kis repedésben gyökeret vert valami gyom.


  Semmi sem maradt meg az előcsarnok jobb oldali falából, csak összetört téglák csonkjai, egészen lent a padló szintjénél. Mint a tövig letört fogak. Középen egy érintetlenül megmaradt kővájat mutatta a jobb oldali földszinti lakás bejárati ajtajának a helyét. Reacher belépett. Az előszoba padlójából három fácska sarjadt ki. A törzsük nem volt vastagabb, mint a csuklója, de a fény felé törekedve hat méter magasra nőttek. Mögöttük mindkét oldalon alacsony, leomlott téglafalak mutatták, hogyan helyezkedtek el egykor a szobák; úgy festett, mint egy építész háromdimenziós formában életre kelt tervrajza. Reacher úgy látta, volt két hálószoba, egy nappali és egy étkező-konyha. Minden kicsi, a mai sztenderdek szerint szűkös és szegényes. Fürdőszoba nem volt, talán hátul, kint lehetett a vécé.


  Azok a bizonyos megmaradt padlócsempék egy kissé ferdén megdőlt cementlapon sorjáztak az egykori konyhában. Úgy tűnt, a csempe átlagos, régimódi, kommersz termék lehetett, a cement szétmorzsolódott alatta, de valami csoda folytán még mindig tartott a ragasztás. A csempe mintázata megfakult és megkopott az időjárás viszontagságai miatt, de annak idején élénk színű, viktoriánus stílusú mintázata lehetett, akantuszlevelekkel, köröm- és articsókavirágokkal. Reacher elképzelte, milyen lehetett közelről nézve, egy kisgyerek szemszögéből, aki négykézláb mászkált rajta, miközben a színes foltok ide-oda imbolyogtak a szeme előtt. Emlékei szerint Stan később egyetlen színt szeretett, az olajzöldet. Talán ezért.


  Megint átfurakodott az előszobában kinőtt fák között, és az előtéren keresztül kisétált a házból. Aminek persze nem volt sok értelme, mert bárhol kiléphetett volna az épületből, ahol kedve tartja. Egyetlen falmaradvány sem volt tíz centinél magasabb. De szerette volna érezni, hogy a régi léptek nyomában jár. Megállt a kapunál, amely már nem volt a helyén, leült a küszöbre, ami még megvolt, és elücsörgött, mint egy gyerek, talán egy nagy vihar után, miközben az esővíz elfolyt a csatornában a lába alatt.


  Aztán egyszer csak távolabbról, jobb felől meghallott valami zajt.


  Egy kiáltás harsant. Férfihang volt. Biztos, hogy nem öröm vagy eksztázis fejeződött ki benne. Nem is igazán felháborodás vagy düh. Csak fájdalom. A távolból jött, nagyjából onnan, ahol az almaültetvény terült el, és abból az irányból, ahol a kocsi várakozott. Reacher felállt, és amilyen gyorsan tudott, átbotladozott a szerteheverő köveken. Átsurrant a fák között, és a régi út vonalát követve elhaladt az iskola és a templom mellett, vissza a kerítésig.


  Ötven méterrel odébb meglátta a lófarkas férfit, épp félúton volt az almaültetvény fasorai között. Egy másik férfi állt mögötte, aki feleannyi idős lehetett, és talán kétszer súlyosabb; épp hátracsavarta a karját.


  Reacher átmászott a kerítésen, és elindult feléjük.







  18. fejezet


  Egy élsportoló öt-hat másodperc alatt tesz meg ötven métert, de Reachernek inkább harmincba telt. Lassú sétatempó. Szándékos volt. Valamit közölni akart vele. Hosszú léptekkel haladt, a vállát lazán előreejtve, a kezét kissé eltartva az oldalától. A fejét a magasba emelte, a tekintetét keményen rászegezte a nagydarab fickóra. Primitív jelzés, amit már régen megtanult. A férfi elfordította a tekintetét, és dél felé pillantott. Talán segítséget várt. Lehet, hogy nincs egyedül.


  Reacher közelebb ért.


  A nagydarab fickó szembefordult vele. Maga elé rángatta az öreget, mint egy emberi pajzsot.


  Reacher tőlük úgy két méterre megállt.


  – Ereszd el! – szólalt meg.


  Csak két szó volt, de olyan hangon ejtette ki, amit szintén valamikor régen már begyakorolt. Egész bekezdésnyi mondandót tudott kifejezni egy szó végén elharapott hanggal, miszerint elkerülhetetlen és katasztrofális következményekkel járhat, ha az illető megkísérel ellenállni. A nagydarab fickó elengedte az öreget. De nem mintha feladta volna a dolgot, arról szó sem volt, és ezt az ellenfelének is a tudtára kívánta adni. Úgy tett, mintha egyébként is el akarta volna engedni a férfit, hogy szabad legyen a keze. Fontosabb dolga akadt. Félrelökte az öreget, és odalépett közvetlenül Reacher elé. Már csak alig több, mint egy méter választotta el tőle. Huszonéves volt, sötét hajú, borotválatlan, több mint száznyolcvan centi és kilencven kiló, napbarnított és izmos a sok szabadban végzett fizikai munkától.


  – Semmi közöd ehhez – mondta.


  Már megint megismétlődik ugyanaz a sztori? – gondolta Reacher.


  – Bűncselekményt követtél el nyilvános helyen – felelte. – Elhanyagolnám az állampolgári kötelességemet, ha erre nem hívnám fel a figyelmedet. Így működik a civilizáció.


  A fickó megint dél felé pillantott, aztán vissza.


  – Ez nem közterület. Ez a nagyapám almaültetvénye. És egyikőtöknek sem szabadna itt lennie. Neki azért, mert ki van tiltva, neked azért, mert birtokháborítást követsz el.


  – Ez itt közút – mondta Reacher. – A nagyapád negyven évvel ezelőtt lopta a megyétől, akkoriban, amikor még olyan bátor ifjú legény volt, mint te most.


  A fickó ismét dél felé pillantott, de most nem fordította vissza a tekintetét. Reacher is elfordult, és meglátta, hogy egy másik férfi közeledik gyors léptekkel a két sor almafa között, azon a részen, ahol lejtős volt a terület. Ugyanúgy festett, mint az első, csak egy generációval idősebb volt. Valószínűleg az apja lehetett, nem a nagyapja. Jobb farmert viselt, mint a fia, és tisztább pólót. Barnább volt a bőre, őszebb a haja, de a testalkata ugyanolyan. Ötven körül járhatott.


  Amikor odaért, megszólalt:


  – Mi folyik itt?


  – Ezt én kérdezhetném – felelte Reacher.


  – Ki maga?


  – Csak egy ember, aki egy közúton áll, és feltett egy kérdést.


  – Ez nem közút.


  – A tagadással az a probléma, hogy a valóságot hidegen hagyja, hogy maga mit gondol. Csak dübörög tovább. Ez itt megyei közút. Mindig is az volt, és most is az.


  – Mit akar kérdezni?


  – Láttam, hogy a fia fizikailag bántalmazta ezt a nála sokkal idősebb urat. Mondjuk azt szeretném kérdezni, hogy maga szerint ez mit mond el a szülői teljesítményéről.


  – Ebben az esetben elég jó fényt vet rá – felelte az újonnan érkezett férfi. – Mennyit érnének az almáink, ha az emberek azt gondolnák, hogy itt mérgezett a talajvíz?


  – Annak az ügynek már nyolc éve – mondta Reacher. – És egyébként sem lett belőle semmi. A világ vezető tudósai úgy nyilatkoztak, hogy a víz teljesen rendben van. Úgyhogy igazán túltehetné magát rajta. Nem ártana egy kis alázat. Lehetséges, hogy maga mondott valami ostobaságot nyolc évvel ezelőtt. Lenne annak értelme, ha emiatt most hátracsavarnám a karját?


  A lófarkas öregúr közbeszólt:


  – Technikailag szerződésük van a coloradói céggel. Volt egy záradék a távoltartási végzésben. Az állt benne, hogy ha be tudják bizonyítani, hogy betettem ide a lábam, kártérítést kapnak. Reméltem, már elfeledkeztek erről, de úgy tűnik, nem. Meglátták a kocsimat.


  – És hogy bizonyítanák be?


  – Már megtették. Elküldtek üzenetben egy fotót. Azért ment odébb, mert itt nincs térerő, csak az emelkedő tetején.


  – A törvényt be kell tartani – jelentette ki az apa. – Ez kell ennek az országnak.


  – Kivéve, ha arról van szó, hogy maguk eltulajdonítottak egy megyei közutat, hogy almafákat ültessenek a helyére.


  – Torkig vagyok vele, hogy folyton ezt hallom.


  – A valóság hangja, ahogy tovább dübörög.


  – Különben is, mit keresett a fák között?


  – Ehhez magának semmi köze – felelte Reacher.


  – Talán van. Kapcsolatban állunk a földterület tulajdonosával.


  – Rólam nem küldhet neki fotót.


  – Miért nem?


  – Ahhoz ki kéne vennie a zsebéből a telefont. De én elvenném, és összetörném. Gondolom, ezért.


  – Ketten vagyunk, és két telefonunk van.


  – Az még mindig nem elég. Erősítést kellene hívnia. De ó, jaj, nem tud. Nincs térerő, csak az emelkedő tetején.


  – Maga pimasz egy alak, tudja?


  – Én jobban szeretem a realista jelzőt – felelte Reacher.


  – Akarja, hogy kipróbáljuk?


  – Etikai dilemma elé állítana. Lehet, hogy egy életre traumát okozna a fiúnak, ha látnia kellene, hogy az apja elterül a földön. És magának is, ha a fiát kéne a földön látnia, miután nem tudta megvédelmezni. Lehet, hogy rosszul érezné magát emiatt. Gondolom, ilyen szülőnek lenni. Nem tudhatom, nekem nincs gyerekem, de azért el tudom képzelni.


  A férfi nem válaszolt.


  – Várjunk csak... – mondta Reacher.


  Két fasor között elnézett dél felé, ahol a terület emelkedni kezdett.


  – Az előbb visszafelé jött, tehát a képet már elküldte az emelkedő tetejéről. A fotó pár perccel azelőtt készülhetett. Akkor miért volt még mindig itt hátracsavart karral a kedves közös barátunk?


  Nem kapott választ.


  A lófarkas férfi megszólalt:


  – Meg akartak verni, hogy tanuljak belőle. Miután elküldték a fotót, és garantálva van, hogy megkapják a kártérítést. Akkor még nem tudták, hogy maga is itt van a fák között.


  – Olyan embereknek, akiknek elveik vannak, az ilyesminek nem szabadna számítania – mondta Reacher. – Nem igaz?


  Az apára fordította a tekintetét, majd a fiúra, és mereven a szemükbe nézett.


  – Megy az idő, fiúk. Tessék, kezdjenek neki, verjék meg!


  Egyikük sem mozdult.


  Reacher a fiúra nézett.


  – Nem fog bántani. Hetvenéves. Fél kézzel is fellökheted. Nincs mitől félni.


  A fiú megmozdította a fejét, mint egy levegőbe szaglászó kutya.


  – Két lehetőséged van – folytatta Reacher. – Vagy megütöd, vagy nem, de ha nem teszed, az azt jelenti, hogy félsz tőle.


  Semmi válasz.


  – Vagy az is lehet, hogy lelkiismereti problémáid vannak. Talán erről van szó. Nem akarsz megütni egy idős embert. De gondolj csak az almákra! Végezned kell a munkádat. Én ezt megértem. Sőt, akár segíthetek is. Mondjuk megverhetnél előbb engem. Lásd el a bajom úgy, ahogy szerinted te megérdemelnéd, ha egy öreggel kezdesz. Talán akkor kevésbé lenne zaklatott a lelkiismereted.


  Semmi válasz.


  – Miért nem lépsz? – kérdezte Reacher. – Tőlem is félsz? Tartasz attól, hogy bántanálak? Meg kell mondanom, ez is egy eshetőség. Úgy kell a döntést meghoznod, hogy minden információnak a birtokában vagy. Most már tényleg két lehetőség áll fenn: vagy megütsz, vagy félsz tőlem.


  Semmi válasz.


  Reacher közelebb lépett. Ezzel nem kockázatot vállalt, épp ellenkezőleg. Jobb nyomást gyakorolni az ellenfélre. Ha a kölyök elég ostoba, hogy behúzzon egyet, akkor korán el lehet fojtani az ütést, még mielőtt nagyobb sebességbe kapcsolna, kellő irányt venne, és teljes erőből kifejlődne. Ezt elég könnyű megakadályozni, már ha a fiú elég ostoba. Reacher vagy tizenöt kilóval nehezebb volt, hét-nyolc centivel magasabb, és talán tíz centivel hosszabb a karja. Ezt első ránézésre is rögtön látni lehetett.


  A fiú elég ostoba volt.


  A válla hátrarándult, ami Reacher számára korai figyelmeztetést jelentett, hogy nyilván egy rövid jobbegyenest akar bevinni a pofájába. Neki volt több választási lehetősége: megteheti, hogy azonnal reagál, és egy széles, kifelé ívelő mozdulatot tesz a bal alkarjával, amivel eltéríti az útjából a közelítő ökölcsapást, miközben a saját jobbjával teljes erőből behúz egyet. Realisztikusan nézve ez lenne a legjobb lépés. Gyors, kemény és elegánsan váratlan. De nem lenne felhasználható a bíróság előtt. Reacher úgy érezte magát, mintha az esküdtek előtt állna. Mintha tanúskodnia kellene. Vagy mintha tanúnak felkért szakértőként el kéne magyaráznia a történteket. Úgy érezte, ahhoz, hogy elég hatásos legyen, kissé hosszabban kibomló narratíva szükségeltetik, nem csak egy pillanatnyi történés. Egy bűncselekmény elkövetéséhez szándék és cselekvés szükséges, és úgy érezte, hagynia kell, hogy mindkét elem világosan megnyilvánuljon, hogy egyértelműen bizonyítani lehessen őket.


  Ezért aztán csak félrerántotta a fejét, és hagyta, hogy az ütés teljes erőből elhúzzon a füle mellett. Jó nagy jobbegyenes volt, mindenki láthatta, a szándék pedig félreérthetetlen és nyilvánvaló. Aztán megvárta, hogy a fiú visszahúzza az öklét, és nem tett semmit, megint csak várt – úgy érezte, nagyon sokáig, pusztán csak azért, hogy időt adjon az esküdteknek a visszavonulásra és a döntéshozatalra. Aztán behúzott egyet a srác álla alá, szilárd, jobbkezes, alulról felfelé irányuló mozdulattal. A fiú szinte felemelkedett a talajról, mintha súlytalan lenne, aztán nagy puffanással hátrazuhant a fűbe. Por- és pollenszemcsék szálldogáltak körülötte a napfényben. A tagjai elernyedtek, a feje oldalra gördült.


  Reacher biccentett a lófarkas férfinak, hogy indulhat.


  Aztán a fiú apjára nézett.


  – Egy tipp, hogyan legyünk jó szülők – mondta. – Ne hagyja, hogy ott feküdjön az úton. Még elgázolja valaki.


  – Ezt nem fogom elfelejteni.


  – Ez a különbség kettőnk között – felelte Reacher. – Én már el is felejtettem.


  Utolérte a lófarkas férfit, és együtt tették meg a hátralévő ötven métert, vissza az ócska Subaruig.


   


   


  Patty végül felállt az ágyról. Az ajtóhoz ment, ahol a villanykapcsoló volt. Három lépés. Az elsőnél még biztos volt benne, hogy lesz villany. A másodiknál pedig azt vette biztosra, hogy nem. Ha képesek távirányítással bezárni az ajtót és leereszteni a redőnyt, akkor nyilván a villanyt is le tudják kapcsolni. Aztán újból meggondolta magát. Miért tennének ilyet? A harmadik lépésnél már megint szentül hitte, hogy lesz villany. Az étkezések miatt. Ha már adtak enni, csak nem akarják, hogy a sötétben egyenek? Aztán eszébe jutottak a zseblámpák. Minek vannak? Aztán meg beugrott neki Shorty megjegyzése: „Gondolom, ha sokáig kint vannak az erdőben, és a sötétben kell enniük.” Talán nem is akkora tökfej.


  Megpróbálkozott a villanykapcsolóval.


  Működött. A lámpa kigyulladt, meleg, sárga fénnyel. Patty utálta, ha nappal villanyt kell kapcsolni. Megpróbálta kinyitni az ajtót. Még mindig zárva volt. Tett egy próbát a redőnyt nyitó gombbal. A redőny nem mozdult. Shorty csak ült a ragyogó villanyfényben, és a lányt figyelte. Patty megfordult, és körülnézett a szobában. Végighordozta a tekintetét a bútorokon, a táskáikon, amelyek még ott hevertek, ahová ledobta őket, amikor a vontató nem jött vissza. Végigpásztázta a falakat, a keskeny szegélylécet a mennyezet és a fal találkozásánál, az egész mennyezetet. Hófehér felület, tükörsima, régimódi színvilág. Nem volt más rajta, csak a füstjelző és egy mennyezeti lámpa, mindkettő pont az ágy fölött.


  – Mi az? – kérdezte Shorty.


  Patty megint a táskákra nézett.


  – Mennyire jól voltak elrejtve?


  – Hol?


  – A bozótban, Shorty.


  – Elég jól. A nagy bőrönd nagyon nehéz. Benyomódott a bokrok közé, te is láttad.


  – Aztán Peternek szerencséje volt, sikerült beindítani a kocsiját, és tett egy gyors kört az úton, oda-vissza, hogy bemelegítse a motort. És volt ideje észrevenni a csomagjainkat.


  – Talán épp rávilágított a fényszórója, ahogy megfordult. Lehet, hogy abból az irányból nézve jobban látszott. Jobb oldalon volt, és az óra járásával ellentétes irányba fordult vissza. Más szögből látta, mint amikor te kipróbáltad a zseblámpa fényével. Te az országút felől nézted.


  – Volt ideje kötélből fogantyút csinálni rá.


  Shorty hallgatott.


  – Egy olyan kötélből, ami egész véletlenül épp nála volt.


  – Mire gondolsz?


  – És vannak még más dolgok is – folytatta Patty. – Viccelődtünk azon, hogy Karel azt mondta, „talán szerencséje lesz egy balesettel”, aztán ő szóról szóra pontosan ezt mondta nekünk. Gyakorlatilag ez volt az első, amit a szájából hallottunk.


  – Talán gyakran mondogatja ezt.


  – Miért csináltak kötélből fogantyút a bőröndre?


  – Gondoltam, segíteni akarnak nekünk.


  – Most viccelsz?


  – Lehet... Nem igazán értem.


  – Szórakoztak velünk.


  – Gondolod?


  – Beszélgettünk arról, hogy kötelet kell szereznünk, és fogantyút csinálnunk a bőröndhöz, erre pontosan ezt tették. Szereztek kötelet, és csináltak egy fogantyút. Hogy demonstrálják a hatalmukat. Hogy megmutassák, titokban nevetnek rajtunk.


  – Honnan tudhatnák, hogy miről beszéltünk?


  – Lehallgatnak minket. Van egy mikrofon a szobában.


  – Ez őrültség!


  – Van rá más magyarázatod?


  – És hol van a mikrofon?


  – Talán a lámpában.


  Mindketten hunyorogva felnéztek a sárga, meleg fénybe.


  – Többnyire kint beszélgettünk, a nyugágyakban – mondta Shorty.


  – Akkor kint is van mikrofon. Ezért tudott Peter a csomagjainkról. Hallotta, ahogy beszéltünk róla, hogy hová tegyük. Kihallgatták az egész tervet, az oda-vissza útról a kvaddal. Ezért mondta Mark, hogy biztosan fáradtak vagyunk. Ami egyébként elég furcsa megjegyzés lett volna, de ő tudta, mit csináltunk, mert előre megbeszéltük.


  – Mi másról beszéltünk még?


  – Sok mindenről. Azt mondtad, talán a kanadai kocsik mások, aztán mit hallunk legközelebb? Hogy a kanadai kocsik mások. Végig lehallgattak minket.


  – És mi volt még?


  – Nem számít, mi volt még. Nem az számít, hogy eddig mit mondtunk. Hanem hogy ezután mit mondunk.


  – És mit?


  – Semmit – felelte Patty. – Ki sem tervelhetjük, hogy mit csináljunk, mert azt is hallanák.







  19. fejezet


  Reacher és a lófarkas férfi átmásztak a kerítésen, és a Subaruhoz sétáltak.


  – Elég kemény volt vele – jegyezte meg a férfi.


  – Nem igazán – felelte Reacher. – Csak egyszer ütöttem meg. Ennél kisebb szám nem létezik. Ez volt a minimum. Majdnem kedves voltam hozzá. Feltételezem, igénybe veheti a fogorvosi ellátást.


  – Az apja komolyan gondolta, amit mondott. Nem fogja elfelejteni. Meg kell őrizniük a családjuk jó hírnevét. Most lépéskényszerben vannak.


  Reacher rámeredt a férfira.


  Újabb déjà vu.


  A férfi folytatta:


  – Úgy gondolják, itt a környéken ők a nagykutyák. Aggódni fognak, hogy elterjed a történtek híre. Nem akarják, hogy az emberek kiröhögjék őket a hátuk mögött. Úgyhogy most nyilván megpróbálják majd elkapni magát.


  – Kicsoda, a nagypapa?


  – Sok embernek adnak idénymunkát. Bőven van kitől szívességet kérniük, akik lojálisak hozzájuk.


  – Mennyit tud még Ryantownról?


  A férfi egy pillanatig hallgatott, mielőtt válaszolt volna:


  – Ismerek egy öregembert, akivel beszélhetne. Vívódtam magamban, hogy megemlítsem-e, mert őszintén szólva igazából azt hiszem, jobban tenné, ha továbbállna.


  – Mert egy egész seregnyi ellenséges szándékú gyümölcsszedő idénymunkás üldöz?


  – Ezek nem kedves emberek.


  – Ugyan mennyire lehetnek rosszak?


  – El kellene mennie innen.


  – Hol lakik ez az öreg, akivel beszélnem kéne?


  – Holnapnál korábban nem tud találkozni vele. Előre meg kell beszélni egy találkozót.


  – Mennyire öreg?


  – Azt hiszem, elmúlt már kilencven.


  – Ryantownból való?


  – Az unokatestvérei származnak onnan. Sok időt töltött ott.


  – Emlékszik a régi emberekre?


  – Azt állítja. Beszéltem vele az ónszennyezés kapcsán. Kérdezgettem, betegedtek-e meg gyerekek. Egy egész listányi nevet sorolt fel. De csak átlagos gyermekbetegségekben szenvedtek, semmi fontosat nem tudtam meg.


  – Ennek már nyolc éve. Lehet, hogy azóta romlott a memóriája.


  – Lehetséges.


  – Miért csak holnap találkozhatok vele?


  – Egy öregek otthonában él, valahol vidéken. Csak bizonyos időpontokban van látogatás.


  – Szükségem lesz ma estére egy motelre.


  – Menjen Laconiába, ott biztonságosabb. Több az ember. Nehezebben találják meg.


  – Lehet, hogy én jobban kedvelem a vidékies környezetet.


  – Van egy hely innen északra, úgy harminc kilométerre. Állítólag jó. De talán nem magának való. Mélyen megbújik az erdőben. Nem visz oda busz, és gyalog túl messze van. Sokkal jobban járna Laconiában.


  Reacher nem felelt.


  A férfi folytatta:


  – De még jobb lenne, ha továbbutazna. Elvihetem valameddig, ha akarja. Hálaképpen, amiért az előbb megmentett.


  – Az egyébként is az én hibám volt – felelte Reacher. – Én beszéltem rá magát, hogy jöjjön oda. Én kevertem bajba.


  – Akkor is elvinném valahová.


  – Vigyen vissza Laconiába – kérte Reacher. – Aztán intézze el a találkozót az öreggel.


   


   


  Kiszállt az egyik belvárosi saroknál, a lófarkas férfi pedig elhajtott. Reacher jobbra-balra nézett, és betájolta magát. Elmosolyodott. Épp félúton volt a között a két pont között, ahol a két húszéves fiút eszméletlenül találták, hetvenöt év különbséggel. Alaposan szemügyre vette a járókelőket. Akadtak néhányan, akik talán Bostonból jöhettek, de egyikük sem festett különösebben gyanúsnak. Többnyire párokat látott. Néhány ősz hajú embert. Valószínűleg a szezon végi kiárusítást akarták kihasználni a laconiai üzletekben. Semmi gyanúsat nem látott. Egyelőre. Shaw, a főnyomozó azt mondta, majd holnap érkeznek. Ő már csak tudja.


  Reacher befordult az egyik mellékutcába, ahol látott egy kis panziót, amely nem volt se jobb, se rosszabb, mint a többi. Ez is keskeny, kétemeletes épület volt, művésziesen megfakított színűre festve. Kivett egy szobát, és felment, hogy megnézze. Az ablak az épület hátsó frontja felé nézett. Ennek örült. Egy ilyen helyen nem sok minden történhet. Lehet, hogy csendes éjszakája lesz. Talán egy, a sikátorban élelem után kutató mosómedve vagy egy prérifarkas megzavarhatja az álmát, esetleg valamelyik szomszéd kutyája, de semmi komolyabb.


  Aztán otthagyta a panziót, mert még mindig teljesen világos volt, ő pedig éhes. Az ebéd kimaradt. Nagyjából akkor kellett volna ennie, amikor a régi csempe mintázatát vizsgálgatta. Ennyi maradt az egykori konyhából. Nem volt nagy helyiség, valószínűleg nem is lehetett túl jól felszerelt. Csak egyszerű dolgokat ebédelhettek, talán mogyoróvajas szendvicset vagy grillezett sajtot. Vagy valami készételt, konzervdobozból.


  Talált egy kávézót egysaroknyira, ahol egész nap lehetett reggeli menüt kapni, és a tapasztalata alapján tudta, hogy akkor egész nap van minden egyéb is. Bement. Öt boksz volt, négy foglalt. Az első háromban ülő vendégek a városon kívülről jött turistáknak tűntek, akik kicsit megpihennek a fárasztó vásárolgatás után. A negyedikben egy ismerős ember ült.


  Brenda Amos nyomozó.


  Épp élvezettel fogyasztott egy salátát. Nyilván rég várta már, hogy ehessen, de késleltette a nagy káosz. Reacher is zsaru volt valamikor, tudta, hogy megy ez. Ide rohanni, oda rohanni, állandóan csöngenek a telefonok, az ember akkor eszik, amikor tud. Akkor alszik, amikor tud.


  A nő felnézett.


  Először egy pillanatra meglepettnek tűnt, aztán bosszúsnak. Reacher csak megvonta a vállát, aztán letelepedett a nővel szemben.


  – Shaw azt mondta, holnapig legálisan maradhatok.


  – Nekem meg azt, maga beleegyezett, hogy lelép.


  – Megtaláltam Ryantownt.


  – Tényleg?


  – Állítólag van egy öregember, akivel beszélnem kellene. Nagyon öreg. Annyi idős, mint amennyi az apám lenne. Épp kortársak lehettek.


  – És ma fog beszélni vele?


  – Holnap.


  – Pontosan ettől féltünk. Örökre itt fog ragadni.


  – Nézze a dolog jó oldalát! Lehet, hogy nem is jön senki. Az a kölyök egy seggfej. Talán úgy gondolják, megérdemelte, amit kapott. Szigorú szeretet, vagy hogy hívják manapság az ilyesmit.


  – Erre a világon semmi esély nincs.


  – Annak a nagyon öreg embernek, akivel beszélnem kellene, az unokatestvérei Ryantownban éltek. Rendszeresen járt oda látogatóba. Talán a szomszéd gyerekek mind együtt játszottak az utcában, baseballoztak, vagy a patak felett dobálgatták a labdát.


  – Nem akarom megsérteni, őrnagy, de magát tényleg komolyan érdekli ez az egész?


  – Egy kicsit, azt hiszem – felelte Reacher. – Ahhoz eléggé, hogy még egy éjszakát itt töltsek.


  – Nem akarunk semmiféle balhét.


  – Azt mindig jobb elkerülni.


  – A rendelkezésükre áll a nap hátralévő része, hogy valami tervet eszeljenek ki. Reggelre itt lesznek. Nem olyan nagy a távolság. Mindegyik tudni fogja, maga hogy néz ki. Shaw még pirkadat előtt teljes készültséget fog elrendelni. Úgy kezeli a helyzetet, mintha az egész környék egy háborús övezet lenne. Hol lakik ez a nagyon öreg ember?


  – Egy idősek otthonában, valahol a városon kívül. Egy fickó, akivel találkoztam, oda fog vinni.


  – Milyen fickó?


  – Aki nyolc évvel ezelőtt azt gondolta, hogy szennyezett a talajvíz.


  – És az volt?


  – Úgy tűnik, nem. Fájó pont ez neki.


  – És hol fogja felvenni magát?


  – Ahol kitett.


  – Egy megbeszélt időpontban?


  – Pontosan fél tízkor. Csak látogatási időben lehet menni.


  Amos egy pillanatig hallgatott.


  – Oké, hozzájárulok, hogy ezt megtegye, de csak az én szabályaim szerint játszhat. A holnap reggeli találkozóig nem hagyja el a szobáját, senki sem láthatja meg. Aztán reggel pontban fél tízkor leszegett fejjel egyenesen a kocsihoz rohan, és azonnal elhajtanak. És nem is jön vissza soha többé. Ez az ajánlatom. Vagy most rögtön kidobjuk a városból.


  – Már kifizettem a szobámat – jegyezte meg Reacher. – Igazságtalanság lenne, ha most kidobnának.


  – Komolyan beszélek – mondta Amos. – Ez itt nem az Újra szól a hatlövetű. Ha itt kitör valami balhé, annak sok járulékos vesztesége lehet. Ha magát nem találják el, akkor két másik ember sérül majd meg. Jól vésse az eszébe, amit mondok: nem hagyjuk, hogy a városunkban elhaladó autókból emberekre lövöldözzenek. Ez kizárt. Ez itt Laconia, nem Los Angeles. Nem akarok tiszteletlen lenni, őrnagy, de magának a mi álláspontunkat kellene támogatnia. Okosabb is lehetne, mint hogy ártatlan járókelőket tegyen ki mindenféle veszélynek.


  – Nyugodjon meg – felelte Reacher. – Támogatom az álláspontjukat. Teljes mellszélességgel. Mindenben a maga szabályai szerint fogok játszani. Megígérem. Holnaptól kezdve. Ma még legálisan tartózkodom itt.


  – Ma este sötétedéstől érvényesek a szabályok – mondta Amos. – Tartsa szem előtt a biztonságot! Az én kedvemért.


  Elővette a névjegyét, és átadta Reachernek.


  – Hívjon, ha szüksége van rám.







  20. fejezet


  Patty levette a cipőjét, mivel kanadai lévén rendes volt, aztán felállt az ágyra, és felágaskodott a ruganyos matracon. Kicsit odébb csoszogott, és felfelé fordította az arcát, a lámpa felé.


  Hangosan azt mondta:


  – Kérlek, húzzátok fel a redőnyt. Személyes szívességként, nekem. Szeretnék nappali fényt látni. Ugyan mi baj lehet belőle? Úgyse jár erre senki.


  Aztán lemászott az ágyról, leült a szélére, és felvette a cipőjét. Shorty az ablakot figyelte, és annyira összpontosított, mintha egy baseballmeccset bámulna a tévén.


  A redőny lehúzva maradt.


  Shorty megvonta a vállát.


  – Egy próbát megért – súgta oda némán, csak a száját mozgatva.


  – Előbb megbeszélik – súgta vissza a lány.


  Tovább vártak.


  Aztán a redőny egyszer csak felgördült. A motor halkan zúgott, és megjelent a ragyogó délutáni napfény egy sávja, előbb csak egy keskeny résen, aztán egyre szélesebben, míg végül az egész szobát betöltötte.


  Patty felnézett a mennyezetre.


  – Köszönöm – mondta.


  Az ajtóhoz ment, hogy leoltsa a meleg, sárga fényű lámpát. Három lépés. Az elsőnél még jól érezte magát, mert szerette a napfényt. A másodiknál még jobban, mert sikerült elérnie, hogy valamit megtegyenek neki. Kommunikációba lépett velük. Megértette velük, hogy ő is egy ember. De aztán a harmadik lépésnél megint rosszabbul érezte magát, mert rájött, hogy elárult magáról valamit, amit felhasználhatnak ellene. Elárulta, mitől fél a legjobban.


  Az ablakpárkányra könyökölve az üvegnek támasztotta a homlokát, és kibámult. Nem változott semmi. A Honda, a parkoló, a füves terület, a fák sorfala. Nem látott semmi mást.


   


   


  A ház hátsó nappalijában Mark épp befejezett egy telefonbeszélgetést, és letette a kagylót. Megnézte a monitorokat. Patty láthatóan boldog volt. Mark szembefordult a többiekkel.


  – Figyeljetek, a szomszéd hívott. Az öreg almatermesztő, akinek innen harminc kilométerrel délebbre van az ültetvénye. Azt mondja, járt ma nála egy fickó, aki bajt keverhet. Azt akarják, hogy figyeljünk rá, ha esetleg erre vetődne, és szobát akarna kivenni. Küldenek majd embereket, hogy elkapják. Állítólag meg akarják leckéztetni valamiért.


  – Nem fog erre jönni – mondta Peter. – Levettük a táblákat.


  – Az almatermesztő azt mondja, egy nagydarab, kemény fickó az. Pontosan ugyanezt mondta a barátunk is a megyei hivatalból. Egy nagydarab, kemény fickó, akit Reachernek hívnak, és a családja múltja után kutat. Aki megnézett négy népszámlálási ívet, amiből legalább kettőn ryantowni címek is szerepelhettek. Azon a helyen elméletileg nekem is éltek távoli rokonaim. A szóban forgó almaültetvény sarkában fekszik. Ez a fickó a Reacher néven lévő ingatlanokat keresi. Sorra fog járni minden parcellát. Valami megszállott lehet, akinek ez a hobbija.


  – Gondolod, hogy ide is eljön?


  – A nagyapám neve még mindig ott szerepel az iratokon. De ez már a Ryantown utáni időszak volt. Miután meggazdagodtak.


  – Ez most nagyon nem hiányzik – mondta Robert. – Ennél sokkal fontosabb dolgunk van. Az első vendég alig tizenkét óra múlva megérkezik.


  – A fickó nem fog idejönni – mondta Mark. – Nyilván a család másik ágából származik. Soha nem hallottam róla. Nyilván csak a saját felmenői érdeklik. Mindenki így van ezzel. Nincs semmi oka idejönni.


  – Az előbb felhúztuk a szobában a redőnyt.


  – Hagyjátok úgy – mondta Mark. – Úgyse fog idejönni.


  – Integetéssel jelezhetnek, hogy segítséget kérjenek.


  – Figyeljétek az utat, és hogy nem jelez-e a csengő.


  – Minek, ha úgyse jön ide?


  – Mert attól még valaki más erre jöhet. Bárki. Mostantól maximális éberségre van szükség. Most kell jól dolgoznunk, fiúk. Ha minden apró részletre odafigyelünk, az később kifizetődő lesz.


  Steven átkapcsolta az oldalt elhelyezkedő monitorokat, hogy a fák közül előbukkanó út torkolatát mutassák, az egyik közelről, a másik távolabbról.


  Sehol semmi mozgás.


   


   


  Reacher mindent Amos szabályai szerint csinált. Visszament a szállására, és a délután hátralévő részében meghúzta magát. Senki sem látta meg, ami jó. Azt viszont tudta, hogy a vacsorával gondban lesz. A hely, ahol megszállt, egy egészen kis panziócska volt, szobaszerviz nélkül. Valószínűleg egyáltalán nincs is konyhájuk, legfeljebb muffint hozatnak a reggeli büféhez. Ingyen osztogatják a hallban. De annak még nincs itt az ideje. Addig még legalább tizenkét óra van hátra. Vagy inkább tizennégy. Addig éhen is lehet halni.


  Kinézett az ablakon, ami csak időpocsékolás volt, mert nem látott semmit, csak a szomszéd utca házainak hátsó frontját. De azt tudta, hogy a hely, ahol egész nap lehet reggeli menüt is kapni, csak egysaroknyira van innen. Ugyan ki látná meg, ha elmenne oda? Egy ekkora városban, mint Laconia, legfeljebb két-három járókelővel futna össze így alkonyatkor egy háztömbnyi séta alatt. És a vendégekkel a bisztróban. Meg a felszolgálókkal, akik egyszer már látták, ebédidőben. Ami nem lenne jó. „Igen, állandóan itt van, szinte törzsvendég lett” – mondhatják később. Aminek köszönhetően a kávézó közvetlen környékén fogják keresni. A kis panzió lenne az első számú célpont, a legnyilvánvalóbb hely. Lehet, hogy célszerűnek látnák a lehető leghamarabb felkeresni, mondjuk korán reggel, amikor a civilizált emberek még alszanak.


  Ez így nem túl jó.


  Valahová messzebbre kellene mennie. Elfordult az ablaktól, és felidézte a város térképét az eddig megismert helyekkel. Az első hotel, ahol megszállt, a városi hivatalok, a megyei hivatalok, a rendőrőrs, a második szálláshelye és a köztük lévő összes ilyen-olyan hely, ahol evett, kávét ivott, a cipőkkel, táskákkal és edényekkel megpakolt kirakatokat nézegette. Egy olyan helyen szeretett volna vacsorázni, ahol még nem járt. Úgy gondolta, ha kétszer látják ugyanazon a helyen, az tízszer rosszabb, mintha csak egyszer fordulna meg ott. Ez akár alapszabálynak is tekinthető. Mindig jobb teljesen idegenként feltűnni valahol. Eszébe jutott egy bizonyos kis bisztró, aminek egyetlen széles, utcára néző ablakát félig függöny takarta, és régimódi villanykörték világítottak odabent. Valószínűleg kevés emberből áll a személyzet, kicsi és diszkrét a törzsvendégek köre. Elhaladt előtte, de nem ment be. Úgy hatsaroknyira lehet, gondolta. Vagy hét. Messzebb van, mint ahogy ideális lenne, de úgy vélte, majd cikcakkban halad a kis csendes, kihalt mellékutcákon, a kertek alatt.


  Így elég biztonságosnak ítélte a dolgot.


  Lement a földszintre, kilépett a halvány alkonyati fénybe, és elindult. A fejében felvázolt térkép jól működött. Egyszer kicsit tétovázott, de végül jónak bizonyult a tippje, hogy merre is kell fordulnia. Épp a bisztrónál lyukadt ki. Nyolcsaroknyira volt, nem hatra vagy hétre. Kicsit messzebb, mint gondolta. Elég hosszú ideig tartózkodott az utcán. Tizennyolc járókelőt számolt meg útközben. Nem mindegyiknek tűnt fel az ő jelenléte, de néhányuknak igen. Egyikük sem volt gyanús, átlagembereknek látszottak.


  A bisztró elé érve lábujjhegyre ágaskodott, és belesett a függöny széle fölött, hogy felmérje a terepet. Nem voltak különösebb igényei az ételekkel kapcsolatban, bármi megtette. De szerette, ha kapott sarokasztalt, ahol fal volt a háta mögött, szerette, ha van egy kis jövés-menés, de nem túl sok, és ha van még néhány vendég rajta kívül, de nem túl sok. Minden, ami ahhoz kell, hogy gyorsan kiszolgálják, és utána ne emlékezzenek rá. Úgy tűnt, ez a hely pontosan megfelel ezeknek a kívánalmaknak. Az egyik hátsó sarokban épp volt egy üres kétszemélyes asztal. A pincérnők fürgének és rátermettnek tűntek. A helyiség úgy félig volt tele. Hatan ettek. Ez mind jó. Ideális minden szempontból. Csak épp a hat emberből kettő nem más volt, mint Elizabeth Castle és Carter Carrington.


  A második randevú. Valószínűleg kényes helyzet. Nem akarta elrontani az estéjüket. Kötelességüknek éreznék, hogy meghívják az asztalukhoz. Hiába próbálna nemet mondani, az se sokat segítene. Akkor két asztallal odébb ülne le, ők meg ettől zavarba jönnének; úgy éreznék, figyeli őket. Az egész hangulat furcsa lenne, feszült és mesterkélt.


  Amosnek tartozott ugyanakkor annyival, hogy állja a szavát. A nő már így is áthágott miatta néhány szabályt. A lelkére kötötte, hogy egyáltalán nem hagyhatja el a szobáját, és senki sem láthatja meg. Vajon mennyi járkálást engedhet meg magának?


  Végül a helyzet magától megoldódott, nem neki kellett meghoznia a döntést. Elizabeth Castle valamiért felnézett, és észrevette. Meglepődött, mert a szája kis O betűt formázott, de azonnal teljesen őszintének ható mosolyra váltott. Aztán integetett, először csak izgatott üdvözlésképpen, de aztán lelkes „jöjjön be, és csatlakozzon hozzánk” gesztussal.


  Reacher bement. Ezen a ponton a legkisebb ellenállás irányába haladt. Átszelte a helyiséget. Carrington udvariasan és kissé régimódian felállt, hogy kezet rázzanak. Elizabeth Castle odahajolt az asztal fölött, és kihúzta a harmadik széket. Carrington odaintett, mint egy főpincér, és azt mondta:


  – Foglaljon helyet!


  Reacher leült, háttal az ajtónak, a fallal szemben.


  A legkisebb ellenállás iránya.


  – Nem szeretném tönkretenni az estéjüket – mentegetőzött.


  – Ne butáskodjon! – felelte Elizabeth Castle.


  – Akkor gratulálok mindkettejüknek – mondta Reacher.


  – Mihez?


  – A második randijukhoz.


  – A negyedik – mondta a nő.


  – Tényleg?


  – Tegnap este együtt vacsoráztunk, ma reggel együtt töltöttük a kávészünetet és az ebédszünetet, plusz a ma esti vacsorát. És a maga problémája hozott össze minket. Úgyhogy igazán nagyszerű, hogy épp erre járt. Olyan, mint valami ómen.


  – Ez nem hangzik túl jól.


  – Jó értelemben véve.


  – Jó ómen – erősítette meg Carrington.


  – Megtaláltam Ryantownt – jelentette be Reacher. – Minden egybehangzik a népszámlálás adataival. A nagyapám foglalkozása a bádogosműhely munkavezetőjeként volt feltüntetve, és a cím pont az utca túloldalán volt, szemben a műhellyel. Egy időre leállították az üzem működését, ami megmagyarázza, később miért dolgozott a megyénél útépítőként. Gondolom, amikor újra beindult a műhely, visszament oda. A következő népszámlálást már nem néztem meg. Az apám addigra elköltözött otthonról.


  Carrington bólintott, de nem mondott semmit. Reacher ezt szándékos vonakodásnak értelmezte, mintha igazából sok közlendője lenne, de mégsem akarná elmondani, a jó modor vagy az etikett kívánalmai miatt.


  – Mi az? – kérdezte.


  – Semmi.


  – Nem hiszek magának.


  – Oké, van valami.


  – Micsoda?


  – Épp erről beszélgettünk az imént.


  – Egy randin?


  – Maga miatt találkozgatunk. Nyilván beszélünk a témáról. Örökre emlegetni fogjuk a maga ügyét. Külön érzelmi értéke lesz számunkra.


  – És miről beszélgettek?


  – Magunk sem tudjuk igazán... – felelte Carrington. – Kissé zavarban vagyunk ezzel az üggyel kapcsolatban. Nem tudjuk meghatározni, mi nem stimmel vele. Megnéztük az eredeti dokumentumokat. Mindegyik remek népszámlálás volt. Az emberben kialakul egy érzék ehhez. Észreveszi a mintázatokat. Felismeri a jó és a lusta népszámláló biztosok munkáját. Kiszúrja a hibákat. Feltűnik, ha hazudtak az alanyok. Leginkább arról hadováltak, hogy tudnak-e írni-olvasni, illetve a nők a korukról.


  – És találtak valami problémát a dokumentumokban?


  – Nem – rázta meg a fejét Carrington. – Úgy tűnik, stimmelnek. Nagyon szép munkát végeztek. Az egyik legjobb, amit valaha is láttam. Főleg az 1940. évi érdemel nagy dicséretet. Minden szavát elhittük.


  – Akkor nekem nagyon úgy tűnik, hogy mégis mindent tudnak.


  – Ahogy már mondtam, az emberben kialakul egy érzék. Bekerül abba a világba, mintha ott lenne velük. Eggyé válik ezekkel az emberekkel az iratokon keresztül. Csak az a különbség, hogy mi már tudjuk, mi következik később, ők meg nem. Az ember kicsit távolabbról nézi a dolgokat. Tudja, mi lesz a film vége. Tehát úgy gondolkodik, mint ők, de azt is észreveszi, hogy a jövőbeli események miről bizonyították be, hogy bölcs döntés volt, illetve hogy ostobaság.


  – És...?


  – Valami nem stimmel azzal a történettel, amit maga elmondott.


  – De a dokumentumokban ez nem látszik.


  – Valami más lehet a baj.


  – De nem tudják, mi az.


  – Nem tudnánk pontosan meghatározni.


  Ekkor odalépett a pincérnő, felvette a rendelést, és más témára váltottak. Reacher nem terelte vissza a szót a népszámlálásra. Nem akarta elrontani az estéjüket. Hagyta, hogy arról csevegjenek, amiről csak kedvük van, és ha tudott, ő is bekapcsolódott a társalgásba.


   


   


  Csak főfogást kért, aztán felállt, hogy induljon. Azt akarta, hogy a desszertet már hadd egyék meg kettesben. Úgy érezte, ez a legkevesebb, amit megtehet. Nem tiltakoztak. Reacher rájuk tukmált egy húszdollárost. Azt mondták, ez túl sok lesz, de ő azt felelte, legyen a pincérnőé a visszajáró.


  Kilépett az ajtón, és jobbra fordult, abba az irányba, amerről jött. Közben érezhetően sötétebb lett az utcán, és minden csendesebb. Alig jártak az autók. Nem voltak járókelők, az üzletek mind bezártak. Egy kocsi közeledett a háta mögül, aztán továbbhajtott, talán kissé lassabban, mint ahogy a sofőr igazából szeretett volna, ahogy késő este minden autós teszi a városban. Reacher agyának legősibb, ösztönöst cselekvést sürgető része azt súgta, hogy nincs miért aggódnia, miután villámgyors számításokkal feldolgozott ezernyi ösztönösen érzékelt adatot a sebességről, az irányról, a szándékról és az összefüggésekről. Végül arra jutott, hogy minden teljesen rendben van.


  Aztán látta, hogy mégsem így áll a helyzet.


  Szemből fényszórók közeledtek. Száz méterre lehetett a kocsi. A fényszórók nagyok voltak, vakítóak, egymástól távol helyezkedtek el, az úthoz képest jó magasan. Egy nagy méretű jármű. Pontosan szemben haladt, mintha az úttest közepén közlekedne, a felezővonalon. És nagyon lassan. Ez keltette fel a figyelmét. Nem lehetett meghatározni, hogy milyen sebességgel halad, valahogy nem illett az adott kontextusba. Óvatos, csúcsforgalomba való araszolgatásnak tűnt a tempó, de egy hajszállal még annál is lassabb, mintha a sofőrt épp lefoglalná valami. Egy modern megfigyelő arra tippelt volna, hogy a mobilja, de Reacher inkább arra gondolt, hogy kereshet valamit. A tekintete ide-oda jár. Ezért halad középen. Ezért ilyen vakítóak a fényszórók. Mind a két járdát egyszerre akarja látni.


  Vajon mit keres?


  Vagy kit?


  Nagy méretű jármű volt. Talán rendőrautó. A rendőröknek szabad lassan haladni az út kellős közepén. Keresgélhetnek, amit és akit csak akarnak.


  A reflektorok fénycsóvája egyenesen rászegeződött. Végigsöpört rajta, keményen, élesen, kékesen, aztán elsiklott mellette, és Reacher hirtelen egy félig szürke világban találta magát, amelyet csak halványan világított meg a reflektorok fényének az éjjeli ködpáráról visszatükröződő, derengő maradéka. Reacher a kocsi után fordult, és látta, hogy egy pickup az: magas tetejű, fényes, szép, nagyon hosszú, kétsornyi üléssel és jó nagy rakodórésszel. Hatalmas, krómozott kerekei lassan forogtak, a lehető legnyugodtabb tempóban.


  A kocsi belsejében viszont nagyon is sok minden zajlott.


  Úgy tűnt, mintha épp hitetlenkedő örömkitörés folyna, mintha megnyertek volna valami őrült fogadást. Megtörtént a lehetetlen. Öt arc fordult Reacher felé. Öt szempár fúródott a szemébe. Öt száj nyílt nagyra. Az egyiküké mozgott is. Épp azt mondta:


  – Ő az.


  Az apa volt, az almaültetvényről.







  21. fejezet


  A második sorban ült, a sofőr mögött. Ez nem igazán a rajparancsnok helye szokott lenni. Nem a legfőbb tekintély trónja, mint az anyósülés. Talán inkább csak aktív közkatonaként látta magát. Egy a fiúk közül. Ami Reacher számára bátorító volt. Azt jelezheti, hogy a férfi alacsonyan helyezkedik el a rangsorban. Legalábbis az átlagnál kissé lejjebb. Olyan ez, mint felmérni egy baseballmeccs elején, hogy az ellenfél játékosai milyen sorrendben fognak ütni. Jó tudni, hogy lesz valaki, akit könnyen ki lehet ejteni.


  A másik négy egy generációval fiatalabb volt az öregnél. Meglehetősen hasonlítottak az almaültetvényes fiúra. Ugyanolyan testalkatúak voltak, ugyanolyan izmosak, ugyanolyan napbarnítottak. Egy fából faragták őket. De nyilván szegényebbek lehettek. Nekik más volt a nagyapjuk. De hát ki mondta, hogy az élet igazságos? Mindenesetre látszott rajtuk, hogy szívesen segítenek. Közeledett az almaszüret ideje. Talán új cipő kellett a gyereküknek.


  A pickup csikorogva lefékezett, és mind a négy ajtó kinyílt, nem egyszerre, kis időbeli csúszásokkal. Öt ember pattant ki. Bakancsok csattantak az aszfalton. Ketten megkerülték a kocsi orrát, és vállt vállnak vetve megálltak a másik három mellett. Az idősebb fickót közrefogták. Az öt alak szürkén, ellenségesen és kísértetiesen festett a visszaverődő, szűrt fény derengésében. Mintha egy régi fekete-fehér film megfakult plakátjáról léptek volna le. Valami szentimentális történet, mondjuk az anyjuk fiatalon meghalt, és az öreg egyedül nevelte fel a fiait, akik ezért nagyon hálásak neki. Vagy mondjuk arról szól a film, hogy egy széthullott család tagjai most először jönnek össze, mert valami szörnyű külső fenyegetéssel kell szembenézniük, ami összekovácsolta őket. Mindenesetre valami drámai hatást igyekeztek elérni.


  Reacher Brenda Amos szavaira gondolt.


  Nem akarunk itt balhét.


  De a nő a lehetséges járulékos veszteség miatt aggódott, ami ez esetben elhanyagolható lenne. Sőt, nem létező. Az utca teljesen kihalt volt. Senkinél nem volt fegyver, és nem történt semmi. Egyelőre legalábbis. Csak kihívóan farkasszemet néztek az ellenféllel, és pózoltak. Reacher tisztában volt vele, hogy ő is ugyanezt teszi. Megjátszotta, hogy nyugodt és közömbös. Könnyedén ácsorgott, szinte mosoly játszott a szája sarkában, mintha csak most jött volna rá, hogy van itt még egy fárasztó kis feladat, amit el kell végeznie, mielőtt véget érne egy egyébként pompás nap. Az öt férfi még mindig a vállukat egymásnak vetve állt vele szemben, összefont karokkal. Keményen felszegett állal bámultak, és Reachernek lassan derengeni kezdett, hogy ez a pózolás egyáltalán nem egy narratívát kíván állóképként elmesélni, nem rejlik mögötte semmiféle szívfacsaró háttérsztori, ami megmagyarázná, hogy hirtelen miért ilyen szolidárisak és összetartók. Ennél sokkal kevésbé kifinomult volt az üzenet. Egyszerűen csak annyit akartak közölni, hogy mi vagyunk többen. Öten egy ellen.


  Az almaültetvényes megszólalt:


  – Velünk kell jönnie.


  – Tényleg?


  – A legjobb lesz, ha szép csendben engedelmeskedik.


  Reacher nem felelt semmit.


  – Nos?


  – Próbálom kitalálni, hogy egy valószínűségi skálán mennyi ennek az esélye, ha a tíz azt jelenti, hogy rendkívül valószínű, az egy meg azt, hogy egymillió év múlva se fog bekövetkezni. Meg kell mondanom, hogy pillanatnyilag meglehetősen kis számok jutnak eszembe.


  – Csak magán áll a dolog – mondta a férfi. – Megspórolhat magának pár kék foltot. Így vagy úgy, de mindenképp velünk kell jönnie. Kezet emelt a fiamra.


  – De csak egyszer – felelte Reacher. – És azt is csak futólag. Épp csak meglegyintettem. A srácnak üvegből van az állkapcsa. Jobban kellene vigyáznia rá. El kéne magyaráznia neki, hogy nem játszhat a felnőttekkel. Kegyetlenség lenne, ha ezt elmulasztaná. Ezzel nem tesz neki jót.


  A férfi nem válaszolt.


  Reacher folytatta:


  – Ezek az új fiúk valamivel jobbak nála? Nagyon remélem, különben nekik is el kell magyarázni ugyanazt. Ez itt már a nagyok ligája.


  Az emberek sorfalán apró hullámzás futott végig, mint egy görcsös rándulás. Halk felszisszenések, a mellkasok előtt összefont karok moccanása, szúrós tekintetek, felkapott fejek.


  Nem akarunk itt balhét.


  – Semmi szükség arra, hogy ezt csinálják – mondta Reacher.


  Az almaültetvényes azt felelte:


  – De igen, van.


  – Ez egy szép kisváros. Nem kellene felfordulást rendezniük.


  – Akkor jöjjön velünk.


  – Hová?


  – Majd meglátja.


  – A dolognak ezt a részét már megvitattuk. Ennek a valószínűsége továbbra is a nullához közelít. De nyitott vagyok minden ajánlatra. Kicsit meg lehetne zsírozni az üzletet.


  – Micsoda?


  – Fizethetnének nekem. Vagy felajánlhatnának valamit.


  – Felajánljuk annak a lehetőségét, hogy megspóroljon pár kék foltot.


  Reacher bólintott.


  – Ezt már említette az előbb is. Ami felvet egy sor kérdést.


  Balra nézett, aztán jobbra, majd megint a négy fiatalabb férfira.


  – Ti hol születtetek? – kérdezte.


  Egyikük sem válaszolt.


  – Jó lenne, ha megmondanátok. Fontos lehet a jövőtök szempontjából.


  – Errefelé – felelte az egyik.


  – És itt is nőttetek fel?


  – Igen.


  – Nem Boston déli negyedében, netán Bronxban vagy Los Angeles belvárosának déli részén?


  – Nem.


  – Nem egy bádogvárosban Rio de Janeiro szélén? Vagy Baltimore-ban, netán Detroitban?


  – Nem.


  – Voltatok rendőrök?


  – Nem.


  – Voltatok börtönben?


  – Nem.


  – Hát katonaként szolgáltatok-e?


  – Nem.


  – Esetleg kaptatok titkos kiképzést a Moszadnál? Vagy Angliában az SAS-nél? Vagy mondjuk a Francia Idegenlégióban?


  – Nem.


  – Ugye tisztában vagytok vele, hogy ez másféle feladat lesz, mint almát szedni?


  A fiúk nem válaszoltak.


  Reacher visszafordult az almaültetvényeshez.


  – Látja, mi a probléma? Ez az egész érvelés a kék foltokkal nem működik. Nincs meg a belső logikája. Csak egy optikai illúzión alapul. Felajánlja, hogy elmarad valami, amit ezekkel az emberekkel egyébként sem kapnék meg. Ennél jobbal kell előállnia. Használja a képzelőerejét! Kéne valami csábító dolog. Esetleg egy nagyobb összeg készpénzben, vagy a pickup kulcsai. Netán a fiúk valamelyike bemutathatna a húgának, csak egy éjszakára. Már ha képes elszakadni tőle.


  Tudta, hogy erre mind reagálni fognak, és pontosan ezt akarta elérni, de abban már nem volt biztos, hogy melyikük lesz az első és a leggyorsabb, úgyhogy csak laza testtartásban, mozdulatlanul állt. Fejben már előkészítette az ellenlépéseket, de a célpontot nem határozta meg pontosan. Remélte, hogy a kellő időben tudni fogja, és amikor el kell dönteni az irányt, nem kapkodja el. Végül az a srác, aki a középtől balra állt, harminc centivel előbbre lépett, mert feldühítette a gúnyos megjegyzés. Úgyhogy Reacher célba vette, és behúzott neki egyet. A legendák szerint a leggyorsabb bokszolók ökle akár az ötven kilométer per órás sebességet is elérheti, ami sokkal gyorsabb, mint Reacheré, aki boldogan beérte harminccal – ez is elég volt, hogy az egyméteres távolságot a másodperc tizedrésze alatt hidalja át. Gyakorlatilag azonnal célt ért. Az arca közepén találta el a fiút, aztán ugyanolyan hirtelen visszahúzta az öklét. Mint egy villámgyors mozdulat egy díszszemlén. Aztán kihúzta magát, és könnyedén állt, mintha mi sem történt volna. Ha valaki épp pislogott, el is mulaszthatta az egészet.


  Mindezt a drámai hatás kedvéért.


  A srác a földre zuhant.


  Ekkor ötven méterrel odébb Elizabeth Castle és Carter Carrington lépett ki a bisztróból. A férfi mondott valamit, mire a nő felnevetett. A kihalt utcán jól hallatszott a kacaja. A négy férfi megfordult, és odanézett. Amelyik a földön hevert, az nem. Ő nem csinált semmi különöset.


  Ötven méterrel odébb Carter Carrington megfogta Elizabeth Castle kezét, aztán együtt elindultak. Egyenesen feléjük közeledtek. Szinte síkbelinek hatott a két alak, ahogy élesen megvilágították őket a pickup fényszórói, mint korábban Reachert is. Egy pillanatig figyelte őket, aztán az almaültetvényeshez fordult, és azt mondta:


  – Akkor most maguk is választhatnak. A város ügyvédje közeledik errefelé. Ha másra nem jó, arra igen, hogy szavahihető szemtanú legyen. Én hajlandó vagyok itt maradni és megverekedni. Maguk is?


  Az almaültetvényes végignézett az utcán a közeledő pár felé, akiket megvilágított az éles fény. Már csak negyven méterre voltak tőlük. A cipősarkuk hangosan kopogott a járdán. Elizabeth Castle megint nevetett.


  Az almaültetvényes hallgatott.


  Reacher bólintott.


  – Megértem. Nem szereti kiengedni a dolgokat a kezéből. Mert maga a nagyfőnök. Úgyhogy megkönnyítem a dolgát: gondoskodni fogok róla, hogy holnap vagy holnapután újból találkozzunk. Hamarosan, a napokban. Még vissza fogok menni Ryantownba, ebben biztos vagyok. Úgyhogy keressenek csak.


  Azzal elsétált. Nem nézett vissza. Egy pillanatig semmit sem hallott a háta mögül, aztán elmormolt vezényszavak és talpak csosszanása ütötte meg a fülét. A pickup közelebb tolatott, puffanások és lihegések hallatszottak, ahogy feltámogatták a földön fekvő kába fickót, és belökdösték az ülésre. Hallotta egy ajtó csapódását. Aztán befordult egy mellékutcába, és ezután már nem hallott semmi mást, amíg vissza nem ért a szobájába. Az éjszaka hátralévő részét ott is töltötte. Elkapta a tévében egy tét nélküli, szezon végi Red Sox-meccs közvetítését Bostonból, aztán a késő esti helyi híradót, utána lefeküdt, és mélyen aludt.


  Egészen hajnali három után egy percig.







  22. fejezet


  Patty hajnali három után egy perccel még mindig ébren volt. Egy szemhunyásnyit sem aludt. Shorty szintén majdnem végig ébren volt, de végül lecsukódott a szeme. Csak szundít egyet, mondta, de végül aztán majdnem egy órát aludt. Horkolt. A hat adag ennivalóból négyet már elfogyasztottak. Megitták a negyediket a hat üveg ásványvízből. Mindenből kettő maradt. A másnapi reggeli és ebéd. És azután mi lesz? Pattynek fogalma sem volt róla. Ezért volt ébren hajnali három után egy perccel. Egy szemhunyásnyit sem aludt. Nem értette az egészet.


  Egy meleg és kényelmes, árammal és hideg-meleg folyó vízzel ellátott szobában voltak. Zuhanyzóval és vécével. Volt törülköző, szappan, papír zsebkendő. Nem bántalmazták, nem molesztálták, nem fenyegették, nem bámulták, nem érintették meg őket, semmilyen szempontból nem bántak velük illetlenül. Nem ártottak nekik, attól eltekintve, hogy az akaratuk ellenére bezárva tartották őket egy szobában. De miért? Mi lehet az oka? Mi a célja? Kicsoda ő, és ki Shorty a nagy tervben? Mi haszna lehet belőlük bárkinek?


  Komolyan fontolóra vette a kérdést. Szegények voltak, ezt mind tudták. Nevetséges lenne váltságdíjat követelni értük. Nincsenek ipari titkok birtokában. Nem rendelkeznek semmiféle speciális tudással. Az emberek több száz éve termesztenek krumplit és fűrészelnek fát Észak-Amerikában. Vagy talán több ezer éve. Ennyi idő alatt mindkét eljárás minden csínját-bínját volt idő kiismerni.


  Akkor miért...? Huszonöt évesek, egészségesek. Egy ideig azon töprengett, hogy talán a szerveiket akarják. Lehet, hogy elárverezik a veséjüket az interneten. Vagy a szívüket, a tüdejüket, a szaruhártyájukat. Meg ami még használható. Esetleg a csontvelőjüket. Egész hosszú lista szerepelt a jogosítványán az adományozható szervekről. De aztán úgy gondolta, mégsem ez lehet. Meg sem próbálták ellenőrizni a vércsoportjukat. Nem tettek fel erre vonatkozó kérdéseket, nem történt apró baleset, amelynek során megkarcolták vagy megvágták volna őket. Nem kellett elsősegélyben részesülniük. Nem voltak véres gézdarabok. Úgy nem lehet eladni egy vesét, ha nem mondják meg, milyen vércsoporthoz tartozik a donor. Ezt tudni kell az átültetéshez.


  Egy pillanatra megnyugodott. De ez nem tartott sokáig. Nem értette az egészet. Kicsoda ő, és ki Shorty? Mire lehet őket felhasználni?


   


   


  Reacher hajnali három után egy perccel felriadt. Megint ugyanúgy. Hirtelen éber lett, mintha felkattintottak volna a fejében egy kapcsolót.


  És ugyanabból az okból.


  Meghallott valami zajt.


  Ami aztán nem ismétlődött meg.


  Néma csend.


  Meztelenül az ablakhoz csoszogott, és kinézett a sikátorra. Sehol semmi. Nem látott mosómedvét, kísértetként surranó prérifarkast, kíváncsian szaglászó kutyát. Csendes volt az éjszaka. Csakhogy közben mégiscsak felverte valami zaj, és megint pontosan hajnali három után egy perccel. Azt nem hitte volna, hogy a koktélpincérnő előző este elment dolgozni. Valószínűleg kirúgták, vagy félt a megtorlástól. És ha egy új helyen dolgozik, onnan nem pontosan ugyanabban az időben érne haza. És a srác sem várhatta már az ajtaja előtt. Ő kórházban van. Ráadásul a sikátor, ahol a nő lakik, srégen több mint négysaroknyira van innen, és egy csomó épület áll köztük. Kívül esik a hallótávolságon. Nincs elég közel, hogy idáig elhallatsszon egy kiáltás.


  Tehát az időzítés csak véletlen. A fejében megszólalt Amos hangja: Már mozgósítanak. Reggelre itt lesznek. Nem olyan nagy a távolság.


  Vajon már reggel van? Úgy vélte, technikailag igen. Elképzelte, ahogy éjfélkor elindul egy autó Bostonból, és elsuhan a sötétben. Lehetséges, hogy három órával és egy perccel később már Laconiában lennének? Könnyen lehet. Ennyi idő alatt talán kétszer is ideérhetnek. Elképzelte, ahogy a sofőr ráérősen cirkál, felméri a terepet. Itt-ott talán felébresztenek egy recepcióst, kérdezősködnek egy nagydarab pasas után, akinek megsérült a keze, és ha nemleges a válasz, elnézést kérnek a zavarásért, majd bedugnak egy ötvenest az inge mellzsebébe, aztán visszamennek a kocsihoz, és keresik a következő helyet. Előbb vagy utóbb találnak valakit, aki rávágja, hogy persze, itt szállt meg, a legfelső emeleten, a hátsó szobában.


  Reacher kivette a nadrágját a matrac alól, és belebújt. Begombolta az ingét, és bekötötte a cipőfűzőjét. Kihozta a fogkeféjét a fürdőszobából, és zsebre dugta. Készen állt az indulásra.


  Lesétált a földszintre, a hallba. Még három óra volt hátra a reggeliig. Várt az ajtónál, és hallgatózott. Nem hallott semmit. Kilépett az utcára. A távolból meghallotta egy surranó autó hangját. Nem látott senkit az utcán. Elballagott a sarokig. Semmi. Ismét hallotta az autót. Ugyanaz a zaj, csak most más irányból jött, jó messziről. Aztán kicsit közelebbről. Mintha a kocsi bekanyarodott volna valahol, és immár egy sarokkal közelebb járna. Nem tartott sehová, csak cirkált, egyre szűkülő sugarú körben.


  Reacher puszta kíváncsiságból elsétált négysaroknyit, és megkereste a táska- meg a cipőbolt között húzódó sikátort, ahol a pincérnő lakott. Minden csendes volt. Sehol egy lélek. Semmi kavarodás. Csak sötét ablakok, ködpára, csönd.


  Ekkor ismét meghallotta az autót a háta mögül, a távolból. A kerekek halk surrogását, a motor zúgását, egy halk puffanást, ahogy a kocsi átzökkent az aszfalt egyik repedésén. Úgy gondolta, háromsaroknyira járhat. Onnan nem láthatnak rá. A keresztutca egy ponton derékszögben elkanyarodott.


  Visszafordult a panzió felé. Átsétált az utcalámpák kúp alakú fényfoltjai alatt. Egy helyen meghúzódva állt a sötétben, és hallgatózott. Továbbra is hallotta az autót. Lassan gördült tovább, még mindig háromsaroknyira lehetett. Néha jobbra kanyarodott. Körbe-körbejárt.


  Reacher továbbsétált. Az autó egy újabb saroknyival közelebb ért. Egy utcával odébb fordult be jobbra. Már csak kétsaroknyira járt. Egy óriási spirált írt le a térképen, körbe-körbe. Kerestek valamit, de csak kényelmesen, lusta tempóban. Ez még nem bizonyított semmit. Akár egy egész futballcsapatnyi nagydarab, sérült kezű fickó szaladgálhat a városban, de egy ilyen lassú spirállal akár mindegyiket elszalaszthatják. Ha mégis rábukkannak egyre, az a puszta véletlennek köszönhető.


  Tehát mégsem a kutatás kedvéért járnak így körbe. Egyelőre. Talán még mindig csak ott tartanak, hogy felderítik a terepet. Még nagyon korán volt. Az alapos felkészülés mindig ajánlott. Elvárható tőlük bizonyos fokú professzionalizmus. Meg kell tervezni a menekülő útvonalakat, megjegyezni a helyeket, ahol bonyolult elkanyarodni, megvizsgálni a sikátorokat, hogy milyen szélesek, és mi található bennük.


  A kocsi jobbra kanyarodott, két sarokkal a háta mögött.


  Reacher továbbsétált. Még két háztömbnyit kellett megtennie, ami négydimenziós probléma elé állította. Hol lesz ő, amikor a kocsi legközelebb elhalad a panzió közelében? Hol lesz épp a kocsi, amikor ő odaér a bejárathoz? Ugyanaz a kérdés, másképp megfogalmazva. Idő, távolság, irány. Mint lövés esetén az előretartás. Hol lesz egy adott pillanatban a futó ember, és mikor ér oda a golyó?


  Megtorpant. Így rossz lesz az időzítés. Meg kell várnia, amíg az autó bekanyarodik az egyik sarkon. Jobb lenne azután odaérni a panzióhoz, hogy ők már továbbhajtottak, és nem közvetlenül azelőtt, hogy nekik is oda kell érniük. Nyilván ezt diktálja a józan ész. Reacher elballagott a sarokig, és várt. Az utca kihaltnak tűnt. Még mindig az éjszaka közepén jártak. Úgy tűnt, minden rendben.


  Csak épp az történt, hogy a kocsi sofőrje úgy döntött, egy sarokkal korábban kanyarodik be. Túl hamar fordult jobbra, nem tartotta a korábbi spirálmintázatot. Ezt egyáltalán nem lehetett előre megjósolni. Hirtelen ott közeledett az autó, végiggördülve a keresztutcában, Reachertől balra. A fényszórók mindkét oldalon élesen végigpásztázták a járdát. Úgy világították meg Reachert, mint a reflektorok egy filmsztárt. A kocsi megállt, úgy négy méterre, üresben járó motorral, vakító fényszórókkal. A fény mögött nyílt egy ajtó. Reacher azt tervezte, lefelé vetődik, a zaj forrásától jobbra, de közben előre is lendülve, a fény felé. Így biztonságosabb. A férfi valószínűleg jobbkezes. Ha pánikszerűen, hirtelen lő, akkor a fegyver csöve inkább felfelé és jobbra rándul egy kicsit, nem lefelé és balra.


  Feltéve, hogy van nála fegyver.


  A fény mögül megszólalt egy hang:


  – Laconiai rendőrség.


  Majd azt mondta:


  – Emelje fel a kezét!


  – Nem látom magát – felelte Reacher. – Kapcsolja le a fényszórót.


  Ez egyfajta teszt volt. Lehet, hogy egy igazi zsaru megteszi, amit kér, egy álrendőr nem. Továbbra is azt tervezte, hogy ha kell, jobbra vetődik. Aztán elég, ha a nyitott ajtóval jól hátralöki a fickót, és utána már fair a küzdelem.


  A fényszóró kialudt.


  Reacher pislogott párat, és visszatért a sárgás éjszakai ragyogás. A fény lágyan derengett a ködös levegőben, kicsit élesebben visszaverődve a járda nedves foltjairól. A kocsi a laconiai rendőrség járőrautója volt, fekete-fehérre festett, tiszta és vadonatúj. A belsejében narancssárgás fénnyel derengtek a műszerek. A rendőrt a névtáblája szerint Davisonnek hívták. A húszas évei közepén járhatott. Kicsit talán túl sovány volt, biztosan szeretett volna felszedni pár kilót. De intelligensnek, ébernek és elszántnak tűnt. Az egyenruháját szépen kivasalta, a haját rendesen megfésülte. A derékszíján tökéletes rendben lógott minden felszerelés. Készen állt. Végre egyszer valami érdekes is történik a rutin éjszakai járőrözésen.


  – Emelje fel a kezét! – ismételte meg a felszólítást.


  – Erre igazán nincs szükség – felelte Reacher.


  – Akkor forduljon meg, megbilincselem!


  – Erre sincs igazán szükség.


  – A saját biztonságát éppúgy szolgálja, mint az enyémet.


  Reacher gyanította, hogy ezt valami szerepjáték-gyakorlat során tanulhatta, amit talán egy pszichológus vezetett. Lehet, hogy az volt a feladat, hogy találni kell egy rövid mondatot, amely megakadályozza a további ellenállást, pusztán azzal, hogy a homályosságával egy időre lefoglalja az agykéreg alapvető fontosságú területeit. Ugyan mennyiben szolgálhatná az ő biztonságát, ha megbilincselik?


  De hangosan csak annyit mondott:


  – Erre nem látok túl sok elfogadható okot.


  – Nem is kell – felelte Davison.


  – Talán időközben valami krízishelyzet miatt megváltoztatták az alkotmányt, csak én nem hallottam róla?


  – Maga máris érdekes személy a rendőrség számára. Megemlítették a járőrözés előtt az eligazításon. Szétosztottak magáról egy rajzot. Nem szabad nyilvános helyen mutatkoznia.


  – Ki tartotta az eligazítást?


  – Amos nyomozó.


  – És mit mondott még?


  – Azonnal jelentsük, ha massachusettsi rendszámú autót látunk.


  – És látott ilyet?


  – Még nem.


  – Látom, Amos nagyon komolyan veszi a helyzetet – jegyezte meg Reacher.


  – Kénytelen. Nem engedhetjük, hogy bármi baj történjen. Minket vonnának érte felelősségre.


  – Épp visszamegyek a szállásomra.


  – Nem, uram, velem kell jönnie.


  – Le vagyok tartóztatva?


  – Amos nyomozó tájékoztatott minket, hogy maga korábban a katonai rendőrségnél szolgált. Ezért hajlandóak vagyunk megtenni mindenféle szívességet.


  – Akkor most le vagyok tartóztatva, vagy nem?


  – Egy hajszál választja el tőle – mondta a fiatal rendőr, intelligensen, éberen, határozottan és magabiztosan. Biztos volt a parancsban, amit kapott, a törvény erejében és a főnökeiben.


  Boldog idők, amikor az ember még itt tart.


  Reachernek a kávé jutott eszébe, ami még háromórányira van, valahol a jövőben, a panzió halljában. Viszont a rendőrségen nyilván állandóan kapható.


  – Nincs rá szükség, hogy letartóztasson – mondta. – Önként magával megyek. De elöl ülök. Mondjuk, hogy ez az alapfeltétel.


  Beszálltak a járőrautóba, és elhajtottak, ugyanazzal a sebességgel, mint amit Reacher korábban a távolból hallott. Davison lassan és elszántan vezetett, bekanyarodott minden sarkon, kötelességtudóan végigjárta az éjszakai járőrözésre kijelölt teljes körzetet. Reacher ülésén alig volt hely, mert félig elfoglalták a műszerfalról kinyúló mindenféle felszerelések. Volt egy konzolos karra erősített laptop és mindenféle egyéb tartók is a kisebb speciális eszközöknek. A műszerfal műanyag borítása fényes volt, és tiszta, a levegő friss. Egy hónapos ha lehetett az autó.


  Aztán a végére értek a körzetnek. Davison a városi hivatalok közelében befordult az egyik sarkon, aztán elindult egy szélesebb utcán, amelyet Reacher is felismert. Az őrsre vezetett. Egyenes vonalban úgy nyolcszáz métert kell még megtenni. Davison itt már kicsit gyorsabban hajtott. Élvezettel vezetett, és némi büszkeséggel. Az éjszakai univerzum ura. Megállt a bejárat előtt, és kiszállt. Reacher követte. Együtt bementek az épületbe. Davison elmagyarázta az éjszakai ügyeletesnek, mi a helyzet, akinek csak egy ponton nem volt tiszta a dolog.


  – Akkor reggel fél tízig bezárjam?


  Davison Reacherre nézett.


  – Bezárja?


  – Nem igazán szükséges.


  – Biztos benne?


  – Én sem szeretném, ha bármi rossz történne. Csak egy kávéra vágyom.


  Davison visszafordult az éjszakai ügyeleteshez.


  – Keressen egy üres irodát, ahol az úr várakozhat, és hozzon neki kávét.


  Ekkor nyílt a kétszárnyú ajtó, és Brenda Amos sétált be rajta.


  – Majd az én irodámat használjuk.







  23. fejezet


  Az első vendég jóval hajnal előtt érkezett. Visszatérő kuncsaft volt. Maine legészakibb részén lakott egy rönkházban, egy kétszáz négyzetkilométeres erdő kellős közepén, aminek ő volt a tulajdonosa. Mint mindig, most is csak éjszaka vezetett, egy rozoga, öreg Volvót, ami egyetlen pillantásra sem volt érdemes, de ha valaki mégis szemrevételezte volna, egy hamis vermonti rendszámtáblát láthatott rajta, nem létező rendszámmal. A telefonja mutatta az utat, és hogy hol kell befordulni, de egyébként is emlékezett a helyre az első látogatásból. Hogy is felejthette volna el? Felismerte az út torkolatát, a toldozott-foldozott aszfaltot, a vastag gumicsövet, amely valahol megszólaltat egy csengőt, hogy jelezze az érkezőt.


  A motel irodájában várták. Egyedül Mark volt ott. A többiek nyilván a biztonsági kamerákat figyelik, gondolta az új vendég. Sőt remélte is. Mark a hármas szobát adta neki. Figyelte, ahogy a férfi leparkol a Volvóval, beviszi a táskáit, és eltűnődött, melyikben lehet a pénz. A férfi letette a csomagokat a szekrény mellé, és újból kiment a pirkadat előtti sötétségbe, a puha ködbe. Nem tudta visszafogni magát. Elosont a fal melletti járdán, elhaladt a négyes és az ötös szoba mellett, a lerobbantnak látszó Honda Civic felé, fekete árnyként osonva a holdfényben. Itt lelépett a járdáról a talajra, és megkerülte hátulról a kocsit, hogy előbb messziről vethessen egy pillantást a tízes szoba ablakára. Az első pillantás. A szoba foglalt, az e-mailben ez állt. De jelenleg sötét volt, és néma. Az ablakon leengedték a redőnyt. Bent nem égett a villany. Semmi zaj. Nem történt semmi.


  Az új vendég egy percig álldogált, aztán visszasétált a hármas szobába.


   


   


  Reacher töltött magának kávét a kannából, aztán Amos elkísérte az irodájába. Minden pontosan ugyanolyan volt, mint a múltkor: régi helyiség, vadonatúj berendezés. Íróasztal, székek, irattartó szekrények, számítógép.


  – Megkértem, hogy a kedvemért tartsa szem előtt a biztonságot – szólalt meg a nő.


  – Valami felébresztett.


  – És törvény írja elő, hogy akkor magának automatikusan fel kell kelnie?


  – Néha.


  – Akár épp akkor is érkezhettek volna azok az emberek.


  – Pontosan. Ezért gondoltam, hogy legalább felveszem a nadrágomat. Aztán kimentem körülnézni. Nem történt semmi, csak Davison járőrrel találkoztam, aki kiváló teljesítményt nyújtott. Nincs is ezzel semmi problémám. Szívesen várok itt. Minden rendben. Csak azt sajnálom, hogy magának korán kellett felkelnie.


  – Igen, azt én is sajnálom – jegyezte meg Amos. – És vacsorázni is elment.


  – Ezt honnan tudja?


  – Tippeljen!


  Mert valahol vér folyt az utcán, gondolta Reacher, vagy mert egy-két sarokkal odébb találomra ellenőriztek néhány autóst. A fickók az almaültetvényről. Csak így lehetett.


  De hangosan csak annyit mondott:


  – Gőzöm sincs.


  – Carter Carringtontől hallottuk. Maga elsétált nyolcsaroknyit a szálláshelyéről ugyanabba a bisztróba, ahol ő is tartózkodott. Aztán visszasétált nyolcsaroknyit. Ez nem volt épp biztonságos.


  – Akkor úgy gondoltam, hogy az, kerülő úton mentem.


  – Fel kellett volna hívnia. Odaadtam a névjegykártyámat. Vittem volna pizzát a szobájába.


  – Miért kérdezték rólam Carter Carringtont?


  – Nem magáról kérdeztük. Jogi szakvéleményre volt szükségünk. A maga vacsorája csak a későbbi beszélgetés közben merült fel.


  – Milyen jogi szakvéleményre volt szükségük?


  – Arról kérdeztük, kit tarthatunk bent még azelőtt, hogy ténylegesen elkövetett volna valamit.


  – És mit válaszolt?


  – Manapság gyakorlatilag bárkit.


  – Lehet, hogy nem is fog idejönni senki – vélekedett Reacher. – Az a kölyök egy seggfej.


  – Ez teljességgel kizárt.


  – Oké, de lehet, hogy nem ez az elsődleges teendőjük. Lehet, hogy előbb el kell hozniuk a ruhákat a tisztítóból. Fél tízkor én már elhúzok a városból. Nem fognak itt találni.


  – Őszintén remélem, hogy annak, amit mondott, minden szava igaz.


  – Reméljük, hogy némelyik legalábbis biztosan.


  – Vannak híreink, amik kissé megnyugtatók számunkra. Magának már kevésbé.


  – Milyen hírek?


  – Jelenleg úgy gondoljuk, nem túl nagy a kockázata annak, hogy mozgó autóból akarnának magára lövöldözni. Ezt már kissé valószínűtlennek tartjuk. Shaw főnyomozó beszélt telefonon a bostoni kollégákkal. Szerintük nem itt fogják megkísérelni a dolgot. Inkább azt a módszert kedvelik, hogy begyömöszölik az áldozatot a kocsijukba, és visszaviszik Bostonba, ahol lelökik egy magas épület tetejéről. Ezt szokták csinálni. Olyan ez, mintha az aláírásuk lenne. Mintha sajtóközleményt adnának ki. Nagyot csattan, minden értelemben. Én jobban örülnék, ha ez nem történne meg.


  – Aggódik értem?


  – Pusztán szakmai kötelességből.


  – Nem fogok beszállni egy idegen autójába – nyugtatta meg a nőt Reacher. – Azt hiszem, ezt nagyjából garantálhatom.


  Amos nem felelt semmit.


  Résnyire nyílt az iroda ajtaja, valaki bedugta a fejét, és azt mondta:


  – Jelentést kaptunk rádión, hogy egy massachusettsi rendszámú autó közeledik délnyugat felől, fekete Chrysler 300-as szedán, a massachusettsi járműnyilvántartás szerint egy szállítmányozó cég tulajdonában van, amely a bostoni Logan reptéren működik.


  – Kik szoktak általában fekete Chrysler 300-ast használni?


  – Néhányat limuzinkölcsönző cégek, néhányat egyéb autókölcsönzők, de egyértelműen gengszterautó.


  – Most merre jár?


  – Még mindig délre a belvárostól. Közvetlenül a nyomában halad egy járőrautó.


  – Belátnak a kocsiba?


  – Sötétített üveg van az ablakokon.


  – Elég sötét, hogy ezért megállítsák?


  – Azt csináljuk, amit maga mond.


  – Akkor még ne lépjenek. Maradjanak mögötte. Legyen nyilvánvaló, hogy rátapadtak. Hadd lássák, hogy rendőrautó.


  A fej eltűnt, és az ajtó becsukódott.


  – Hát akkor itt vannak – mondta Amos.


  – Még nem. Nem ezzel a fickóval jönnek.


  – Miért, hány egyértelmű jelzés kell még?


  – Épp ez az – mondta Reacher. – Egy nagy fekete szedán, sötétített ablakokkal. Elég feltűnő darab. Azonnal lenyomozható, hogy Bostonból érkezett. Egy szállítmányozó cég tulajdona egy nagy nemzetközi repülőtéren. Ennyi erővel akár neonfelirat is villoghatna rajta. Ez csak félrevezetés. Azt akarják, hogy ezt a kocsit kövessék. Egész nap körbe fog furikázni a városban, betartva a sebességkorlátozást. Minden kanyarnál rendesen indexel, és nyugodtan fogadhat rá, hogy a féklámpája is tökéletesen működik. Eközben a valódi emberük egy villanyszerelő furgonban érkezik. Vagy vízvezeték-szerelőében, vagy virágkiszállítóéban, vagy bármi egyébben. Feltételezhetünk róluk bizonyos fokú józan paraszti észt. A valódi emberük valamikor később fog besurranni a városba, és senkinek sem fog feltűnni. De remélhetőleg ez csak fél tíz után fog megtörténni. Egyébként is annak lenne értelme. Addigra maguk már teljes harci készültségben várnak, több mint hat órája, és kezdenek fáradni. Ezt ők is tudják. Kivárnak. És addigra én már rég nem leszek itt.


  – Elég sok múlik azon az alapfeltételezésen, hogy a tegnapi barátja ténylegesen újra meg fog jelenni.


  – Igen, én is azt hiszem.


  – És meg fog jelenni?


  – Amilyen fickónak tűnt, engem egyik változat se lepne meg.


  – És pontosan fog érkezni?


  – Erre ugyanaz a válasz.


  – És mi van, ha nem jelenik meg? Akkor maga egész napra itt ragad. Pontosan ez az a forgatókönyv, amelynek a meg nem valósulására ígéretet tettem Shaw-nak.


  Reacher bólintott.


  – Nem akarom magát nehéz helyzetbe hozni. Elnézést kérek, ha már megtettem volna. Félórát adok az illetőnek, ennyi. Ha tízig nem érkezik meg, akkor maga személyesen vihet el a város határáig. Így rendben lesz?


  – És utána hogyan tovább?


  – Akkor Shaw boldog lehet. Már nem tartózkodom az ő hatáskörén belül.


  – Az csak egy vonal a térképen. Követhetik magát. A villanyszerelők háztól házig járnak. A vízvezetékszerelők és a virágkiszállítók is.


  – De legalább megyei szinten kell majd elintézni a papírmunkát, nem a városi rendőrségnek.


  – Hát, gondolom, magának kell vállalnia a kockázatot.


  – Nem, nem nekem, hanem a villanyszerelőnek. Miatta kell majd papírmunkát végezni, nem miattam. Nincs más választásom, nem küldhetem haza Bostonba úgy, hogy vállon veregetem, és adok neki egy csokit. Azzal teljesen téves benyomást keltenék.


  – Küldenek majd helyette valaki mást. Sőt, kettőt.


  – Az megint a megyei rendőrség problémája lesz, nem a maguké.


  – Nem kellene itt maradnia.


  – Nem is akarok, higgye el – felelte Reacher. – Szeretek állandóan mozgásban lenni. Másrészt azt sem szeretem, ha elüldöznek valahonnan. Főleg nem olyan emberek, akik azt tervezik, hogy lelöknek egy magas épület tetejéről. Nekem ez elég ambiciózus tervnek tűnik. Úgy látom, nagyon magabiztosak. Mintha csak egy elsimítani való apró részlet lennék.


  – Ne hagyja, hogy az egója akadályozza abban, hogy jó döntést hozzon.


  – Ezzel most keményen kritizálta az országunk történelmének minden nagy tábornokát.


  – Maga nem tábornok. Ne kövesse el megint ugyanazt a hibát.


  – Nem fogom – felelte Reacher. – Nem is hiszem, hogy lesz rá esélyem. Nem hinném, hogy még egyszer keresztezni fogja egymást az utunk. Egy napon belül eltűnök innen. Legfeljebb kettő. A kölyök majd felépül. Karácsonyra elfelejtik az egészet. Az élet megy tovább. Remélhetőleg én addigra valami jó meleg helyen dekkolok.


  Amos nem válaszolt.


  Ismét nyílt az ajtó, a nyílásban megjelent ugyanaz a fej.


  – A fekete Chrysler most a belvárosban köröz. Úgy tűnik, nincs határozott célja, egyelőre betart minden közlekedési szabályt. A járőrkocsi még mindig a nyomában van.


  A fej visszahúzódott, és az ajtó becsukódott.


  – Csak félrevezetés – mondta Reacher.


  – És mikor ér ide a valódi emberük?


  Reacher nem válaszolt.


   


   


  A második vendég sokkal nagyobb felhajtással érkezett, mint az első. Peter a Mercedesével ment érte egy Manchester közelében lévő kis repülőtérre. Még csak nem is üzletemberek kisgépei használták, inkább csak hobbirepülők. Nem volt irányítótorony, sőt semmiféle nyilvántartás a beérkező és induló gépekről, semmit sem kellett bejelenteni. Peter leparkolt a kerítésen belül, a leszállópálya végével egy vonalban. Letekert ablakkal várt.


  Öt perccel később meghallotta a távolból egy gép propellerének a berregését. Nagyon messze pislákoló fényt pillantott meg a sápatag hajnali égen. Egy kétmotoros Cessna vagy ahhoz hasonló kisgép imbolygott szinte súlytalanul az égen. Egyre lejjebb ereszkedett, majd földet ért, és azonnal lelassított. Dübörgő zaj kíséretben zötyögött, vergődve, mint egy ideges madár. Peter villantott párat a fényszórókkal, és a gép továbbgördült feléje.


  Egy Syracuse-ból érkezett légitaxi volt, egy fantomcég nevében bérelték, amelynek tíz másik cég volt a tulajdonosa, egy olyan utasnak, akinek Hogan névre szóló illinois-i jogosítványa volt. Percekkel az indulás előtt érkezett meg a New York állambeli Syracuse-ba, egy Gulfstream chartergépen, amely a texasi Houstonból szállt fel. Egy másik fantomcég foglalta a helyet, amelynek tíz másik cég volt a tulajdonosa, egy olyan utasnak, akinek Hourihane névre szóló kaliforniai jogosítványa volt. Egyik irat sem volt valódi, és senki sem tudta, az utas valójában honnan jött, mielőtt felszállt volna a gépre a texasi Houstonban.


  A férfi kiszállt, és Peter segített a csomagjait bepakolni a Mercedesbe. Volt három sporttáskája meg két kemény íjtokja. Peter azt feltételezte, a pénz az egyik kisebb táskában lehet. A hozzájárulás. Elég komoly súlya volt, még így is, hogy százdollárosokban lehetett.


  A gép zötyögve, fülsiketítő zajjal félkörben megfordult, és már el is száguldott a kifutópályán, majd felemelkedett a magasba. Peter elhajtott a másik irányba, ki a kapun. Balra kanyarodott, majd jobbra a kis mellékutakon. Az új vendég mellette ült az anyósülésen. Izgatottnak tűnt. Kicsit verejtékezett. Peter látta rajta, hogy szeretne megkérdezni valamit. De nem szólalt meg. Eleinte nem akart beszélni. Csak mereven bámult ki a szélvédőn, és hol előre-hátra, hol oldalra dőlve ringatózott az ülésen.


  De végül nem bírta tovább, tudnia kellett.


  – Milyenek? – kérdezte.


  – Tökéletesek – felelte Peter.







  24. fejezet


  Ragyogó és tiszta volt a hajnal. Egy járőr bejött, és felvette a rendeléseket, hogy ki mit kér reggelire a kétsaroknyira lévő bisztróból. Reacher rántottás szendvicset választott. Tíz perccel később meg is érkezett, még forrón, zsíros alufóliába csomagolva. Elég jó volt. Kicsit talán gumiszerű. Mindenesetre tápláló. Fehérje, szénhidrát, zsír, az összes tápanyagcsoport képviseltette magát. Töltött még magának kávét a kannából. Senki sem volt a nagy közös irodában. A nappali ügyeletes járőrök csak egy óra múlva várhatók.


  Egy üres íróasztalon álló hangszóróból halkan zsongott a rendőrségi rádió adása. Reacher közelebb ment, és belehallgatott a beszélgetésbe. Lassú elektrosztatikus sistergés, mintha valaki lélegezne, semmit sem jelentő hívójelek, kódszavak és címek röpködtek, de azért nagyjából ki tudta hámozni, miről van szó. Egy diszpécser beszélt két járőrkocsival. A diszpécser valószínűleg a folyosó végén lévő helyiségben ült, és úgy tűnt, a járőrök a belvárosban köröznek. Az egyik közvetlenül a Chrysler nyomában, a másik pedig mindkettőt követte, egysaroknyira lemaradva. Reacher úgy gondolta, az átlagos éjszakai ügyelet csak egy kocsiból szokott állni. A másiknak túlórapénzt kell fizetni.


  Közbeszólt egy hang, amely Davisoné is lehetett:


  – Az autós a gyorsétteremhez vezető sávba váltott, kávét akar.


  – Az jó – nyugtázta a diszpécser. – Ez azt jelenti, hogy előbb vagy utóbb vécére is kell mennie. Talán akkor megnézhetitek.


  Erre semmi szükség, gondolta magában Reacher. Nyilván száznyolcvan centi magas és százhetven széles, sötét színű kasmírkabátot visel, rózsaszín inget, fényes haja zselével hátrasimítva, pilóta-napszemüveg, a nyakában vastag aranylánc. Mintha egy ügynökségtől küldték volna egy kisebb filmszerepre, minden feltűnő kellékkel ellátva.


  Aztán az új hang azt mondta:


  – Az autópálya többszintű kereszteződésénél lévő kamerák mutatják, hogy közeledik felénk egy massachusettsi rendszámú, zárt, sötétkék furgon. Egy perzsaszőnyeg-tisztító cégé, Bostonból. Ha nem kanyarodik le, akkor tíz percre van a belvárostól.


  – Egyelőre tegyük félre – mondta a diszpécser. – Sok szóba jöhető jármű fog még érkezni. Fedexes és UPS-furgonok, meg mindenféle egyéb.


  Az elektrosztatikus sistergés hol elhalkult, hol felerősödött. Reacher látott már perzsaszőnyeget. Többnyire régi vagy gazdag házakban, illetve gazdag régi házakban. Tudta, hogy nagyon drága dolog. Azzal is tisztában volt, hogy sokszor nagy becsben tartott, értékes örökség. Tehát a tisztítása kényes feladat. Nyilván nincs túl sok szakértője. Simán elképzelhető, hogy egy laconiai ügyfélnek bostoni céghez kell fordulnia, hogy kielégítő szolgáltatást kapjon. Nyilván a háztól házig szállítás is benne van a kényes és nagy szakértelmet igénylő munkáért járó árban.


  Ez teljesen rendben van.


  Csak éppen...


  Megtöltötte a kávésbögréjét, és visszament Amos irodájába. A nő az íróasztalánál ült, a kezét a telefonon nyugtatva, mintha épp abban a pillanatban tette volna le a kagylót, vagy mintha hirtelen nem jutott volna eszébe, hogy kit is akart felhívni.


  – Belehallgattam a rádióba a kinti irodában – mondta Reacher.


  A nő bólintott.


  – Megkaptam az új híreket. A félrevezetésnek szánt autó vezetője épp kávét vesz egy autós gyorsétteremben.


  – És egy kék furgon lekanyarodott az autópályáról.


  – Igen, az is.


  – Mi a véleménye róla?


  – Egy furgon. Száz okot is el tudok képzelni, amiért azt mondhatjuk, hogy rendben van.


  – Kilencvenkilencet – mondta Reacher.


  – Miért, mi a baj vele?


  – Hány perzsaszőnyeget látott életében?


  – Néhányat.


  – Hol?


  – Egy idős hölgynél, akihez látogatóba jártam. Egy nagy, régi házban lakott. Néninek kellett szólítani, és semmihez sem szabadott hozzányúlni.


  – Pontosan. Egy idős dáma. Egy gazdag, háklis öregasszony, aki nyilván nagyon szervezetten csinálja a dolgokat. Valószínűleg ugyanakkor fényesítteti a mahagónibútorait, amikor elszállítják a szőnyeget tisztítani. Amire általában akkor kerül sor, amikor épp elpusztult az éppen aktuális labradorja. Amikor a dédmamája porcelánjait is megtisztíttatja. És mi a legkorábbi időpont, amikor egy ilyen előkelő New Hampshire-i idős hölgy hajlandó kereskedőket fogadni?


  Amos hallgatott.


  – Ez a furgon túl korai – folytatta Reacher. – Ez vele a baj. Még alig világosodik. Nem egy laconiai ügyfélhez érkezett.


  – Akarja, hogy megállíttassam?


  – Engem nem érdekel. Akár így, akár úgy, én túlélem. De ha ez az a fickó, akkor a maguké lehet egy szép letartóztatás. Nyilván fegyver lesz nála, valószínűleg jó nagy puska, már ha komolyan azt akarja elérni, hogy beszálljak vele a furgonba.


  – Maga nagyjából akkora, mint egy nagyobb szobába való, összetekert szőnyeg. Lehet, hogy így szállítják az embereket, amióta az újabb fajta autóknak olyan kicsi a csomagtartója.


  Reacher először nem tudta megállapítani, hogy a nő viccel-e, vagy komolyan beszél.


  – Magán áll, hogy mit csinál – mondta végül. – Ha esetleg vetnek egy pillantást abba a furgonba, talán megnyugodhat.


  – Ha jól sejti, és puska van nála, akkor kommandós csapat kellene.


  Reacher nem válaszolt. A nő egy pillanatig gondolkozott, aztán felkapta a telefonkagylót, és beleszólt:


  – Tartsák rajta a szemüket a kék szőnyegtisztítós furgonon. Tudni akarom, merre megy.


   


   


  Egy órával később már százszázalékos hatásfokon zajlott a munkanap. Megérkeztek a nappali ügyeletesek. Az őrs épületében nagy volt a sürgés-forgás. Reacher igyekezett nem láb alatt lenni. Elcsípett pár hírfoszlányt, némelyiket a rádióból, amely halkan állandóan ott szólt a háttérben, némelyiket abból, amit az emberek kiabáltak oda egymásnak egyik íróasztaltól a másikig a nyüzsgő irodahelyiségben, némelyiket úgy, hogy kihallgatta a sietős beszélgetéseket a folyosókon. A félrevezetésnek szánt Chrysler még mindig körbe-körbefurikázott, tüntetőleg minden szabályt betartva, a legnagyobb figyelmet tanúsítva minden kereszteződésnél, ahol csak lehetett, átengedve a gyalogosokat és a helybéli autósokat. Még nem álltak meg tankolni. Vécére sem mentek. Megoszlottak a vélemények azt illetően, hogy melyik a figyelemre méltóbb teljesítmény.


  A kék furgont azonban szem elől tévesztették. Addigra már három járőrautó volt az utcán: egy a Chryslert követte, kettő a dél felől a városba vezető utakat figyelte, és egyszer látták is a furgont, de aztán többször nem került elő. Ebben a kérdésben is megoszlottak a vélemények, két teória volt. A furgon vagy leparkolt egy gondosan rejtett helyszínen, talán egy sikátorban vagy egy belső udvarban, és ha így van, akkor ez automatikusan gyanússá teszi, vagy pedig egyenesen áthajtott a városon, és északnyugat felé el is hagyta. Talán egy közeli kistelepülésen lévő ügyfélhez ment, és ha így van, akkor ez rögtön felmenti a gyanú alól.


  Reacher eltűnődött, hogy vajon az almaültetvényes pasasnak van-e otthon perzsaszőnyege.


  – Lassan indulnia kell – szólalt meg Amos.


  – Esetleg teszek egy kis sétát néhány sikátorban és udvarban.


  – Nem tesz sétát sehol. Én viszem el kocsival. Jelzéssel ellátott rendőrségi autóban. Senki sem olyan ostoba, hogy megtámadjon egy járőrkocsit.


  – Aggódik értem?


  – Pusztán műveleti szempontból. Azt akarom, hogy tűnjön el innen. Határozottan, egyszer s mindenkorra, késlekedés nélkül. Mert akkor az én problémám megoldódik. A kétségek kizárása érdekében szeretném a saját szememmel látni, ahogy távozik.


  – Esetleg utána megállíthatná a félrevezetésnek szánt Chryslert, és közölhetné azzal a pasassal is, hogy vége a bulinak. Hálás lesz érte. Már biztos nagyon kell vizelnie.


  – Lehet, hogy megteszem.


  – Megmondhatná neki, merre mentem. Sőt, közölje, hogy szeretnék találkozni vele. Meg a haverjával, aki a furgonnal jött.


  – Hagyja. Már nem a katonai rendőrségnél van.


  – Maga így érzi?


  – Többnyire.


  Amos elintézett pár dolgot telefonon, aztán felkapta a táskáját, és kikísérte Reachert a parkolóba, ahol kiválasztott egy fekete-fehérre festett, a friss mosástól még nedvesen csillogó autót. A slusszkulcs benne volt. Reacher elöl ült, beszorítva a laptop és az ajtó közé. Megadta a nőnek, hová kell mennie: a panzió utcája előtti sarokra, ahol előző nap kiszállt. Egész úton figyelte a forgalmat. Nem látott kék furgont. Fekete Chryslert sem. Az egyik közlekedési lámpánál kialakult egy kései csúcsidős dugó. Amos az órájára nézett. Már közel jártak. Felkapcsolta a kocsi tetején a piros-kék villogót, és áthajtott a rossz sávba.


  Közvetlenül előttük ott állt a rozzant Subaru. A járdaszegély mellett várakozott, a megbeszélt helyen, a megbeszélt időben. Ott ült benne az ismerős cingár alak. Kék farmerdzseki, ceruzavékony nyak, hosszú, őszes lófarok.


  – Ő az? – kérdezte Amos.


  – Ő bizony – felelte Reacher.


  – Úgy látszik, valami nagyon jót tehettem előző életemben.


  A nő megállt a Subaru mögött. A kocsiban ülő alak felkapta a fejét, mintha hirtelen belebámult volna a visszapillantó tükörbe. Aztán a Subaru abban a pillanatban elindult, mintha kilőtték volna. A férfi elszáguldott a járda mellől, végig az utcán, tövig nyomva a gázpedált.


  – Ez meg mi a frász? – szólalt meg Amos.


  – Vegye üldözőbe! – mondta Reacher. – Gyerünk, gyerünk!


  A nő hátrapillantott a válla fölött, aztán a gázra taposott, és üldözni kezdte a kocsit.


  – Mi történhetett? – kérdezte.


  – Megijesztette. A piros lámpája még villogott. Mintha az út szélére kényszerítette volna.


  – De hát már állt.


  – Talán azt hitte, le akarja tartóztatni.


  – Miért akarnám? Tűzcsap mellett parkolt?


  – Talán marihuána van a kocsijában. Vagy titkos iratok. Vagy valami egyéb. Talán úgy gondolja, maga az állami elnyomás ügynöke. Végül is egy olyan öregúrról van szó, aki lófarkat visel.


  Követték száz méterről, aztán már csak nyolcvan méter választotta el őket egymástól, ötven, majd húsz. A Subaru hősiesen küzdött, de nem tudta felvenni a versenyt egy modern, villogó és szirénázó rendőrségi járművel. Aztán jobbra kanyarodott. Tíz-tizenkét idegesítő másodpercre eltűnt a szemük elől, de aztán bekanyarodtak utána, és meglátták, hogy ismét befordul a következő saroknál.


  – Hazafelé tart – állapította meg Reacher. – Valahol innen észak-északnyugatra lakik.


  Amos levágott egy sarkot, mert tudott egy rövidebb útvonalat, és közvetlenül a Subaru mögött bukkant elő, majdnem hozzáért az ütközőjéhez. Egyirányú utca volt. A végében lévő piros lámpánál megint kisebb dugó alakult ki. Két sáv volt, a bal oldaliban öt autó állt, a jobb oldaliban hat. A csúcsidő legvége. A lámpa zöldre váltott, de senki sem mozdult. Valaki elállta az utat. Nem a kék furgon, és nem a fekete Chrysler. A Subaru keményen fékezett, és átvágott a rövidebb sorba. Most ő lett a hatodik a bal oldali sávban, pár centivel állt meg az ötödik autó, Amos pedig pár centivel a Subaru mögött. A férfinak balra volt a járda, jobbra a jobb oldali sávban álló kocsisor, ugyanolyan hosszú, ugyanúgy beragadva. Úgy beállt a forgalom, mintha Párizsban lettek volna.


  – Technikai szempontból már több kihágást is elkövetett – jegyezte meg Amos.


  – Hagyja futni. És köszönök mindent – felelte Reacher.


  Kiszállt a kocsiból, és előreindult. Megkocogtatta a Subaru anyósülésénél lévő ablakot. Az öreg egy hosszú pillanatig előrebámult, nem volt hajlandó odafordulni, de végül vonakodva jobbra pillantott, és nagyon meglepett arcot vágott. Visszanézett a villogó piros lámpára. Össze volt zavarodva. Nem értette a dolgot.


  Reacher kinyitotta a kocsi ajtaját, és beszállt.


  – Csak elhozott engem, ez minden – mondta. – Nem akart magára ijeszteni.


  A lámpa közben zöldre váltott előttük, és a kocsisor meglódult. A férfi is elindult, fél szemét a visszapillantó tükrön tartva. Amos egy széles U kanyarral megfordult mögöttük, és elindult visszafelé. Reacher hátrafordult, és nézte, ahogy eltávolodik.


  – Miért egy zsaru hozta el? – kérdezte az öreg.


  – A védelmem érdekében őrizetbe vettek – felelte Reacher. – Az almaültetvényes emberei tegnap este a városban voltak, engem kerestek.


  Úgy tűnt, a magyarázat megnyugtatja az öreget. Bólintott.


  – Én mondtam. Az a család nem fogja ennyiben hagyni a dolgot.


  – Nem lett volna szabad menekülőre fognia az előbb – mondta Reacher. – Az nem okos taktika. A zsaruk úgyis mindig elkapják.


  – Maga zsaru volt?


  – A seregben. Nagyon régen.


  – Tudom, hogy nem lett volna szabad meglógnom. De ez egy régi beidegződés.


  Többet nem mondott, csak vezetett tovább. Reacher figyelte a forgalmat. Nem látott kék furgont. Előbb balra kanyarodtak, aztán jobbra. Úgy tűnt, észak-északnyugati irányba tartanak, nagyjából arrafelé, ahol az almaültetvény és Ryantown fekszik.


  – Megbeszélte a találkozót? – kérdezte Reacher.


  – Igen, várnak minket.


  – Köszönöm.


  – Tízkor kezdődik a látogatási idő.


  – Remek.


  – Az öregembert Mr. Mortimernek hívják.


  – Ezt jó tudni – bólintott Reacher.


  Megtalálták a városból kivezető főutat, majd három kilométer után balra kanyarodtak, arra az útra, amelyen Reacher előző nap már megfordult. Ez vezetett ahhoz a helyhez, ahol nem volt víz. Nyugat felé haladtak rajta, erdőkön át, legelők mellett. Reacher kibámult az oldalablakon. A messzi távolban, jobbra terült el Bruce Jones földje, a tizenkét kutyával, aztán jöttek a gyümölcsösök, majd Ryantown gazzal benőtt, kísérteties romjai.


  – Milyen messze vagyunk még? – kérdezte.


  – Már majdnem ott vagyunk – felelte az öreg.


  Három kilométerrel odébb Reacher balra megpillantott valamit a messzi távolban. Egy újabb fajta épületcsoportot. Hosszú, alacsony házak álltak egy szűz mező közepén. Vadonatúj aszfaltozott út vezetett oda, szép fehér felfestésekkel. Az újonnan ültetett fák sápadtnak, karcsúnak és törékenynek hatottak természetesen nőtt, göcsörtös, vaskos szomszédaik mellett. Az épületeket egyszerű díszvakolat borította, fémrácsos ablakaik voltak, és fehér alumínium ereszcsatornáik, amelyek kifelé kunkorodó végéből egy méterre is kilövellhetett az esővíz a fűre. A főbejáratnál álló tábla egy idősotthont hirdetett.


  – Ez az – mondta az öreg.


  A Reacher fejében ketyegő óra mutatója épp elérte a tízet.


   


   


  A harmadik vendég ugyanolyan lopva és feltűnésmentesen érkezett, mint az első. A kérdéses úriember egy pennsylvaniai vidéki kisvárosban álló nagy házban lakott. Először egy olyan kocsival indult útnak, amely a nyilvántartás szerint négy hónappal korábban egy New York állam nyugati részén lévő roncstelepre került. Jó előre eltervezett mindent. Hitt abban, hogy a felkészültség mindennél fontosabb. Gondolatban az egész utazást újra meg újra elpróbálta. Kereste az esetleges buktatókat és bajforrásokat. Mindenre fel akart készülni. Két fő célja volt: nem akarta, hogy elkapják, és nem akart elkésni.


  A terv lényegét persze az jelentette, hogy megőrizze a névtelenségét, és ne lehessen utólag lenyomozni. Ez elengedhetetlen. Az út első szakasza abból állt, hogy nonstop elhajtott a papírok nélküli autóval egy barátjához, egy Bostontól épp nyugatra található használtautó-telepre. Másféle közösségből ismerte ezt az embert, volt egy másik közös hobbijuk. Egy titkos, a tagokat a közös szenvedély által szoros kötelékekkel összefűző csoportról volt szó, ahol mindenki nagyon lojális és segítőkész egymással. Ezt mindig hangsúlyozták, mintha valami fétis lenne. Amit egy tag akart, azt anélkül kapta meg, hogy a többiek bármit kérdeztek volna.


  A barátja haszongépjárművekkel kereskedett. Árveréseken megvásárolta őket, miután lejárt a lízingszerződésük, aztán továbbadta használt autóként. Jöttek-mentek a keze alatt a járművek, tiszták és piszkosak, használtak és rossz célokra használtak, összetörtek és teljesen új állapotúak. A telephelyén bármikor ott állt akár egy-két tucatnyi is. Ezen a napon három olyat talált köztük, amelyek egyértelműen jó jelöltek voltak. Mindegyik zárt furgon, átlagos, feltűnésmentes. Senki sem figyel fel egy egyszerű furgonra. Olyan, mintha egy lyuk lenne a helyén a levegőben.


  Végül egy átlagos külsejű, sötétkék furgont talált a legmegfelelőbbnek, aranyszínű felirattal az oldalán. Nemrég érkezett a telepre, egy csődbe ment szőnyegtisztítótól. Ránézésre valamikor igen jól menő vállalkozás lehetett. Perzsaszőnyegekkel foglalkozott. Ezért az aranybetűs felirat, és ezért volt olyan jól karbantartva. A pennsylvaniai férfi bepakolta a holmiját a furgonba, és indított. Beállította a GPS-t a telefonján. Észak felé hajtott. Egy darabig az autópályán haladt, aztán a New Hampshire-i Manchester közelében letért róla, majd továbbhaladt az isten háta mögött, egy Laconia nevű kisvároson keresztül.


  Itt megijesztette valami, ami miatt majdnem feladta. Meglátott két rendőrautót. Egyértelműen a dél felől érkezőket figyelték. Kerestek valakit. Megbámulták, mintha mindent tudnának róla. Mintha valaki beköpte volna. Pánikba esett, lehúzódott egy sikátorba, és megállt egy bolt hátsó gazdasági bejáratánál. Megnézte az e-mailjét a titkos címén, a titkos telefonján, a levelezőoldalt a külföldi betűkkel és a fordításokkal.


  Nem volt üzenet arról, hogy lemondták volna a programot.


  Nem érkezett semmiféle figyelmeztetés vagy riasztás.


  Vett egy nagy levegőt. Ismerte ezt a világot. Minden efféle kis közösségnek megvannak a maga biztonsági intézkedései. Egy piros gomb, amit vészhelyzetben meg lehet nyomni, és amit mindenképp azonnal meg is tesznek, ha ehhez hasonló helyzet állna fenn. Automata üzenetet küldenének minden érintettnek. Talán ártatlannak tűnő, de érthető kódolt jelzést. „A gyereknek ma rossz kedve van”, valami ilyesmit.


  De nem volt semmilyen üzenet.


  Újból ellenőrizte.


  Semmi.


  Kitolatott a sikátorból, és továbbhajtott. Hamar kiért a városból. A rendőrségi autókat nem látta többet. Megnyugodott. Máris sokkal jobban érezte magát. Sőt, remekül. Úgy vélte, megérdemli ezt az egészet. Nagy kockázatot vállalt érte. Áthajtott az erdőn, el a ló- és tehénlegelők mellett. Balra egy lágyan kanyarodó út almaültetvényeken vezetett át, de a telefonja nem erre mutatta az útirányt. Továbbment egyenesen, még tizenöt kilométeren át egy nyílt területen, aztán ismét visszatért az erdő, újabb tizenöt kilométeren át. A furgon továbbszáguldott, szinte súrolta a fákat. A lombok összeértek az út fölött. Egy zölden derengő, titkos világ.


  Aztán a telefon azt mutatta, hogy úgy nyolcszáz méterre balra eléri az utolsó fordulót. A térképen a cérnavékony út két és fél centire behatolt az erdőbe. A sofőr bekanyarodott, és továbbzötyögött az úton, ahol egyes részeken teljesen elkopott az aszfaltburkolat. Átzökkent egy gumicsövön, amiről úgy gondolta, valahol nyilván csengetéssel jelez.


  Három kilométer után kiért egy tisztásra. A motel rögtön ott is volt. Egy Volvo állt előtte, úgy tűnt, a hármas szobánál. Olyan jellegtelen és névtelen, mint egy sima furgon. Az ötös szoba előtt lévő nyugágyban egy férfi ült. Azt, hogy ő milyen járművel jött, nem lehetett látni. A tízes szoba előtt egy kék Honda Civic állt. Furcsa volt a rendszámtáblája, talán külföldi lehet.


  Bement az irodába, ahol Mark várta. Most először találkoztak személyesen. Persze korábban leveleztek. A hetes szobát kapta. Leparkolt a furgonnal. A férfi a nyugágyból figyelte. Az új vendég betette a táskáját a szobába, aztán kiment. Odabiccentett a nyugágyban ülő férfinak, de a másik irányba indult, a tízes szoba felé. Ez fontos volt. Mint valami ceremónia. Az első szemrevételezés. De mint kiderült, nem akadt sok látnivaló. A tízes szoba ablakán le volt engedve a redőny. Odabent csönd honolt. Semmi sem történt.







  25. fejezet


  Reachernek az volt a benyomása, hogy az idősek otthonában költségkímélő, de komoly erőfeszítésekkel igyekeznek elérni, hogy aránylag kellemes lakóhelyet nyújtsanak a bentlakóknak. Tetszett neki a hely. Persze nem a maga részére gondolta. Nem számított arra, hogy ilyen sokáig fog majd élni. De mások talán élvezhetik. A berendezés és a dekoráció színes volt, a hangulat vidám, bár talán egy kissé erőltetett. A recepción egy barátságos fiatal nő fogadta őket, aki úgy beszélt velük, ahogy a gyászolókkal szokás, bár azért mégsem egészen úgy. Annál kissé élénkebb, különleges hangot használt. Talán ez is része volt a szakmai képzésnek, amiben részesült. Lehet, hogy egy szerepjáték során gyakorolta be. Úgy bánt a látogatókkal, mintha különleges embercsoportot képeznének, akik nem frissen veszítették el ugyan az egyik szerettüket, de hamarosan túl kell esniük ezen. Valamiféle előgyászszerű állapotban voltak.


  – Mr. Mortimer a nappaliban várja önöket – mondta a nő, és a megfelelő irányba intett.


  Reacher követte a lófarkas férfit egy hosszú, barátságos folyosón a kétszárnyú ajtóig. Odabent körben elhelyezett, tisztára törölt műanyag karosszékek álltak. Az egyikben egy nagyon öreg ember üldögélt. Ő lehet Mr. Mortimer, állapította meg magában Reacher. A haja fehér volt, és gyér, a bőre sápadt, szinte áttetsző. Mintha igazán már itt sem lenne. Minden ér kiállt a kezén, és tele volt májfoltokkal. Nagyon soványnak tűnt. A fülei nagyok voltak, mint sok öregembernek, és hallókészüléket viselt. Ahhoz még volt ereje, hogy egyenesen üljön, de épphogy tartotta magát. A csuklója olyan vékony és törékeny volt, mint egy ceruza.


  Senki más nem tartózkodott a helyiségben, se ápolónő, se gondozónő, se orvos. Más öregek sem voltak odabent.


  A lófarkas férfi odasétált, lehajolt, aztán leguggolt, hogy szemmagasságban legyen vele, és kezet nyújtott az idős férfinak.


  – Mr. Mortimer, nagyon örülök, hogy újra láthatom. Emlékszik rám?


  Az öregember megszorította a kezét.


  – Hát persze hogy emlékszem – felelte. – Üdvözölném is, ahogy illik, de figyelmeztetett, hogy soha ne mondjam ki a nevét. Azt mondta, a falnak is füle van. Mindenhol ellenségek rejtőznek.


  – Az már nagyon régen volt.


  – És mi lett az ügy vége?


  – Nem jutottam semmire.


  – Megint szüksége van a segítségemre?


  – A barátom, Mr. Reacher szeretne kérdéseket feltenni Ryantownról.


  Mortimer elgondolkozva bólintott. Vizenyős tekintete lassan feljebb siklott, és megállapodott Reacheren.


  – Élt egy Reacher család Ryantownban.


  – A fiuk az apám volt – mondta Reacher. – Stannek hívták.


  – Üljön le! – szólt rá Mortimer. – Begörcsöl a nyakam.


  Reacher letelepedett a szemben lévő székre. Mortimer közelről sem festett fiatalabbnak, de volt benne valami szikra. A gyengesége csak testi volt, nem szellemi. Figyelmeztetőleg felemelte bütykös, csontos kezét.


  – Éltek ott unokatestvéreim – mondta. Halk és reszelős volt a hangja, nyálasan szörcsögve beszélt. – Mi is a közelben laktunk. Sokat jártunk át egymáshoz. Néha hosszabb időre is átküldtek oda a szüleink, ha nálunk épp nehéz idők jártak, máskor meg az ottani gyerekeket küldték hozzánk. De meg kell mondanom, hogy a Ryantownra vonatkozó emlékeim eléggé hiányosak. Úgy értem, arról, amire maga kíváncsi, az apja gyerekkoráról meg a nagyszüleiről. Én csak látogatóba jártam oda néha.


  – Arra emlékezett, melyik gyerek betegedett meg annak idején.


  – Csak mert az emberek sokat beszéltek róla. Mintha minden áldott reggel kiadtak volna egy, az egész megyére szóló közleményt. Ennek ez a nyavalyája, annak az. Az emberek féltek. Gyakori volt a gyermekbénulás. A gyerekek akkoriban bele is haltak az ilyesmibe. Úgyhogy tudni kellett, kitől jobb távol maradni. Vagy fordítva. Ha mondjuk valaki kanyarót kapott, elküldték játszani a kislányokkal. Ha valahol épp aszfaltoztak, odaküldték a gyerekeket, hogy szaglásszák a kátrányt, mert akkor nem kapnak tébécét. Ezért emlékszem ezekre a dolgokra, hogy melyik gyerek volt beteg. Az emberek tiszta őrültek voltak akkoriban.


  – Stan Reacher beteg volt?


  A bütykös, csontos kéz figyelmeztető mozdulattal ismét a magasba lendült.


  – Az ő neve sosem szerepelt a híradásokban – mondta. – Amennyire én emlékszem. De ez még nem jelenti azt, hogy tényleg ismertem is. Mindenkinek volt egy csomó unokatestvére, akik folyton jöttek-mentek. Körbeadogatták a gyerekeket, ha épp nehéz idők jártak. Olyan nyüzsgő volt az a hely, mint a Times Square. Csak azt akarom mondani, hogy mindenki megfordult mindenütt, állandó jelleggel. Az emberek fel- meg eltűntek, főleg a gyerekek. Emlékszem Mr. Reacherre, aki művezető volt a bádogosműhelyben. Ismert figura volt, régi bútordarab. De arra nem mernék megesküdni, hogy melyik volt az ő gyereke. Mind ugyanúgy néztünk ki. Sosem tudtuk pontosan, ki hol lakik. Az összes gyerek ugyanolyan munkásszállókról szaladgált ki. Azt hiszem, úgy kilencen lehettek gyerekek abban az épületben, ahol a művezető lakott. Vagy legalább nyolcan. Egyikük meglehetősen jól baseballozott. Azt hallottam, később félprofi játékos lett Kaliforniában. Nem lehet, hogy ő volt a maga apja?


  – Az én apám madármegfigyelő volt.


  Mortimer egy pillanatig hallgatott. Fakó, öreg szeme a távolba révedt, a régi időkbe. Aztán szomorúan, eltűnődve elmosolyodott, mintha az élet különös misztériumain merengene.


  – Tudja, már teljesen el is feledkeztem a madármegfigyelőkről. Milyen különös, hogy maga emlékszik, én meg nem! Micsoda memóriája lehet!


  – Ez nem a memóriám miatt van – mondta Reacher. – Nem azért emlékszem rá, mert ott voltam. Későbbi információ, amit visszavetítettem a múltba. Feltételezem, hogy az apám korán kezdte. Azt tudom, hogy tizenhat éves korában már tagja volt egy madármegfigyelő klubnak. De maga azt mondta, „madármegfigyelők”. Többen is voltak?


  – Ketten – felelte Mortimer.


  – És ki volt a másik?


  – Az volt a benyomásom, az egyikük csak valakinek az unokatestvére, és nem lakott ott állandóan, a másik viszont igen. De sokat lógtak együtt. A legjobb barátok voltak. Annak alapján, amit elmondott, az egyikük Stan Reacher lehetett. Jól fel tudom idézni őket magam előtt. Meg kell mondanom, elég érdekes dolognak tüntették fel a madármegfigyelést. Őszintén szólva, amikor először találkoztam velük, valószínűleg meg akartam ruházni őket, amiért ilyen lányos hobbijuk van, de ahhoz össze kellett volna szednem egy egész hadsereget, mert ők voltak a legjobb verekedők, akiket valaha láttam. Ráadásul egy idő után már mindenkire átragasztották a hobbijukat, és a többiek is boldogan beszálltak a madármegfigyelésbe, kézről kézre adogatták a távcsövet. Láttunk ragadozó madarakat. Egyszer láttam, ahogy egy sas felkapott valamit, ami akkora volt, mint egy kölyökkutya.


  – Stannek volt távcsöve?


  – Az egyiküknek volt. De magam sem tudom, melyikük volt Stan.


  – Gondolom az, aki állandóan ott lakott.


  – Nem vagyok biztos abban, hogy melyikőjük is volt az. Én eléggé összevissza járogattam oda. Az egyikük időnként nem volt ott. Vagy egyszerre mind a ketten eltűntek. Időnként mindegyik gyerek eltűnt. Elküldték máshová, ahol jobb ennivalót kaphatott, vagy hogy elkerüljön egy járványt, vagy nyaralni. Így járta ez akkoriban. Az emberek jöttek-mentek.


  – Azon tűnődöm, hogyan engedhette meg magának, hogy távcsöve legyen, amikor ilyen szűkös idők jártak.


  – Én azt feltételeztem, hogy lopták.


  – Volt bármi oka, hogy ezt higgye?


  – Nem akartam megsérteni – mentegetőzött Mortimer.


  – Nem is úgy vettem.


  – Mind elég rendes kölykök voltunk. Sosem törtünk volna be egy boltba. De nem is kérdezősködtünk volna sokat, ha mondjuk valahol az utunkba akad egy távcső. A rendes gyerekeknek másképp soha nem lett volna semmijük. Azt hiszem, ha valami rosszabbat feltételeztünk róla, az az apja miatt volt. Bármelyikük is volt Stan. Mind úgy tartottuk, hogy Mr. Reacher, a művezető kissé kétes figura. Gondolom, arra jutottunk, hogy az alma nem esik messze a fájától; amilyen az apa, olyan a fia. Bár nem vagyok biztos benne, melyikük volt Stan. Azt hiszem, csak pletyka volt az egész. Én csak fel-felbukkantam ott, de úgy tűnt, a helyiek sokat tudnak.


  – Milyen értelemben volt kétes figura?


  – Mindenki félt tőle. Állandóan kiabált, ordítozott, megütött embereket. Most így utólag belegondolva nyilván ivott. Azt hitte, azért nem szeretik, mert művezető. Félig igaza volt, nem szerették, csak épp az okát nem találta el. Azt hiszem, mi, gyerekek mindenféle más gonoszságot is tulajdonítottunk neki. Mintha egy mesekönyv egyik szereplője lenne, amit az iskolában olvastunk. Feketeszakáll, a híres kalóz, vagy ilyesmi. Nem akarom megsérteni. Maga kérdezett róla.


  – Szakállas volt?


  – Senki sem hordott szakállt. Könnyen lángra kaphatott volna a műhelyben.


  – Arra emlékszik, amikor Stan elment, hogy belépjen a tengerészgyalogsághoz?


  Mortimer megrázta a fejét.


  – Erről sosem hallottam. Azt hiszem, én egy-két évvel idősebb vagyok nála. Akkor engem már besoroztak.


  – Hol szolgált?


  – New Jersey-ben. De végül nem volt rám szükség. A háború már véget ért. Úgyis túl sok volt az emberük. Nem sokkal ezután meg is szüntették a hadkötelezettséget. Soha nem tettem semmit. Kicsit minden július negyediki katonai parádén úgy éreztem, mintha csaló lennék.


  Mortimer megcsóválta a fejét, és elfordította a tekintetét.


  – Van még bármilyen emléke Ryantownról? – kérdezte Reacher.


  – Semmi különösebben érdekes. Nyomorúságos hely volt. Az emberek egész nap dolgoztak, és egész éjjel aludtak.


  – És Elizabeth Reacher, James Reacher felesége?


  – Ő volt a maga nagyanyja?


  – Igen.


  – Varrogatott – mondta Mortimer. – Erre emlékszem.


  – És arra, hogy milyen volt?


  Mortimer egy pillanatig hallgatott, aztán azt mondta:


  – Erre nehéz válaszolni.


  – Tényleg?


  – Nem akarnék udvariatlan lenni.


  – Miért lenne az?


  – Talán a legjobb lesz, ha csak annyit mondok, hogy magának való volt, és hagyjuk ennyiben.


  – Én sosem találkoztam vele – mondta Reacher. – Rég meghalt, jóval a születésem előtt. Engem nem érdekel igazán. Nem kell tapintatosnak lennie.


  – A nagyapjáról beszélni egy dolog. Közismert figurának számított, mivel művezető volt a műhelyben. De a nagyanyja azért már más eset.


  – Nagyon rémes volt?


  – Kemény nőnek ismerték. Ridegnek. Sosem láttam mosolyogni. Soha nem hallottam egy kedves szót sem a szájából. Mindig haragosnak tűnt, és megkeseredettnek. Megérdemelték egymást ezek ketten, férj és feleség.


  Reacher bólintott.


  – Bármi más esetleg?


  Mortimer olyan hosszan hallgatott, hogy Reacher már azt hitte, talán kómába esett. Vagy meghalt. De aztán megmozdult. Megint felemelte bütykös, csontos kezét, de most nem figyelmeztetésképpen, hanem figyelmet kért. Mint amikor egy komikus csendre inti a közönséget, mielőtt elmond egy slusszpoént.


  – Egyvalamit tudok még mondani, ha már így megpiszkálta a memóriámat. És talán az apjának köze lehetett hozzá. Emlékszem, egyszer nagy hűhót csaptak egy ritka madár körül. Nagy szenzáció volt, először láttak ilyet New Hampshire-ben, vagy ilyesmi. A madármegfigyelő fiúk feljegyezték a klubnak, hogy majd jegyzőkönyvbe vegyék a gyűlésen, vagy jelentést írjanak róla, vagy ki tudja, mit. Az egyik fiú addigra már a klub titkára volt, nem tudom, melyikük. Olyasmiről szólt a jelentés, hogy milyen körülmények befolyásolhatják, hogy az a madár megjelenik-e ezen a vidéken, vagy sem. Azt hiszem, írt is róla az egyik hobbimagazin. Az Associated Press hírügynökség szerint ez volt az első alkalom, hogy Ryantown a megyén kívül bárhol említésre került.


  – Milyen madár volt az?


  – Nem emlékszem.


  – Kár – mondta Reacher. – Nagy szenzáció lehetett.


  Mortimer megint a magasba emelte a kezét. Izgatottnak tűnt.


  – Kiderítheti – mondta. – A madármegfigyelő klub miatt. Minden régi jegyzőkönyvük megvan a könyvtárban. Egész gyűjteményük van a régen itt működő klubokról és társaságokról. Úgy tartják, ez is része a helyi történelemnek. A kultúránknak. Én személy szerint érdekesebbnek találtam a tévézést, persze miután elterjedt.


  – Melyik könyvtárban? – kérdezte Reacher.


  – A laconiaiban. Ott működtek ezek a klubok.


  Reacher bólintott.


  – Talán három hónapba is beletelik, mire megtalálnak bármit – jegyezte meg.


  – Nem, ott van minden kitéve. Van a földszinten egy nagy helyiség, a polcokat úgy rendezték el, mint egy kerék küllőit. Ez a kézikönyvtár. Bármit előkeresnek, amit kér. Menjen el oda. Derítse ki, milyen madár volt. Talán az apja írta róla a jelentést. Végül is ötven százalék esély van erre. Vagy ő volt, vagy a másik kölyök.


  – A könyvtár belvárosi fiókja?


  – Nincs is másik.


   


   


  Magára hagyták Mr. Mortimert a tisztára törölt karosszékben, és végigsétáltak a barátságos folyosón, vissza a recepcióra, és bejelentették a távozásukat. A vidám, fiatal nő kedvesen és higgadtan nyugtázta ezt. Visszasétáltak a rozoga Subaruhoz.


  – Tudja, hol van a könyvtár Laconiában? – kérdezte Reacher.


  A lófarkas férfi bólintott.


  – Persze.


  – Meg tud állni közvetlenül előtte?


  – Miért?


  – Hogy a lehető leggyorsabban mehessek be és távozhassak.


  – Nem esik az eső.


  – Más okokból.


  – Nem – rázta meg a fejét a lófarkas férfi. – Egy nagy park közepén áll az épület. Olyan, mint egy várkastély. Át kell sétálni a parkon.


  – Mekkora séta?


  – Pár percnyi.


  – És hány emberrel találkozhatok a parkban?


  – Egy ilyen szép napon lehetnek ott páran. Az emberek szeretnek ilyenkor napozni. Hosszú tél áll előttük.


  – Milyen messze van a könyvtár a rendőrőrstől?


  – Nekem úgy tűnik, van valami gondja, Mr. Reacher.


  Reacher egy pillanatig hallgatott, aztán megkérdezte:


  – Hogy hívják? Maga tudja a nevemet, de én nem tudom a magáét.


  – Patrick G. Burke tiszteletes vagyok, legalábbis technikailag.


  – Maga lelkész?


  – Jelenleg nem szolgálok egyik egyházközségben sem.


  – Mióta?


  – Úgy negyven éve.


  – Ír származású?


  – A családom Kilkenny megyéből jött.


  – Járt valaha a szülőföldjén?


  – Nem – felelte Burke. – Akkor mesélje el, mi a problémája.


  – Nem csak az almatermesztők dühösek rám. Úgy tűnik, magamra haragítottam valakit Bostonban is. Ez egy másik család, akik valószínűleg másképp fognak reagálni, mint az itteniek. A laconiai rendőrség nem akarja, hogy olyan vérfürdő legyen az itteni utcákon, mint 1929-ben, a Valentin-napi mészárláskor. Rám parancsoltak, hogy tűnjek el a városból.


  – Mit követett el a bostoniak ellen?


  – Sejtelmem sincs – felelte Reacher. – Évek óta nem jártam Bostonban.


  – Maga tulajdonképpen kicsoda?


  – Csak egy fickó, aki követett egy útjelző táblát, de most már szeretném folytatni az utamat. Persze előbb jó lenne tudni, mi volt az a madár.


  – Miért?


  – Nem tudom, miért. Miért ne?


  – Nem aggódik a bostoniak miatt?


  – Nem igazán – felelte Reacher. – Nem hinném, hogy épp itt lógnak a könyvtárban, és a könyveket bújják. A zsaruk miatt aggódom. Megígértem nekik, hogy nem jövök vissza többet a városba. Nem akarnám megszegni az ígéretemet. Főleg az egyik női nyomozó miatt. Valamikor ő is katonai rendőr volt.


  – De tudni akarja, mi volt az a madár.


  – Ha már itt van a könyvtárban, lejegyezve.


  Burke elfordult.


  – Mi az? – kérdezte Reacher.


  – Sosem láttam még rendőrt a könyvtár parkjában – mondta Burke. – Egyetlenegyszer sem. Jó esély van rá, hogy sohasem fogják megtudni, hogy itt járt.


  – Most maga kever engem bajba.


  – Élj szabadon, vagy halj meg!


  – Akkor tegye meg, hogy olyan közel áll meg a park bejáratához, amennyire csak lehet.


   


   


  Harminckét kilométerrel északabbra Patty Sundstrom megint levette a cipőjét, felállt az ágyra, és mezítláb egyensúlyozott a ruganyos matracon. Kicsit odébb csoszogott, felnézett, és a lámpának beszélt:


  – Kérlek, húzzátok fel a redőnyt! Személyes szívességként nekem. És mert rendes dolog lenne.


  Megint lemászott az ágyról, leült a szélére, és felvette a cipőjét. Shorty az ablakot figyelte.


  Vártak.


  – Most tovább tart – súgta oda a lánynak némán, csak a száját mozgatva.


  Patty megvonta a vállát.


  Tovább vártak.


  De hiába, nem történt semmi. A redőny nem gördült fel. Csak ültek a sötétben. Nem gyújtottak lámpát. Volt villany, de Patty nem akarta felkapcsolni.


  Aztán hirtelen magától bekapcsolt a tévé.


  Apró kattanás hallatszott, aztán zizegés, ahogy az áramkörök életre keltek. A képernyő éles kék fénnyel kivilágosodott, és egy számsor jelent meg rajta, mintha valami fura, titkos kód lenne egy számítógépen, amit nem is szabad látni.


  Aztán a számsor oldalra siklott, és egy másik kép jelent meg.


  Egy férfi.


  Mark.


  A feje és a válla látszott a képen, ahogy készenlétben várakozva áll, mint egy helyszíni tudósító a híradóban. Egy fekete fal volt a háta mögött, és a kamerába nézett.


  Egyenesen rájuk.


  Aztán megszólalt:


  – Srácok, meg kellene beszélnünk Patty legutóbbi kérését.


  A tévé hangszóróján át szólt a hangja, mintha egy rendes tévéműsort néznének.


  Patty hallgatott.


  Shorty kővé dermedve ült.


  Mark folytatta:


  – A legnagyobb örömmel felhúzom a redőnyt, ha tényleg ezt akarjátok. De kissé aggaszt, hogy nem fogtok annyira örülni neki, mint az előző alkalommal. Etikai szempontból segítene nekem, ha még egyszer megadnátok a hozzájárulásotokat.


  Patty felállt, és a cipőjéért nyúlt.


  – Nem kell felállnod az ágyra – mondta Mark. – Onnan is hallak. A mikrofon nem a lámpában van.


  – Miért tartotok itt bennünket?


  – Ezt hamarosan megbeszéljük. Mindenképp még a mai nap vége előtt.


  – Mit akartok tőlünk?


  – Egyelőre csak azt szeretném, ha megerősítenétek a kérést, hogy húzzuk fel a redőnyt.


  – Miért ne akarnánk, hogy felhúzzátok?


  – Ezt igennek vehetem?


  – Mi fog történni velünk?


  – Ezt hamarosan megbeszéljük. Mindenképp még a nap vége előtt. Egyelőre csak a redőnnyel kapcsolatban kell döntenünk. Fel vagy le?


  – Fel – mondta Patty.


  A tévé magától kikapcsolt. A képernyő elsötétedett, az áramkörök zizegtek, aztán már csak a kis piros, készenlétet jelző lámpa világított.


  Halk motorzúgás hallatszott, majd a redőny lassan felemelkedett. Meleg napfény áradt be. Ugyanaz a látvány fogadta őket: a Honda, a parkoló, a füves rész, a fák sorfala. De most minden gyönyörű volt attól, ahogy ráesett a fény. Patty az ablakpárkányra könyökölt, és az üvegnek támasztotta a homlokát.


  – A mikrofon nem a lámpában van – szólalt meg.


  – Patty, nem lenne szabad beszélnünk – figyelmeztette Shorty.


  – Azt mondta, nem kell felállnom az ágyra. Honnan tudta, hogy korábban felálltam rá? Honnan tudta, hogy megint épp arra készülök?


  – Patty, hangosan beszélsz.


  – Nem csak mikrofon van. Kamera is. Figyelnek minket. Egész idő alatt figyeltek.


  – Kamera?


  – Másképp honnan tudta volna, hogy épp fel akartam állni az ágyra? Látta, mit csinálok.


  Shorty körülnézett.


  – Hol lehet? – kérdezte.


  – Nem tudom.


  – Hogy nézhet ki?


  – Nem tudom.


  – Fura érzés.


  – Azt mondod?


  – Akkor is figyeltek, amikor aludtunk?


  – Gondolom, bármikor megfigyelhetnek, amikor csak akarnak.


  – Talán a lámpában van – mondta Shorty. – Lehet, hogy erre gondolt. Talán arra célzott, hogy a kamera van a lámpában elrejtve, nem a mikrofon.


  Patty nem válaszolt. Ellépett az ablakpárkánytól, és visszament az ágyhoz. Leült Shorty mellé. A térdére fektette a kezét, és kifelé bámult az ablakon. A Honda, a parkoló, a füves rész, a fák sorfala. Nem akarta megmozdítani egyetlen izmát sem. A szeme sem rebbent. Tudta, hogy figyelik.


  Aztán egyszer csak benézett az ablakon egy férfi.


  A szoba előtti járdán állt, és a nyakát nyújtogatva belesett, először csak fél szemmel, aztán közelebb lépett, az ablak elé. Nagydarab fickó volt, ősz hajjal és a gazdagokra jellemzően napbarnított arccal. Megállt épp velük szemben, és csak bámult. Nyíltan, leplezetlenül a lányra meredt. Aztán Shortyra. Megint a lányra. Aztán elfordult, és intett valakinek. Mondott is valamit, Patty nem hallotta, hogy mit. Az ablak hangszigetelt volt. De úgy tűnt, mintha azt mondaná, hogy felhúzták a redőnyt.


  Boldog és diadalittas lehetett a hangja.


  Egy másik férfi is odalépett az ablaka elé.


  Aztán egy harmadik.


  Mind a hárman bebámultak az ablakon.


  Egymás mellett álltak, szinte összeért a válluk, az arcuk pár centire volt az ablaktól.


  Bámultak, felmérték és értékelték őket. A szemük összeszűkült, a szájukat összeszorították.


  Lassan elégedett félmosoly jelent meg az ajkukon.


  Tetszett nekik, amit láttak.


  – Mark, tudom, hogy hallasz – szólalt meg Patty.


  Semmi válasz.


  – Mark, kik ezek az emberek?


  Mark hangja a mennyezet felől hallatszott:


  – Ezt hamarosan megbeszéljük. Mindenképp még a nap vége előtt.







  26. fejezet


  A könyvtár nagyon szép volt, vörös és fehér kőből épült, klasszicizáló stílusban. Állhatott volna akár egy egyetemi campuson vagy egy tematikus parkban is. Ahogy Burke tiszteletes mondta, minden oldalról szép park övezte, fákkal, bokrokkal, pázsittal, virágágyásokkal. Reacher egy kövezett ösvényen indult el a kaputól, amelynek a közelében a tiszteletes leparkolt a Subaruval. A parkban emberek sétálgattak, a padokon üldögéltek, a fűben heverésztek. Senki sem tűnt gyanúsnak. Senki sem rítt ki. Rendőrök sehol.


  A távolban, a parkon és az épületen túl egy fehér furgon állt. A járdaszegély mellett parkolt, épp szemben a Subaruval, a négyzet alakú terület másik felén. Az oldalán világoskék felirat díszelgett, minden betű tetejére kis hókupacot rajzoltak. Légkondicionáló-javító cég. Reacher továbbsétált. Burke azt mondta, két perc. De túlbecsülte, legfeljebb ötven másodperc kellett az út megtételéhez. Eddig négy ember haladt el mellette a keskeny, kanyargós ösvényen, olyan közel, hogy majdnem súrolta egymást a testük, és négyen néztek rá a padokon ülők vagy füvön heverészők közül. Három másik ügyet sem vetett rá, lehunyt szemmel pihentek vagy aludtak.


  Felsétált a lépcsőn, és belépett az épületbe. Az előcsarnokban is ugyanolyan vörös és fehér kőből volt minden, mint kívül. Reacher arra tippelt, hogy gránit lehet. A belső tér is ugyanolyan díszesnek hatott, mint az épület külseje. Megkereste az alagsorba vezető lépcsőt. Egy nagy föld alatti helyiségbe ért, ahol úgy helyezkedtek el a polcok, mint egy kerék küllői. A kézikönyvtár. Ahogy az öreg Mr. Mortimer mondta. Itt minden megtalálható.


  A pultnál egy nő ült, félig a monitor mögött elbújva. Talán harmincöt lehetett. Hosszú, fekete haja apró csigákban omlott a hátára. Felnézett, és megkérdezte:


  – Segíthetek?


  – A madármegfigyelő klub érdekelne – mondta Reacher. – Valakitől úgy hallottam, hogy itt megvannak a régi jegyzőkönyveik.


  A nő a billentyűzeten pötyögött.


  – Igen, megvannak. Melyik évek érdekelnék?


  Reacher nem tudta, az apja életének mely időszakában foglalkozott madármegfigyeléssel. Fogalma sem volt az időintervallumról. Abból sem derült ez ki, ahogy Stan beszélt a hobbijáról. Úgy hangzott, mintha örök életében lelkes madármegfigyelő lett volna, ami könnyen el is képzelhető. Sok ember kezd élete végig tartó hobbiba egészen fiatal korában. Lehet, hogy rögtön be is lépett a klubba. De akkor, gyerekfejjel még nem bízták volna rá, hogy a jegyzőkönyvet vezesse. Egy hobbimagazin nem vette volna komolyan. Nem választották volna titkárnak, csak sokkal később. Úgyhogy kiindulópontnak megadott a könyvtárosnőnek egy négyéves időszakot, Stan tizennégy éves korától odáig, amikor beállt a tengerészgyalogsághoz.


  – Foglaljon helyet – mondta a nő. – Rögtön hozom.


  Reacher letelepedett az egyik kis olvasófülkébe. Három perc múlva a nő meg is jelent a jegyzőkönyvekkel. Három hónappal rövidebb időbe telt, mint amennyibe Elizabeth Castle-nek került volna beszerezni a tulajdoni lapot. Elhatározta, hogy ha esetleg még találkoznak, ezt feltétlenül megemlíti neki.


  Négy nagy alakú könyv volt, márványmintás, sötétbarna, kissé foltos, megkopott fedéllel. Mindegyik két-három centi vastag, a lapok szélén élfestés, szintén márványos, cikornyás mintázattal. A vonalas oldalak számozottak voltak, a papír megsárgult és törékennyé vált. A szép, rendezett kézírással, tintával írt sorok már kissé szétfolytak és elhalványultak.


  – Nem kellene védőkesztyűt felvennem? – kérdezte Reacher.


  – Nem – rázta meg a fejét a nő. – Az csak mítosz. Általában több kárt tesz, mint amennyit használ.


  Visszament a pulthoz, Reacher pedig kinyitotta az első jegyzőkönyvet. Onnan folytatódott, ahol az előző abbamaradhatott, abban az esztendőben, amikor Stan tizenhárom éves volt. Az új jegyzőkönyv első oldala rögtön az első gyűlés napirendi pontjaival kezdődött. Egy belvárosi étterem hátsó helyiségében tartották. Stan Reacher neve nem szerepelt a jelenlévők között. Sok időt töltöttek annak a megvitatásával, hogy megváltoztassák-e a klub nevét. Akkor úgy hívták, hogy Laconiai Madármegfigyelő Társaság. Volt egy csoport, akik úgy vélték, hogy jobb lenne a Laconiai Audubon{2} Társaság név. Előkelőbben és tudományosabban hangzana. Profibbnak hatna, nem olyan amatőrnek. Hosszas vita kerekedett, de végül nem jutottak el odáig, hogy hivatalosan is javasolták volna a névváltoztatást.


  Stan Reacher a következő gyűlésen sem volt jelen. Úgy tűnt, ez alkalommal sok időt vesztegettek el arra, hogy egy tag hosszas szónoklatát hallgatták, miszerint újra kellene fogalmazni a klub alapvető célját, és javasolta, hogy átfogó, pontos jegyzéket vezessenek a legjobb távcsőjavítókról. Úgy érezte, ezzel maximális szolgáltatást nyújtanának a klub tagjainak. Reacher örült, hogy Stan nem volt jelen. Gyerekként még sokkal több türelmet kellett volna tanúsítania, mint felnőttként bármikor.


  Félretette az első jegyzőkönyvet, és belekezdett a másodikba. Ugyanúgy nézett ki. Találomra kinyitotta, középen. Egy nagyon szép kézírással írt értekezést talált a kolibrik migrációjáról, egy bizonyos A. B. Smith tollából. Tudományos cikkhez illően összefoglalta mások korábbi munkáit, mielőtt előállt volna a saját elméletével. Arról volt szó, hogy a kis kolibrifiókák Észak-Amerikában kelnek ki, aztán egyedül megtesznek több mint háromezer kilométert, hogy megérkezzenek egy zsebkendőnyi területre. Mr. vagy Mrs. Smith úgy vélte, a madarak valami beléjük vésett ösztönnel jönnek a világra, amit közvetlenül a szüleiktől örökölnek, és rejtélyes módon, a sejtek szintjén, valamely még ismeretlen mechanizmus révén öröklődik ez tovább. A DNS, gondolta Reacher, amit majd csak húsz évvel később fognak felfedezni. Ő már tudta, mi lesz a film vége.


  Belelapozott a harmadik jegyzőkönyvbe. Találomra kinyitotta, aztán előbbre hajtott, és egy perc múlva ráakadt arra a gyűlésre, amikor az apját megválasztották a klub titkárának. Ott volt minden. Stan Reacher, nem con. Ez a nemine contradicente latin kifejezés rövidítése, vagyis senki sem ellenezte, tehát senki más nem pályázott a posztra. Elég egyszerű volt rájönni, miért. Stan azonban lassan az irányítása alá vonta a dolgokat. A gyűlések gyorsabban zajlottak le. Többet beszéltek a madarakról, mint a klub nevéről vagy a távcsőjavítókról. A töltőtollal írt sorok szép rendezettek voltak, de biztosan nem Stantől származtak. Nem is a fiatalkori énjétől. Nyilván kiosztotta valakinek a jegyzői feladatokat, ahogy későbbi élete során is tette. Erre találták fel a tengerészgyalogságnál az írnokokat, szokta mondogatni. De a bejegyzések tartalma nagyon is az ő stílusáról árulkodott. A titkár azonnal eldöntötte, hogy ez a téma nem alkalmas a megvitatásra. A titkár két percben határozta meg az indítványhoz való hozzászólások hosszát. Más szavakkal: mindenki kapja össze magát, és ne pofázzon sokat. Ahogy tette azt később is. Erre találták ki a tengerészgyalogságnál a századosokat.


  Reacher továbblapozott. Újabb gyűlés, aztán még egy. Aztán megint egy jelentés. Színes ceruzával készült térképek, rajzok és diagramok. Mellettük egy hasábban tintával írott szöveg. Gondosan megrajzolt betűkkel a cím: Történelmi jelentőségű észlelés a New Hampshire-i Ryantown felett. A bejegyzés szerzői S. Reacher és W. Reacher.


  A madármegfigyelő fiúk. A két Reacher. Valószínűleg unokatestvérek voltak, ahogy az öreg Mr. Mortimer is mondta. Mindenkinek volt egy csomó unokatestvére, akik állandóan a többieknél vendégeskedtek. Az apáik fivérek lehettek, és közel laktak egymáshoz. De az is lehet, hogy csak másod-unokatestvérek voltak. Stan és... vajon mi lehetett a másik fiú keresztneve? William, Walter, Warren, Wesley, Winston? Vagy Winthrop, Wilbert, Waylon?


  A szóban forgó madár a gatyás ölyv volt.


  Úgy gondolták, már nem él ezen a vidéken, de most visszatért. Minden kétséget kizáróan azonosították. A neve alapján érthető is. Nehéz lenne összekeverni más madárral. A kérdés csak az volt, hogy miért tért vissza.


  S. és W. Reacher szerint a válasz az volt, hogy elszaporodtak a rágcsálók. A Ryantownhoz hasonló települések mágnesként vonzották az egereket és a patkányokat, amiket aztán méreggel irtottak, így az ölyveknek nem volt mit enniük, vagy pedig a mérgezett állatok elfogyasztása miatt pusztultak el. A néhány túlélő természetesen elköltözött máshová, aztán csak sok évvel később tértek vissza, amikor a kormány kezdett lefoglalni minden alapvető cikket, amikre szükség volt a hadi erőfeszítésekhez, persze főleg acélt, gumit, alumíniumot és benzint, de sok minden más dolgot is. Például patkánymérget. A hadseregnek szüksége volt rá, meg nem határozott okokból. A civil piacokon egyáltalán nem lehetett beszerezni, mint annyi mást. Ennek eredményeképp a ryantowni patkányok és egerek szép kövérre híztak, és makkegészségesek voltak. Tehát az ölyvek is visszajöttek arról a helyről, ahol kihúzták a viharosabb időket, és megint munkához láttak.


  W. Reacher neve nem szerepelt a következő gyűlésen megjelentek között. Az azt megelőzőn sem. Reacher előre-hátra lapozgatott, de nem látta a nevet. Sem a bizottságban, sem a tagok között, sem az eseményeken, sem a kirándulásokon.


  W. kuzin nem szívesen vett részt a közös tevékenységekben.


  Reacher becsukta a könyvet.


  A nő a pultnál megkérdezte:


  – Megtalálta, amit keresett?


  – Gatyás ölyv – mondta Reacher. – A New Hampshire-i Ryantownban látták.


  – Tényleg? – kérdezte a nő csodálkozó hangon.


  – Mert nem volt patkányméreg – magyarázta Reacher. – Újból bőven volt nekik való zsákmány. Szerintem nagyon is elképzelhető, hogy így történt. Eléggé összetett magyarázatot nyújt az elmélet.


  – Én csak azért csodálkozom, mert úgy egy évvel ezelőtt valaki pontosan ugyanennek akart utánanézni. Emlékszem rá. Két fiúról van szó, igaz? Valamikor nagyon régen megfigyelték azt az ölyvet, és leírták, mi magyarázhatja a megjelenésüket. Úgy egy hónappal azután valami korabeli magazinban meg is jelent róla egy cikk.


  A nő beírt valamit a számítógépbe.


  – Több mint egy évvel ezelőtt járt itt az illető – mondta. – Egy ornitológus az egyik egyetemről. Közreadták a jegyzőkönyv másolatát egy történelmi magazin reprint kiadásában, és mivel kézírásos volt, látni akarta az eredetit, hogy meggyőződjön a megfigyelés pontosságáról. Egy kicsit beszélgettünk is. Azt mondta, régen ismerte az egyikőjüket.


  – Az egyik fiút?


  – Azt hiszem, azt mondta, hogy mindkettejükkel rokonságban áll.


  – Mennyi idős volt ez az illető?


  – Nem túl öreg. A fiúk nyilván az előző nemzedékhez tartoztak. Nagybácsik lehettek, vagy ilyesmi. Nyilván tőlük hallotta a történeteit.


  – Voltak történetei?


  – Némelyik elég érdekesnek tűnt.


  – Melyik egyetemről jött?


  – A New Hampshire-iről. Az Durhamben van.


  – Meg tudná adni nekem a nevét és a telefonszámát?


  – Csak ha valami jó okból kéri.


  – Lehet, hogy nekem is a rokonom. Az egyik fiú az apám volt.


  A nő felírta egy cédulára a nevet és a telefonszámot. Reacher összehajtogatta, és a farzsebébe dugta, Brenda Amos névjegye mellé.


  – Visszategyem a könyveket?


  – Nem, az az én dolgom.


  Reacher megköszönte a nőnek a segítséget, aztán felsétált a lépcsőn az előcsarnokba. Egy pillanatra megtorpant. Minden dolgával végzett a városban. Nem volt több látnivaló. Hirtelen ötlettől vezérelve átsétált a főlépcsőhöz, amely egy nagy toronyba vezetett, mintha egy igazi várkastélyban lennének. Felment az első emeleti ablakokhoz, hogy gyorsan körülnézzen. Jó kilátóhely volt. Látta a távolban a kicsi és tompa színű Subarut, türelmesen várakozott, úgy hatvan méterre tőle. Átsétált a szemben lévő oldalra, és ott is kinézett. Látta a légkondicionáló-javító furgont. Még mindig ott parkolt, az oldalán a hókupacos betűkkel.


  Három férfi ácsorgott mellette, hatvan méterre. Aprónak tűntek a távolban. Közelről már valószínűleg nem voltak olyan apró termetűek. Minden járókelő kisebbnek látszott, aki elhaladt mellettük. Valami overallféleséget viseltek, nehéz volt kivenni. Távcső kellett volna. Amiről a klub gyűlésén beszélt az a fickó. Az overall feszesnek és szűknek tűnt rajtuk, és az ujjuk is rövid volt. Vajon egy légkondiszerelőnek nagydarabnak kell lennie? Valószínűleg nem. Előnyösebb, ha kis termetű, jobban befér a szűk helyekre.


  Türelmetlennek látszottak.


  Reacher visszasétált a bal oldali ablakhoz.


  Fák, bokrok, mögöttük a csendes utca.


  A járdán megpillantott egy rendőrt, közvetlenül a kereszteződés előtt.


  Egyedül volt, gyalogosan. Egy ház sarkánál bújt meg, lekuporodva. Félreérthetetlenül olyan pózban, mint amikor egy felfegyverzett ember leselkedik az egyik saroknál. Várja, hogy megkapja a parancsot. Ami arra utalt, hogy valamiféle koordinált akcióról van szó. De kik hajtják végre?


  Átsétált a jobb oldali ablakhoz.


  Mindennek a pontos tükörképét látta: fák, virágok, csendes utca és egy rendőr, aki a saroknál várakozik, hogy a kellő pillanatban kirontson és célozzon.


  Reacher visszament a középső ablakhoz, ahonnan a furgonra lehetett rálátni. Mögötte jobbra és balra sugár alakban ágaztak szét az utcák. Sok autó parkolt a környéken. Némelyik minden extrát nélkülöző modell volt. Vagy spórolós a tulajdonosuk, vagy jelöletlen rendőrségi autók. Valószínűleg körbevették a három férfit. De a rendőrök nem voltak nagy túlerőben. Az, hogy csak egy-egy emberük lapult jobbra és balra, arra látszott utalni, hogy a másik két irányban sem lehetnek többen. Legfeljebb négy rendőr. Egy nagyon kis csapat.


  Reacher visszasétált a bal oldali ablakhoz. Az ott várakozó rendőr épp a sarok felé araszolgatott. Nyilván fülhallgatón keresztül utasították. Reacher visszament a jobb oldali ablakhoz. Ugyanazt látta, továbbra is mindennek a pontos tükörképét. Szinkronban zajlottak az események. Még pár másodperc. Nagyon rossz volt az akcióterv. Kizárt, hogy erre Amos adott volna utasítást. Vagy Shaw. Ő is elég eszesnek tűnt. Ez valami egyszerű százados agymenése.


  A jobb oldali rendőr kirontott a saroknál.


  Reacher átrohant a másik ablakhoz.


  Baloldalt ugyanaz történt.


  Nagyon rossz akcióterv.


  Visszament a középső ablakhoz, még épp idejében, hogy láthassa, ahogy a légkondiszerelők az egyetlen dolgot teszik, amit ebben a helyzetben tehetnek: átgázolnak egy virágágyáson, és besietnek a könyvtár parkjába. Megfordították az egész helyzetet, mintha a fejükön áthúzva, kifordítva vennének le egy pólót. A rendőrök így a hátuk mögé kerültek. Előttük és körülöttük egy csomó ember, potenciális járulékos veszteség, ami elejét vette annak, hogy a rendőrök bármit is tegyenek. Olyan volt, mint egy sakkjátszma okos húzása. Két lépés múlva matt.


  A három férfi szép lassan továbbsétált, állandóan figyelve a környezetük geometriájára. Nem ez volt az első ilyen bevetésük. A hátuk mögött a rendőrök félig-meddig kompetensen reagáltak. Visszafelé sprinteltek, végig a csendes kis utcákon, hogy kétoldalról újból bekerítsék őket. Jóval távolabb két másik rendőr is futva közeledett. Nem léptek be a park területére, az utcán maradtak. Kordont vontak köré. A négyzet alakú park minden oldalára jutott egy-egy rendőr. A józan paraszti ész azt súgta, hogy a három fickónak előbb-utóbb ki kell onnan jönnie.


  De egyelőre csak nyílegyenesen sétáltak tovább. Addigra már a park közepe táján jártak. Érthető módon lassan bandukolva haladtak, mivel a következő nyilvánvaló lépésük az lesz, hogy nagy sebességgel irányt változtatnak, és ismét visszájára fordítják az egész helyzetet. Ha ezt hamarosan megteszik, akkor nagyjából akadálytalanul, ellenállás nélkül érhetnek vissza a furgonjukhoz. A rendőrök még nem készültek fel a váltásra, így ők elhúzhatják a csíkot. Meg tudná állítani őket három járőrautó? Valószínűleg nem.


  De mégsem változtattak irányt. Tovább közeledtek az épület felé. Már az út háromnegyed részét megtették. Reacher egyik ablaktól a másikig szaladgálva figyelte a fejleményeket. A rendőrök elhelyezkedtek a park minden oldalán, készenlétben tartott fegyverrel, mindegyik kapu közelében egy-egy ember. De közben látszott, hogy nagyon is a tudatában vannak annak, hogy a három fickónak nem volt szüksége kapura a bejutáshoz. Bárhol átléphetnek egy nem túl magas virágágyáson. Ezzel tisztában voltak. Állandóan nyitva tartották a szemüket. Elég jól végezték a dolgukat. Reacher látott már ennél rosszabb teljesítményt is.


  A három férfi tovább-ballagott. Vajon valahol várja őket egy másik jármű? A három férfi akár három külön autóval is a városba jöhetett, és stratégiailag jól megválasztott helyeken parkolhattak le velük. Vagy talán a fekete Chrysler a segéderő. Végül is elférnének benne, van még három üres hely. A Chryslert azonban nem látta sehol, akármelyik ablakon nézett is ki.


  A három férfi továbbsétált. Már nagyon közel jártak a könyvtár épületéhez. Lehet, hogy érdekli őket az építészet vagy a román stílusú színvilág. A vörös New Hampshire-i gránitban fehér maine-i gránitcsíkok húzódtak díszítésként, bonyolult mintázatot alkotva. Hatásában a jellegzetes római vagy firenzei épületekre emlékeztetett.


  Reacher a nyakát nyújtogatva figyelte, ahogy felsétálnak a lépcsőn a bejárathoz, közvetlenül az ablak alatt. Aztán a lépcső tetejéhez hátrált, és onnan nézte, ahogy belépnek az előcsarnokba. Lerítt róluk, hogy nem valódi szerelők. Az overall túlságosan feszült rajtuk. Erre az alkalomra kölcsönözték valahonnan, a furgonnal együtt. Nyilván valakitől, aki tartozott valakinek egy szívességgel.


  Mindegyik közel járt a százkilencven centihez, széles mellkasúak voltak, nagy lapátkezekkel és nagy lábakkal, a nyakuk vastag, az arcuk kemény, mint egy ököl. A negyvenes éveik elején járhattak. Nem ez az első ilyen bevetésük. Kettőnek fekete haja volt, egynek ősz. Bejöttek az épületbe, és továbbsétáltak. Talán azt tervezték, hogy egyenesen átvágnak az előcsarnokon, és kisétálnak a túloldalon, ami geometriailag értelmes terv lett volna. Ez volt a legrövidebb út a park alsó és felső vége között.


  De nem vágtak át az előcsarnokon.


  Megálltak, a kellős közepén.


  Talán ki akarnak kölcsönözni egy könyvet, amiről olvastak egy érdekes kritikát. De az is lehet, hogy nem. Meglehet, hogy a fekete Chryslert végül mégiscsak megállították a rendőrök. Talán csak elkövetett valami apró szabálytalanságot, mert egy pillanatra nem figyelt oda. Vagy mert kiderült, hogy Massachusettsben már keresik valamiért. Lehetséges, hogy amíg Reacher lent volt az alagsorban, és a gatyás ölyvről olvasott, Shaw főnyomozónál megint égtek a telefonvonalak. Már korábban kapcsolatba lépett a bostoni kollégákkal.


  A protokoll szerint a félrevezetésnek szánt Chrysler sofőrjét egy utolsó figyelmeztetéssel elengedik, ez esetben a három társa nyilván azt feltételezi, hogy beköpte őket. Ezt súgná a józan ész. Reméld a legjobbat, készülj a legrosszabbra! Nem csak Reachernek volt ez a kedvenc stratégiája. Most ők is meghozzák a kellő óvintézkedéseket. Nagyon jó első lépés, ha behúzódnak egy emberekkel telezsúfolt közintézménybe. Így lesz egy kis idejük összeszedni magukat, mivel a rendőrök egy ilyen nyilvános helyen csak nagyon óvatosan közelítik meg őket.


  A legrosszabb esetben azonban második lépésnek is jó ez a taktika. Sőt, harmadiknak és negyediknek is. Itt állni tudják az esetleges ostromot, és bőven találhatnak túszokat. Talán a városi könyvtár alkalmazottai közül választanának elsőnek, hogy extra nyomást gyakoroljanak. Hosszú, feszült patthelyzet állna be. Az utcán kint várakoznának a tévés stábok. Telefonon szóval tartanák őket a túsztárgyalók. Pizzát küldenének be nekik, mire cserébe szabadon engednék a legidősebb könyvtárost.


  Vajon mennyire valószínű, hogy ez bekövetkezzen?


  Nem igazán.


  De készüljünk a legrosszabbra.


  Nem akarunk itt balhét.


  Nem árt csírájában elfojtani az ilyesmit.


  Reacher elindult lefelé, és megtett három fokot. Hangosan koppant a bakancsa a kő lépcsőfokokon. Egy bizonyos tempóban haladt. A három férfi felnézett. Először csak megszokásból és ösztönösen, aztán meglepettség ült ki az arcukra, majd óvatos felismerés villant a szemükben.


  Reacher felemelte a jobb kezét, és a bütyköket kifelé fordítva felmutatta. De úgy tűnt, nekik ez nem jelent semmit. Talán mégsem jutottak ugyanarra a következtetésre a sérült kézzel kapcsolatban, mint Amos és Shaw. Lehet, hogy a gondolatmenetük nem terjedt ki idáig. Úgy tűnt, ők inkább alapvető biometrikus adatokra alapoznak, úgymint magasság, testsúly, szem-, hajszín és a legutóbb viselt öltözék. Reacher esetében ezek az adatok egy olyan példányt határoztak meg, amely minden bizonnyal nem sűrűn fordul elő a természetben.


  Ezért villant felismerés az arcukon. És azért voltak óvatosak, mert így is elértek a falig. A küldetésük már kudarcba fulladt. Ennél már csak rosszabb lehet a helyzet. De arra voltak kiképezve, hogy soha ne adják fel. Ők már csak ilyenek. Működött bennük valamiféle ősi versenyösztön. Reacher ezért maradt a lépcsőn. Így felfelé kellett nézniük rá. Bár egyébként is nagyobb volt náluk. Majd eldől, hogy birkózik meg ezzel az ősi versenyösztönük.


  Az emberek hirtelen, egyetlen szempillantás alatt eltűntek mellőlük, mint ahogy a vízbe cseppentett olaj is elválik a víztől. Ez is egy ősi ösztön, csak másfajta. Reacher százszor látott már ilyet, bárok előtti utcákon, a táncparketten. Ha valahol fellobban bármiféle agresszió, azonnal egy nagy lyuk támad. Most is pontosan ez történt. Hirtelen kiürült az előcsarnok. Nem maradt ott senki, csak a négy résztvevő. Hárman lent a földszinten, egy még félúton a lépcsőn.


  Reacher úgy vélte, a fegyvereiket biztosan a furgonban hagyták, amikor távoztak a süllyedő hajóról. Az overalljuk nagyon szűk volt, sokkal kisebb méretre készült. Az anyag megfeszült rajtuk. Ha valami súlyos fémtárgy lenne a zsebükben, az jól kidomborodna. Olyan tisztán lehetne látni, mintha röntgennel lennének átvilágítva. Nem volt náluk semmilyen fegyver, közelről nézve ez teljesen nyilvánvaló volt.


  Tettek még egy lépést a lépcső felé. Reacher hirtelen lelkesedést látott felvillanni a szemükben. Megörültek. Tudta, miért. Ha őt elkapják, az számukra azt jelenti, hogy két legyet ütnek egy csapásra: van egy civil túszuk, aki garantálja, hogy kijuthassanak a városból, ugyanakkor megvan a zsákmány is, akit a főnökük akart. Ez csak jól sülhet el.


  De aztán habozni kezdtek. Reacher megint csak nagyon jól tudta, miért. A fegyvereiket a furgonban hagyták. Puszta kézzel kell végrehajtaniuk az elfogását. Hárman egy ellen, emelkedőnek felfelé. Taktikai szempontból nem olyan nehéz feladat. A probléma az esetleges veszteségek felmérésében állt. Valószínűleg harminchárom százalék körüli lesz az arány. Ennyit könnyű leírni egy haditervben, higgadtan, szenvtelenül, bürokratikus nyelvezeten. De így közelről és személyesen átélt helyzetben már nehezebb. Amikor az ember is közvetlenül részese a haditervnek, és az róla szól. Ha támadásba lendülnek, Reacher rögtön arcba rúgja a hozzá legközelebb esőt, ez teljesen egyértelmű volt. És ők is tudták. Nem ez az első ilyen bevetésük. Kitört fogak, törött állkapocs. Ki vállalná, hogy ő legyen az első?


  Vártak.


  Reacher a segítségükre sietett. Lépett egy fokot lefelé. Ettől alig észrevehetően megváltozott a helyzet. Még mindig magasabban helyezkedett el náluk, még mindig nagyobb volt, de most már kicsivel közelebb állt. Talán elég közel ahhoz, hogy hárman egyszerre rontsanak rá. Akkora lenne a tolongás, hogy nem lehetne eldönteni, ki van hozzá a legközelebb, ki pedig a legtávolabb vagy épp középen. Egyetlen egységet képeznének, mint egy új állatfajta, hatalmas, háromszáz kilós példány, hat mellső és hat hátsó lábbal.


  Ez a taktika be is válhatott volna, ha Reacher azon a lépcsőfokon marad. De nem ezt tette. Amikor rárontottak, gyorsan feljebb lépett az előző fokra, és arcba rúgta a hozzá legközelebb lévőt. Aztán hirtelen elfordult, és a könyökével megütötte a bal kézre eső fickót, majd ugyanazt a könyökét visszafelé lendítve telibe találta a jobb oldalit. A gravitáció és jó New Hampshire-i gránit gondoskodott a többiről. Mind a három esetlenül, egymásba gabalyodva hátrazuhant, csontok és koponyák roppantak-koppantak. A legutolsó volt a legtűrhetőbb állapotban. Ő még mozgott. Úgyhogy Reacher lejjebb lépett, és fejbe rúgta. Csak egyszer. Ennél kisebb számot nem választhatott volna. De jó keményen tette, hogy elvegye a kedvét minden további próbálkozástól.


  Ekkor nyílt az előcsarnok ajtaja, és Brenda Amos lépett be rajta.







  27. fejezet


  A nő – érthető módon, elvégre nyomozó volt – civil öltözéket viselt, most ráadásul szerepet is játszott. Nem úgy viselkedett, mint egy rendőr, aki felkészülten és felfegyverkezve beóvakodik egy veszélyes helyre, tudva, hogy mi vár rá, hanem mint egy átlagember. Csak úgy nagy sebbel-lobbal berontott, mint akinek a világon semmi gondja. Fedett nyomozóként jött. Nyilván önként jelentkezett. Sőt ragaszkodott hozzá, hogy őt küldjék be. Valakinek el kell takarítania a katyvaszt, amit másvalaki csinált. Régen katonai rendőr volt, mi máshoz értene jobban? Egy elegáns táska volt a kezében, valószínűleg egy drága márka másolata, amit egy piaci razzia során foglaltak le. A jelvénye és a szolgálati fegyvere lapulhatott benne. Esetleg egy póttár. De ránézésre ebből nem látszott semmi. Csak egy nő volt, aki ebédidőben bejött kivenni egy könyvet. Élénknek tűnt, kissé bizonytalannak, de vidámnak.


  Aztán egyszer csak elszállt a jókedve.


  Megtorpant.


  – Azt hiszem, ez megint egy furcsa véletlennek tűnhet – szólalt meg Reacher.


  Amos a padlón heverő három férfira meredt.


  Aztán Reacherre.


  Nem szólt semmit. Reacher sejtette, miért. Nem tudja eldönteni, hogy melyik érzés győzedelmeskedjen benne. Dühös legyen, vagy örüljön? Persze valójában egyszerre érezte mindkettőt. Dühös volt rá, nyilván, száz százalékig, ugyanakkor megoldódtak a problémái, mert az új körülményeknek köszönhetően az addig nem épp leghatékonyabb négyszemélyes csapata immár olyan erős lett, mint egy páncélozott hadosztály. Nincs más dolguk, mint megbilincselni a három nyögdécselő és szédelegve kóválygó férfit. Aminek Amos persze örült, száz százalékig. Pontosan ugyanannyira, mint amennyire dühös volt. Amitől aztán megint dühös lett, most saját magára, amiért képes örülni egy ilyen szörnyű dolognak.


  – Elnézést kérek – mentegetőzött Reacher. – De meg kellett tudnom, mi volt az a madár. Már megyek is.


  – Kénytelen ezt tenni.


  – Mit, elnézést kérni?


  – Menni, most rögtön. Nagyon szép volt, amit csinált, de veszélyes. Erre reagálni fognak.


  – Mert ezt írják elő a törvényeik?


  – Legközelebb jobbakat fognak küldeni.


  – Azt nagyon remélem.


  – Komolyan beszélek. Az nem lenne jó se magának, se nekem.


  – Megtudtam, amit akartam. Már itt sem vagyok.


  – Hogy tud elmenni?


  – A Subaruval. Kint vár rám. Legalábbis öt perccel ezelőtt még ott volt. Lehet, hogy maga elijesztette, mint a legutóbb.


  Amos elővett a táskájából egy rádió adó-vevőt, és megérdeklődte, mi a helyzet. Egy másodperccel később egy elektrosztatikusan recsegő hang, amely akár Davisoné is lehetett, megerősítette, hogy a Subaru még ott várakozik a járdaszegély mellett, a motor áll, a sofőr a volán mögött ül. A nő megköszönte, és kikapcsolta a rádiót. Megint a földön heverő három fickóra nézett.


  – Minek jöttek be ide?


  – Remélem, csak azért, hogy keressenek egy mosdót, ahol levehetik az overallokat. Aztán szépen szétszóródtak volna három irányba, átlagos civil öltözékben. Ezzel egy kis zavart kelthettek volna, és lett volna esélyük meglépni. Én viszont úgy gondoltam, hogy ha valami ennél súlyosabbat forgatnak a fejükben, akkor biztonságosabb lenne, ha a megtorlással kezdeném.


  Amos nem felelt semmit. Reacher tudta, miért. Még mindig nem tudja eldönteni, hogy most dühös legyen, vagy örüljön. Aztán megint beleszólt a rádióba, és az utcán lévő négy rendőrt berendelte a könyvtárba.


  – A lehető leghamarabb, megismétlem, a lehető leghamarabb hagyják el a jelenlegi pozíciójukat, és siessenek be egyenesen az épületbe.


  Aztán Reacherhez fordult:


  – Maga pedig beszáll a Subaruba, most rögtön.


  – És hagyjam el a várost?


  – A lehető legrövidebb útvonalon.


  – És vissza se jöjjek soha többé?


  A nő kicsit hallgatott.


  – Egyhamar ne.


  Reacher átlépett egy kinyújtott kart meg egy lábat, és kisétált azon az ajtón, ahol bejött. Végigballagott ugyanazon a kövezett ösvényen, elhaladva a sétálgató, padokon üldögélő és fűben heverésző emberek mellett. Kiment a kapun, és átvágott a járdán a Subaruhoz. Udvariasan megkocogtatta az ablakot, aztán kinyitotta az ajtót, és beszállt.


  – Megtalálta, amit keresett? – érdeklődött Burke.


  – A gatyás ölyv volt az.


  – Örülök, hogy már tudja.


  – Köszönöm.


  – Épp az imént rendőröket láttam a parkban. Még soha nem fordult elő ilyen. Minden oldalról errefelé rohantak. Pont most, amikor azt mondtam magának, hogy sosem látni itt rendőrt.


  – Talán valami nagy vészhelyzet volt. Lehet, hogy valaki nem fizette be a könyvtárban a késedelmi díjat.


  – Akkor most elviszem az autópályához, ha akarja.


  – Nem – rázta meg a fejét Reacher. – Visszamegyek Ryantownba. Vetek rá még egy utolsó pillantást. Magának nem kell velem jönnie, kitehet az út végén. Nem kellene megint belekeverednie.


  – Magának sem. Nem kéne pont oda mennie. Várni fogják.


  – Azt nagyon remélem – felelte Reacher. – Többé-kevésbé megígértem nekik, hogy visszatérek. Szeretném, ha látnák, hogy olyan ember vagyok, aki állja a szavát.


  – Jobb lenne, ha az autópálya felé mennénk.


  – Ha jól sejtem, maga sem mindig gondolkozott így az élete során. Néhány alkalommal legalábbis, vagy akár többször. Mondjuk negyven évvel ezelőtt.


  Burke nem válaszolt. Indított, és besorolt a forgalomba. Egy helyen bekanyarodott, Reacher úgy sejtette, a Ryantown felé vezető irányba. Kényelmesen elhelyezkedett az ülésen. Érezte, hogy a nadrágzsebében megzizzen egy papír. A cédula, amit a könyvtárosnőtől kapott. Az ornitológus neve és telefonszáma a durhami egyetemről.


  A zsebébe kotort, és előhalászta.


  – Van mobilja? – kérdezte Burke-től.


  – Egy nagyon régi.


  – Működik?


  – Többnyire.


  – Kölcsönkérhetem?


  Burke beletúrt a zsebébe, és odanyújtotta a mobilt, de közben végig az utat figyelte. Reacher elvette tőle a készüléket. Tényleg régi volt, nem olyan, mint az apró, lapos képernyős tévére emlékeztető okostelefonok, hanem az ősibb fajta, a nyomógombos. Olyan volt a formája, mint egy miniatűr koporsóé, és olyan vastag lehetett, mint egy csokiszelet. Reacher bekapcsolta. A térerő jó volt. Még nem hagyták el a város területét. Felhívta az ornitológust a durhami egyetemen. Csak csöngött és csöngött, aztán egy asszisztens vette fel. A professzor épp egy értekezleten volt, nem lehetett zavarni. Reacher hagyott neki üzenetet. Elmesélte Ryantownt, az ölyvet, a patkányméreg-elméletet, és azt, hogy az S. és W. Reacher szerzőpárosból S. az ő apja volt. Azt mondta, hogy egy darabig még elérhető lesz ezen a mobilszámon, ha nem sikerül beszélniük, akkor majd később újra keresi.


  Visszaadta a telefont Burke-nek, aki megjegyezte:


  – Lehet, hogy az ón okozta a problémát, nem a patkányméreg.


  – A madarak akkor tértek vissza, amikor javában folyt a termelés. A háború alatt, amikor a műhely éjjel-nappal teljes gőzzel működött.


  – Pontosan. Amikor a kormány számára termeltek. Gondosan ellenőrizték a minőséget. Nem volt megengedett semmiféle tisztátalanság. A legjobb minőséget kellett előállítani. Jelentősen tisztábban zajlott a termelési folyamat, és a nagyobb hatékonyságot is ösztönözték. Sokkal kevesebb volt a melléktermék.


  – Én azt gondolom, hogy a patkányméreg volt az oka.


  – Mert az apja ezt írta.


  – Mert ennek van értelme.


  – Miért kellene a kormánynak patkányméreg?


  – Én tudom, mi a film vége – mondta Reacher. – A katonaságnál előre látták, hogy előbb-utóbb hatalmas raktárakra lesz szükségük, több száz négyzetkilométer alapterülettel több száz országban, tele élelmiszerrel, bálákban álló ruhákkal, mindenféle olyan holmival, amiket a rágcsálók kedvelnek, meg még százezerféle más fura árucikkel, amiről úgy vélték, egyszer talán szükség lesz rájuk. A katonaságnál így mennek a dolgok. Ehhez értenek. Ezekből a holmikból sok még ma is ott porosodik, a világ minden táján.


  Közben továbbhajtottak, kiértek az erdőből, és elhaladtak az első legelő mellett.


   


   


  A negyedik vendég ugyanolyan körülményesen tette meg az utat, mint a második. Ő is magánrepülőt vett igénybe. Bizonyos szinten ez ugyanolyan névtelenséget biztosít, mint amikor az ember leint egy taxit. Ironikus módon nem a csúcson, ahol a magánrepülőtereken landoló fényes Gulfstreamek és Learjetek közlekednek, hanem a ranglétra mocskos legalsó fokán, ahol csak füves leszállópályák vannak, és rövid utakra alkalmas, propelleres kisgépek, olyan ütött-kopottak, mint a városi taxik, és legalább annyiszor át is festették őket. Ezek egy bizonyos magasság alatt repülnek, ahol már nincs bejelentési kötelezettség, nem kell beadni semmiféle jelentést vagy repülési tervet. Minden csak vizuális alapon folyik, nem kell az irányítótoronnyal kapcsolatba lépni. Még rádióra sincs szükség.


  Két-három-négy ilyen útszakaszt is meg lehet tenni egymás után, láncban, ilyenformán áthidalhatatlan távolságokat is minden nyom nélkül lehet áthidalni. A negyedik vendég pontosan ezt a stratégiát alkalmazta. Először egy, a New Hampshire-i Plymouth közelében található repülőklub pályáján szállt le. Azt, hogy eredetileg honnan jött, senki sem tudta. Steven megpróbálta lenyomozni az otthoni internetszolgáltatóját, de nem járt sikerrel. Hol úgy tűnt, hogy a NASA-nál található, a texasi Houstonban, hol úgy, hogy Moszkvában, a Kremlben, hol meg úgy, hogy Londonban, a Buckingham-palotában. Egy zseniális szoftver intézte a dolgot, amely olyanok számára készült, akik sokra tartják a titkosságot, és akik meg is tudják fizetni az ehhez szükséges legjobb eszközöket. Ez a férfi nyilván így volt vele. Steven ment érte kocsival, és a legelső, amit megpillantott, az a pénzzel teli táska volt.


  Puha bőrtáska, talán nem a legjobb minőségű. Monogram persze nem volt rajta. Névtelen, tehát eldobható. Steven úgy gondolta, kétféleképpen lehet ezt kivitelezni. Vannak, akik jobban szeretik kiszámolni a pénzt, egyenként lerakni a vaskos kötegeket, mert így valódibbnak látszik. Mások egyszerűen csak ledobják a táskát, és otthagyják. Egy tompa puffanás, kis porfelhővel, aztán egyetlen szó nélkül elsétálnak, vissza sem nézve, lazán. Ezért kell az eldobható táska.


  A férfinál volt még két összeillő sporttáska, jobb minőségűek, és két kemény íjtok. Steven segített neki kipakolni a gépből. A férfi ragaszkodott hozzá, hogy a tokokat ő cipelje. Talán hatvanéves lehetett, vékony volt, magas és izmos, hófehér hajjal és téglavörös arccal. Farmert és kopott bakancsot viselt. Valahonnan nyugatról érkezhetett, gondolta Steven. Montanából, Wyomingból vagy Coloradóból. Annyi mindenesetre biztos, hogy nem Houstonból, Moszkvából vagy Londonból.


  Bepakolták a csomagokat a Mercedesbe, és Steven elhajtott déli irányba, egy többnyire fák között vezető úton. A férfi nem beszélt. Félórával később lefordultak a motel felé vezető útra a fagytól megrepedezett póznáknál, amiken nem volt ott a tábla. Átzökkentek a gumicsövön. Végighajtottak a lombok alkotta alagúton. Három kilométerrel és tíz perccel később a férfi már a szobájába vitte be a csomagjait. Aztán kiment a szoba elé, a parkolóba, hogy megnézze magának a többieket, akik kis csoportban gyülekeztek a közelben, mintha fogadóbizottságot alkotnának. Lassan közelebb csoszogtak, könnyedén, mintha üdvözölni akarnák. Az első érkezők. A koránkelők.


  Eddig hárman voltak. Először bemutatkozásképp mindegyikük csak biccentett. Aztán beszélgetésbe elegyedtek. Először arról, ki hogyan jutott el idáig. Semleges téma. Megbeszélték az út részleteit. Félig titkolózva, félig lazán haverkodó stílusban. Az egyik azt mesélte, hogy egy Volvóval érkezett. Megfordult, és meg is mutatta, ott parkolt a szobája előtt. Utalt rá, hogy az év nagy részében az erdőben lakik. Sápadt, szikár férfi volt, piros kockás ingben. Talán hetvenéves lehetett. Nem tűnt túl bőbeszédűnek, de most kitört belőle az elfojtott izgatottság. Kissé lázasnak tűnt. Az ajka nedvesen csillogott.


  Maine-ből jöhetett, gondolta a negyedik vendég. Azt mondta, „lejött” ide, vagyis dél felé vezetett az útja, tehát északabbra lakik. A kocsija rendszámtáblája vermonti volt, de az nyilván hamis. A másik nagy államból jöhetett, ahol háza lehet az erdőben.


  A második férfi nem mondta el, honnan jött, de előadott egy hosszú mesét a chartergépekről és a hamis engedélyekről. Elég hosszút ahhoz, hogy a beszédmódjából kiderüljön, sok időt tölthetett Texas déli részén, de nem ott született. Ötven körül járt. Nagydarab fickó volt, visszafogottan, vidékiesen szívélyes, udvarias, mint egy bolti eladó. De egyben izgatott is volt. Ő is lázasnak tűnt, szinte remegett.


  A harmadik férfi olyan jóképű volt, mint egy filmsztár, és olyan testalkatú, mint egy sportoló, mondjuk, mint egy teniszező. Laza ízületek, nyúlánk alkat. Az a típus, aki egyetemista korában remek formában volt, és az azóta eltelt húsz évben sem változott sokat. Magabiztosság áradt belőle, mintha pontosan tudná, hol a helye a világban. Mintha hozzá lenne szokva ahhoz, hogy csodálják. Azt mesélte, egy olyan kocsival jött, ami papíron nem létezik, az utolsó szakaszt pedig egy furgonnal tette meg. Meg is mutatta. Perzsaszőnyeg-tisztítás. New York állam vagy Pennsylvania nyugati feléről jöhetett, gondolta a negyedik férfi, a hangja és a modora, a sugallt útvonal és a távolság alapján, illetve a pasas arra is utalt, hogy délről jött észak felé.


  – Látták már őket? – kérdezte a negyedik vendég.


  – A redőnyt felhúzták az ablakon, de ők elbújtak a fürdőszobában – mondta a második.


  – És milyenek?


  – Remekül festenek.


  – Kicsit pontosabban?


  – Szerintem igazán érdekesek lesznek.


  A Maine-ből érkezett férfi átvette a szót:


  – Mindketten huszonöt évesek. Erősek és egészségesek. Úgy tűnik, szoros érzelmi kapcsolat fűzi össze őket. Megnéztünk néhány videófelvételt. A lány időnként türelmetlen a fiúval, de a fiú mindig jóváteszi a hibáit. Együtt oldanak meg minden problémát.


  – A lány az eszesebb, semmi kétség – szólt közbe a második.


  – Jól néznek ki?


  – Átlagosak – mondta a jóképű férfi. – Nem csúnyák. Mind a ketten jó izmosak. A fiú gazdálkodik, a lány egy fűrésztelepen dolgozik. Kanadaiak, úgyhogy jó egészségügyi ellátásban volt részük gyerekkorukban. A lány kisportoltnak mondható. A fiú már kevésbé. Nem véletlenül Shorty a beceneve. Kicsit köpcös. De jó anyag. Meg kell mondanom, nagyon örültem, amikor megláttam őket.


  – Én is – tette hozzá a maine-i férfi.


  – Én mondtam – helyeselt a második. – Remekül festenek.


  – Hány játékos lesz még?


  – Még ketten. Összesen hatan leszünk. Már ha ideérnek időben.


  A negyedik férfi bólintott. A szabály az szabály. Ha valaki késik, az kiesett. A tízes szoba foglalt. Az óra attól kezdve ketyegett. Meg volt szabva a határidő. Nincs kifogás. Nincs kivétel. Ezért kellettek a légitaxik, hogy minél gyorsabban megtehessék az egyébként áthidalhatatlan távolságot.


  – A fürdőszobán miért nincs ablak?


  – Semmi szükség rá – mondta a második. – Vannak bent kamerák. Ha bemegy a házba, ott megnézheti a monitorokat.







  28. fejezet


  Patrick G. Burke tiszteletes ragaszkodott hozzá, hogy addig vigye el az utasát, ameddig csak a távoltartási végzés engedélyezte, vagyis egészen a negyven évvel ezelőtt felhúzott kerítésig, azon túl már egyébként sem vezetett tovább az út. Azt mondta, itt megvárja, Reacher azt felelte, szükségtelen így tennie. Burke azonban ragaszkodott hozzá. Reacher viszont ahhoz ragaszkodott, hogy akkor legalább forduljon meg a kocsival, és az orrával kifelé állva várakozzon, hogy ha a szükség úgy hozza, a legrosszabb esetben azonnal indulni tudjon. Elég esetlen manőverezést igényelt a fordulás a szűk helyen, többször is előre-hátra kellett tolatgatni az út egyik szélétől a másikig, de végül sikerrel jártak. A Subaru úgy állt, mintha épp egy gyorsulási versenyen akarna indulni.


  Reacher ahhoz is ragaszkodott, hogy Burke ne állítsa le a motort. Igen, ezzel szennyezi a levegőt. Igen, drága a benzin. De még mindig jobb, mint ha vacakolni kell a slusszkulccsal, és a kocsi esetleg épp akkor nem indul be, amikor kéne. Csak ha úgy hozza szükség, a legrosszabb eshetőségre felkészülve. Burke egyetértett. Reacher azt is mondta, hogy nyugodtan menjen el nélküle bármikor, minden figyelmeztetés nélkül, ha úgy látja jónak, vagy akár csak a megérzése vagy az ösztöne azt súgja.


  – Ne gondolkozzon rajta, ne elemezgesse a helyzetet, ne várjon egy fél másodpercig sem.


  Burke nem felelt semmit.


  – Komolyan mondom. Ha el akarják kapni magát, az azt jelenti, hogy engem már elintéztek. És akkor tényleg jobb, ha nem találkozik velük.


  Burke ezzel egyetértett.


  Reacher kiszállt a kocsiból, és becsapta az ajtót. Átlendítette a lábát a kerítésen. Elindult. Az időjárás még mindig ugyanolyan nyárias volt, akárcsak az illatok. Súlyos, érett gyümölcsök, átforrósodott, száraz fű szaga. Ugyanúgy hallotta a rovarok döngicsélését. A feje fölött ott lebegett egy ragadozó madár a meleg áramlatokon, és további kettő nagyon messze, egymástól jó távol. Túl messze voltak, hogy megállapítsa, mifélék lehetnek. Stan biztosan elmondta volna, hogy ez tipikus ragadozómadár-viselkedés. Mindegyik lefoglalja magának az égbolt egy darabját. Az én utcasarkom, a te utcasarkod, illetékteleneknek belépni tilos. Ahogy a keményfiúk mindenhol felosztják egymás között a területet.


  Reacher továbbsétált, mereven előreszegezve a tekintetét. Szándékosan nem nézett balra, az emelkedő teteje felé, ahol esetleg várhatnak rá és figyelhetik. Nem akarta megadni nekik ezt az örömöt. Hadd jöjjenek ők oda hozzá. Továbbgyalogolt. Az ültetvény közepénél járt, ahol leütötte a fiút. A történteknek nem volt nyoma. Semmi bizonyíték. Talán kissé össze lett taposva a fű. Egy tévés krimiben ki tudnának hozni belőle valamit a nyombiztosítók, de a való életben nem. Reacher továbbgyalogolt.


  Eljutott egészen a túlsó kerítésig. Körös-körül minden békés és csendes volt. Nem mozdult semmi. Távolabb a fák levelei már sötétebb zöldek voltak, és a szagok nem olyan kellemesek. Az árnyékos helyek, ahová nem sütött a nap, hűvösebbnek tűntek. Hátrafelé pillantott. Sehol senki.


  Átmászott a kerítésen.


  Ryantown, New Hampshire.


  Továbbgyalogolt. Végigsétált a Main Streeten, ahogy előző nap a vékony törzsű fácskákat kerülgette, és meg-megbotlott a kiálló kövekben. Elhaladt a templom maradványai, majd az egykori iskola mellett. Továbbhaladt előre, a lakóházak felé. A jobb oldali lakás alapjai, a konyha maradványai a leghátsó sarokban, a megmaradt csempék. Elképzelte a nagyapját: mint egy borotvált arcú Feketeszakáll, állandóan ordítozik, mindenkivel kiabál, megüt embereket. Valószínűleg ivott. Elképzelte a nagyanyját: kemény, hideg, keserű asszony, sosem mosolyog, és nincs egy jó szava senkihez. Mindig haragosnak tűnik. Dühösen varrja az ágyneműket, amihez hasonlókat ő soha nem fog használni.


  Elképzelte az apját kisgyerekként, ahogy kúszik-mászik a padlón. Vagy nem. Az is lehet, hogy csendben üldögél egy sarokban, és bámulja az ablakon bekandikáló, madarakkal teli égboltdarabkát.


  Az járt a fejében, amit Carter Carrington mondott: Az apja tizenhét évesen állt be a tengerészgyalogsághoz. Kellett, hogy legyen rá valami oka.


  Egy hosszú pillanatig még állt ott, aztán elbúcsúzott a háztól. Megfordult, és elindult visszafelé. Átvágott a konyhán, az előszobán, elhaladt a fák mellett, ki az előcsarnokba, aztán kilépett a kapu helyén át az utcára.


  Nem volt ott senki. Csak béke, csönd, nyugalom körös-körül. Visszasétált a Main Streeten. Megállt az iskolánál. Az utca ezután kicsit elkanyarodott, úgy ért el a templomhoz. Hatvan évvel ezelőtt, amikor még nem nőttek itt fák, tágasabb volt a tér. Egy nagy égdarab tárult fel innen. Talán ez volt a kedvenc madármegfigyelő helyük, ahol az ölyvet is látták. Lehet, hogy az iskoláé volt a távcső. Ajándék a megyétől. Közös tulajdon, amit nem lehetett elvinni. Vagy talán egy elhivatott tanár bukkant rá valamelyik bolhapiacon, és a saját zsebéből áldozott rá pár dollárt.


  Reacher továbbsétált. Elhaladt a templom mellett. Visszaért a kerítésig. Ryantown határa. Előtte terült el az almaültetvény, ahol egykor az út volt. Egyenesen száz métert kellett megtennie a várakozó Subaruig, amely még mindig ott állt. Tisztán látni lehetett a távolban. Odáig mindössze két érdekes látnivaló akadt: a távolabbi maga Burke. A férfi a kocsi fara és a kerítés között állt, és fel-le ugrálva, hevesen integetett.


  A második érdekes látnivaló ötven méterrel közelebb mutatkozott. Az almaültetvény közepe táján, a megyétől elorzott úton keresztben öt férfi állt sorfalat.


  A fejük fölött lassan körözött egy ölyv.


  Reacher átmászott a kerítésen. A háta mögött hagyta a mohával benőtt köveket és a buján tenyésző természetet, és végigsétált a szépen metszett, egyforma fák sora között. Az öt férfi mozdulatlanul állt, szorosan egymás mellett, de azért nem ért össze a válluk. Úgy festettek, mint egy együttes tagjai, akik épp készülnek rázendíteni. Egy férfikvartett, plusz egy fő. Mondjuk egy férfialt, két tenor, egy bariton meg egy basszus. Ebben az esetben a középsőre jutna a basszus szólam. Ő nagyobb volt, mint a többiek. Reacher nagyjából biztosra vette, hogy vele még nem találkozott. És abban is biztos volt, hogy aki a jobbján áll, az az idősebb fickó. A középső generáció. Jobb farmer, tisztább póló, őszesebb haj. A másik három ugyanaz volt, mint előző éjszaka. Az, akinek behúzott egyet, nem tette tiszteletét. Nagydarab, egészségtől kicsattanó emberpéldányok, de nincs mögöttük se katonai szolgálat, se börtön, se titkos Moszad-kiképzés.


  Reacher továbbsétált.


  Az öt férfi várt.


  Messze mögöttük a távolban Burke még mindig ugrált és integetett. Reacher nem egészen értette, miért. Ha figyelmeztetésnek szánja, ahhoz már túl késő, egyszerű lineáris geometria. A problémával előbb fogja szemben találni magát, mint a figyelmeztetéssel, aminek így nem volt semmi értelme. Talán Burke valami taktikai tanácsot akar adni. Csinálja előbb ezt, aztán azt. De Reacher nem értette a jelzéseket. És úgy érezte, egyébként is felesleges az egész. Egy olyan ember, mint Burke, nyilván sok mindenhez ért, de a csoportos verekedés nem tartozik az erősségei közé. Legalábbis ez idáig így lehetett.


  Lehet, hogy csak az izgatottságát akarta kifejezni.


  Reacher továbbsétált.


  A középen álló fickó magas volt, széles, az alakja leginkább egy tüzérségi gránátra emlékeztetett. A feje kicsinek tűnt, és vastag bikanyakon ült, amely legalább tíz centivel szélesebb lehetett, mint a feje a halántékánál. A válla megfelelő szögben lejtett, simán gömbölyödő volt, mint valami tengeri emlősé. A mellkasa akkora, mint egy hordó, amitől a karja és a lába rövidnek hatott. Fiatalnak látszott, fittnek és erősnek.


  Birkózó lehet – gondolta Reacher. Talán a középiskola egykori sztárja. Aztán a főiskoláé. Most almaszedő. Vajon létezik olyan, hogy első osztályú bajnokság a főiskolai birkózók számára? Ha igen, ez a fickó nem jutott el odáig. Ez egyértelmű.


  De azért elég nagydarab volt.


  Még húsz méter volt hátra.


  Az öt férfi csak várt.


  A birkózó mereven előrebámult. Apró, fekete szeme mélyen ült apró arcán. Nem volt különösebben kifejező a fizimiskája. Mindent egybevéve passzívnak tűnt. Talán ezért lehetett, hogy aránylag sikertelen maradt a főiskola utáni életben. Meglehet, hogy nem volt elég lelkes. Talán nem tudta megfelelően értelmezni a környező világot. Ami nagy kár. Kénytelen lesz zsebre tenni, amit kapni fog. Nyilván előre figyelmeztették. Valakinek a helyébe toborozták, aki kidőlt a sorból. Ha helyettesíteni kell valakit, ez már önmagában sok mindent elmond. Tudta, mit vállal. Vissza is utasíthatta volna.


  Még tizenöt méter.


  Az idősebb férfi jobbra és balra pillantva végignézett az emberein. Ő leginkább izgatottnak tűnt. Látni fog egy igazán jó bulit. De azért kicsit ideges is volt. Az agya legősibb, ösztönös cselekvést sürgető részében némi aggodalom motoszkált, amiről tudta, hogy őrültség. Ugyan hogyan is veszíthetnének? Nyilván nyert ügyük van. Mégsem tudta lerázni magáról az aggodalmat. Reacher látta az arcán. A maga részéről mindent megtett, hogy tovább fokozza ezt az aggodalmat. Lassan haladt, hosszú lépésekkel, lazán lógó vállal, az oldalától kissé eltartott kézzel. A fejét a magasba emelte, a tekintetét keményen a férfira szegezte. Régen betanult, primitív jelzések.


  Még tíz méter.


  Az idősebb férfi nem tudta elhessegetni az aggodalmat. Rá volt írva az arcára. Hirtelen úgy tűnt, mintha egy póttervet próbálna kidolgozni. Valami lehetőséget keresett a taktika megváltoztatására. Biztos, ami biztos. Egy alternatívát. Látszott, felkészült rá, hogy újabb parancsokat adjon ki. Ennek köszönhetően legitim célponttá vált, noha elmúlt ötven, és puhány alak volt. Ő a parancsnok. A bevetés szabályain nem lehet változtatni. Neki is zsebre kell tennie, amit kapni fog.


  Reacher úgy tippelt, a másik három el fog futni. Vagy legalábbis meghátrálnak, megadóan, feltartott kézzel, hebegve-habogva megpróbálják kidumálni magukat a „nem a mi ötletünk volt, hogy idejöjjünk” szöveggel. A lojalitásnak is megvannak a maga határai. Főleg, ha nemigen ígértek nekik mást cserébe, mint alantas fizikai munkát, ráadásul olyan emberek, akik egyébként is nagy seggfejek.


  Meg fognak futamodni.


  Még öt méter volt hátra.


  Reacher hitt abban, hogy fontos az állandó rugalmasság, de azért mindig kell lennie egy tervnek. A tapasztalatai szerint nagyjából fele-fele arányban van szükség hol az egyik taktikára, hol a másikra. Ez esetben úgy határozott, hogy egyáltalán nem lassít le, hanem teljes sebességgel érkezve, megtorpanás nélkül lefejeli a birkózófazont. És akkor minden ki van pipálva. Meglepetés, nagy túlerő, sokk. És etikai szempontból is lenne egy kényelmes csavar a dologban. Szó szerint. Az idősebb fickó így olyan pozícióba kerül, ami tökéletesen alkalmassá teszi, hogy egy balhorog célpontja legyen. Ez volt Reacher gyengébb keze, és úgy ítélte meg, ha ezzel üti meg, az a dolog lehető leghumánusabb elintézési módja.


  Végül aztán kiderült, hogy ebben a helyzetben inkább rugalmasságra van szükség. A birkózó miatt, aki felvett valamiféle harci állást, mintha egy színpadon pózolna. Mintha épp egy fotós előtt állna. Mondjuk a helyi újság címlapjára készülne a fotó A gimnázium sztársportolója nyerte a kupát vagy valami hasonló címmel. A fickó mindent bevetett, de nem volt igazán hatásos. Inkább úgy festett, mint amikor egy kövérkés gyerek úgy tesz, mintha grizzly medve lenne. Vaskos karok, karmokként görbített ujjak. Majdnem guggolva, harcra készen állt, behajlított térddel, szétterpesztett lábbal.


  Úgyhogy Reacher menet közben módosított a terven. A West Point Katonai Akadémián büszkék lettek volna rá. Megtartotta az eredeti terv lényegi pontjait, és csak az apróbb részleteken változtatott. Nem lassított, teljes sebességgel érkezett. De nem lefejelte a fickót, hanem tökön rúgta. Váratlanul kínálkozott a célpont, a szétterpesztett lába miatt. Jó nagy lendülettel, vad, felfelé kaszáló lábmozdulattal telibe találta, tökéletes célzással.


  Ha egy futball-labdába rúg így bele, az kirepült volna a stadionból.


  Az eredmény egyszerre lett jó is, meg rossz is.


  A jó az volt, hogy Reacher így most pontosan úgy helyezkedett el, ahogy kellett, készen állt egy balhorogra. Amit be is vitt. Klasszikus mércével mérve rövid ütés volt. Egyáltalán nem elegáns. Nem sokkal több, mint egy kis hadonászás. Mindenesetre hatékony volt. Bumm. Az apa oldalra dőlve a földre zuhant. Immár nem tudta tovább betölteni a parancsnoki pozíciót.


  A rossz az volt, hogy a birkózó valami herevédő-féleséget viselt. Szuszpenzort. Okos fiú. Mégiscsak jól értelmezte a környező világot. Felkészült. De így is súlyos csapás érte. Mint amikor egy életlen süteményszeletelő késsel vágnak bele a kemény tésztába. De nem vált harcképtelenné. Még mindig talpon volt, ide-oda topogott, zihálva szedte a levegőt. Sokk érte, igen. De azért nem ijedt meg. Ami azt jelentette, hogy a másik három sem futott el. Nem hátráltak felemelt kézzel, könyörögve. Inkább egy lépéssel közelebb jöttek, hogy elállják Reacher útját, és hogy a hátuk mögött összeszedhesse magát a hátvédjük.


  A francba! – gondolta magában Reacher. A sors szeszélye. Ragaszkodnia kellett volna az eredeti tervhez. Védősisakot nem viselt a srác. Szeretett volna hátrálni egy lépést, hogy átrendezze az erőviszonyokat, de inkább nem tette. Azzal rossz üzenetet közvetítene. Inkább behúzott egyet a hozzá legközelebb állónak. Egy jó szilárd gyomrost, amitől a srác úgy kétrét görnyedt, hogy az arca a térdéhez ért, és levegő után kapkodva öklendezni kezdett, mire Reacher még egyszer megütötte, a könyökével jó erősen lesújtott a tarkójára, amitől a férfi arccal előre elterült a fűben. A játszmának vége is lett, úgyhogy Reacher balra lépett, így szembekerült a következő fickóval. Egyetlen pillanatot sem késlekedett. Nem nyer vele semmit, ha csak álldogálnak és bájcsevegnek. Jobb szépen sorba állítani és egyenként leütni őket.


  A következő fickót azonban valaki félretolta az útjából. A birkózó, aki átbújt a másik kettő között. A kezét széttárta, és igencsak felfújta magát dühében. A másik srácot is félrelökte, és úgy közeledett, mint egy dömper. Aztán megállt, és jó szilárdan megvetette a lábát. Leguggolt. Szemtől szemben álltak, mint egy mérkőzés kezdetén. Rámeredt Reacherre, és vicsorgott.


  Hát jó, legyen – gondolta ő.


  Tudott valamicskét a birkózásról, de sohasem próbálta. Soha nem érezte szükségét. Túl izzadós. Túl sok a szabály. Olyasvalami, amihez csak a legvégső esetben folyamodik az ember. Ő abban hitt, hogy egy verekedésnek már jóval azelőtt el kell dőlnie, hogy a felek odáig jutnának, hogy összekapaszkodva a földön hemperegnek.


  A távolban Burke továbbra is ugrált és hadonászott.


  A birkózó megmozdult. Az egész teste elfordult, mintha egyetlen merev egység lenne, és toppantott a jobb lábával, kicsit előbbre lépett a korábbi pozíciójához képest. Aztán a másik irányba fordult, ugyanolyan merev testtel, és bal lábával is toppantott. Mint a szumóbirkózók. Így fél lépéssel közelebb került. Talán öt centivel alacsonyabb lehetett Reachernél, de valószínűleg tíz kilóval nehezebb. Jó nagydarab, testes fickó, annyi szent. Csupa kemény izom, amelyek mégis lágyan hullámzottak, mintha levegőben vagy vízben mozgott volna. Olyan volt, mint egy hím fóka. Vagy mint egy aknavető gránát.


  A cserejátékos. Hát, azért ez nem egészen egyszerű helyettesítés, gondolta Reacher. Ez a fickó jobb volt, mint akinek a helyére állították. Valóban erősítette a csapatot. Egy specialista, akit külön erre az alkalomra toboroztak, az előző éjszaka leckéje alapján. Talán egy barát barátja adta kölcsön. Lehet, hogy egy manchesteri éjszakai klubban dolgozik kidobóemberként. Vagy akár Bostonban. Talán az egykori egyetemi sportolók számára ez jelenti a bajnoki ligát.


  Reacher úgy döntött, megpróbál a karja hatósugarán kívül maradni. A birkózás lényege az, hogy meg kell ragadni az ellenfelet, és jól megszorítani. A fickó valószínűleg jól ért ehhez. Vagy legalábbis van benne tapasztalata. Valószínűleg ismer mindenféle trükköt. Egy tucat módot tud arra, miként kell levinni az ellenfelet a szőnyegre. Márpedig ezt jobb lenne elkerülni. Ha vízszintes helyzetben kell megküzdeni vele, az problémát jelenthet. Túl nehéz. Olyan lenne, mintha egy bálnával kellene fekvenyomnia. Szerencsére a fickó karja nem volt túl hosszú. Vagyis szűkült a kör, amin kívül kellett maradnia. Adódott némi hely a cselekvésre. Valamit csak ki lehet találni.


  De pontosan mit? Reacher életében először nem volt biztos abban, mit is tegyen. A lefejelés még mindig egy eshetőség volt, de kockázatos, mert azt jelentette, hogy be kell lépni a medveölelés hatókörébe. És a fickó talán elég okos ahhoz, hogy elforduljon, akkor pedig a nyakát érné az ütés, amiről így közelről nézve nagyjából annyira lehetett érzékeny, mint egy autógumi. Egy gyors ütéskombinációval bevihetne néhány ütést a testére, jobb-bal-jobb, mintha egy bokszzsákot püfölne, de olyan húsosnak tűnt a fickó, hogy az egész egy golyóálló mellény püfölésével érne fel. És nagyjából annyit is érne el vele.


  A birkózó megint megmozdult, ugyanolyan teátrális mozdulatokkal, ahogy a szumósok teszik. Reacher látott már ilyet a tévében, délutánonként, motelekben, szemcsés, narancsos árnyalatú képeken: hatalmas emberek fura ágyékkötőben, beolajozott testtel, rendíthetetlenül.


  A birkózó most már egy egész lépéssel közelebb került.


  A fejük fölött lassan körözött egy ölyv.


  Reacher túl későn jött rá, hogy mire készül a fickó. Előrelendült a hasával, megint úgy, ahogy a tévében látta a szumósoknál, csakhogy ott a másik fél is ugyanezt tette, és középen összetalálkozva nagyot csattantak. Ám Reacher nem mozdult, vagyis a másik fél képviselt minden lendületet. Reachernek így jó nagy becsapódásra kellett felkészülnie. Mintha egy traktor kereke találná el.


  Behúzta a fejét, elfordult, és bevitt egy irdatlan nagy jobbhorgot a fickó oldalába, amivel keményen telibe is találta, így aztán Newton hatás-ellenhatás törvényei szerint elvett valamennyit a lendületéből, de alapjában véve az előrelóduló testtömeg megállíthatatlannak bizonyult. Reacher megpördült és odébb lökődött, aztán megint gyorsan el kellett fordulnia, hogy elkerülje a feléje lendülő medvemancsokat. A karjával hadonászva hátratántorodott, próbálta megtartani az egyensúlyát, igyekezett talpon maradni.


  A birkózó újból támadásba lendült. Ahhoz képest, hogy akkora volt, mint egy rozmár, fürgén mozgott. Reacher elhúzódott, és közben sikerült bevinnie egy gyengécske ütést a fickó veséjére, de nem volt különösebb hatása. A birkózó irányt változtatott, jól irányzott kis csoszogásokkal, és hevesen újból nekilendült, jobbra-balra cselezgetve, keresve, hol ragadhatná meg az ellenfelét. Ezt jobb lenne elkerülni. Reacher lépett egyet hátra, aztán még egyet, a fickó meg követte. Reacher behúzott egy jobbegyenest az arcába, ami olyan volt, mintha egy gumiszobában ütné a falat, aztán elhátrált. Lehajolva átbújt az ellenfele lendülő karja alatt, aztán felegyenesedett, megpördült, és bevitt egy kemény balhorgot a hátába, aztán gyorsan odébb pattant, hogy ne érhesse el a fickó karja.


  A birkózó már elég nehezen szedte a levegőt. Meglehetősen sokat kellett mozognia, és kapott mondjuk két és fél aránylag rendes ütést a testére. Nemsokára merev lesz mindene. Reacher hátrébb lépett. A talaj göröngyös volt a talpa alatt. Tőle balra egy lehullott alma hevert, drágakőként ragyogott a napégette füvön. Az előző éjszakai csapatból megmaradt két fickó lassan közelebb araszolgatott. Megérezték a vérszagot.


  A fejük fölött még mindig ott körözött az ölyv.


  A két férfi kicsit széthúzódott. Egylépésnyivel előbbre álltak, mint a birkózó. Kétfelől támogatták, az oldalszárnyról. Vagy az ő szerepük lesz, hogy elkapják az áldozatot, ha menekülőre fogná. Talán arra számítottak, hogy elfut.


  A birkózó megint beállt a harci pózba. Reacher várt. A fickó támadásba lendült, ugyanúgy, mint az előbb. Kissé meggörnyedve, a lábát behajlítva, a hasát jól előretolva nekirontott; úgy használta a bendőjét, mint egy faltörő kost. Reacher balra húzódott, de a lába megakadt valamiben, így a fickó a nekilendülő vállával eltalálta. Olyan érzés volt, mintha elütötte volna egy teherautó, kétszer is. Először maga az ütközés, aztán ugyanakkora ütés érte, ahogy a földre puffant, először a jobb vállával, aztán a fejével, végül az egész testével és az összegabalyodó végtagjaival.


  A birkózó fürge volt, és rögtön újból nekilendült. Reacher félrehengeredett, de nem elég gyorsan. Az ellenfele belerúgott a hátába, a tetején találta el, amivel továbbhengerítette. Reacher ritkán került ilyen helyzetbe, de azért nem volt ismeretlen számára. Az első számú szabály ilyenkor az, hogy pokoli sürgősen fel kell állni. A második szabály is ez. A harmadik is. Ha az ember a földön marad, akkor már fél lábbal a sírban van. Úgyhogy megvárta, amíg teljesen átfordult hasra, és akkor hirtelen felpattant, mintha az edzőteremben lenne, és épp büszkén felugrana az ötven fekvőtámasz után. Most már ő is zihált. És kezdte feszíteni a düh. Nagyjából biztos volt benne, hogy a birkózás szabályai tiltják a rúgást. A játszma ettől fogva megváltozott.


  Akkor legyen – gondolta.


  A birkózó megint felvette a félig guggoló támadóállást. És Reacher most észrevett valamit, amit korábban is kellett volna látnia. Vagy meg is látta volna, ha a játszma szabályai már kicsit hamarabb megváltoznak.


  Várt.


  A birkózó nekilendült. Alacsonyra helyezett súlyponttal előrelódult izmos, térdben behajlított lábáról. Reacher közelebb lépett, és jól térden rúgta, ugyanolyan erővel, mint ahogy korábban eltalálta a herevédőt, ugyanolyan alulról felfelé irányuló, kaszáló mozdulattal, és ugyanúgy tökéletesen telibe találva a célpontot. A fickó ráadásul pont beleszaladt a rúgásba. Az ő lendülete is hozzáadódott az erejéhez. Ha egy futball-labdát rúgnak meg ilyen erővel, az kirepülne egy, az átlagosnál kétszer nagyobb méretű stadionból is. A manőver látványos eredménnyel járt. Minden nagy testsúlyú embernek a térde a leggyengébb pontja. A térd az csak egy térd. Egy egyszerű ízület, ennyi, nem több. Nem nő nagyobbra és erősebbre csak azért, mert valaki egy egész szemesztert súlyemeléssel tölt el. Inkább csak egyre több megerőltetést kell elviselnie.


  A fickó térde többé-kevésbé szétrobbant. A térdkalácsa darabokra tört, és talán egy csomó minden el is szakadt a belsejében, mert a pasas úgy zuhant a földre, mint amikor egy marionettbábunak elvágják az összes madzagját. Aztán annak a bizonyos első számú szabálynak engedelmeskedve azonnal felugrott, nagy ordítással, fél lábon ugrálva, és medvemancsaival kapálózva próbált egyensúlyozni. A két másik fickó egy lépést hátrált. Mögöttük a távolban Burke mozdulatlanul állt, és a kerítéshez préselődve, idegesen figyelt.


  Ettől a ponttól kezdve Reachert csak a legbrutálisabban hatékony megoldás vezérelte. Már nem érdekelte, hogy a kivitelezés stílusáért is pontokat kapjon. A birkózó kétségbeesetten feléje kapott a medvemancsával, mire Reacher elkapta a kezét, és megrántotta, hogy kibillentse az egyensúlyából. A birkózó megint esetlenül a földre zuhant, mire Reacher fejbe rúgta, kétszer is, amíg el nem csendesedett. Reacher megállt, kiegyenesedett, és fújt egy nagyot, aztán még egyszer mélyet lélegzett ki és be.


  A másik két fickó hátrált még egy lépést. Ide-oda topogtak, és igyekeztek megszeppent arcot vágni. Megadó mozdulattal feltartották a kezüket, mintha próbálnák magukat eltávolítani az egész szituációtól.


  Nem a mi ötletünk volt.


  – Hol találtátok ezt a hájpacnit? – kérdezte tőlük Reacher.


  Egyikük sem válaszolt.


  – Meg kellene mondanotok. Fontos lenne a jövőtök szempontjából.


  A jobb oldali megszólalt:


  – Ma reggel jött.


  – Honnan?


  – Bostonból. Most ott él, de itt nőtt fel. Még a gimiből ismerjük.


  – Díjbirkózó?


  – Sok érmet nyert.


  – Most tűnjetek el – mondta Reacher.


  A srácok rögtön engedelmeskedtek. Dél felé indultak futva, felfelé az emelkedőn. Járt a térdük, a könyökük. Reacher utánuk nézett. Aztán átlépett a földön heverő legyőzötteken, és végigsétált az ültetvényen. Burke a kerítésnél várta. Felemelte a kezét, amivel korábban hadonászott. A telefonját tartotta benne.


  – Folyton csöngeni próbált, de itt nincs igazán térerő – mondta. – Úgyhogy elsétáltam odébb, ahol legalább félpálcikányi volt. Az ornitológus hívta vissza az egyetemről. Azt mondta, csak most tud beszélni, mert a nap hátralévő részében nagyon elfoglalt. Úgyhogy visszafutottam ide, és próbáltam integetni magának.


  – Igen, láttam – mondta Reacher.


  – Hagyott egy üzenetet.


  – Hangpostán?


  – Nem, rajtam keresztül üzent.


  Reacher bólintott, majd annyit mondott:


  – Oké, de előbb fel kell hívnom Amost a laconiai rendőrségen.







  29. fejezet


  Az ötödik vendég ugyanolyan feltűnésmentesen érkezett, mint az első és a harmadik. A hátsó szobában Mark, Steven és Robert hallotta, amikor megszólalt a jelzőcsengő. Figyelték a monitorokat. Robert három szögből vette az utat. Vártak. Három kilométert megtenni ötven kilométer per órás sebességgel négy percbe telik, harminc kilométerrel hatba. Mondjuk, legyen átlagosan öt perc, attól függően, hogy az illető mennyire akar gyorsan hajtani, és milyen járművel van.


  A monitorok jobb alsó sarkában pörgő digitális időjelző szerint a jármű pontosan öt perc tizenkilenc másodperc múlva érkezett meg. Látták, ahogy a fák közül előjön a napfényre egy pickup. Robert egy joystickkel rázoomolt, egészen közelre. Egy Ford F-150-es volt, piszkosfehér színű. Majdnem csak alapfelszereltségű, három-négy évvel ezelőtti modell. Egy mesterember autója. Munkaeszköz.


  Robert még közelebbre fókuszált, a rendszámtáblára. Illinois-i volt, de tudták, hogy ez marhaság. A pasas New Yorkból jött. Az irodája internetszolgáltatóját nem tudták lenyomozni, de az otthoni wifijét semmiség volt feltörni. Egy pénzügyi alapot vezetett a Wall Streeten. Egyike az új, arctalan és névtelen szupergazdagoknak, akikről soha senki nem hallott. Mark nagyon szeretett volna jó benyomást tenni rá. Úgy gondolta, a Wall Street kulcsfontosságú piac lehet számukra. Pontosan olyan emberek találhatók arrafelé, akiket érdekelhet ez a dolog, és akiknek megvan hozzá a pénzük is.


  Figyelték, ahogy a pickup áthajt a réten, aztán lezökken a motel előtti részre. Látták, amint megáll az iroda előtt. Látták, ahogy Peter kimegy elé, hogy üdvözölje a vendéget. Kezet ráztak, váltottak pár kedves szót. Peter átadott egy kulcsot, és a szoba felé mutatott. A tizenegyeset adta neki. A legjobb helyet. Minden szempontból a legkiemelkedőbbet. A tízes szoba lakóinak és az új vendégnek az ágya szinte összeért. Fejtől fejig, szimmetrikusan helyezkedtek el, csak a tíz centi vékony fal választotta el őket egymástól. A tizenegyes szoba a VIP-páholy, ez egyértelmű. Olyan kiváltság, amit nem osztogatnak csak úgy bárkinek. De Mark ragaszkodott hozzá, hogy ez a vendég kapja. Fontos, hogy az illető milyen társadalmi rétegből csábít majd ide újabb kuncsaftokat.


  Robert kattintgatott az egérrel, pötyögött a billentyűzeteken, és átrendezte a kamerák képeit úgy, hogy nagyjából mindent egyszerre lássanak körben az összes monitoron. Az egyik kép részben átfedte a másikat, némelyik kicsit más szögből ábrázolta a látnivalókat, mintha kissé ügyetlen próbálkozás lenne egy virtuális valóság megteremtésére. Látták, hogy a Wall Street-i fickó leparkol a bedöglött Honda mögött. Látták, hogy tesz egy kis kitérőt, hogy benézzen a tízes szoba ablakán, ahol épp nem történt semmi. Visszasétált. Lerítt róla, hogy a Wall Streetről jött. Rendes frizura, az edzőteremben kidolgozott izmok, a szoláriumban és a felesége által bérelt hamptoni nyaralóban szerzett barnaság. A ruhái is jók voltak, bár úgy sejtették, mindent elkövetett azért, hogy ne legyen túl elegáns. Illenie kellett a hétköznapi pickuphoz. De nem nagyon sikerült ilyen holmikat találnia a ruhatárában. A csomagja két kemény tokból és egy sporttáskából állt. Mind poros lett, mert a nyitott csomagtartón utaztak.


  Ezenfelül volt még egy New York-i csemegebolt feliratával ellátott nejlonszatyor az anyósülésen, megtömve valamivel, ami vagy pár kiló krumpli lehetett, vagy kötegekbe tekert bankjegyek.


  A kamerák mutatták, ahogy az első négy vendég odaszállingózott, egyik monitorról haladtak át a másikra. Beszélgetésbe akartak elegyedni az új vendéggel, vagy legalábbis egyik lábukról a másikra ácsorogva várták, hátha valaki mond valamit. A férfiak közti kapcsolatteremtés néha lassan megy. Robert feljebb állította a hangerőt. A motelben mindenfelé helyeztek el rejtett mikrofonokat. Egy tévés tányérantennának álcázott antenna működtette a parabolamikrofonokat, amelyek olyan érzékenyek voltak, mint egy denevér füle. A szobák sorára irányozták az antennát, a tízes szoba ablaka előtti kis területre, ahol az emberek valószínűleg összegyűlnek majd. Elektronikus szempontból túlzás volt ez a megoldás, de Mark ragaszkodott hozzá. Fontosnak tartotta, hogy visszajelzéseket kapjanak az ügyfelektől. Minél direktebben, annál jobb. A legjobb az, ha nem is tudják, hogy kihallgatják őket, amikor erről beszélnek.


  Hallgatták hát a beszélgetést. A hangok fémesen és kissé torzan csengtek. A vendégek visszafogottan üdvözölték egymást, ugyanúgy, mint a korábban érkezők, és elhangzottak ugyanazok az úti beszámolók, miként utaztak ide, hogy időben és nyom nélkül érkezzenek. Megint leírták, példányként milyennek találják Pattyt és Shortyt, milyen az egészségi és fizikai állapotuk, valamint az általános vonzerejük.


  Aztán kezdtek negatívabb vélemények is elhangzani. Mark kissé csalódottan elfordult. A monitorokon látszott, hogy kisebb törés keletkezett. Két szemben álló táborra oszlottak, amelyeket egy alapvető különbség választott el egymástól: az első, a második és a harmadik vendég látta is Pattyt meg Shortyt az ablakon keresztül, élőben, miután felgördült a redőny, a négyes és az ötös vendég viszont nem. Mire ők megérkeztek, addigra már elrejtőztek a fürdőszobában, aminek sajnálatos módon nem volt ablaka. Úgyhogy két szempontból is panasszal élhettek. Ha azt akarják, hogy mindenki egyenlő eséllyel induljon, ahogy az egy szabad országban elvárható, és ne lejtsen senkinek a pálya és a többi és a többi, akkor nyilván meg kellett volna várni, amíg mindenki odaér, és csak akkor felhúzni azt az átkozott redőnyt, mintha egy ceremónia lenne. Különleges alkalom. Mindenki felsorakozott volna, hogy a szemtanúja legyen. Vagy legalább tehettek volna ablakot arra a nyavalyás fürdőszobára is. Vagy így kellett volna intézni, vagy úgy.


  Mark odaszólt a többieknek:


  – Nem tudom, hogy lehetett volna ablakot rakni a fürdőszobára. Legalábbis sima ablaküveggel. Az túl fura lett volna. Más megoldás meg nem válna be, nem lehetne belátni.


  – Tehetnénk rá kívülről valami mintás ablakfóliát, hogy belülről úgy nézzen ki, mintha recés lenne az üveg. Aztán ha eljön az ideje, leszedjük.


  – Ezzel kikerülöd a fő kérdést – szólt közbe Robert. – Elszúrtuk a dolgot a redőnnyel. Ez ilyen egyszerű. Annak a pasasnak igaza van. Leeresztve kellett volna tartani, amíg mindenki meg nem érkezik.


  – Patty napfényt akart látni – mondta Mark.


  – És mik vagyunk mi, szociális munkások?


  – Kritikus fontosságú lehet, hogy milyen hangulatban van.


  – Most épp milyen?


  – Nyugis. Gondolkodjunk kreatívan! Ami történt, megtörtént. Úgy alakult, hogy pont a vendégek felének érkezése után húztuk fel a redőnyt, hárman látják őket, hárman meg nem fogják. Mondhatjuk azt, hogy ez a jutalom a pontosságért. Egy kis bónusz. Mintha ezzel felajánlottunk volna valami pluszt. Egy kis marketingfogás.


  – A pontosság azt jelenti, hogy valaki épp időben érkezik, nem azt, hogy korábban. Mindenkivel egyenlően kellene bánnunk.


  – Már túl késő.


  – Sosem késő helyrehozni egy hibát.


  – Hogyan?


  – Szólj oda Pattynek és Shortynak, emlékeztetőül, hogy korábban figyelmeztettük őket, de talán nem értették igazán, mit jelent, ha felhúzzuk a redőnyt, úgyhogy most a saját kényelmük érdekében egyoldalúan úgy döntöttünk, hogy megint leeresztjük. És rögtön meg is tesszük. Hallani fogják, ahogy legördül. Akkor kijönnek a fürdőszobából. Eközben elnézést kérünk a négyes és az ötös vendégtől, és megmondjuk nekik, hogy később tartunk egy rendes bemutató ceremóniát. Miután Patty és Shorty megint megnyugodtak. Mind összegyűlnek, talán sötétedéskor, és akkor hirtelen felhúzzuk a redőnyt, és kivilágítjuk a szobát. Fogadni mernék, hogy akkor elcsípjük őket ott az ágyon. Olyan lesz, mint a Saks Fifth Avenue áruház kivilágított kirakata karácsonykor. Az emberek kilométerektől odacsődülnek, hogy megcsodálják.


  – Ez nem oldja meg a problémát – mondta Mark. – Csak annyit érünk el vele, hogy hárman egyszer látják őket, hárman pedig kétszer. Ez nem egyenlő felállás.


  – Ez a legjobb, amit tehetünk – mondta Robert. – Egy gesztus. Ami fontos lehet. Nem engedhetjük meg, hogy ebből nagyobb problémát csináljanak. Tudom, hogy beszélnek erről a csetszobákban. A vállalkozás sikere függhet attól, hogy jókat vagy rosszakat mondanak rólunk. Látniuk kell, hogy minden tőlünk telhetőt megteszünk, hogy helyrehozzuk ezt a dolgot.


  Mark egy hosszú pillanatig hallgatott, aztán Stevenre pillantott, aki azt mondta:


  – Igen, szerintem is.


  Mark bólintott.


  – Oké.


  Robert felkattintott egy kapcsolót, amelyen a Tízes szoba, redőny le felirat állt.


   


   


  A hang a mennyezetből szólt, ahogy korábban is. A fürdőben is ugyanolyan hangosan hallották, mintha bent lettek volna a szobában.


  – Srácok, elnézést kell kérnem tőletek, őszintén. Minden az én hibám. Nem voltam elég egyértelmű, amikor korábban arról beszéltünk, mi a hátránya annak, ha felhúzzuk a redőnyt. Úgyhogy most rendbe hozzuk a dolgot. A redőnyt megint leeresztettük, és úgy is marad, ameddig akarjátok. Biztos vagyok benne, hogy nektek így kényelmesebb lesz. Még egyszer elnézést kérek, nem gondoltam át.


  – Mit akartok tőlünk? – kérdezte Patty. – Mi fog történni velünk?


  – Még a nap vége előtt megbeszéljük, mit akarunk tőletek.


  – Nem tarthattok itt minket örökké.


  – Nem is fogunk, megígérem – mondta Mark. – Majd meglátjátok. Nem örökké.


  Halk kattanás hallatszott, és a mennyezet elnémult.


  Shorty megszólalt a nagy csöndben:


  – Te hiszel neki?


  – Mivel kapcsolatban? – kérdezte Patty.


  – Hogy megint leeresztik a redőnyt.


  A lány bólintott.


  – Hallottam berregni.


  Shorty nagy nehezen feltápászkodott a padlóról, és résnyire kinyitotta az ajtót. Rögtön tudta, hogy lent van a redőny, nem látszott a napfény sávja, csak a sötétség.


  – Kimegyek – mondta. – Kényelmetlen itt bent rostokolni.


  – Megint fel fogják húzni.


  – Mikor?


  – Valószínűleg akkor, amikor a legkevésbé számítunk rá.


  – Miért?


  – Mert szórakoznak velünk.


  – Hamarosan?


  – Valószínűleg nem. Egy darabig várnak. Azt akarják, hogy elkezdjük biztonságban érezni magunkat.


  – Tehát egy darabig biztonságos. Egyelőre. Aztán később odaszögelhetünk egy lepedőt az ablak elé.


  – Gondolod?


  – Miért ne?


  Korábban Patty még tiltakozott volna egy ilyen javaslat ellen, pusztán azért, mert kanadai volt, és jól nevelt. A lepedő és a fal is tönkremenne. De most csak annyit mondott:


  – Van szöged vagy kalapácsod?


  – Nincs – felelte Shorty.


  – Akkor fogd be a lepénylesődet, és inkább hallgass!


  – Bocs. – Shorty egy pillanatig állt az ajtóban. Aztán átment a szobába. Fájt már a feneke, annyit üldögélt a hideg kövön, a hátát a hideg csempének támasztva. Végignyúlt az ágyon, és a mennyezetet bámulta a sötétben. Valahol van egy kamera. Nem látta, hol. A vakolat mindenhol tükörsimának tetszett, tehát vagy a lámpában lehet, vagy a füstjelzőben. Valószínűleg mégsem a lámpában, az nyilván túl forró lenne. A titkos kémkamerák feltehetően érzékenyek. Finom áramkörök, aprócska távadók.


  Tehát a füstjelző. Rámeredt. Elképzelte, ahogy az visszabámul rá. Látta maga előtt, ahogy szétveri egy kalapáccsal, és záporozik le a törmelék. Elképzelte, hogy még mindig a kezében van a kalapács. Mit verne szét ezután?


  Felkelt, és visszament a fürdőszobába. Becsukta maga után az ajtót. A mosdónál megnyitotta a csapot. Patty a földön ülve figyelte. A fiú lehajolt, és a fülébe súgta:


  – Azon gondolkoztam, hogy ha lenne egy kalapácsom, mit csinálnék.


  – Felszögelnél egy lepedőt – súgta vissza a lány.


  – Úgy értem, azután.


  – És mit csinálnál azután?


  – Bejönnék ide. Ez itt az épület hátsó fala. Minden akció elöl zajlik. Ott szórakoznak a redőnnyel, ott bámulnak be az emberek. Lehet, hogy az épület hátulját nem figyeli senki. Ez a fal csak egy csemperéteg, aztán egy centinél alig vastagabb gipszkarton következik, a tartószerkezet lécei között van egy tizenöt centis rész, talán szigetelőanyaggal kitöltve, párazáró réteggel, aztán jön a cédrus deszkaburkolat, ami negyvencentinként elhelyezett lécekre van szögelve.


  – És?


  – Ha lenne egy kalapácsom, áttörném a falat. Egyszerűen elsétálnánk.


  – A falon át?


  – Egy hozzáértő bontóbrigád egy másodperc alatt elintézné. Rutinfeladat.


  – Akkor nagy kár, hogy nincs kalapácsod.


  – Arra gondoltam, hogy használhatnánk a bőröndöt a csempe feltörésére. Mint egy faltörő kost. Meglódítjuk a kötélfogantyúnál fogva, egy-kettő-háromra. Fogadni mernék, hogy a csempe nagy darabokban lehullana. Aztán már ki tudnám rúgni a falat.


  – Nem tudsz kirúgni egy deszkaburkolatot.


  – Nem is kell – mondta Shorty. – Elég belülről kipattintani a szögeket. Nagy erővel kifelé kell nyomni, ami nem lehet nehéz, és akkor magától leesik a deszkaborítás. Tulajdonképpen csak a gipszkartont kellene átrúgni, ami könnyen menne. Nincs ez olyan erős anyagból.


  – Mekkora lenne a nyílás?


  – Szerintem nagyjából harmincöt centi. Oldalazva átbújhatunk.


  – A bőrönddel együtt?


  – Valamit fel kell áldoznunk – mondta Shorty. – Muszáj reálisan látni a dolgokat. A bőrönd itt marad, amíg nem szerzünk valami járművet.


  Patty egy pillanatig hallgatott, aztán suttogva megkérdezte:


  – Milyen járművet?


  – A fickók, akik belestek az ablakon, nyilván kocsival jöttek ide. Ami azt jelenti, hogy ott állnak a parkolóban. Vagy mindegyiket egy Mercedesszel hozták ide, ez esetben az ott áll, szépen leparkolva valahol, még melegen, indulásra készen. Ha nem találjuk, az se baj, mert van még több a fészerben. Fogadni mernék, hogy a kulcsok ott lógnak felakasztva.


  – Szóval előbb tönkretesszük a motelt, aztán ellopjuk a kocsijukat.


  – Naná, de még mennyire!


  – Ez ugyanolyan őrült ötletnek tűnik, mint a kvados dolog.


  – A kvados ötlet nem volt őrült. Tökéletesen működött, ezt te is tudod. Láttuk, hogy beválik, az elejétől a végéig. Más miatt nem működött tökéletesen. Nem tudtuk, hogy kamerákkal és mikrofonokkal figyelnek. Nem tudtuk, hogy csalnak.


  – Egyelőre csak az elmélet szintjén: mennyi időbe telne átrúgni a falat?


  – Nem sokba, ha egy kis méretű lyuk is elég, lent, a talaj közelében, és ha hajlandóak vagyunk négykézláb kimászni.


  – Hány perc lenne?


  Shorty lehunyta a szemét, és elképzelte dolgot. Nyolc rúgás, hat a cipője orrával, hogy stratégiai helyeken áttörje a gipszkartont. Aztán két hatalmas rúgás a talpával, hogy kilökje a faldarabot. Mondjuk összesen nyolc másodperc. Még egy kis idő kiszedni a szigetelést, két marokkal, mint amikor egy kutya ás elő egy kincset a földből. Legyen ez is nyolc másodperc. Vagy tíz. A biztonság kedvéért mondjuk tizenkettő. Az eddig összesen húsz. De aztán jön a deszkaburkolat. A szögeket kinyomkodni nem olyan egyszerű. Szögbelövővel vannak rögzítve, és jó nagyok lehetnek. Súlyos ütéseket kellene rájuk mérni. A probléma az volt, hogy milyen irányból célozzon. Alacsonyra célzott karaterúgásokat kellene kivitelezni egy keskeny lyukon át, kicsit oldalra és lefelé irányozva. Nem épp praktikus. Nehéz maximális erőt elérni. Jobb lenne a hátán fekve, úgy nagyobb erőt tudna kifejteni. Újra meg újra rúgna egy nagyot, legalább nyolcszor.


  – Talán egy perc – mondta végül.


  – Az elég jó.


  – Már ha a csempéből nagyobb összefüggő darabok válnak le egyszerre.


  – És ha nem?


  – Akkor minden csempét külön kell leverni, hogy eljussunk a gipszkartonig. És akkor onnan számolva egy perc. Illetve jobban mondva kettő, mert akkorra már kifáradnánk a csempék leverésétől.


  – Összesen mennyi idő lenne?


  – Reméljük, hogy lejön egyben a csempe.


  – Tényleg megcsináljuk? – kérdezte Patty.


  – Én erre szavazok.


  – Mikor?


  – Szerintem most rögtön. Aztán egyenesen elrohanhatunk a kvadokhoz. Jobb is lenne, mint egy kocsi. Áthajthatunk az erdőn a fák között is. Nem tudnának követni.


  – Legfeljebb egy másik kvaddal. Van még nyolc másik.


  – De nagy előnnyel indulnánk.


  – Tudsz kvadot vezetni?


  – Mennyire lehet nehéz?


  Patty megint egy hosszú pillanatig hallgatott.


  – Haladjunk lépésenként – mondta aztán. – Előbb próbáljuk ki a bőrönddel leverni a csempét. Meglátjuk, hogy leválik-e egyben egy nagyobb darabon. Ha igen, akkor utána meghozhatjuk a végső döntést, mi is legyen. Ha nem jön le, akkor úgyis elfelejthetjük az egészet.


  Shorty kinyitotta a fürdőszobaajtót, és kilesett a bőröndre. Még mindig ott állt, ahová órákkal korábban lerakta, miután nézte, ahogy Karel elhajt a vontatóval.


  – A kamera miatt meglátják, ha behozom – súgta oda.


  – Nem tudják, mi van benne – súgta vissza Patty. – Csak behozhatjuk a saját cuccunkat a fürdőszobába. Lehet, hogy szükségünk van belőle valamire. Mondjuk, itt akarunk aludni, mert a szobában emberek bámulnak be az ablakon. Ez teljesen természetes lenne.


  Shorty állt még egy darabig, aztán bólintott. Odament a bőröndhöz. Lazán és teljesen természetesen odaballagott, felemelte, és visszasétált vele a fürdőszobába. Letette, és becsukta az ajtót. Aztán fújt egy nagyot, és a cipekedés után megrázta a kezét.


  Kiválasztották a megfelelő helyet. A mosdótól balra lévő üres faldarabon nem voltak konnektorok. Tehát nincsenek a falban rejtett vezetékek, amik akadályoznák a bontást, és minden bizonnyal vízvezeték sem. A víz egy helyen jött és távozott, a fürdőszoba másik oldalán. Tökéletes. Sima ügy.


  Odébb húzogatták-tologatták a bőröndöt, a megfelelő pozícióba. Megálltak egymással szemben, kettejük között a bőrönddel. Lehajoltak, és mind a ketten két kézzel megragadták a kötélfogantyút. Megemelték a bőröndöt úgy tizenöt centire, és lágyan meglóbálták, előre-hátra, előre-hátra. Jó nagy darab volt, nagyon régi. Az oldalfala vastag bőrrel bevont furnérlemezből készült, a sarkokon vasalt erősítéssel. Begyakorolták a ritmust, hagyták, hogy a súly végezze a munkát. Az egyik karjukat behajlították, a másikat kinyújtották, hogy a bőrönd vízszintesen mozogjon, mint egy dugattyú, és a tompa vége pontosan szemből találja telibe a falat.


  – Készen állsz? – kérdezte Shorty.


  – Igen.


  – Háromra.


  Kétszer meglódították a bőröndöt, mind nagyobb lendülettel, aztán a harmadiknál a fal felé léptek, és a tőlük telhető legnagyobb erőt fejtették ki.


  A bőrönd a csempézett falnak csapódott, de az eredmény nem az lett, mint amire Shorty számított.


  Ő azt várta, hogy a gipszkarton egy kicsit behorpad, amitől megrepedezik a külső vakolatréteg. A csempék erre vannak ráragasztva. Ha a vakolat leomlik, akkor vele együtt a csempék is, nagyobb, összefüggő darabokban. A gravitáció tesz róla.


  De nem ez történt.


  Fél tucat csempe apró darabokra tört. A darabkákból néhány lehullott a földre, a többi a falon maradt, összevissza elhelyezkedő, pénzérme nagyságú töredékek, amiket még mindig szilárdan tartottak a szintén pénzérme nagyságú ragasztófoltok. Olcsó munka. A burkoló odakent három-négy kis pöttyöt a csempelap hátuljára, aztán odanyomta a helyére, sorban egymás után. A ragasztóval nem bekent üres részeken összetörtek a csempék az ütéstől, de a mögöttük lévő gipszkarton egyáltalán nem tört be.


  Letették a bőröndöt. Shorty benyomta a hüvelykujja körmét két fent maradt csempetöredék közé. A vakolat száraz volt, sima, kemény és merev. Megkapirgálta. Egy kis por hullott le róla. Keményebben odanyomta a hüvelykujja begyét, aztán a kezén a bütyköket, és még keményebben nyomta az öklével. A gipszkarton nem engedett, egészen kicsikét sem. Teljesen szilárdnak érződött.


  – Ez fura – mondta.


  – Megpróbáljuk még egyszer? – kérdezte Patty.


  Elhátráltak a túlsó falig, ameddig lehetett. Megint meglódították a bőröndöt, erőteljes, egyméteres ívben, aztán újból, majd a harmadikra teljes erejükből a falnak lökték.


  Ugyanaz lett az eredmény. Még néhány különálló kis csempetöredék hullott a földre. Semmi több. Mintha egy vastag betonfalba ütköztek volna. Érezték a csuklójukban az ütközés erejét.


  Félrerángatták az útból a bőröndöt. Shorty több helyen megkopogtatta a falat, mintha egy ajtón kopogna. Különös hangot adott. Nem tűnt teljesen szilárdnak, de üregesnek sem. Valahol a kettő között lehetett. Hátrébb lépett, és nagyot rúgott bele. Aztán újból, még nagyobbat. Az egész fal mintha kissé megrázkódott volna, egyetlen összefüggő egységként.


  – Ez fura – állapította meg újból.


  Felvett a földről egy éles szélű csempeszilánkot, és azzal megkapargatta a vakolatot. Vájt egy hosszú barázdát, elmélyítette, előre-hátra húzogatta a csempedarabot, bökdöste és kapirgálta vele a falat. Aztán vájt még egy barázdát, majd még egyet, széles háromszögben. Némelyik fent maradt csempetöredéket kikerülte közben, mások bekerültek a háromszög belsejébe. Aztán hátrébb lépett, és gondosan célozva megint nagyot rúgott. A háromszög alakú vakolatdarab levált, és a földre hullott. Alóla előbukkant a vadonatúj gipszkarton sima felszíne. Shorty ennek is nekiesett a csempeszilánkkal, vadul vagdosta, csak úgy szóródtak szét a furnérdarabkák és a vakolatpor. Aztán megint hátrébb lépett, és dühösen, bosszúsan rugdosni kezdte. Szinte ízzé-porrá rúgta a gipszkartont. Teljesen megsemmisítette.


  De nem sikerült lyukat rúgnia a falba. Nem lehetett. Egy vastag acélháló volt mögötte, amely az előtte lévő lap széthullásával mindjobban láthatóvá vált. Fehéren, kísértetiesen derengett a szállongó porban. Egy acélszálakból font háló, olyan vastag, mint az ujja, fel-le, jobbra-balra, minden irányba elnyúlt. Kis négyzethálós rácsozat, akkora lyukakkal, amibe legfeljebb a hüvelykujja fért bele.


  A csempeszilánkkal lekapart egy még nagyobb darabot. Talált egy helyet, ahol egy élénkzöld drót volt odaforrasztva az acélháló hátuljához. Mintha egy elektromos vezeték lenne. Nagyon szép munka volt. Úgy egy méterrel odébb rábukkant egy másik drótra. Ugyanolyan volt. Egy földelővezeték, a háló hátsó részéhez forrasztva.


  Aztán talált egy helyet, ahol a háló egy börtönrácshoz lett odahegesztve.


  Teljesen egyértelmű volt, mi az. Felismerte a vasrudak vastagságából, formájából és egymáshoz viszonyított távolságából. Minden nyomozós filmben látni ilyet. A padlótól a mennyezetig érő, börtönrácsot alkotó vasrudak voltak a falba építve. A hálót ezekre forrasztották rá egyes helyeken, mint egy függönyt. Mint amikor lepedőt szögelnek az ablak elé. Shorty tudta, miért van itt. A földelővezeték miatt. Egy réges-régi gyerekkori emlék kúszott az elméjébe, amikor karácsonyra egy elektromos építőjátékot kapott a nagybátyjától – egyébként ugyanattól, akitől a Hondát is. A háló nem megerősítésnek kellett, hanem azért, mert így egy Faraday-kalitka jött létre. A tízes szoba egy elektronikus fekete lyuk. Ha egy rádiójel megpróbálna bejutni ide, darabokra hullana a hálón, amely elvezetné a gondosan földelt vezetékeken keresztül. Mintha nem is létezett volna a jel. Ugyanez vonatkozik arra, ha bármilyen jel megpróbálna kijutni a szobából, legyen az mobil, műholdas telefon, személyhívó, adó-vevő, rendőrségi rádió, bármi – nem sikerülne kijutnia, a fizika törvényei miatt. Azokat nem lehet megkerülni.


  Az elektromos jel nem juthat ki a háló miatt.


  Az embert pedig a rács akadályozza meg.


  Patty odalesett a fiú válla fölött.


  – Mi ez az egész?


  Shorty próbált valami vidám választ kitalálni, de sehogy sem sikerült neki, úgyhogy inkább hallgatott.







  30. fejezet


  Burke és Reacher visszahajtottak ahhoz az elágazáshoz, ahonnan dél felé vezetett tovább az út Laconia irányába. De nem mentek el egészen odáig, csak pár kilométert tettek meg, egészen addig a pontig, ahol már volt elég térerő, hogy működjön Burke régi mobilja. Egy széles ívű balkanyarnál lehúzódtak az útpadkára. Előttük mezők és fák, a másik oldalon, a távolban a ködpárába burkolózó város terült el. Reacher elővette Amos névjegykártyáját, és tárcsázta a számát. Kétszer kicsöngött, aztán a hangposta kapcsolt be. Amos nem volt az íróasztalánál. Reacher újból próbálkozott, most a mobilszámát hívta. Ötször csöngött, aztán a nő felvette.


  – Ez érdekes – szólalt meg.


  – Micsoda?


  – Burke tiszteletes mobilját használja. Még vele van. Tehát továbbra is itt tartózkodik a környéken.


  – Honnan tudja, hogy ez Burke tiszteletes telefonja?


  – Láttam ma reggel a rendszámát. Utánanéztem a megyei nyilvántartásban. Most már mindent tudok róla. Egy bajkeverő.


  – Velem nagyon rendes volt.


  – Miben segíthetek?


  – Valami miatt elgondolkoztam azon, hogy Bostonból hívnak ide embereket. Úgy tűnik, errefelé ez a szokás. Azon tűnődtem, mit gondolnak erről.


  – Miért?


  – Felbukkant már valaki?


  Amos nem válaszolt.


  – Mi az? – kérdezte Reacher.


  – Shaw főnyomozó megint beszélt a bostoni rendőrséggel. Az ottaniak kértek néhány információt olyanoktól, akik tartoztak nekik egy szívességgel. Azt suttogják arrafelé a verebek, hogy öt embernek ma a városon kívül, valahol máshol van feladata. Otthonról eltűntek. Eléggé feltűnő a távollétük. Tehát észszerű azt feltételezni, hogy ezeket az embereket küldték ide. Ez esetben az első négyet már ismerjük: aki a Chryslerrel jött, és a három fickó a könyvtárban. Az ötödik miatt kell aggódnunk. Ő jóval később távozott Bostonból, mint a többiek. Azt feltételezzük, azért, mert kapott innen egy pánikszerű riasztást. Úgy gondoljuk, ő az az emberük, aki eltakarít mások után. Ő a legvégső szankció, amit szükség esetén bevetnek.


  – Megérkezett már?


  – Nem tudom. Figyelünk minden lehetséges helyet, de nyilván lesz olyan, ami elkerüli a figyelmünket.


  – Mikor indult Bostonból?


  – Elég régen, hogy mostanra már itt lehessen.


  – És ismeri az én személyleírásomat – tette hozzá Reacher.


  – Az már nem számít – felelte Amos. – Vagy igen?


  Elhallgatott, aztán újból megszólalt:


  – Ne merészelje azt mondani, hogy visszajön a városba! Mert nem fog, őrnagy. Tartsa távol magát!


  – Nyugalom, katona! – felelte Reacher. – Pihenj! Távol maradok. Nem megyek a városba.


  – Akkor nem kell aggódnia amiatt, hogy ismerik-e a személyleírását.


  – Azon tűnődtem, hogy vajon pontosan mi állt benne. Visszagondoltam, hogy a srác, akit megütöttem, pontosan mit is láthatott. Csak foltokban esett oda a fény. Egy sikátorban voltunk. Volt ugyan egy lámpa a kapu fölött, de kúp alakú búra fedte. De tegyük fel, hogy elég jól meg tudott nézni magának, habár az éjszaka közepe volt, többnyire dühöngött, és alig várta, hogy megverekedjünk, aztán később meg már nagyjából eszméletlen volt. Tehát nem valószínű, hogy különösebb figyelmet tudott volna szentelni az apró részleteknek. Mit mondana valaki később az ő helyében? Biztos vagyok benne, hogy elég fájdalmas lehetett neki, ha beszélnie kellett. A fogai nem lehettek túl jó állapotban. Az arca is megsérült. Talán az állkapcsa is eltört. Mi lehetett az a pár szó, amit elmotyogott? Nyilván csak a leglényegesebb dolgok: nagydarab fickó, kócos, szőke haj. Szerintem ennyit mondhatott.


  – Oké.


  – Csakhogy közben váltottam pár szót a pincérnővel. Kérdezte, hogy zsaru vagyok-e, mondtam, hogy valamikor régen az voltam, a seregben. A srác erre emlékezhetett. Ez olyasmi, amit az ember hozzátesz egy személyleíráshoz, hogy életszerűbb legyen. Sugallja vele, hogy miféle típusról van szó, nem csak az ember külsejét írja le. És ez a közlendő egyébként is fontos lehetett neki, hogy kicsit enyhítse a gyalázatot. Úgy akarta beállítani, hogy jó, vesztett egy verekedésben, de csak mert egy jól képzett gyilkológéppel állt szemben, aki a különleges alakulatoknál szolgált. Ez némi mentséget jelent. Sőt olyan, mint egy kitüntetés. Úgyhogy szerintem olyasféle leírást adhatott, hogy egy nagydarab fickó, kócos, szőke hajjal, aki régebben a seregben szolgált. Ezt látták meg rajtam a könyvtárban. Hárompontos ellenőrző lista: magasság, szőke haj, volt katona. Ennyit adtak meg nekik, nem egy aprólékos személyleírást.


  – És miért érdekes ez? – kérdezte Amos.


  – Mert szerintem ez a leírás nagyon jól illik Carter Carringtonre is.


  Amos hallgatott.


  – Szerintem eléggé illik rá ahhoz, hogy kínos helyzetbe kerülhessen miatta – folytatta Reacher. – Az biztos, hogy magasabb az átlagnál. Impozáns jelenség. A haja állandóan kócos. Ha az ember kicsit távolabbról nézi, van valami a megjelenésében... Én rögtön azt gondoltam róla, hogy a seregben szolgált. Mint kiderült, nem, pedig esküdni mertem volna rá. Magamban arra kötöttem fogadást, hogy vajon hol végezte a tartalékos tiszti iskolát.


  – Gondolja, hogy figyelmeztetnünk kellene?


  – Szerintem oda kéne állítani egy járőrkocsit a háza elé.


  – Komolyan?


  – Kaphatná a feladatot Davison járőr. Nagyon talpraesett fiatalembernek tűnik. Szörnyen utálnám, ha miattam történne valami Carringtonnel. Nem akarom, hogy az én lelkemen száradjon. Rendes pasasnak tűnik. És épp most lett új barátnője.


  – Rengeteg erőnket lefoglalná, ha őt kellene védelmeznünk.


  – Ő csak egy ártatlan kívülálló. Olyasvalaki, aki mindig maguk mellett áll.


  – Azt hiszem, alapból visszautasítaná a dolgot. Pontosan emiatt. Azt fogja mondani, nem fogadhat el semmiféle különleges bánásmódot. Nagyon rosszul venné ki magát. Végül is valaki másnak szól a fenyegetés, aki esetleg felületesen emlékeztet rá. Korruptnak tűnne az emberek szemében, hiúnak és gyávának. Nem fog belemenni.


  – Akkor mondja meg neki, hogy hagyja el egy időre a várost.


  – Nem mondhatok neki csak úgy ilyet. Ez nem így működik.


  – Nekem is ezt mondta.


  – Az más.


  – Mondja neki azt, hogy valami nem stimmel a történettel.


  – Ez meg mit akar jelenteni?


  Reacher egy pillanatig hallgatott, megvárta, amíg eldübörög az úton egy nagy teherautó. Egy vontató. Észak felé haladt. Hatalmas volt, az a fajta, amivel egy kamiont is el lehet vontatni az útról. Lassan és zajosan haladt el, egyes sebességfokozatban. Reacher megismerte, látta már korábban is. Ragyogó piros volt, és csillogóan-villogóan tiszta. Az oldalára aranyszínű sávokat festettek. Ahogy elhúzott, a szele meghintáztatta a Subarut, aztán eltűnt a távolban.


  Reacher megint a füléhez emelte a telefont.


  – Carrington érteni fogja. Tudja majd, mire gondolok. Mondja meg neki, hogy lásson lehetőséget abban, amit mások krízisként értelmeznének. Menjen el egy rövid vakációra, valami romantikus helyre. Szeptember első hétvégéje után már minden olcsóbb.


  – Van állása. Lehet, hogy elfoglalt.


  – Mondja meg neki, hogy szívesen meghallgatnám, ha mesélne a népszámlálás módszertanáról, én meg mesélnék neki az életben maradás mikéntjéről.


  – Már kezdtem jól érezni magam, amíg ki nem tálalta nekem ezt az egészet – mondta Amos. – Van a városban egy rosszfiú, oké, nem lehet belőle baj, mert a célpontja nincs itt. Erre most azzal jön nekem, hogy esetleg mégiscsak találhat célpontot.


  – Hívjon fel, ha szüksége lenne rám – mondta Reacher. – Még egy-két óráig elérhető leszek ezen a számon. Szívesen visszamegyek a városba, és segítek. Ha gondolja, adja át az üdvözletemet Shaw főnyomozónak, és tolmácsolja neki is az ajánlatomat.


  – Ne jöjjön vissza a városba. Semmilyen körülmények között.


  – Soha többé?


  – Egyhamar ne.


  Reacher bontotta a vonalat.


   


   


  Rég elmúlt ebédidő, és Burke azt mondta, éhes. Szeretett volna bekapni valamit. Reacher felajánlotta, hogy meghívja, köszönetképpen, amiért annyit furikázza. Úgyhogy elindultak keletnek, egy tó felé, ahol Burke ismert egy horgászboltot, ott üdítőt és szendvicseket is árultak. Egy ösvény végében állt, amely egyenesen a tóhoz vezetett; leginkább horgászok jártak arra. Az autóút kellemesen telt, és az úti célnál valóban minden pontosan olyan volt, ahogyan Burke lefestette. A kis bódé előtt egy nagy hűtőláda állt, odabent üvegezett ajtajú hűtők zúgtak halkan, néhány emberi ennivalóval teletömve, mások a halaknak való csalikkal. Volt egy egy méter széles csemegepult is. Lehetett kapni csirke- vagy tonhalsalátát fehér kenyérrel vagy zsömlével, járt hozzá egy zacskó csipsz meg egy üveg hideg ásványvíz, és mindez alig három dollárba került. Az üdítőért külön kellett fizetni.


  – Mondtam, hogy meghívom – jegyezte meg Reacher. – Választhatott volna valami drága helyet is.


  – Azt választottam.


  Burke tonhalas szendvicset kért, Reacher csirkét. Mindketten csak vizet ittak. Kint ettek, a barnára festett piknikasztaloknál, a tóhoz vezető ösvény torkolatánál.


  – Akkor mondja el, mi volt a telefonüzenet az ornitológustól – kérte Reacher.


  Burke nem válaszolt azonnal. Látszott rajta, hogy valamin jár az agya.


  Végül azt mondta:


  – Nyilván igazából magával akart beszélni. Rendkívül izgatottnak tűnt. Azt mondta, fogalma sem volt róla, hogy Stannek voltak gyerekei.


  – És pontosan ki ez az ember, azt elmondta?


  – Tudja, hogy ki, maga hívta fel. Professzor az egyetemen.


  – Úgy értem, miféle rokonság van köztünk?


  Burke nagyot kortyolt a vízből.


  – Részletesen elmagyarázta. A rövid verzió az, hogy négy generációt kell visszamenni apai ágon. Nem az apjáig, nem a nagyapjáig és nem a dédapjáig, hanem az ükapjáig. Neki hat fivére volt, mindegyiküknek számtalan gyereke, unokája, dédunokája és ükunokája. Úgy tűnik, hogy maga meg a professzor is közéjük tartoznak.


  – Meg még úgy tízezer másik ember.


  – Azt mondta, Stanről akar beszélni magával. Meg hogy kapcsolódást érez vele, a madármegfigyelés miatt. Szeretne személyesen találkozni magával. Azt is mondta, hogy van egy elgondolása, amit szeretne megvitatni.


  – Öt perccel korábban még azt sem tudta, hogy a világon vagyok.


  – Nagyon ragaszkodott hozzá.


  – Szimpatikus volt magának?


  – Úgy éreztem, nagyon erőlteti a dolgot. Végül aztán vettem magamnak a bátorságot, és azt mondtam, úgy vélem, maga hamar szeretne továbbutazni innen. Nem az a fajta, aki gyökeret ver egy helyen, ahol csak átutazóban van, így nehéz lesz megszervezni a személyes találkozót, egyszerűen az időpont-egyeztetés nehézségei miatt.


  – De...?


  – Akkor is azt hajtogatta, hogy egyszerűen muszáj találkozniuk.


  – És?


  – Holnap idejön.


  – Hová?


  – Én nem tudtam pontos helyet javasolni, úgy éreztem, nem beszélhetek a maga nevében. Nem tudtam, mi felelne meg. Végül ő tett egy javaslatot. Attól tartok, ezt viszont elfogadtam maga helyett. Úgy éreztem, kénytelen vagyok így tenni. Nem hagyott más választást.


  – És mi volt a javaslata?


  – Ryantown.


  – Tényleg?


  – Azt mondta, tudja, hol van. Járt már ott a kutatásai miatt. Feltettem neki egy-két tesztkérdést, és tényleg tudja, miről beszél.


  – Holnap mikor?


  – Azt mondta, ott lesz reggel nyolcra.


  – A romok között az erdőben?


  – Azt mondta, neki ez megfelelne.


  – Esetleg egy párbaj helyszínének.


  – A megfelelő az ő szava volt, nem az enyém. És Ryantown is az ő ötlete volt.


  – Szimpatikus volt magának? – kérdezte újból Reacher.


  – Számít ez?


  – Szeretném hallani, mi a személyes véleménye.


  – Miért lenne róla véleményem?


  – Hallotta beszélni. Felmérte valamennyire, milyen ember.


  – Én csak átadtam az üzenetet – mondta Burke. – Ennyit ígértem meg. Ne kívánja, hogy szerkesztői megjegyzéseket is fűzzek hozzá. Nekem semmi közöm az egészhez.


  – Tegyük fel, hogy lenne.


  – Akkor sem az én dolgom, hogy véleményt mondjak. Nem akarom magát egyik irányba sem befolyásolni.


  – Ha az emberek ezt mondják, az általában azt jelenti, hogy valójában nagyon is szeretnének befolyásolni.


  – Nagyon lelkesnek tűnt a hangja.


  – És ez jó vagy rossz?


  – Mindkettő lehet.


  – Milyen értelemben?


  – Nézze, ez az ember professzor egy egyetemen. Egy tudós. Ezt én nagyon tisztelem. Ne feledje, valamikor én is tanítottam. De ma már másképp van minden. Állandóan propagálni kell saját magukat. Már nem csak publikálni kötelező. A közösségi médiában is jelen kell lenni. Mindennap produkálni kell valami újat. Engem aggasztana, hogy egy kicsit csak azért akarja a találkozót, hogy csináljon magáról egy fotót Ryantownban, amit aztán közreadhat a blogján vagy egy online cikkben. Talán azt akarja elérni vele, hogy újraindíthassa a korábbi kutatását. Vagy ezeknek valami kombinációja. Amiért én egyáltalán nem hibáztatom. Állandóan etetni kell a szörnyet, különben nem fog jó értékelést kapni a hallgatóitól. Nagyon fontos a vizuális jelenlét. Ezért akar korán reggel találkozni. A reggeli fény nagyon hangulatos. Maga majd merengve felbámul az égre, az elveszett madarat keresve.


  – Maga egy roppant cinikus ember, Burke tiszteletes.


  – Ma már minden másképp van.


  – De hát mindenki állandóan fotózgat. Mindenki tesz ki dolgokat a netre. Nem nagy ügy. Ez még nem ok arra, hogy aggódjak, és ne akarjak találkozni valakivel. Túlságosan felfújja ezt a dolgot. El akar téríteni. Elmondhatná, valójában mire gondol.


  Burke egy hosszú pillanatig hallgatott.


  – Ha találkozik vele, valami nagyon nyugtalanítót fog mondani.


  – Nem kell tapintatoskodni – mondta Reacher.


  – Másképp nyugtalanítót.


  – Hogy érti ezt?


  – Végighallgattam, és nekem úgy tűnt, van valami abban, amit mond. Először nem is voltam biztos benne, hogy jól érti a dolgokat. Aztán arra gondoltam, én értem félre, ahogy a felmenőiről beszél.


  – Mi nem volt érthető?


  – Állandóan jelen időben beszélt Stanről. Stan ilyen, Stan olyan, Stan itt van, Stan ott van. Először azt feltételeztem, ha valakinek a hobbija az, hogy a családja múltjával foglalkozzon, azért beszél így, hogy életre keltse a témát. De állandóan így emlegette, végül aztán rákérdeztem.


  – Mire?


  – Hogy miért beszél így róla.


  – És mit mondott?


  – Szerinte Stan még életben van.


  Reacher megrázta a fejét.


  – Ez őrültség. Sok évvel ezelőtt meghalt. Az apám volt. Ott voltam a temetésén.


  Burke bólintott.


  – Ezért gondoltam, hogy felzaklatná. A professzor nyilván téved, vagy összekeveri valakivel. Meglehet, hogy kicsit félnótás. És ez nyomasztó lehet valakinek, aki elveszítette az egyik családtagját. Természetes, hogy érzékenyen érintené.


  – Már harminc éve, hogy meghalt – mondta Reacher. – Túltettem magam rajta.


  – Harminc éve?


  – Nagyjából. Én akkor Nyugat-Németországban voltam parancsnok a nyomozóegységnél. Emlékszem, onnan kellett hazarepülnöm. Az arlingtoni katonai temetőben helyezték végső nyugalomra. Az anyám akarta, mert harcolt Koreában és Vietnámban. Úgy gondolta, megérdemli.


  Burke hallgatott.


  – Mi az? – kérdezte Reacher.


  – Biztos vagyok benne, hogy csak véletlen...


  – Micsoda?


  – A professzor azt mondta, a családi sztorik szerint Stan Reacher nagyon hosszú ideig valahol messze dolgozott, nem tartotta a kapcsolatot senkivel, de amikor végül nyugalomba vonult, akkor hazatért ide New Hampshire-be.


  – Mikor?


  – Nagyjából harminc évvel ezelőtt. Pontosan ezeket a szavakat használta a professzor is.


  – Ez őrültség! – mondta újból Reacher. – Ott voltam a temetésén. Az a fickó téved. Vissza kell hívnom.


  – Nem teheti. A nap hátralévő részében nagyon elfoglalt.


  – És most hol él az az öregember, aki állítólag visszaköltözött New Hampshire-be?


  – Az egyik rokona unokájánál lakik.


  – Pontosan hol?


  – Holnap reggel megkérdezheti a professzortól.


  – Szeretnék eljutni San Diegóba. Indulnom kellene.


  – Felzaklatta, amit professzor mondott?


  – Nem, egyáltalán. Csak magam sem tudom, mit tegyek. Nem akarom arra pocsékolni az időmet, hogy egy félbolonddal beszélgetek.


  Burke egy pillanatig hallgatott.


  – Úgy érzem, nem kellene tovább lebeszélnem. Én csak amiatt aggódtam, hogy érzelmileg rosszul érintené a dolog. Ha ez nincs így, akkor azt hiszem, megelőlegezhet a professzornak némi bizalmat. Lehet, hogy csak egy ártatlan tévedésről van szó. Talán élvezetesnek találja majd a beszélgetést. Ha másról nem, Ryantownról. Sokat tud róla. Itt végzett kutatást.


  – Szükségem lesz egy motelre, ahol megszállhatok – mondta Reacher. – Nem mehetek vissza Laconiába.


  – Van egy hely Ryantowntól északra. Úgy harminc kilométerre. Említettem már. Állítólag jó.


  – Mélyen az erdőben.


  – Igen, az.


  – Tökéletesnek hangzik, az adott körülmények között. Ha adok ötven dolcsit benzinre, elvinne oda?


  – Ötven dollár túl sok.


  – Egy csomót autóztunk már együtt. És a gumik is kopnak, meg általában az egész autó használódik, és ott vannak az egyéb költségek is. Biztosítás, szerviz, javítások...


  – Húszat elfogadok.


  – Megegyeztünk – bólintott Reacher.


  Feltápászkodtak a piknikasztal mellől, és visszasétáltak a Subaruhoz.


   


   


  Karel volt a hatodik, az utolsó vendég. Délelőtt még rendesen dolgozott, korán kezdett az autópályán, ahol rögtön szerencséje is volt egy félig-meddig komolynak nevezhető karambollal, ami aztán kétszeres szerencsének bizonyult, mert mindkét fél biztosítója őt bízta meg a roncs elvontatásával. Ezzel meg is volt az aznapi bevétele. A többi már csak hab a tortán. Több baleset nem volt, de akadt három lerobbant autó is, ami meglehetősen jó az évnek ehhez a szakához képest. Aztán egy boldog pillanatig azt hitte, lesz egy negyedik is. Miután végzett aznapra, és elindult észak felé, meglátta, hogy egy rozzant Subaru rostokol az út szélén. De kiderült, hogy nem robbant le. Ketten ültek benne, a kilátást csodálták, az utas épp telefonált. Az öreg Subaru jól működött, kis füstfelhőt eregetett a kipufogójából.


  Harminc kilométerrel odébb Karel lelassított, és élesen balra kanyarodva ráfordult egy keskeny útra, amely alig volt szélesebb, mint maga a vontató. A faágak és a levelek mindkét oldalon a jármű oldalát súrolták. A hatalmas kerekek meg-megzökkentek a kátyúkban. Megint lelassított, szinte gyalogos tempóval araszolgatott, a legalacsonyabb sebességfokozatban, mintha egy kivágott fa csonkját kellene kirángatnia a földből. Közeledett az úton keresztben fekvő gumicső. A figyelmeztető csengő. Azt akarta, hogy a vontató mindhárom tengelye külön-külön megszólaltassa. Ez volt a megbeszélt jel. Három csengetés egymás után. Ezért ment ilyen lassan.


  Lassan átgördült a csövön, aztán megállt. Lefékezett, és leállította a motort. Az odalógó faágakhoz préselődve kinyitotta az ajtót, és kidobta a földre a táskáit. Aztán oldalra nyomakodott, és becsukta az ajtót. Fogta a csomagjait, tízméternyit odébb cipelte, majd szépen egymás mellé rakta őket. Megfordult, és visszanézett. A vontató teljesen elállta az utat, egyik oldala mellett sem maradt hely. Egy autó nyilván nem fért volna el mellette. Még egy kvad sem. Talán egy gyalogos, ha féloldalasan kúszik el mellette, miközben az arcába csapódnak az ágak.


  Tökéletes útakadály.


  Megfordult, előrenézett, és várt. Négy perc múlva megjelent Steven a fekete Mercedesével. Kinézett a vontatóra. Felmérte, mennyi hely maradt jobbra, balra, fölötte, alatta. Mintha azt méricskélné, meg lehetne-e állni vele másképp. Karel bepakolta a táskáit a kocsiba. Steven eltolatott egy pontig, ahol volt egy kis tisztás a fák között, és ott megfordult. Elhajtottak.


  – Eddig minden rendben? – kérdezte Karel.


  – Shorty szétverte a fürdőszobát.


  – Ez nem nagy veszteség.


  – Mark szeretne egy kis szívességet kérni. Kicsit elszúrtuk a dolgot a szoba redőnyével. Támadt egy kis feszültség azok között, akik már látták őket, és azok között, akik még nem. Szétrobbanna a fejük, ha megtudnák, hogy te még beszéltél is, sőt, egy szobában tartózkodtál velük. Vagy megérintetted őket, vagy bármi ilyesmi.


  – Nem érintettem meg őket – tiltakozott Karel. – És nem is voltunk egy szobában. Én végig kint maradtam. De persze beszéltem velük.


  – Mark azt szeretné, ha úgy tennél, mintha nem beszéltetek volna. Hogy egyensúlyban legyen a két csoport, három-három fő. Úgy gondolja, így könnyebb lenne kontrollálni a helyzetet.


  – Oké, értem – bólintott Karel.


  Áthajtottak a mezőn, és megérkeztek a motelhez. Peter az irodában volt. Karel a kettes szobát kapta. Neki megfelelt. Nem számít, melyik szobába kerül. Betette a csomagjait, aztán üdvözölte a többieket. Mind összegyűltek, egy csoportban ácsorogtak, sztorikat mesélgettek. Karel úgy tett, mintha még sosem járt volna itt. Orosznak adta ki magát, csak a móka kedvéért. Ártatlan kérdéseket tett fel Pattyről és Shortyról, mintha soha nem látta volna őket. Ahogy leírták a külsejüket, némelyik megjegyzéssel egyetértett. Aztán az a két fickó, aki még nem látta őket, megint kezdett kicsit elégedetlenkedni, aminek Karel egyszerűen azzal vette el az élét, hogy melléjük állt. Az így kialakult egyensúly – három a három ellen – kissé lecsillapította a kedélyeket. Lehet, hogy Marknak tényleg igaza volt.


  Aztán Peter kidugta a fejét az iroda ajtaján, és odakiáltott. Mindenkit meghívott, hogy sétáljanak át a házba egy kávéra és egy bevezető eligazításra, illetve azért, hogy megnézzék az elmúlt három nap legérdekesebb videófelvételeit. Így aztán mind elballagtak a ház felé. Kellemes kis séta volt, jól érezték magukat. Kezdtek hinni abban, hogy tényleg megtörténik a dolog. A csapat immár teljes volt, mind a hatan megérkeztek. Itt vannak, elzárva a külvilágtól. Minden valóságos. Megtörténik. Nem átverés. A lelkük mélyén mind attól tartottak, hogy az lesz. De minden igaz, és pár óra múlva megvalósul. Először csak megkönnyebbülés árasztotta el őket, mint egy szökőár hulláma, aztán átvette a helyét a pezsgő izgatottság, amitől alig kaptak levegőt; vissza kellett fogniuk a túláradó lelkesedést, ellenőrzés alatt tartani, mert azért még semmi sem teljesen biztos, még mindig megeshet, hogy csalódniuk kell. Nem szabad előre inni a medve bőrére.


  De azért csak kezdtek hinni a dologban.







  31. fejezet


  Burke és Reacher elindultak visszafelé ugyanazon az úton nyugatnak, Ryantown irányába. Reacher figyelte Burke régi mobilján, hány pálcika a térerő. Amikor háromról lecsökkent kettőre, szólt, hogy húzódjanak le, hogy felhívhassa Amost, még mielőtt teljesen megszűnik a jel. A nő a harmadik csöngésre felvette.


  – Hol van most? – kérdezte rögtön.


  – Ne aggódjon, még mindig a városon kívül – felelte Reacher.


  – Nem találjuk sehol Carringtont.


  – Hol keresték?


  – Otthon, az irodájában, a kedvenc kávézójában, azokon a helyeken, ahol ebédelni szokott.


  – Szólt a munkahelyén, hogy nem lesz bent?


  – Egy szót sem.


  – Van mobilja?


  – Nem veszi fel.


  – Próbálja meg felhívni a városi irattárat – javasolta Reacher. – Keressen egy Elizabeth Castle nevű nőt.


  – Miért?


  – Ő az új barátnője. Talán ott lóg nála.


  Hallotta, amint Amos odakiáltja valakinek, hogy „Elizabeth Castle, városi irattár”.


  – Van valami nyoma a Bostonból érkezett pasasnak? – kérdezte Reacher.


  – Ellenőriztünk minden rendszámot, a városba bejövő és kimenő autókat is. Van már erre egy automatikus szoftverünk. Eddig semmi.


  – Akarja, hogy visszamenjek segíteni?


  – Nem – vágta rá a nő.


  – Sétálgathatok egy kicsit a városban, hogy kiugrasszuk a pasast a bokorból.


  – Nem – mondta újból Amos.


  Reacher hallotta, ahogy valaki odakiált a nőnek valamit.


  – Elizabeth Castle se ment be dolgozni.


  – Vissza kell mennem a városba.


  – Nem – vágta rá Amos harmadjára is.


  – Ez az utolsó esélye – mondta Reacher. – Észak felé tartok, egy motelbe. Nemsokára megszűnik a térerő.


  – Ne jöjjön vissza a városba!


  – Oké. De szeretném, ha akkor cserébe megtenne nekem valamit.


  – Mit?


  – Szeretném, ha megint utánanézne a számítógépen egy régi ügynek.


  – Ma már amúgy is nagyon sok dolgom van.


  – Egy perc az egész. Igazán jó a számítógépes rendszerük.


  – Most hízeleg?


  – Maga tervezte a rendszert?


  – Nem.


  – Akkor nem hízelgek. Csak azt akarom mondani, hogy nem venné igénybe sok idejét. Különben nem is kérném ilyesmire. Tudom, hogy borzasztóan elfoglalt.


  – Most meg halálra dicsér. Mit kellene megkeresnem?


  – Kérem, nézzen utána, van-e valami érdekes az aktákban az apám hetvenöt évvel ezelőtti ügye után. Mondjuk a következő két évben, 1945 szeptemberéig.


  – Mi történt akkor?


  – Az apám akkor állt be a tengerészgyalogsághoz.


  – És mit keressek?


  – Valami megoldatlan ügyet.


  – Mikorra kellene?


  – Ahogy tudom, újból hívom. Szeretném tudni, mi a helyzet Carringtonnel.


   


   


  Elhaladtak a széles kanyarnál, amely az almaültetvényeken át vitt Ryantown felé. Az észak felé vezető kis mellékúton maradtak. Reacher figyelte a telefont. A térerőt jelző pálcikák egyenként eltűntek. Pár pillanatig mutatta a kijelző, hogy a telefon keresi a jelet, de aztán feladta, és kiírta, hogy nincs elérhető adótorony a közelben. Előttük kilométereken át mezők terültek el, aztán messze a távolban megint erdő. Balról jobbra húzódó sorfalat alkottak a fák. Burke arrafelé hajtott. Azt mondta, úgy rémlik neki, a motelhez vezető bekötőút úgy nyolc kilométerre innen ágazik le, bal kéz felől. Emlékezett a táblákra, az út mindkét oldalán állt egy-egy viharvert, öreg póznára szegezve, Motel felirattal, aranyszínűre festett műanyag betűkből.


  Öt perc múlva beértek a fák közé. A levegő itt hűvösebbnek érződött. A napfény szikrázva csillant meg a falevelek között. Reacher vetett egy pillantást a kilométerórára. Hatvanöttel mentek. Ilyen sebességgel hét-nyolc percbe telik megtenni nyolc kilométert. Fejben mérte az időt. A fák egyre sűrűbbek lettek, és olyan volt, mintha egy alagútban haladtak volna. Ide már nem hatoltak be a napsugarak. A fény lágyan zöld árnyalatúra váltott.


  Burke levette a lábát a gázpedálról, éppen akkor, amikor Reacher fejében letelt a hét perc. Azt mondta, nagyjából biztos benne, hogy nemsokára jön a bekötőút, balra. Hamarosan. Emlékezett rá. De nem láttak semmiféle táblát aranyszínűre festett műanyag betűkkel. Csak két öreg pózna állt ott a mellékút torkolatánál, kissé megdőlve. A távolba elnyúló utat végig sűrűn álló fák szegélyezték.


  – Teljesen biztos vagyok benne, hogy ez volt az – mondta Burke.


  Reacher megemelte a fenekét, és előhúzta a zsebéből a térképet, amit a városszéli régi benzinkútnál vett. Széthajtogatta, és megkereste a kis bekötőutat. Az ujjával méregette a távolságot. Odatartotta Burke-nek.


  – Kilométerekre ez az egyetlen leágazás.


  – Talán valaki ellopta a táblájukat.


  – Vagy megszűnt a motel.


  – Azt nem hinném. Nagyon elkötelezettek voltak, komoly üzleti tervvel. Ami azt illeti, hallottam is róluk valamit a megyei hivatalban dolgozó egyik ismerősömtől. Rendkívül ambiciózusok a tulajok, de rosszul indultak. Volt valami vitájuk egy engedély miatt.


  – Kiknek?


  – Azoknak, akik felújították a motel épületét. Azt mondták, ha valaki motelt nyit, azt a szezon kezdetén akarja megtenni. Úgy gondolták, a megyénél indokolatlanul lassan adják ki az engedélyt. A hivatalban azt mondták, engedély nélkül kezdték meg a munkálatokat. Ebből aztán vita kerekedett.


  – Ez mikor történt?


  – Úgy másfél évvel ezelőtt. Ezért izgultak annyira az idő miatt. Következő tavasszal meg akarták nyitni. Ezért nem hinném, hogy máris megszűnt volna. Az üzleti tervük szerint két évre volt tartalékuk.


  Egy járőrkocsi kiment egy megyei hivatalba, mert egy ügyfél botrányt csapott... Azt mondta, túl lassan kap meg valami építési engedélyt. Egy motelt akart felújítani a város határán kívül...


  Mark Reacher a neve.


  – Oda kell mennem körülnézni – mondta erre Reacher.


  Burke rákanyarodott a repedezett aszfaltútra, ahol helyenként asztalméretű gödrök tátongtak. A fény itt még zöldesebb lett. A faágak mindkét oldalon egészen lehajoltak, némelyik törötten, bénán lógott, mintha nem olyan rég tépázta volna meg őket egy nagy méretű jármű.


  Harminc méterrel odébb meg is találták. Ott állt előttük az úton. Mindkét oldalról egészen közel nyomultak a fák, így a jármű teljesen elállta az utat.


  Egy vontató. Hatalmas volt, élénkpiros, az oldalán aranyszínű sávokkal.


  – Ezt nemrég láttuk – jegyezte meg Reacher. – És tegnap is elment mellettem.


  Egy méterrel a hatalmas kerekek mögött egy cső feküdt keresztben az úton. Vastag, gumiszerű, olyasmi, mint ami a benzinkutaknál szokott jelezni.


  Reacher leengedte a kocsi ablakát. A vontató motorja nem járt. A kipufogó nem füstölt. Burke két méterrel a gumicső előtt leállította a Subarut. Reacher kinyitotta az ajtót, kiszállt, és előbbre sétált. Átlépte a csővezetéket. Figyelmeztette az őt követő Burke-öt, hogy ő se lépjen rá. Nem szerette, ha vezetékek fekszenek keresztben az úton. Abból soha nem sül ki semmi jó. A legjobb esetben csak a megfigyelés eszköze, rosszabb esetben robbanás lesz belőle.


  A vontató hátul egy hosszú, lejtős rámpában végződött, egy zömök, de erős daruval meg egy óriási vonóhoroggal. Reacher elfurakodott a vezetőülés oldala mellett, a bal vállával előrefordult, a bal könyökével félretolta az arcából az odalógó faágakat. Elhaladt a felirat mellett, amely harminccentis, aranyszínű betűkkel hirdette nagy büszkén a tulajdonos nevét: Karel. Fellépett a legalsó lépcsőfokra, és megpróbálta kinyitni a vezetőfülke ajtaját. Be volt zárva. Lelépett, és előrenyomakodott a vontató orrához. Az út egyenesen vezetett tovább a fák között. A felszíne ugyanolyan volt, mint addig, az aszfalt kopottas, sőt helyenként nagy foltokban hiányos, itt-ott kavicsok, föld, korhadt levelek borították. Néhol keréknyomok is látszottak. Némelyik ősrégi lehetett, de voltak frissek is. Húsz méterrel távolabb egy nyílás látszott a fák között, mintha egy kis természetes tisztás lenne. Itt teljesen friss keréknyomok rajzolódtak ki, két hegyes, V alakú mintázat, mintha egy kocsi ide-oda tolatott volna, hogy visszaforduljon. Ami érthetőnek is tűnt. A vontató vezetője nem volt sehol. Valószínűleg valaki idejött érte kocsival, és elvitte. Előbb megállt szemben a vontatóval, aztán hátratolatott, megfordult, és visszaindult.


  Reacher elnézett előre.


  – Megnézem, mi van az út végén.


  – Hogyan? – kérdezte Burke.


  – Elgyalogolok odáig.


  – A térkép azt mutatta, hogy ez az út több mint három kilométer hosszú.


  – Valahol aludnom kell. És kíváncsi is vagyok.


  – Mire?


  – Azt hiszem, hogy azt, aki botrányt csapott az engedély miatt, Reachernek hívják.


  – Honnan tudja?


  – A rendőrségi számítógépes nyilvántartásból. Ki kellett mennie egy járőrnek, hogy lecsillapítsa. Úgy másfél évvel ezelőtt történt.


  – A rokona?


  – Nem tudom. Talán annyira, mint az ornitológus professzor.


  – Akarja, hogy elkísérjem?


  – Ha nincs szerencsénk, lehet, hogy vissza is kell gyalogolni három kilométert.


  – Én nem bánom – felelte Burke. – Azt hiszem, most már én is kíváncsi vagyok.


  Nekivágtak együtt. A térképkészítők szemszögéből teljesen sík volt a terület, aminek köszönhetően könnyű volt a gyaloglás, csakhogy közelről nézve már gödrös és kátyús volt az úttest, ami viszont igencsak megnehezítette a járást. Minden lépésnél három-négy centivel magasabbra vagy mélyebbre kellett lépni, vagyis bármikor megbotolhatott az ember. Az elején egy helyen elhaladtak egy sáv mellett, ahol nem nőttek fák. Talán húsz méter széles lehetett, és mindkét irányba elkanyarodott, mintha megtenne egy teljes kört. Mintha körülölelné az erdő középső részét. Egy kisebb erdő különült el a nagy erdőn belül. Mint egy hatalmas búzakör, csak épp nem búzából alakították ki, hanem húsz méter magas juharfákból. Itt végig érezték a nap melegét, de aztán ismét rájuk vetült a hűvös, zöldes árnyék. Átlépték a határt, beértek a nagy erdőn belül megbújó kisebb, belső erdőbe, és annak a kellős közepe felé tartottak.


  A három kilométert Reachernek félórába telt volna megtenni, ha egyedül van, de Burke-kel együtt háromnegyed órát vett igénybe. Ahogy előbukkantak a fák közül, látták, hogy az út még néhány holdnyi füves területen átvágva halad tovább, aztán mintha egy földes parkolóba torkolna, egy minden kétséget kizáróan motelnek látszó épület előtt. A bal oldali végében iroda kapott helyet. Egy kombi, egy furgon, egy kisebbfajta személyautó és egy pickup parkolt kicsit távolabb, a szobák előtt.


  Arrafelé indultak el.


   


   


  Azonnal észrevették őket. Kétszeresen is. Robert kimásolt egy arcfelismerő algoritmust egy fotócsipről, és betáplálta a közeli képeket mutató kamerába. Ahogy az algoritmus felismerte egy arc körvonalait a fák között, első figyelmeztetésképpen azonnal csengő hangot és villogó jelzést is adott. Mint egy radar. Emberek közelednek. De akkor épp Steven is a megfelelő monitort nézte. Rendszeresen váltogatta őket, folyamatosan figyelt a szélrózsa minden irányába. Megakadt a szeme a mozgáson. Látta, hogy két férfi lép ki a fák árnyai közül a napfényre.


  – Mark, ezt nézd meg!


  Mark odanézett.


  – Ezek meg ki a fenék?


  Robert egészen közelre közelített a kamerával. A kép kissé remegett a nagy távolság és a ködpára miatt. Két férfi közeledett a lencse felé, éppen szemből. Az extrém nagyítás miatt úgy tűnt, mintha nem is haladnának. Az egyik kisebb termetű volt, és öreg. Vékony, lassú járású. Farmerdzsekit viselt, ősz haja lófarokba fogva. A másik nagydarab volt. Olyan széles, mint egy ajtó. A haja szanaszét állt. Az arca meg olyan lapos volt, mint egy ház oldalfala.


  Kemény fickónak tűnt.


  – A francba! – morogta Mark.


  – Azt mondtad, nem fog idejönni – szólalt meg Steven. – Hogy a család másik ágából származik. Azt mondtad, nem fogja más érdekelni.


  Mark nem válaszolt.


  Aztán Peter odaszólt nekik az irodából. Egy hangszóróból hallatszott a hangja:


  – Úgy tűnik, nagyon is érdeklődik, ahhoz legalábbis eléggé, hogy elsétáljon három kilométert, miután elfurakodott a vontató mellett. Ez ügyes volt, haver.


  Mark megint csak nem felelt.


  Még egy hosszú pillanatig hallgatott, végül azt mondta:


  – Tarts bent mindenkit a házban. Kínáld meg őket még egy kávéval. Mutass nekik még egy videót. Az ajtók legyenek bezárva, hogy senki se mehessen ki.







  32. fejezet


  Burke és Reacher leléptek az aszfaltút utolsó szakaszáról a motel földes parkolójába. Addigra már elég jól fel tudták mérni, hogy mi vár rájuk. Reacher fejében megszólalt Amos hangja, ahogy a kávéjába kevert LSD-ről beszélt. Most már értette, mire gondolt. Közelebb érve meglátta, hogy a motel irodája előtt parkoló járművek közül a második egy kék furgon. Elegáns sötétkék árnyalatú, az oldalán cikornyás aranybetűs felirat. Perzsaszőnyeg-tisztítás. Egy bostoni cím. Massachusettsi rendszámtábla.


  A világ legnagyobb déjà vu-je.


  Illetve mégsem egészen az, mert a saját szemével nem látta a furgont, csak rádión hallott róla. Rögzítették a kamerák, ahogy lekanyarodott az autópályáról, de túl korán érkezett ahhoz, hogy egy laconiai ügyfélhez jöjjön. A vontatót viszont látta már, ebben teljesen biztos volt. Két alkalommal is. Ez tényleg déjà vu volt. Oldalazva tudott csak elhaladni egy vontató mellett, amit már kétszer látott, aztán a következő, amit megpillant, egy furgon, amiről a rendőrségi rádión hallott. Egy fél lépés erejéig önkéntelenül lassított, és törte a fejét. Burke eközben egy lépéssel megelőzte, és lassan, de határozottan haladt tovább.


  Reacher látta, hogy a parkoló járművek között az első egy Volvo vermonti rendszámtáblával. A kis autó kék volt, valószínűleg import lehetett, ismeretlen rendszámtáblával. A pickup láthatóan munkaautó, az a fajta, amit mondjuk egy ács használna, aki hátul deszkákat szállít. Piszkosfehér volt a színe. Úgy tűnt, illinois-i a rendszáma. Nehéz volt megállapítani ilyen messziről. A tizenegyes szoba előtt állhatott. A Volvo a hármas előtt, a szőnyegtisztító furgon a hetes előtt. A kis kék importautó a tízes előtt parkolt. Ennek a szobának az ablakán le volt eresztve a redőny. Az ötös előtt korábban valószínűleg ült valaki a nyugágyban, mert kijjebb húzták, nem állt egy vonalban a többivel.


  Elsétáltak az iroda felé, amelyet piros neonfelirat hirdetett. Bementek. A pult mögött egy fiatalember állt. A húszas évei vége felé járhatott, sötét haja volt, sápadt arcbőre. Némi tartózkodó félénkség érződött a viselkedésében. Intelligencia áradt belőle. Tanultnak tűnt. Egészséges volt, és fitt. Talán sportoló lehetett az egyetemen. De inkább futó, nem súlyemelő. Középtávfutó. Talán valami technikai tárgyból van diplomája. Szikár volt, feszült, és valamiféle ideges vibrálás áradt belőle.


  – Szeretnék egy szobát ma éjszakára – mondta Reacher.


  – Nagyon sajnálom, de a motel zárva van.


  – Tényleg?


  – Levettem a táblákat az út elejénél. Reméltem, hogy az emberek így nem hajtanak ide feleslegesen.


  – Elég sok autó van itt.


  – A mesteremberek. Nagyon le vagyunk maradva a felújítással. Egy csomó dolgot rendbe kellene hozni, mielőtt elkezdenek sárgulni a levelek, és megjelennek a turisták. Kiderült, hogy az az egyetlen lehetséges módja a felújításnak, ha két hétre bezárunk. Igazán sajnálom.


  – Az összes szobát egyszerre újítják fel?


  – A vízvezeték-szerelő elzárta a vizet. A villanyszerelő meg az árammal vacakol. Nincs se fűtés, se légkondi. Pillanatnyilag nagyon nem felelünk meg az előírásoknak. Akkor sem adhatnék szobát, ha egyébként megtehetném.


  – Maguknál perzsaszőnyegek vannak?


  – Valójában organikus juta. Igyekszem fenntartható gazdálkodásból származó dolgokat használni. Tíz évig is ki kell tartania, de csak akkor bírja eddig, ha gondosan járnak el a tisztításkor. Nem lenne okos azon spórolni, hogy átlagos szőnyegtisztítót hívok. Ezek bostoni árakat számolnak fel, nekem elhiheti, de a számításaim szerint mindent egybevetve hosszú távon mégis megéri.


  – Magának mi a neve? – érdeklődött Reacher.


  – A nevem?


  – Az mindenkinek van.


  – Tony.


  – Milyen Tony?


  – Kelly.


  – Engem Reachernek hívnak.


  A fiatalember egy pillanatig csak bámult rá, aztán eltöprengett, mintha egy fura véletlen egybeesést fedezett volna fel.


  – Egy Reacher nevű családtól vásároltam ezt az ingatlant. Maga a rokonuk?


  – Nem tudom – felelte Reacher. – Gondolom, mindenki a rokona mindenkinek, ha elég messzire megyünk vissza. Mikor vásárolta meg?


  – Több mint egy éve. Félig már fel volt újítva. Sikerült időben megnyitnom, épp a szezon elején. De most be kell hozni az elmaradt felújítási munkálatokat.


  – Miért adták el?


  – Az unokájuk vette át a vezetését, de azt hiszem, rájött, hogy nem neki való. Inkább olyan elméleti fickó volt. Túl sok részletet kellett volna megoldani. Azt hiszem, problémája volt az engedélyek beszerzésével. Elég hamar úgy döntött, hogy nem éri meg a fáradságot. De én elkészítettem az üzleti tervet, és úgy találtam, megéri. Úgyhogy megvettem tőle. Én a részletek embere vagyok.


  – A villanyszerelő jött Vermontból, vagy a vízvezeték-szerelő?


  – A vízvezeték-szerelő. Arrafelé vannak a világ legjobbjai. Kicsit többe kerül idehívni őket, de a számításaim szerint hosszú távon csak nyerek azzal, ha most valamivel többet áldozok rá.


  – Gondolom, ugyanez a helyzet az illinois-i villanyszerelővel.


  – Ami azt illeti, az kicsit más. Arrafelé nem nagyon van munka, úgyhogy hajlandóak kevesebbért is dolgozni, és akár ide is eljönni. Úgyhogy ezen lehet spórolni. De még jobb az, hogy mennyire jól dolgoznak. Ez nekik olyan, mint egy meghallgatás. Egy egészen új piac nyílik meg előttük. Amennyit ők kérnek óránként, azért rengeteg munkát kaphatnak itt. Arra számítanak, hogy az ügyfelek majd ajánlgatják őket másoknak is, ezért aztán igyekeznek a legkiválóbb minőségű munkát végezni. Ráadásul már ismerősek is nekik az ilyen motelek, a Középnyugaton sokkal több ilyen van, mint errefelé.


  – Értem – bólintott Reacher.


  – Igazán sajnálom, hogy hiába jöttek – mondta a fiatalember. Aztán megint elhallgatott, kicsit eltöprengett, majd megszólalt: – Várjunk csak!


  Vártak.


  A recepciós kinézett az ablakon, aztán hirtelen megkérdezte:


  – Hogy jöttek el idáig? Ez eddig eszembe sem jutott. Ne mondják, hogy gyalogoltak. De autóval nem jöhettek, most jöttem rá. A vontató eltorlaszolja az utat.


  – Gyalog jöttünk – mondta Reacher.


  – Jaj, nagyon sajnálom! Ma egyik baj történik a másik után. A legutolsó vendég, aki itt volt, mielőtt bezártunk, itt hagyta a lerobbant kocsiját. Egyáltalán nem indult be, úgyhogy hívott egy taxit, és lelépett. Én persze el akartam vitetni, és úgy volt, ma jön érte a vontató, de kiderült, hogy olyan hatalmas, hogy elakadt a fák között.


  A moteles megint kinézett az ablakon, jobbra és balra siklott a tekintete.


  Halkabban folytatta:


  – De az is lehet, hogy csak nem akarja összekarcolni a vontató oldalát. Meg kell mondanom, nem vagyok elragadtatva. A fák az út mindkét oldalán pontosan a közlekedési minisztérium által előírt szabályok szerint vannak visszavágva. Én nagyon odafigyelek a részletekre. Higgyék el, adok az ilyesmire. Minden járműnek, ami legálisan közlekedik az autópályán, el kell itt férnie.


  Aztán megint elhallgatott, mintha valami újabb dolog jutott volna eszébe.


  – Hadd vigyem vissza magukat kocsival, legalább odáig. Gondolom, a vontató mögött álltak meg. Ez a legkevesebb, amit megtehetek.


  – Mi volt a baja az itt hagyott kocsinak? – kérdezte Reacher.


  – Fogalmam sincs. Elég régi.


  – Milyen rendszáma van?


  – Kanadai. Lehet, hogy olcsóbb egy csak oda szóló repülőjegyet venni, mint az ottani költségei annak, ha leadnák a kocsit egy roncstelepen. Biztos vagyok benne, hogy vannak erre vonatkozó környezetvédelmi szabályok. Lehet, hogy csak azért vezetett el vele idáig, hogy itt hagyja. Egyszerű veszteség-nyereség számítás.


  – Oké – bólintott Reacher. – Vigyen vissza minket.


  – Köszönjük – tette hozzá Burke.


  A fiatalember kikísérte őket az irodából, és bezárta az ajtót. Kérte, hogy várjanak rá a parkolóban. Elkocogott a talán harminc méterre álló fészer felé. Egyszerű, szögletes melléképület volt, előtte kilenc kvad állt, szépen hármasával sorba állítva. A fészeren túl egy ház emelkedett, a tágas tornácon súlyos kerti bútorokkal.


  Egy perc múlva kihajtott a fészerből egy közepes méretű fekete autó. Valószínűleg európai gyártmány lehetett. Talán Porsche vagy Mercedes-Benz. Esetleg BMW. Vagy Audi. Mercedes volt. Megállt közvetlenül mellettük. Reacher látta az emblémáját. Nyolchengeres motorja volt. A fiatalember várt a volánnál, úgyhogy Burke beszállt előre, Reacher pedig hátra. Csikorogva áthajtottak a parkolón, és rázökkentek az aszfaltra, aztán felgyorsítva elhajtottak a mezőkön át.


  – Kelet felé kellene menniük, a tavak vidékére – javasolta a moteles. – Biztos vagyok benne, hogy arra sok szálláshelyet találnak.


  Újból beértek az erdőbe, a fák alkotta természetes kapun át. A fiatalember gyorsan vezetett. Tudta, hogy nem lesz szembejövő forgalom. A három kilométer megtétele Burke-nek háromnegyed órába telt, a Mercedesnek három percbe. Megállt, szemben a vontatóval, olyan közel, hogy majdnem összeért az orruk. A zöldes félhomályban a piros festés sötétebbnek tűnt, inkább vérvörösnek. A fák mindkét oldalról benyomultak, lehajló ágaik és leveleik széttárva, mint az ujjak. Az alacsonyabb ágak a szélvédő tetejére hajoltak. Egyértelmű volt, hogy a vontatóhoz minden oldalról hozzáér a lombozat, de azért fizikailag nem volt beszorulva. Egy ilyen hatalmas motor hajtóerejével és a gigantikus kerekek húzóerejével simán továbbhaladhatott volna. Nem volt beszorulva, a tulajdonosa a festést féltette. Érthető, belekerülhetett pár dollárba. Több réteg piros festék, több kilométernyi aranyszínű sáv, kézzel felfestve. A tulajdonos neve – szerencsére rövid volt, Karel – drágának látszó, cirkalmas betűkkel íródott, mint egy viktoriánus kori idős hölgy levele.


  A moteles még egyszer elnézést kért, amiért hiába tették meg az utat, és sok szerencsét kívánt. Burke megköszönte, és kiszállt, Reacher követte. Burke elnyomakodott a vontató oldala mellett, Reacher a könyökét az arca elé emelve a nyomába indult, de aztán megtorpant a magasba tornyosuló vezetőfülkénél. Hátrafordult, és visszanézett. A Mercedes ügyesen hátratolatott, a moteles kihajtott a fák nyílásán át, szépen, precízen, gyorsan. Mintha már nem először csinált volna ilyesmit. Nyilván úgy is volt. Fel kellett vennie a vontató sofőrjét.


  Reacher még egy másodpercig állt, aztán megfordult, és odament Burke-höz, aki már a vastag vezeték túlsó oldalán állt, a Subaru ütközője mellett. Beültek a kocsiba. Burke a nyakát nyújtogatva lassan hátratolatott, egészen odáig, ahol a kisebb út az országútba torkollt, és ahol a széles kaviccsal felszórt útpadka lehetőséget adott, hogy jobbra vagy balra forduljanak.


  – Kelet felé, a tavakhoz? – kérdezte.


  – Nem – felelte Reacher. – Dél felé, amíg lesz elég térerő. Szeretném felhívni Amost.


  – Valami baj van?


  – Kíváncsi vagyok, mi a helyzet Carringtonnel.


  – Elég sokat kérdezősködött a motelben.


  – Tényleg?


  – Mintha gyanakodna.


  – Én mindig gyanakszom.


  – Kielégítették a válaszok?


  – Az agyam elülső része úgy gondolta, minden rendben van a válaszokkal. Mind teljesen érthető volt. Mind hihető. Úgy hangzott, mintha igaz lenne.


  – De?


  – Az agyam leghátsó zugának nem nagyon tetszett ez a hely.


  – Miért nem?


  – Nem tudom. Minden kérdésre volt válasza a fickónak.


  – Szóval ez csak megérzés.


  – Ez egy érzék. Mint a szaglás. Mint amikor az ember felébred álmából, mert valahol ég a préri.


  – De nem tudja pontosabban meghatározni, mi nem stimmel.


  – Nem.


  Továbbhajtottak dél felé. Reacher figyelte a telefon kijelzőjét. Még mindig nem volt térerő.


   


   


  Peter a történtek után majdnem összerogyott a feszültségtől. Miután a két férfi kiszállt, visszatolatott, megfordult, és hazasietett. Olyan gyorsan száguldott, ahogy csak mert. Egyenesen a házhoz hajtott. Berohant a hátsó szobába, a falnak dőlt, aztán lecsúszott, és a földre roskadt. A többiek köréje sereglettek, leguggoltak mellé, némán, szinte csodálattal, aztán kitört belőlük egy diadalkiáltás, mintha épp a mindent eldöntő touchdownt érte volna el a csapatuk.


  – A vendégek láttak valamit? – kérdezte Peter.


  – Az égvilágon semmit – felelte Mark. – Szerencsénk volt az időzítéssel. Épp mind idebent voltak. Ha ez félórával korábban történik, gond lehetett volna belőle. Akkor még ott álldogáltak a parkolóban, és fecsegtek.


  – Mikor magyarázzuk el Pattynek és Shortynak, mi a helyzet?


  – Szerinted mikor lenne jó?


  – Szerintem most kellene. Megfelelő lenne az időzítés. Lenne elég idejük, hogy meghozzanak pár döntést, aztán meg megkérdőjelezzék őket. Fontos, hogy milyen érzelmi állapotban vannak.


  – Én igennel szavazok – mondta Steven.


  – Én is – csatlakozott Robert.


  – Én is – bólintott Mark. – Egy mindenkiért, mindenki egyért. Legyen most. Engedjük meg Peternek, hogy ő csinálja. Legyen ez a köszönet a teljesítményéért. Egy kis jutalom.


  – Erre is igennel szavazok – bólintott Steven.


  – Én is – helyeselt Robert.


  – Előbb hadd fújjam ki magamat egy kicsit – mondta Peter.







  33. fejezet


  Patty és Shorty átvonultak a szobába, és az ágy szélén üldögéltek. A redőny még mindig le volt eresztve. Az ebédet kihagyták. Nem tudták rávenni magukat. Most éhesek voltak, de az evés egyfajta szándékos cselekedet lett volna. Elfogyna az utolsó két adag a dobozból, ahogy az utolsó két ásványvíz is.


  Felnéztek.


  A tévé bekapcsolt.


  Magától.


  Ugyanúgy, mint az előbb. Ugyanaz a kis zizegés, ahogy az áramkörök életre keltek, ugyanaz az éles kék fénnyel világító képernyő a számsorral, mintha valami titkos kód lenne, amit nem szabad látni.


  Aztán megjelent egy férfi arca.


  Peteré.


  Az a sunyi rohadék, aki tönkretette a kocsijukat.


  Peter megszólalt:


  – Kérdeztétek, hogy mi fog történni, és úgy gondoljuk, itt az ideje, hogy megkapjátok a tájékoztatást. Annyi információt adunk, amennyit lehet, aztán hagyunk egy kis időt, hogy átgondoljátok. Később visszatérünk, és lehet kérdezni, ha esetleg valami nem lenne világos. Tudtok követni? Figyeltek rám?


  Egyikük sem válaszolt.


  Peter folytatta:


  – Szükség van a teljes figyelmetekre, ez nagyon fontos.


  – Mint a kocsink megjavítása? – szólt közbe Shorty.


  – Bedőltél, haver. Ezért vagytok most itt. A te hibád. Mivel azóta azon nyavalyogtok, hogy mit akarunk tőletek, most elmondom, úgyhogy szépen üljetek le a tévével szemben, és hallgassatok végig.


  – Én figyelek – mondta Patty.


  – Üljetek egymás mellé az ágy végébe. Hadd lássam, hogy tényleg figyeltek. Nézzétek az arcomat a képernyőn.


  Patty egy másodpercig nem mozdult, aztán odébb csúszott az ágy szélén. Shorty követte. Nem akarta, de megtette. Összeért a válluk, mintha egy mozi első sorában ülnének.


  – Jól van – mondta Peter. – Ez okos lépés volt. Felkészültetek, hogy meghallgassátok, mi történik ezután?


  – Igen – felelte Patty.


  – Azt hiszem... – motyogta Shorty.


  – Később, még a ma este folyamán kinyílik a szoba ajtaja. Szabadon elsétálhattok. Ezt szó szerint értem, semmilyen jármű nem áll majd rendelkezésre. Minden slusszkulcsot eldugtunk olyan helyre, ahol nem találjátok meg, kivéve persze a saját kocsitokét, ami még megvan, de az úgyse indul be, ahogy te is említetted. Az összes többi autó túlságosan új modell, ezeket nem lehet a drótok összeillesztésével beindítani. Úgyhogy szokjatok hozzá a gondolathoz, hogy sétálni kell, szó szerint. Ne pocsékoljátok az időt arra, hogy más megoldást kerestek. Eddig tudtatok követni?


  – Miért csináljátok ezt? – kérdezte Patty. – Miért tartottatok itt, és most miért engedtek el?


  – Mondtam, annyi információt közlök, amennyit lehet. Gondoljatok át mindent. Azt is mondtam, hogy a kérdésekre később kerítünk sort. Tudtok követni?


  – Igen – felelte Patty.


  – Azt hiszem... – mondta Shorty.


  – A körülöttünk lévő erdőt egy irtás veszi körbe. Egy nagyjából húsz méter széles gyűrű, ahol nem nőnek fák. Láttátok idefelé jövet?


  Egy folt a rózsaszínes alkonyati égből.


  – Én láttam – mondta Patty.


  – Igazából nem tűzvédelmi szerepet tölt be. Mark nagyapja más célból készítette ezt az irtást. Azért, hogy megmaradjon a belső erdő őshonos jellege. Igazából nem a tűz terjedését kell megakadályoznia, hanem a magokét. Körbefut, hogy védjen minden irányból, bármerről is fúj a szél. Így az invazív fajok nem tudnak átjutni rajta és megtelepedni.


  – És? – kérdezte Shorty.


  – Elsétáltok egészen odáig az erdőn át, akármilyen irányba, és ha bármely ponton kiléptek erre a területre, akkor megnyertétek a játékot.


  – Milyen játékot?


  – Ez egy kérdés volt?


  – Szerintem ez baromság, öregem. Nem mondhatjátok azt, hogy valami játékban veszünk részt, ha nem áruljátok el, mi az.


  – Gondolj rá úgy, mintha fogócska lenne. El kell jutnotok a nyílt részre úgy, hogy nem kapnak el titeket. Ilyen egyszerű. Séta, futás, kúszás, bármit megengedett.


  – Elkapni? – kérdezte Patty. – Mégis kik kapnának el?


  A tévé magától kikapcsolt.


  Hallatszott az áramkörök elhaló reccsenése, aztán már csak az üres szürke képernyő látszott, meg a készenléti üzemmódot jelző kis lámpa piros fénye.


   


   


  Burke régi mobilján egypálcikányi volt a térerő, de Reacher meg akarta várni, hogy kettő legyen. Úgy gondolta, a jelek erőssége folyamatosan hullámzik, hol gyengül, hol felerősödik. Ha csak egy pálcika van, akkor problémát okozhat, ha épp meggyengül a jel. A hadsereg kommunikációs eszközeivel volt csak tapasztalata. Azok mindig hamar becsődöltek. Feltehetően a civil világban jobb kütyük vannak, de azért nem radikálisan jobbak.


  Burke nem vett róla tudomást, csak továbbhajtott, aztán ötpercnyi csönd után megkérdezte:


  – És most mit súg az agya hátsó zuga?


  Reacher a telefonra pillantott.


  Még mindig egy pálcika.


  – Az agyam hátsó zuga most éppenséggel az organikus jutaszőnyegeken töpreng.


  – Miért?


  – Azt mondta a pasas, igyekszik támogatni a fenntartható dolgokat. Részben büszkének hangzott, ahogy ezt mondta, részben dacosnak. Nagyon tipikus hangnem olyan emberek részéről, akik olyasmiket tartanak fontosnak, ami mások szerint fura. De ő nyilván őszintén gondolja, mert hajlandó áldozni is a meggyőződésére, kifizette a bostoni szakértő szőnyegtisztító árait. Mintha tényleg azt akarná, hogy a kísérlete be is váljon. Eddig koherens volt a kép, amit magáról mutatott.


  – De?


  – Később arról beszélt, hogy az a kanadai fickó talán azért hagyta itt a kocsiját, hogy ne kelljen otthon fizetni a roncs elszállításáért, vagy ilyesmi. Azt mondta: „Biztos vagyok benne, hogy vannak környezetvédelmi szabályok.” Valamiféle finom gunyorosság volt ebben. Úgy beszélt, mint egy átlagember, nem pedig olyasvalaki, aki organikus jutaszőnyeget használ. Vagy akár tudná, hogy az mi fán terem. Aztán megjelent egy Mercedesszel, nyolchengeres motorral. És elég gyorsan repesztett vele. Olyan fiús módon élvezte. Nagyokat zökkent vele az úton. Ez valahogy nem olyasvalakire vall, aki organikus jutát használ. Az olyan ember hibrid autóval járna, vagy elektromossal. Onnantól úgy éreztem, már nem koherens a kép. Valahogy szétcsúszott.


  – És mit mond erről az agya elülső része?


  – Azt, hogy mindig kövessük a pénz útját. A pasas egy perzsaszőnyeg-tisztítót fizet, hogy tisztítsa ki a szőnyegeit, aki Bostonból jött ide. Ez nyilván nem két fillér. Ez szilárd bizonyíték. Én meg csak egy megérzésre alapozok. Egy gúnyos megjegyzésre, amit talán rosszul hallottam. Lehet, hogy a Mercedesre a nagy hó miatt van szüksége. Az esküdtek azt mondanák, hogy a bizonyítékok túlnyomó része egy irányba mutat. Ez egy rendes ember. Meg akarja menteni a bolygót. Vagy legalábbis egy kicsit hozzájárulni ehhez a harchoz.


  – Én egyetértek az esküdtekkel – mondta Burke. – Jobb az agya elülső részében bízni, nem a hátsóban.


  Reacher hallgatott.


  Ránézett a telefonra.


  Két pálcika.


  – Akkor most felhívom Amost.


  – Akarja, hogy megálljak?


  – Attól jobban működik a telefon?


  – Azt hiszem, igen. Jobban tudja fogni a jeleket.


  Burke lassított, aztán félrehúzódott ott, ahol széles volt az útpadka.


  Reacher bepötyögte a számot.


  – Hívjon vissza tíz perc múlva – kérte Amos. – Most nagyon elfoglalt vagyok.


  – Megtalálták Carringtont?


  – Még nem. Hívjon kicsit később.


   


   


  A fizetés aktusa úgy zajlott le, mint egy visszafogottan méltóságteljes rituálé. Könnyedén kezdődött, de aztán nagyon is formálissá alakult. Mintha ősidőkre nyúlna vissza az eredete, legalábbis az ókori görögökhöz vagy rómaiakhoz. Vagy mintha valami még ősibb törzsi szertartás lenne. Steven a hátsó szobában maradt, és a monitorokat figyelte. Mindenki más visszasétált a motelhez, kisebb kilencfős tömeg alakult ki. A hat izgatott, de visszafogott vendég, Mark, Peter és Robert mögöttük. A vendégek bementek a szobájukba, Mark, Peter és Robert az irodába, ahol aztán lezajlott a szertartás. A semmiből jött létre, akkor és ott. Nem volt semmiféle előzetes terv. Nem gondolták át, miként történjen a dolog. Babonából nem akarták elkiabálni. Végül aztán öt másodperc alatt meghozták a józan ész diktálta döntést. Ez volt a nyilvánvaló megoldás.


  A történés drámaisága erőteljes hatást keltett. Pszichológiai szempontból súlya volt. Mark a pult mögött ült, Peter megállt a végénél, oldalt fordulva, mintha egy független lenne. Egy tanú.


  Robert volt a kísérő. Egyenként elment a vendégekért. Ott és akkor legenda született. Bekopogott az ajtajukon, a vendégek kijöttek, ő pedig elkísérte őket az irodába. Mintha csak egy praetorianus lenne, a vendégek pedig a szenátorok. Végigsétáltak vele a szobák előtt húzódó járdán. Nem volt más választásuk. Robert tiszteletteljesen, fél lépéssel lemaradva követte őket. Az irodába érve megállt az ajtóban, és nem szólt egy szót sem.


  A vendégek egyenként előreléptek, és befizették a hozzájárulást Marknak, Peter pedig tanúsította a tranzakció létrejöttét. Megtörtént a hűbéri hódolat kinyilvánítása. Volt, aki egyenként rakta ki a bankjegykötegeket, hosszan elnyújtva a pillanatot. Mások csak lerakták a pultra a táskát, és hátrébb léptek, várva, hogy azonnal és kérdés nélkül elfogadják. Így is lett. A pénz ott volt a táskában. Az összes. Nem engedhetik meg maguknak, hogy csaljanak. Aztán Robert egyenként visszakísérte őket, és bekopogott a következő ajtón. Egyszerre volt könnyed és hivatalos, mintha a hanyatló ókori köztársaság ügyeit intézné.


  Karel elég szép engedményt kapott, hálából, amiért előző nap kisegítette őket, de a másik ötnek teljes árat kellett fizetnie. A rituálé végén Mark kiválasztotta az otthagyott táskák közül a két legnagyobbat, Peter pedig ezekbe pakolta az összes pénzt. Nem volt könnyű feladat öt és fél táskányi pénzt begyömöszölni kettőbe. Ehhez elég ügyesen kellett elhelyezni a kötegeket, több rétegben. A többiek körbeállták. Mark hangosan számolta a bankjegykötegeket, miközben Peter pakolt. De nem a számokat sorolta. Az első néhány kötegnél azt hajtogatta, hogy költség, költség, aztán a többinél már azt, hogy profit, profit, profit. Suttogva kántálták, nehogy kihallatszon. Profit, profit, profit – sziszegték. Aztán visszavitték a két táskát a házba, elhaladva az összes szoba ablaka előtt, és reménykedtek benne, hogy a hűbéresküt tett urak talán látják, ahogy a győztes elcipeli a sarcot, amit nemrég alázatosan átadtak neki.


   


   


  Peter arra buzdította Pattyt és Shortyt, hogy gondolják át a hallottakat, ők pedig ezt is tették, de nem azért, mert ő azt mondta, hanem mert ilyen volt a természetük. Saint Leonardban ez így szokás. Használd az agyadat! Gondolkozz, mielőtt beszélsz! Kezdj mindent a legelején!


  – Gondolom, valahogy átvernek – mondta suttogva Patty. – Nyilván lehetetlen eljutni a fák közötti irtásig.


  – Csak nem lehetetlen...


  – De igen.


  – Hány emberrel szemben játszanánk?


  – Hármat láttunk. Tizenkét szoba van, ezzel együtt. Kilenc kvad. Mondj egy számot!


  – Gondolod, hogy használni fogják a kvadokat?


  – Biztos vagyok benne. Szerintem Peter ezért emelte ki, hogy gyalogolnunk kell. Hogy tehetetlennek és alsóbbrendűnek érezzük magunkat. Mi vagyunk legalul a rangsorban.


  – Akkor mondjuk, hogy kilencen lesznek. Nem tudják lefedni az egész területet, mert az hatalmas.


  – Láttam a térképen – mondta Patty. – Úgy nyolc kilométer széltében és nagyjából tizenegy a tetejétől az aljáig. Ovális alakú. A motel úgy nyolcszáz méterrel odébb fekszik a közepétől kelet felé, nagyjából egyforma távolságra az erdő északi és déli szélétől.


  – Akkor talán meg lehet csinálni. Ha egy körnek vesszük, akkor minden negyven fokra jut egy ember. Egymástól akár száz méterre is lehetnek. Ha sikerül közöttük átcsusszanni, akkor simán célba érünk.


  – Ez semmiképp sem lehetséges – mondta Patty. – És aztán mi lenne? Kijutunk az országútig, stoppolunk, hívjuk a rendőrséget meg az FBI-t az emberrablás és a fogva tartás miatt, ők kijönnek, megtalálják a vezetéket, a börtönrácsokat, a zárakat, a kamerákat, a mikrofonokat. Nem hinném, hogy Peter és a haverjai megengedhetik maguknak, hogy ez megtörténjen. Nem hagyhatják, hogy kijussunk innen, akárhogy is próbálkozunk, akármilyen módszerrel. Egyszerűen nem hagyhatják, hogy kijussunk. Teljesen biztosnak kell lenniük benne, hogy nem járunk sikerrel.


  Shorty nem válaszolt. Csak ültek egymás mellett a félhomályban. Patty az ágyra fektette és a combja alá dugta a tenyerét. Egészen kicsit előre-hátra hintázott, és elbámult a semmibe. Shorty a térdére könyökölt, és a kezébe támasztotta az állát. Mozdulatlanul ült. Próbált gondolkozni.


  Aztán egyszer csak az egész szoba fényárba borult – minden lámpa kigyulladt, a mennyezeti, az asztali, mintha egy filmforgatás helyszíne lenne –, aztán berregés hallatszott, és felgördült a redőny. Odakint hat férfi állt sorban egymás mellett, az üvegtől két-három centire, és bebámultak. Karel is köztük volt. Az a sunyi rohadék a vontatóval. A többiek közül hármójukat már látták, kettő új volt.


  Csak bámulták őket mind a hatan, nyíltan, leplezetlenül, minden gátlás nélkül. A lányról a fiúra vándorolt a tekintetük, aztán vissza. Megítélték, felmérték, felbecsülték őket. Következtetésekre jutottak. Kis grimaszok jelentek meg az arcukon, a csendes elégedettség jelei. Értékelően és helyeslően bólogatni kezdtek. A szemük lelkesen felcsillant.


  Aztán mint valami ki nem mondott jelszóra, egyszerre felemelték a kezüket, és tapsolni kezdtek, hosszan és hangosan. Nagy ovációban részesítették őket, mintha a tiszteletteljes közönség a sztárelőadókat ünnepelné.


  De még a produkció előtt.







  34. fejezet


  Tíz perccel később Reacher újrahívta Amost. A nő felvette. Úgy tűnt, mintha nemigen kapna levegőt.


  – Mi a helyzet? – kérdezte Reacher.


  – Téves riasztás. Jött egy infó, hogy talán látták Carringtont. De két órával ezelőtt történt, és nem jutottunk semmire. Továbbra sem találjuk.


  – És Elizabeth Castle-t?


  – Őt sem.


  – Vissza kéne mennem a városba – mondta Reacher.


  Amos egy pillanatig hallgatott.


  – Nem. A játék még folyik. A számítógép figyeli a piros lámpáknál elhelyezett kamerákat. Egyetlen érdekes jármű sem érkezett dél felől ma reggel a második hullámmal, és egyelőre nem is távozott. Úgy gondoljuk, Carrington még itt van a városban.


  – Ezért lenne rám is szükség. Ha már elvitték volna, akkor nem lenne értelme visszamennem.


  – Nem – mondta újból Amos.


  – Mi volt az a téves riasztás?


  – Állítólag látták belépni a megyei hivatalba. De senki sem emlékszik rá, hogy ott járt volna, és most sem tartózkodik ott.


  – Egyedül volt, vagy Elizabeth Castle-lel?


  – Azt nehéz lenne megmondani. A nap forgalmasabb része volt, sok ember megfordul ott ilyenkor. Nehéz megállapítani, ki kivel volt.


  – A népszámlálási irattárba ment?


  – Nem, valahová máshová. A megyének több hivatala is van elszórva a városban.


  – Volt egy szabad perce, hogy utánanézzen a régi ügyeknek?


  A nő megint hallgatott kicsit, mielőtt válaszolt volna.


  – Hosszabb időbe telt, mint egy perc.


  – És mit talált?


  – Mielőtt elmondom, jogi tanácsot kellene kérnem. Ironikus módon épp Carter Carringtontől.


  – Miért?


  – Maga megoldatlan ügyek után érdeklődött. Találtam is egyet. És nincs rá elévülési idő.


  – Talált egy megoldatlan gyilkosságot?


  – Igen, tehát technikailag ez még mindig folyamatban lévő nyomozásnak minősül.


  – Mikor történt?


  – A maga által megadott időhatáron belül.


  – Akkor én még a világon sem voltam. Nem lehetek szemtanú. Az meg végképp biztos, hogy nem lehetek elkövető. Nincs semmi jogi kockázata, ha beszél nekem az ügyről.


  – De hatással lehet magára.


  – Ki volt az áldozat?


  – Tudja, ki volt.


  – Igen?


  – Ki más lehetne, mint...?


  – A kölyök – mondta Reacher.


  – Úgy van. Utoljára arccal lefelé a járdán heverve látták, 1943-ban egy késő szeptemberi estén. Aztán később újból felbukkant, akkor már huszonkét éves volt, ugyanakkora seggfej, mint korábban, és gyilkosság áldozata lett. A két ügyet sohasem kapcsolták össze. Gondolom, épp elég sok minden történt akkoriban. Háborús idők jártak. A nyomozók jöttek-mentek a rendőrségnél. Még nem voltak számítógépek. De manapság már szabály, hogy ha valakiről van egy régebbi akta is, azt feltétlenül figyelembe kell venni az újabb nyomozásnál. Nem tehetünk úgy, mintha nem láttuk volna. Tehát kötelességünk újraindítani a gyilkossági nyomozást. Csak hogy megnézzük, jutunk-e valamire, mielőtt újból lezárnánk az ügyet.


  – Hogyan ölték meg a srácot?


  – Agyonverték egy bokszerrel.


  Reacher egy pillanatig hallgatott.


  – Miért nem sikerült megoldani az ügyet?


  – Nem voltak szemtanúk. Az áldozat egy seggfej volt. Senkit nem érdekelt az egész. Az egyetlen gyanúsított nyom nélkül eltűnt. Nagyon kaotikus időszak volt. Emberek milliói vándoroltak ide-oda az országban. Közvetlenül azután történt, hogy Japán kapitulált.


  – 1945 augusztusa – mondta Reacher. – A zsaruk a gyanúsított nevét is tudták?


  – Csak egy gúnynévféleséget. Másodkézből hallották olyanoktól, akik sok mindent hallottak az utcán.


  – És mi volt az a gúnynév?


  – „A madármegfigyelő.”


  – Értem – mondta Reacher. – Mennyi idő kell ahhoz, hogy utánanézzen a jogi dolgoknak?


  – Várjon egy kicsit – mondta Amos.


  Reacher hallotta, hogy nyílik az ajtó, lépések koppannak, és papír zizeg.


  Egy üzenetet hozhattak.


  Megint lépéseket hallott, az ajtó csukódását, aztán megszólalt a nő hangja a telefonban:


  – Épp most érkezett egy riasztás a rendszámtáblákat figyelő számítógéptől.


  Elhallgatott.


  Aztán megkönnyebbülten kifújta a levegőt.


  – Nem az, amire gondoltam. Senki sem távozott a városból. Egyelőre. Carrington még itt van.


  – Szeretném, ha megtenne nekem valamit – mondta Reacher.


  Még mindig hallotta a papírlap zizegését. A nő épp átolvasta, mi áll rajta.


  – Még több régi ügy érdekli? – kérdezte közben.


  – Nem, egy jelenlegi – felelte Reacher. – Egy egyetemi professzor azt mondta nekem, hogy harminc évvel ezelőtt egy Reacher nevű öregember hazatért ide, New Hamsphire-be, miután hosszú éveket töltött külföldön. Amennyire én tudom, azóta is itt él, az egyik rokona unokájánál. Szeretném, ha körülnézne a megyében, hátha megtalálja. Talán regisztrált szavazó. Vagy még mindig megvan a jogosítványa.


  – Én a városnak dolgozom, nem a megyének.


  – Burke tiszteletesről is mindent kiderített. Azt is tudja, hogy ő sem a városban lakik.


  Még mindig hallotta a papírlap zizegését.


  – Mert szívességeket kértem pár embertől, akik tartoztak nekem. Mi a keresztneve annak az öregembernek?


  – Stan.


  – Ő a maga apja.


  – Tudom.


  – Azt mondta, meghalt.


  – Ott voltam a temetésén.


  – A professzor összekeveri valakivel.


  – Valószínűleg.


  – Ugyan mi másról lenne szó?


  – A temetés harminc évvel ezelőtt volt. És ez a pasas is akkor jelent meg New Hamsphire-ben, miután az egész életét e helytől távol élte le.


  – Mi?


  – Zárt koporsós temetés volt. Az is lehet, hogy kövekkel pakolták tele. A haditengerészet és a CIA időnként együttműködött. Biztos vagyok benne, hogy sokszor folyt a háttérben mindenféle titkos susmus.


  – Ez őrültség!


  – Sosem hallott még ilyesmiről?


  – Ez úgy hangzik, mint egy hollywoodi film forgatókönyve.


  – Ami igaz történeten alapul.


  – De rendkívül ritkán fordul elő, egymillió esetből egyszer. Biztos vagyok benne, hogy a legtöbb CIA-vel kapcsolatos sztori dögunalmas. Arra meg a nyakamat tenném, hogy a haditengerészet legtöbb sztorija az.


  – Egyetértek – felelte Reacher. – Egymillió esetből egy érdekes. De épp ez a lényeg. A nullánál jobbak az esélyek. Ezért szeretném, ha utánanézne. Mondjuk azt, hogy nem teljesíteném a kötelességemet, ha nem járnék utána. Újra megnyit egy döglött aktát egy olyan ügyben, aminek nincs elévülési ideje, és egy a millióhoz az esélye, hogy a gyanúsított még él, ráadásul a maguk hatáskörén belül lakik, és rokonságban áll velem. Gondoltam, nem ártana egyet s mást előre tisztázni, hátha esetleg fel kell hívnom az öreget. „Helló, apa, le fognak tartóztatni”, vagy valami ilyesmi.


  – Ez őrültség! – mondta újból Amos.


  – Nullánál több rá az esély – felelte megint Reacher.


  – Várjon – mondta erre ismét a nő.


  Reacher megint hallotta a papírzizegést.


  – Hát ez nagyon fura véletlen – szólalt meg Amos.


  – Micsoda?


  – Az új szoftverünk főleg azt ellenőrzi a rendszámtábla-felismerő technológia segítségével, hogy kik érkeznek be a városba, és kik távoznak. De úgy tűnik, végez extra vizsgálatokat is. Keresi, nincs-e érvényben lévő letartóztatási parancs, kifizetetlen gyorshajtási vagy parkolási bírság, és egyéb általános megjegyzéseket is fűz a rendszámokhoz.


  – És?


  – A furgon, amit ma reggel láttunk, nem legálisan van forgalomban.


  – Melyik furgon?


  – A perzsaszőnyeg-tisztító.


  – Miért nem legális?


  – Egy használtautó-kereskedős rendszámtáblának kéne rajta lennie.


  – Miért?


  – Mert a jelenlegi tulajdonosa egy kereskedő.


  – Nem egy szőnyegtisztító?


  – Az a vállalkozás megszűnt, a furgont lefoglalták.


   


   


  Patty és Shorty visszamentek a fürdőszobába, de aztán elég hamar feladták, hogy ott bujkáljanak. A levert csempe és a falburkolat miatt a helyiség fele használhatatlanná vált. Visszamentek az ágyhoz, és leültek egymás mellé, az ablaktól elfordulva. Nem érdekelte őket, hogy a redőny fel van-e húzva, vagy sem. Nem törődtek vele, ki nézi őket. Suttogva beszélgettek, rövid, halk mondatokkal, bólintásokkal, vállvonogatásokkal, fejrázásokkal, kézjelekkel kommunikáltak, próbálták olyan gyorsan és bizalmasan megbeszélni a dolgokat, ahogy lehetett. Újból átgondolták az alapfeltevéseiket. Finomítottak a mentális modellen. Egyes dolgok már tisztábbak voltak, mások nem. Többet tudtak, de kevesebbet értettek. Nyilván a hat férfi ellen játszanak, akik benéztek az ablakon. A feladat az, hogy megnyerjék a fogócskát egy majdnem nyolcvan négyzetkilométeres erdőben. Feltehetően a sötétben. A három moteles seggfej nyilván ott lesz a helyszínen bírónak, így felhasználják a kilenc kvadot, a negyedik srác meg a motelben marad, és figyeli a kamerákat meg a mikrofonokat, vagy ki tudja, mik vannak még a házban. Ez a jelenlegi helyzetük.


  Közel nyolcvan négyzetkilométer. Hat ember a sötétben. De bíztak a sikerükben. Nem engedhetik meg maguknak, hogy kudarcot valljanak. A kvadok segítenek nekik. Sokkal gyorsabb, mint futni. De akkor is, a nyolcvan négyzetkilométer az több mint tizenötezer futballpályányi terület. És mind üres, kivéve a találomra kiválasztott hat terepet, és ezek mindegyikére egy ember jut. A sötétben.


  Sehogy sem értették a dolgot.


  Aztán Shorty azt suttogta:


  – Lehet, hogy van éjjellátó szemüvegük.


  Ez egy sor komor gondolatot ébresztett bennük. A játékosok megállás nélkül körözhetnek a kvadokkal egy óriási körben, pár kilométerre egymástól, mint egy végtelen papírforgó, így pár percenként minden pontnál elhaladna valamelyikük. Eközben ők ketten oldalirányból közelednek, merőlegesen, mintha egy egyirányú utcán kellene átvágniuk. Lassúak lesznek. Akár öt percen keresztül is teljesen láthatóak. A forgó vajon ennél lassabban forog?


  Vagy az is lehet, hogy az első lépésüktől kezdve követik őket, ahogy kiteszik a lábukat a szoba ajtaján?


  Mennyi kérdés...


  És mind közül a legnagyobb: Ugyan miféle fogócska ez? Valószínűleg nem olyan, mint amit a gyerekek játszanak az iskola udvarán, ahol a fogó rácsap annak a vállára, akit elkapott. És nem is babzsákkal játsszák. Hat férfi, nyolcvan négyzetkilométer, kvadok és éjjellátó szemüvegek. És biztosak a sikerükben.


  Ez nem hangzik túl jól.


  És meg kellett hozniuk a legnagyobb döntést is: együtt maradjanak, vagy szétváljanak? Indulhatnának más-más irányba is. Ez megkettőzné az esélyeiket. Ha az egyiküket elkapják, a másik jól járhat.


  Talán az egyiküknek sikerül elmenekülnie.


   


   


  Reacher ült a Subaruban, a széles, kaviccsal felszórt útpadkán. Ha az organikus jutaszőnyeg nem volt igaz, akkor a többi sem. Én megmondtam – súgta az agya hátsó része. A vontató nem azért ment oda, hogy elszállítson egy elhagyott autóroncsot, ahogy a moteles mesélte. Elizabeth Castle szerint a taxisok nem mennek ki olyan messzire. Az elhagyatott autó sztoriját ők találták ki. Része egy fantasztikusan bonyolult, légből kapott mesének. Az állítólagos vízvezeték- és villanyszerelőkkel, a felújítással, az elzárt vízzel és árammal együtt.


  A vontató azért állt ott, hogy eltorlaszolja az utat.


  – Min gondolkozik? – kérdezte Burke.


  – Azon, hogy hol voltak az emberek. Egy fickót láttunk a motelben, de négy jármű parkolt előtte. Mindent egybevéve nekem az a gyanúm, hogy valami fura dolog zajlik ott. De közben arra is gondolok, hogy ugyan milyen rossz dolog történhetne? Ez egy motel. Aztán eszembe jutott, hogy el van torlaszolva az odavezető út. És szerintem elég sok rossz dolog történhet egy motelben, ahová nem lehet eljutni egy útakadály miatt. Akár nagyon rossz dolgok is. De ha odamegyek, nem lesz térerő, nem tudok telefonálni. És szeretném tudni, mi lett Carringtonnel és Elizabeth Castle-lel. Miattam vannak együtt. Szerintem Amos fel fog hívni. Azt akarja majd, hogy menjek vissza a városba. Az előbb csak némi hallgatás után mondta azt, hogy ne. Elég sokáig hallgatott. Előbb vagy utóbb meg fog kérni rá.


  – Mit tudna ott csinálni?


  – Sétálgathatnék a városban. Ismerik a személyleírásomat. Én vagyok az igazi, aki mindenben megfelel a leírásnak, Carrington csak halvány másolat. Lekerülne róla a nyomás. A rosszfiúk utánam jönnének.


  – Aggasztja ez a dolog?


  – El akarnak vitetni Bostonba, hogy ledobjanak egy magas épület tetejéről. Ez hosszú és bonyolult hadművelet. El sem tudom képzelni, hogy végződhetne úgy, hogy ők jönnek ki jól belőle.


  – Ugyan mi rossz történhet egy motelben, ahol el van torlaszolva az út?


  – Én is csak találgatni tudok – felelte Reacher.


   


   


  A lemenőben lévő nap fénye egyre halványult. Felgyújtották a kinti lámpákat a szobák előtt. A hat férfi elkezdte összeszedni a felszerelését. Mind a hat szoba ajtaja tárva-nyitva állt, minden szobában égett a villany. Az emberek ki-be mászkáltak, kissé szórakozottan, mindenféle holmikkal a kezükben. Volt egy kis bemutató jellege a dolognak. Nem mintha sok lehetőségük lett volna bármit mutogatni. A szabályok szigorúak voltak. Mindenki egyenlő pozícióból indul. A pálya nem lejt semerre. Mindenkinek találomra osztottak ki egy kvadot, mintha sorshúzás lenne. Mindenkinek ugyanolyan éjjellátó szemüvege volt. Ez a bevett szokás. A pálya tulajdonosa jelöli ki az eszközöket. Mark második generációs, a hadsereg készletéből leselejtezett éjjellátókat választott. A ruházatot és a lábbelit nem szabták meg, de már régen kikísérletezték, mi a legjobb az ilyen alkalmakra, és mindenki ugyanúgy öltözött. Nem volt semmi olyasmi a sporttáskákban, ami különösebb figyelmet keltett volna.


  A kemény falú tokokkal már más volt a helyzet. Furcsa, idomtalan formájuk sugallta, hogy mi rejlik bennük. Ez a felszerelés megint csak nem volt szabályozva, mindenki maga dönthetett az ízlésének megfelelően. Vagy aszerint, hogy milyen csoporthoz tartozott, vagy valamely ideológia vagy hit alapján. Bármi megengedett, vagy bármilyen kombináció. Az eszköz lehet vadászreflexíj, reflexíj, faragott íj, hosszúíj, laposíj, kompozit vagy szétszedhető. Mindenkinek megvolt a maga kedvence és teóriája, miért is azt választja, amit némi tapasztalat és sok ábrándozás támasztott alá. Mindenki állandóan tervezgette, hogyan lehetne továbbfejleszteni az íját. Állandóan barkácsolgattak.


  Amikor a kemény falú tokokat hozták ki a szobákból, sandán, lopva mind a többiek felszerelését mustrálták.


   


   


  A lemenőben lévő nap fénye egyre halványult, így már kevesebbet lehetett látni az útpadkából. Minden félhomályba és szürkeségbe burkolózott. Reacher maga elé képzelte a motelt, ahogy először meglátták, amikor közelebbről felbukkant előttük a ragyogó napfényben. Balra az iroda, a hármas szoba előtt a Volvo, az álszőnyegtisztító furgon a hetes szoba előtt, a kisebb kék importautó a tízes előtt, és a nagy csomagtartójú pickup a tizenegyes előtt. Az ötös előtt a kicsit odébb húzott nyugágy.


  – Mi az? – kérdezte Burke.


  – Az agyam hátsó zugában motoszkál valami. De maga jobban kedveli az elülső részét.


  – Azért mondja csak el.


  – Mi kell ahhoz, hogy valami rossz történjen?


  – Teológiai értelemben?


  – Gyakorlati szempontból.


  – Sok minden vezethet rosszhoz.


  – Szükség van egy áldozatra. Anélkül nem lehet rosszat cselekedni. Lehet például egy fiatal lány. Idecsábították, és csapdába esett. Lehet, hogy arra kényszerítik, hogy egy pornófilmben szerepeljen. Egy motel kényelmes helyszín ehhez. Az biztos, hogy az isten háta mögött van.


  – Gondolja, hogy pornófilmet forgatnak?


  – Csak példaként mondtam. Sok minden más is lehet. De mindenhez kell egy áldozat. Ez az összes lehetőségben közös. Kell itt lennie egy áldozatnak a helyszínen. Fogva tartják, hogy rögtön kéznél legyen, ha a többiek is megérkeznek.


  – És hol tartják fogva?


  – A tízes szoba feltűnően eltér a többitől, két szempontból is. Először is, az előtte álló kocsi az egyetlen, aminek külföldi rendszáma van. Kisebb, olcsóbb, ütött-kopott. Tehát elég valószínű, hogy egy fiatal személy a tulajdonosa, aki talán távol van az otthonától, és sebezhető. Másodszor: a szoba ablakán le volt engedve a redőny. Ezen az egy helyen a tizenkettőből.


  Burke hallgatott.


  – Mondtam, ez csak az agyam hátsó részében motoszkál.


  – És mit akar tenni?


  – Nem tudom.


  – Oda kellene menni, hogy még egyszer körülnézzünk.


  – Talán.


  – Carrington felnőtt ember, tud vigyázni magára.


  – De ő semmit sem tud erről az egészről.


  – Oké, akkor a rendőrök tudnak vigyázni rá. Ők amúgy se akarják, hogy maga a városban legyen. A nyomozónő úgyse fogja megkérni, higgye el.


  Reacher nem felelt semmit.


  Felhívta Amost.


  A telefon négyszer kicsöngött, aztán a nő felvette:


  – Még semmi.


  – És hogy érzi magát? – kérdezte Reacher.


  – A csúcsidőnek vége, a belváros csendes. Szemmel tartjuk a legtöbb helyet, amit kell. És végül is nem Carrington személyleírásáról van szó, hanem valaki egészen másról. Ez az egész csak egy elmélet. Mindent egybevéve azt mondanám, hogy aránylag nyugodt vagyok.


  – Egytől tízig terjedő skálán mennyire?


  – Négyet mondanék.


  – Segítene, ha ott lennék?


  – Őszinte választ akar?


  – Egytől tízig terjedő skálán határozza meg.


  – Van az egyesnél kisebb szám?


  – Nincs, az a legkisebb.


  – Akkor egyes – mondta a nő.


  – És mi a helyzet akkor, ha figyelmen kívül hagyjuk a szabályokat meg az egyéb marhaságokat?


  – Akkor is egyes.


  – Oké, akkor sok szerencsét! – mondta Reacher. – Most egy darabig olyan helyen leszek, ahol nincs térerő. Ha tudok, újból jelentkezem.







  35. fejezet


  A tévékészülék ismét magától bekapcsolt. Zizegés hallatszott, kékes fény derengett, aztán átváltott a kép egy férfi arcára, aki egy fekete fal előtt áll. Most Mark jelent meg. Csak a feje és a válla látszott. Várt. Elfordult, mintha azt kérdezné valakitől, hogy valami működik-e. Nyilván igen, mert hallották, amit mondott. Mark visszanézett a kamerába, és rájuk meredt. Várt. Elmosolyodott.


  – Megígértük, hogy folytatjuk, és tehettek fel kérdéseket, ha esetleg valami nem lenne tiszta abból, amit Peter elmagyarázott korábban. Úgyhogy most itt vagyok.


  – Mondj valamit a fogócskáról! – kérte Patty.


  – Üljetek le megint az ágy szélére. Nyíltan és őszintén megbeszélünk mindent.


  Patty odacsúszott, Shorty követte. Nem akarta, de megtette.


  Mark tovább beszélt:


  – A fogyasztói szokások folyton változnak. Az emberek már nem csak arra szeretnek költeni, hogy nagyobb és jobb tárgyakra tegyenek szert. Nagyobb ház, nagyobb gyémánt, egy jobb Monet-festmény. Ma már megjelent egy új kategória. Az emberek élményeket vásárolnak. Jegyet a Holdra. Lemerülnek az óceán fenekére. Vannak, akik fizetnek azért, hogy kiélhessék valamilyen fantáziájukat. Életükben egyszer. Némelyik ártalmatlan, némelyik beteges. Az ilyen emberek az interneten gyülekeznek, ahol titkos csetszobákban üzengetnek egymásnak. Mi is ott hirdetünk.


  – Milyen csetszoba? – kérdezte Patty. – Kik ezek az emberek?


  – Karellel már találkoztatok. A másik öt egy bizonyos weboldalon talált ránk. Az oldal elnevezésében van némi izgalmas ambivalencia. Nagyon okos underground marketingfogás. Vajon a tagjait írja le, vagy azt a tevékenységet, amit hirdet? Csak elrontották volna, vagy van benne valami összekacsintás-féle? Minden csak hangsúly kérdése. A grammatika szabályai ebben a kérdésben nem segítenek.


  – Mi a weboldal neve? – kérdezte Patty.


  – Íjászatot kedvelőkre vadászunk.


  – Micsoda?


  – Remélem, ez megválaszolja abbéli kérdéseteket, hogy milyen jellegű is ez a fogócska. A játékszabályok nem korlátozzák, hogy miféle íjat lehet használni, de természetesen a mechanikus feszítőberendezésű íj és a számszeríj nem megengedett. Valószínűleg középlövő kompozit reflexíjat fognak használni. Szeretnének minél mozgékonyabbak lenni. Sokat tanultak a szarvasvadászoktól. Valószínűleg vadászvesszőket használnak, talán tüskéset, de az attól függ, ti épp hol lesztek. Ha már az elején meglátnak, lehet, hogy egy darabig követnek. Csak annyira lőnek meg, hogy sebet ejtsenek. Szeretnék, ha egész éjszaka kitartanátok. Sok pénzt fizettek ezért.


  – Ti megőrültetek.


  – Én nem – felelte Mark. – Én csak kiszolgálom a piaci kereslet legalsó mocskos szegmensét. Az, hogy milyen vágyaik vannak, csak rájuk tartozik.


  – Arról beszélsz, hogy meggyilkolnak minket.


  – Nem, arról beszélek, hogy kaptok egy esélyt, hogy egy karcolás nélkül elmeneküljetek innen. Pillanatnyilag én vagyok a legjobb barátotok. Próbálok segíteni.


  – Nem engedhetitek meg, hogy csak úgy elsétáljunk.


  – Csak kifogásokat keresel. Ne add fel, amikor még el sem kezdődött a játék. A világ óriási. Ők meg csak hatan vannak.


  – Van éjjellátó szemüvegük?


  – Igen, van.


  – És kvadok.


  – Ami azt jelenti, hogy messziről meghalljátok, ha közelednek, hát nem látod? Azért nem vagytok teljesen tehetetlenek. Válasszátok meg gondosan az irányt, maradjatok éberek, hegyezzétek a fületeket, próbáljátok megbecsülni a zajokból, hogy a kvadok merre haladnak, és surranjatok el mögöttük, ha már elhajtottak. Meg lehet csinálni. Előbb-utóbb valakinek sikerülni fog. A legrövidebb útvonal csak három kilométer, ahogy ti is tudjátok. Egyenesen az úton. De azt nem javasolnám, hogy arra menjetek. Még csak ne is az út mentén, a fák között. Az nyilván túl kiszámítható lenne. Valaki ott várna lesben.


  Egyikük sem válaszolt.


  Mark folytatta:


  – Akkor még pár jó tanács, ha megengeditek. Időnként nézzétek meg a szobátok ajtaját. Attól a pillanattól kezd ketyegni az óra, ahogy a zár kinyílik. A ti feladatok, hogy ellenőrizzétek, nem szólunk külön. Azt javaslom, ha kinyílt az ajtó, azonnal induljatok el. Nézzétek a dolog jó oldalát! Az erdő jó nagy. Ha valaki íjjal vadászik, tizenkét méternél közelebbről szeret lőni. Sőt, még közelebbről. Egy erdőben nagyon nehéz nyíllal célozni, útban vannak a fák.


  Patty és Shorty nem feleltek semmit.


  Mark tovább folytatta:


  – Akkor még egy jó tanács, ha megengeditek. Ne tervezzétek azt, hogy meghúzzátok magatokat a szobában. Lehet, hogy okos ötletnek tűnik, de hibás stratégia. Soha nem válna be. Ahogy rájönnek, mit csináltok, odagyűlnek hatan az ajtótok elé. Csalódottak lesznek. Nem kapták meg a szórakozásukat. Rajtatok fogják kiélni a dühüket. Egész éjszaka tart majd, de nem jó értelemben.


  Patty és Shorty nem feleltek.


  – Megvitattátok, hogy esetleg szétváltok, és külön-külön indultok el? – kérdezte Mark.


  Shorty elfordította a tekintetét.


  – Tudom, ez kemény döntés – mondta Mark. – De ha a valószínűségeket nézzük, az emellett szól. A probléma az, hogy akkor sosem fogjátok megtudni, mi történt a másikkal, úgy értem, az utolsó perceiben.


   


   


  Burke észak felé hajtott. A telefonon egyenként eltűntek a térerőt jelző pálcikák. Reacher közölte vele a szabályokat: Burke kiteszi a bekötőút elejénél, aztán hazamegy, és ott is marad, biztonságban. Soha többé nem tér vissza ide. Nem tesz úgy, mintha beleegyezett volna, hogy elmegy, aztán kicsit elhajt, utána meg visszafordul, és itt vár. Nem követi gyalog, hogy lássa, mi történik. Erről szó sem lehet. Hazamegy, ott marad, és elfelejti az egészet. Nem vitatkozik. Ez nem demokrácia. Így szólt az egyezség.


  Burke elfogadta a szabályokat.


  Reacher még egyszer megkérdezte, beleegyezik-e.


  Burke ismét azt mondta, rendben van.


  Behajtottak a fák közé. A lombok alatt már teljesen sötét volt. Burke felkapcsolta a fényszórót. A póznák megjelentek nyolc kilométerrel odébb, épp ott, ahol kellett. Burke leállt. Reacher kiszállt, a sofőrje pedig elhajtott. Reacher állt az úton, és nézte, ahogy eltűnik. Végül a piros hátsó lámpák is elenyésztek a távolban. Csönd lett. A sötétszürke éjszakai égboltról derengő halovány holdfény megvilágította az utat. A fák alatt minden fekete volt. Reacher elindult, egyedül a sötétben.


   


   


  Patty megpróbálkozott az ajtóval. Remélte, hogy még nem fog kinyílni. Még nem voltak felkészülve. Afelé hajlottak, hogy inkább együtt maradnak. Legalábbis eleinte. Ameddig csak lehet. De egyelőre nem mondták ki hangosan. Afelé hajlottak, hogy nyugat felé indulnak el, eltávolodva az úttól, ellenkező irányba. A hosszabb útvonalon. Nem arra, amerre kézenfekvő lenne. Ez talán jó ötlet, talán kiszámítható. Nem tudták. Egyelőre még nem döntötték el. Megvitatták, hogy magukkal vigyenek-e egy térképet a kocsiból. Végül úgy döntöttek, nem kockáztatnak ezért. Inkább iránytűre lenne szükségük. Aggódtak, hogy eltévednek az erdőben. Lehet, hogy örökkön örökké körbe-körberohannak majd.


  Az ajtó még zárva volt.


  Patty visszament, és leült az ágy szélére.


   


   


  Két perccel később Reacher odaért a vontatóhoz. Hatalmas tömege felderengett a félhomályban. A sötétségben feketének látszott a színe, a krómozott részek halványszürkének. Reacher letérdelt az útra, és kitapogatta a gumicsövet. A fejébe véste, pontosan hol helyezkedik el. Átlépte. Átfurakodott a faágak és a vontató között, a vállával előrefordulva, oldalazva, a könyökét magasra emelve. Az egyik oldala könnyedén csusszant el a kifényesített vontató mellett, a másik oldalon súrolták és megkarcolták az ágak meg a levelek. Kilyukadt a vontató elejénél, és tapogatózva megkereste a hűtőrácsot. Ez mutatta, hol van az út közepe. Elindult egyenesen előre. Három kilométert kellett megtennie.


   


   


  Meghallották, hogy beindulnak a kvadok, először csak egy, aztán egy másik. A távolban felsivított egy indítómotor, aztán egy erősebbnek a felajzott berregése hallatszott. Izgatottan felpörögve, üresben járt. Aztán egy harmadik és egy negyedik is beindult. A zaj visszaverődött a fészer faláról. Aztán felberregett az ötödik és a hatodik motor is. Az összes bőgött és egyszerre dübörgött, ahogy a kvadok sebességbe kapcsoltak, és sorra elindultak a füvön át az út felé, ahol aztán jobbra fordultak, és a háztól eltávolodva a motel felé hajtottak tovább.


  Shorty egy pillanatra eltűnődött, vajon ki kapta azt a kvadot, amit eltoltak az útig.


  Patty ellenőrizte, ki lehet-e nyitni az ajtót.


  Még mindig zárva volt.


  Úgy tűnt, a kvadok libasorban haladnak. Áthajtottak a parkolón. Shorty kinézett az ablakon. A kvadok ott vonultak. A járdánál még égtek a kinti lámpák. A kvadok elgördültek, szép sorban, balról jobbra. Mindegyiken egy feketébe öltözött alak ült. Íj lógott a vállukra vetve, és nyilakkal teli tegez. Mindegyiknek fura, éjjellátó szemüveg volt a fejére csatolva. Néhányan a motort túráztatták, mások kicsit felemelkedtek a nyeregből, indulásra készen.


  Aztán mind elhajtottak.


  Shorty egy pillanatig azon tűnődött, vajon melyikük fogja a nyugati irányt választani.


  Patty megpróbálkozott az ajtóval.


  Ezúttal kinyílt.







  36. fejezet


  Patty kitárta az ajtót, megállt a küszöbtől pár centire, és kibámult. Odakint édeskés illatú és lágy volt a levegő, az ég fémesen sötét.


  – Ez őrültség! – szólalt meg. – Nem akarok kimenni. Itt akarok maradni. Itt biztonságban érzem magam.


  – Nem vagyunk biztonságban – mondta Shorty. – Itt nagyon is könnyű prédának számítunk.


  – Mindenhol azok vagyunk. Éjjellátó szemüvegük van.


  – Csak hatan vannak.


  – Kilencen – javította ki Patty. – Gondolod, hogy ezek a seggfejek pártatlanok lesznek?


  – Nem maradhatunk itt.


  Patty nem felelt. Kidugta a kezét az ajtón. Széttárta az ujjait. Megtapogatta a levegőt. Eltolta a kezét, aztán összezárt ujjakkal visszahúzta, mintha úszna.


  – Elmegyünk Floridába – mondta Shorty. – Windsurfkölcsönzőt nyitunk. Talán jet skik is lesznek. Árulunk pólókat is, abban van a pénz. „Patty és Shorty vízisport-birodalma.” Lesz egy szép csicsás cégtáblánk.


  Patty hátrafordult, és a fiúra nézett.


  – A jet skiket karban is kell tartani.


  – Majd hívunk szerelőt. Rendszeresen. Megígérem.


  Patty egy pillanatig hallgatott.


  – Oké – bólintott aztán. – Menjünk Floridába.


  Nem vittek magukkal semmit, csak a zseblámpákat. Elsiettek a bedöglött Honda és a szomszéd szoba előtt parkoló pickup között. Megkerülték a motelt, a tizenkettes szoba után befordultak a sarkon, és hátramentek az épület hátsó frontjához, ahová a fürdőszobaablakuk is nyílt. A deszkaborítású falnak támasztották a hátukat. A nyugati irány előre volt. A halványszürkén kirajzolódó, egyholdnyi füves területen túl ott feketéllett a fák sorfala. Hegyezték a fülüket, és keresték, nem látnak-e valahol fényt. Nem hallottak és nem láttak semmit.


  Megfogták egymás kezét, és elindultak, gyors tempóban, de nem futva. Meg-megcsúsztak, botladoztak. Hamarosan kiértek a nyílt területre. Shorty elképzelte a fura éjjellátókat, ahogy feléje fordulnak, és rá fókuszálnak. Patty arra gondolt: Ha már ez elején meglátnak, lehet, hogy egy darabig követnek. A sötét horizontra szegezték a tekintetüket, a fák sorfalára. Arrafelé igyekeztek. Egyre közelebb és közelebb értek. Mind gyorsabban és gyorsabban szedték a lábukat. Az utolsó ötven métert már futva tették meg.


  Besurrantak két fa közé, és ott megálltak. Zihálva lehajoltak, és levegő után kapkodtak. Megkönnyebbült, primitív öröm öntötte el őket, amiért élve megúszták. Ősi diadalérzet, amiből erőt merítettek. Felegyenesedtek, és hallgatóztak. Nem hallottak semmit. Továbbindultak, egyre beljebb és beljebb hatolva az erdőbe. Csak lassan tudtak haladni a bokájuk köré tekeredő indák és gazok miatt, és mert állandóan kerülgetni kellett a fákat. Ráadásul koromsötét is volt. Egyelőre nem kockáztatták meg, hogy felkattintsák a zseblámpát. Úgy gondolták, az éjjellátókkal nézve az olyan lenne, mintha felgyújtanák magukat.


  Öt perc múlva Patty megszólalt:


  – Vajon még mindig nyugat felé tartunk?


  – Azt hiszem – felelte Shorty.


  – Most dél felé kellene fordulnunk.


  – Miért?


  – Borzasztó hosszú ideig voltunk kint a nyílt mezőn. A távolból figyelhettek. Látták, hogy nyugat felé indultunk, úgyhogy most nyilván úgy gondolják, továbbra is abba az irányba tartunk.


  – Igen?


  – Az emberek többnyire tudattalanul egyenes vonalban hosszabbítanak meg mindent a térben.


  – Tényleg?


  – Úgyhogy el kéne fordulnunk valamelyik irányba, északnak vagy délnek. És akkor hadd fókuszáljanak csak nyugat felé, nem fogunk ott felbukkanni. Nekem a déli irány jobban tetszik. Ha találunk valami utat, onnan egyenesen eljuthatunk a városba.


  – Oké, akkor balra kéne fordulnunk.


  – Feltéve, hogy most tényleg nyugatnak tartunk.


  – Én nagyjából biztos vagyok benne – mondta Shorty.


  Így aztán Patty elfordult, és próbált pontosan derékszögben irányt váltani. Nagyon gondosan betájolta magát. Megállt Shorty mellett, aztán teljes testével elfordult oldalra, az eddigi irányra merőlegesen. Elindult az új irányba. Shorty követte. Ugyanolyan lassú tempóban haladtak tovább. Beléjük akaszkodtak az indák, ostorvékonyságú fácskák csapódtak vissza. Helyenként letört faágak feküdtek előttük keresztben a földön, ami miatt kis kitérőt kellett tenniük, aztán hosszan hátranézve ellenőrizték az irányt, nehogy visszafelé haladjanak.


  Valahonnan nagyon messziről meghallották egy kvad berregését. Nem nagy távolságból, talán másfél kilométerre lehetett. Beindult a motor, egy percig ment, aztán leállt. A zaj alig volt hallható. Talán csak új pozíciót foglalt el a motoros. De mihez képest? Mihez igazodott? Patty olyan hirtelen torpant meg, hogy Shorty beleütközött.


  – Vajon állandóan rajta ülnek, mintha lóháton lennének? Vagy leszállnak, és gyalogosan cserkésznek be?


  – Nem halljuk, hogy állandóan zúgnának a motorok, úgyhogy szerintem leállnak velük valahol, és gyalogosan haladva szétszóródnak.


  – Ami azt jelenti, hogy nem halljuk meg, ha közelednek. Mark hazudott.


  – Nahát, micsoda meglepetés!


  – Bajban vagyunk.


  – Nagy ez az erdő. Tizenkét méternél közelebb kell jönniük. Ez a pasas nagyon messze volt. Rohadtul nincs szerencséje.


  – Most délnyugatnak kellene fordulnunk – mondta Patty.


  – Miért?


  – Azt hiszem, innen arrafelé lenne a legrövidebb út az irtásig.


  – És nem fogják ők is kitalálni, hogy erre jövünk?


  – Nem aggódhatunk többet emiatt. Kilencen vannak. Ennyien bármit ki tudnak találni.


  – Oké, akkor tegyünk egy fél fordulatot jobbra.


  – Feltéve, hogy most dél felé tartunk.


  – Én nagyjából biztos vagyok benne – mondta Shorty.


  – Szerintem közben eltértünk.


  – Nem sokat.


  Patty hallgatott.


  – Mi az? – kérdezte Shorty.


  – Szerintem eltévedtünk. Egy erdőben, ami tele van íjászokkal, akik meg akarnak ölni. Fák között fogok meghalni. Tulajdonképpen így fair. Egy fűrésztelepen dolgoztam.


  – Jól vagy?


  – Egy kicsit szédülök.


  – Tarts ki! Szerintem elég közel vagyunk. Fél fordulat jobbra, kicsit továbbmegyünk, és elérjük az irtást.


  Így is tettek. Fél fordulatot tettek jobbra, továbbhaladtak, és egy perc múlva kiértek az erdőből. Csak épp nem jó helyen. Ismét a motel mögötti részen találták magukat. Ugyanazon a szürke füves területen, csak egy másik pontján. A kiindulóponttól úgy húsz méterrel odébb bukkantak elő.


   


   


  Reacher fülét motorkerékpár-berregés ütötte meg valahonnan a távolból. Először több indult be egyszerre, mintha egy rajt alkottak volna. Egészen halk volt a motorzaj, alig törte meg a csendet. Aztán úgy másfél kilométerrel odébb külön is felbőgött egy-egy motor. Némelyik eltávolodott és elhúzott, mások lelassítottak. Nem az amerikai motorkerékpárokra jellemző durva basszusdübörgés volt, hanem másféle zaj. Magas fordulatszám, fogaskerekek, láncok, szelepek és egyéb alkatrészek sivítottak meg zakatoltak. Azt feltételezte, azok a kvadok lehetnek, amiket a motelnél látott. Kilenc volt belőlük, három sorban, hármasával parkoltak a fészer előtt. Most mind a fák között jártak, hangosan bőgve és berregve.


  Vadásznak valamire – súgta az agya leghátsó zuga.


  Oké – mondta erre az agya elülső része. Talán egy védett fajra. Medvebocsokra, vagy ilyesmire, ami szigorúan tiltott. Talán csak egy állat az áldozat.


  Mégsem tartotta valószínűnek, hogy a medvebocs egy rozoga importautóval járna, vagy lehúzott redőny mögött rejtőzne egy szobában.


  Reacher megtorpant a sötétben, és letért az útról. Behúzódott két méterre a fák közé. A távolból hallotta egy kvad berregését. Nem haladt, egy helyben állt, üresben járó motorral. Várt. A fényszóró nem volt felkapcsolva. Egy idő után a motor is leállt. Visszatért a teljes csönd. A feje fölött, ahol kissé megritkult a fák lombja, foltokban kikandikált az acélszürke égbolt. A holdfény derengve visszaverődött az alacsonyan függő felhőkről.


  Reacher lopakodni kezdett a fák között, az úttal párhuzamosan, de attól két méterre, az erdőben.


   


   


  Patty leült a földre, és egy fának támasztotta a hátát. A motelre bámult. A hátsó frontjára, ahonnan elindultak.


  – Jól vagy? – kérdezte újból Shorty.


  Ha már az elején meglátnak, lehet, hogy egy darabig követnek – futott át megint Patty agyán.


  Hangosan azt mondta:


  – Ülj le, Shorty! Pihenj, amikor lehet. Hosszú lesz az éjszaka.


  Shorty letelepedett a szomszédos fa tövébe.


  – Lesz ez még jobb is – mondta.


  – Nem, nem lesz. Iránytű nélkül lehetetlen tájékozódni. Háromszor próbáltunk egyenes vonalban haladni, de mintha egy perec szárain haladtunk volna.


  – Mit akarsz csinálni?


  – Szeretnék felébredni, és rájönni, hogy ez az egész csak egy rémálom volt.


  – Ezenkívül?


  – Kelet felé akarok indulni. Azt hiszem, az az egyetlen lehetséges megoldás, ha az utat követjük. Azzal párhuzamosan kell haladnunk a fák között, hogy ne tévedjünk el. Minden más irányban felesleges próbálkozni. Egész éjszaka ott bolyonghatnánk.


  – Ezzel ők is tisztában vannak.


  – Mindig is tudták. Tisztában voltak vele, hogy előbb vagy utóbb nem lesz más választásunk, mint hogy az út mentén próbálkozzunk. Nekünk is tudnunk kellett volna. Ostobák voltunk. Nyolcvan négyzetkilométer, hat emberrel – ez nevetséges. Ugyan miféle játék ez? Mint a lottóhúzás. De igazából nem nyolcvan négyzetkilométer a terület, csak az út két oldalán lévő keskeny sáv számít. Ott fog lezajlani minden. Ez elkerülhetetlen. Ott lesnek ránk. Csak a szerencsén múlik, hogy melyik szögből fogunk közeledni, és mikor.


  Shorty egy hosszú pillanatig hallgatott, és nagy levegőket vett. Aztán azt mondta:


  – Eszembe jutott valami, amit meg akarok próbálni.


  – Micsoda?


  – Előbb meg kell néznem, hogy egyáltalán lehetséges-e. Nem akarom, hogy hülyének tűnjek.


  Hát, erre nem sok esélyed van, Shorty – gondolta a lány.


  De hangosan csak annyit kérdezett:


  – Mit kell tennünk?


  – Gyere utánam!


   


   


  Steven a hátsó szobában követte a zseblámpákban elhelyezett GPS-csip jeleit. A jó nagy távadókat szintén a négy vadonatúj góliátelem táplálta, a hosszú antennákat ragasztószalaggal rögzítették az alumíniumtok belsejében. A jelek jelenleg az erdő szélétől visszafelé haladtak a motel hátsó oldala felé, közepes tempóban. Séta, nem futás. Az egyenes vonalú mozgás éles ellentétben állt a korábbi kaotikus navigációval. Az elejétől fogva tétován botladoztak délnyugatnak, elgörbülő, majd visszafelé kanyarodó vonalban, amiről nyilván azt hitték, egyenes. Amikor balra fordultak, átmenetileg jónak tűnt az irány, de aztán megint eltértek tőle, és majdnem egy teljes kört írtak le, végül az utolsó kanyarral visszaértek oda, ahonnan elindultak. Két alkalommal átszelték a saját korábbi nyomaikat anélkül, hogy erre rájöttek volna.


  Steven figyelt. A jelek elértek a motel hátsó falához, aztán visszafelé haladtak, pontosan a korábbi nyomaikon. Megkerülték a motel sarkát, a tizenkettes szobánál beértek a parkolóba, elhaladtak a tizenegyes szoba előtt, aztán megálltak a tízessel szemben.







  37. fejezet


  Shorty felnyitotta a Honda motorháztetejét, és kicsit tapogatózott az akkumulátor körül. Megkereste a kettévágott merev, fekete drótot. A két él úgy csillogott, mint egy-egy frissen vert pénzérme. Kitolatott a motorháztető alól, bement a tízes szobába, majd a fürdőbe. Összeszedte az összes törülközőt, nagy csomóba fogta és kivitte őket. Ledobta a földre a Honda hátsó kerekei mellé.


  – Nézz körül a többi szobában, és hozz annyi törülközőt, amennyi csak van! – utasította Pattyt.


  A lány a tizenegyesben kezdte. Az ajtó nem volt bezárva. Shorty közben visszament a tízesbe. Két kézzel megfogta a bőröndöt a kötélfogantyúnál, és kicipelte. Egy pillanatra megpihent a járdán. Lerángatta a bőröndöt a parkolóba vezető egyetlen lépcsőfokon, aztán bizonytalanul akadozó léptekkel elbotladozott vele. Elcipelte a füves részre, az erdőtől elválasztó mezőre. A sarka belesüppedt a puha talajba, a bőrönd a felmagzott, hosszú szárú fűhöz ért. Harminc méterre elcipelte, majd megállt, és ledobta a fűbe.


  Aztán visszasétált. Patty kihozta az összes törülközőt a tizenegyes, a hetes és az ötös szobából. Összesen négy nagy kupac volt. Shorty visszament a tízes fürdőszobájába, és egy nagy, éles szélű csempeszilánkkal tért vissza. Az aljánál széles volt, a hegye jó éles. Ledobta a Honda hátsó kerekénél felhalmozott törülközőkre.


  – Melyik szobában van a legtöbb holmi? – kérdezte.


  – A hetesben. Egy csomó ruha, meg mindenféle kencefice a fürdőszobában. A pasas nagyon ad magára.


  Shorty odasétált a hetes szobához. A ruhákról és kenceficékről nem vett tudomást. Megnézte a neszesszer tartalmát a fürdőszobában. Fekete bőrből készült. Kiborította a tartalmát a mosdókagylóba. Meg is találta, amit keresett. A táska legalján volt, ezért a kiborított kupac tetejére került. Egy körömcsipesz. A szokásos kis fémszerszám, félhold alakú csipesszel és kihajtható körömreszelővel.


  Zsebre vágta, és visszasétált vele a Hondához. Félretette a csempeszilánkot. A törülközőket szépen egymás tetejére fektette, egy vastag takarót képezve. Betolta őket a Honda hátsó része alá. Az ötös, hetes és tizenegyes szobából kihozott törülközőket ugyanígy berakta a Volvo, a szőnyegtisztítós furgon, illetve a pickup alá.


  Visszament a Hondához, és a hátán fekve becsúszott a kocsi alá. A szilánk hegyes végét újra meg újra beledöfte a benzintartály falába. Keményebb volt, mint várta. Egy kis porcelándarabka levált a csempéről. A francba! – gondolta Shorty. Kérlek, kérlek, nem akarok hülyének látszani! Tudta, mit gondol a lány.


  Életében egyszer végre szerencséje volt. A levált kis darabkától csak élesebb lett a szilánk. Újabb dimenziót kapott. Hegyes lett, mint egy tű. Shorty fogást váltott, vaskos, munkától megedződött tenyerébe szorította a szilánk szélesebbik végét, és amilyen erővel csak bírt, felfelé döfködött vele.


  Érezte, hogy a szilánk hegyes vége behatol.


  Megcsapta az orrát a benzin szaga.


  Kiszélesítette a lyukat, és egy perc múlva már vagy húsz liter benzin áztatta át a törülközőket. Megismételte ugyanezt még háromszor, így a pickup, a furgon és a Volvo üzemanyagtartályát is kilyukasztotta. Már szédelgett a benzingőztől, de tetterősnek, energikusnak érezte magát. Tenni akart valamit, küzdeni, és győzni. Egyenként kihúzta a kocsik alól a benzintől csöpögő törülközőket, és egy kis kéztörlőt leszámítva, amit magával vitt, egymásra halmozta őket a járdán. Csöpögött belőlük a benzin. A kis kéztörlőt becsúsztatta a Honda akkumulátora alá. Jól benyomkodta a résekbe, betakart vele minden csavart és tartókonzolt.


  Aztán kihátrált, felegyenesedett, és lerázogatta a kezét, hogy megszárítsa. Beült a volánhoz, bedugta a slusszkulcsot, és elfordította. A műszerfalon minden kapcsolót felkattintott. A hátsó ablakfűtést, a fényszórókat, az ablaktörlőket, a rádiót, mindent. Csúcsterhelést akart.


  Kiszállt. Elővette a zsebéből a körömcsipeszt, és kihajtotta a reszelőt. Vékony volt, öt centi hosszú és fél centi széles, érdes fémfelület, a vége kissé behajlott.


  A motorháztető alá nyúlt, könyökből dolgozott; becsúsztatta a reszelő hegyét a merev fekete drót elvágott két vége közé, érintve a pénzérmeként fénylő felületeket. Elfordította a reszelőt, és összekötötte vele az elvágott áramkört. Fém került a két szétválasztott fémfelület közé. Heves szikraeső záporozott, és a benzinnel átitatott kis törülköző nagyot lobbanva lángra kapott. Shorty eldobta a körömreszelőt, és gyorsan elkapta a kezét, aztán végigrohant a járdán, és sorra meggyújtotta a többi törülközőt is. Bedobálta őket a tizenegyes és a tízes szobákba az ágyra, a földre, aztán a hetesbe, az ötösbe, az utolsó pár megmaradt törülközőt pedig szanaszét szórta mindenhová, a járdára, egy műanyag nyugágyra, az iroda ajtaja elé.


  Elindultak visszafelé a parkolón át. A lángok már kicsaptak az ajtókon és az ablakokon. Fantasztikus formájú lángnyelvek kavarogtak az ereszek alatt, vízszintesen kinyúlva, megtorpanva, újra nekilendülve, mint egy kifújt lélegzet, aztán egybeolvadva lángra lobbantották a tetőt is.


  – Erre nem tudnak majd nézni az éjjellátóval – mondta Shorty. – Megsülne tőle a szemgolyójuk. Nekünk viszont folyamatosan úgy kell haladnunk, hogy a tűz a hátunk mögött legyen, és akkor nem látnak meg.


  Patty fejben átgondolta a dolgot, aztán bólintott.


  – Ez nagyon okos húzás volt, Shorty.


  Elindultak kelet felé a mezőn át. Elhaladtak a bőrönd mellett, pontosan egyenes vonalban – a tűz közvetlenül a hátuk mögött, az út torkolata előttük.


   


   


  Reacher rábukkant egy kvadra, amely az úton állt. Felderengett a szűrt, szürkés holdfényben. Ő maga két méterrel beljebb haladt az erdőben, ide-oda kanyarogva a fák között, hogy jobban fel tudja mérni a terepet. A kvad ferdén állt, az orrával inkább a motel felé fordulva. Az első kerekei abba az irányba mutattak. A kormánya elferdült, mintha valaki elhajtott volna idáig, itt aztán lelassított, majd egy szűk félkörben visszafordult. Nem teljesen száznyolcvan fokban.


  A motorost nem látta sehol.


  Vadászik – súgta az agya leghátsó zuga.


  Oké, de hol? – mondta az elülső része. Nyilván valahol beljebb az erdőben. Elhajtott idáig, félig megfordult, leparkolt. Amikor úgy gondolta, jóval az akcióterület szélső határán túlra került. Olyan pozíciót akart elfoglalni, amellyel megakadályozza, hogy az áldozat visszafelé meneküljön. Alaposan átgondolhatta. Reacher korábban hallotta a távolból. A motoros akkor épp ott ülhetett az üresben járó kvadon, talán egy percig is, a kormányra dőlve előrehajolt, és mereven előrebámulva magában mindent kiokoskodott. Aztán leállította a motort, leszállt, és feltehetően elindult arrafelé, amerről jött, hogy közelebb kerüljön az akcióhoz. Vagyis Reacher jelenleg a háta mögé került. Az mindig jó pozíció. Fürkészte az előtte elterülő sötét erdőt, jobbra-balra csalinkázott a fák között, hogy jobban lásson.


  A motorost azonban sehol sem tudta kivenni.


  Reacher továbbindult a fák között. Nem haladt könnyen. Indák, tüskés ágak, bozótos. Nem is volt épp csendes a járása, de igyekezett szaggatott ritmusban lépkedni, nem egyenletes bal-jobb-bal-jobb menettempóban, hanem összevissza csörtetve, ahogy egy állat surranna el a sötétben, talán egy fedezéket kereső róka vagy medvebocs, vagy ki tudja, mi. Továbbgyalogolt.


  Aztán hirtelen meglátta a motorost.


  Épp csak egy pillanatra.


  A férfi az út közepén állt, és szinte láthatatlan volt az egészen halovány holdfényben. Félig elfordult valamitől, ami távolabb, előtte helyezkedett el. Egészen furcsa látványt nyújtott. Sportöltözet-féleséget viselt, testhez simuló, fekete ruhát. A vállán egy íj lógott, és volt egy tegeze is, tele nyilakkal. A fejére egy egylencsés éjjellátó készüléket erősített. Olyan volt, mint egy küklopsz szeme. Az amerikai hadsereg felszereléséhez tartozó második generációs eszköz. Régen Reacher is használt ilyet.


  Éjszakai vadászat – súgta az agya leghátsó zuga. Én mondtam.


  Oké – felelte rá az elülső része.


  A horizonton halványan valamiféle enyhén vöröses-narancsos színű fény derengett.


  Reacher továbblopakodott a fák között. Tett egy hosszú lépést, halkan neszezve, aztán még egyet. A férfi nem vette észre. A fejét forgatta, próbálta kivenni, mi lehet a távoli fény, épp csak a szeme sarkából, hogy ne legyen túl ragyogó a világosság. De nem járt sikerrel, folyton el kellett fordítania a fejét. Végül felcsúsztatta a fejére az éjjellátót, és megnézte szabad szemmel. Hátrébb lépett, kicsit balra, hogy jobban lásson.


  Reacher előbbre lépett és jobbra.


  Valami égett a távolban.


  A férfi úgy két és fél méterre volt tőle, jobbra, valamivel előbbre. Erős testalkatú volt. Az éjjellátó nélkül olyan jóképűnek tűnt, mint egy filmszínész.


  Éjszaka vadászik, íjjal.


  De mire?


  Mindig van egy áldozat – súgta Reacher agyának leghátsó zuga.


  Megmozdult, tett egy újabb lépést.


  A férfi meghallotta. Egy könnyed mozdulattal levette a vállára akasztott íjat. Egy töredékmásodperccel később már ott volt a kezében a nyíl is. Behelyezte, félig megfeszítette az íjat, és alacsonyan lefelé célozva készenlétben tartotta. Körülnézett. Az éjjellátó még mindig fel volt tolva a homlokára. Nem használta. A nyíl hegye széles volt, és lapos. Halványan megcsillant a holdfényben. Szép kis acéldarab. Okozna némi sérülést. Mintha eltalálnánk valakit egy fejsze élével, de még annál is nagyobb erővel.


  A férfi a magasba emelte az íjat, mindkét kézzel a feje fölé tartotta, mintha épp egy folyón készülne átgázolni. Az alkarjával a helyére lökte az éjjellátót. Most már újból remekül látott a sötétben. Groteszk mozdulatokkal, lassan körbeforgatta a fejét, de leginkább előrenézett az egyetlen óriási, kávéskanna méretű üvegszemmel.


  Reacher hátrébb lépett, kicsit balra. Behúzódott a fák közé. Azt akarta, hogy csak a lehető legkeskenyebb résen lásson ki.


  A férfi továbbra is körbe-körbefürkészett. Az előtte fekvő területet már átfésülte. Elfordult, hogy oldalt is körülnézzen, aztán még tovább, hogy ellenőrizze, mi van a háta mögött.


  Egyenesen Reacherre bámult. Az üveglencse pontosan rászegeződött. A férfi felemelte az íjat, és felajzotta az ideget. Reacher jobbra vetődött. A nyíl elrepült, és becsapódott az előtte lévő fába, olyan erővel, hogy az a törzsétől a koronájáig beleremegett.


  Mintha egy fejsze sújtana le, csak még keményebb volt az ütés.


  A férfi villámgyors, precíz mozdulatokkal új nyilat helyezett be. Mindent jobb kézzel csinált. Kikapott egy nyilat a tegezből, beillesztette az íjba, megigazgatta a hegyét, a tollas végét, aztán felajzotta az ideget. Készen állt. Nem volt sokkal lassúbb, mint amikor egy tolózáras puskával újra tüzelnek. Nagyjából ugyanannyi időbe telt neki is ez a művelet.


  Reacher odakiáltott:


  – Tisztában van vele, hogy egy emberi célpontra lő?


  A férfi újból lőtt. Ahogy az ideg nagyot pattant, a levegő belerezgett a felszabaduló energiába. A nyílvessző sziszegve repült a levegőben, és a fába csapódott.


  Azt hiszem, ezt igennek vehetem – gondolta magában Reacher.


  Én mondtam – súgta az agya leghátsó zuga.


  Az agya elülső része eközben megjegyezte, hogy hosszú és változatos élete során, miközben a világ számos táján végzett katonai szolgálatot, még sosem támadtak rá íjjal és nyílvesszővel. Teljesen új tapasztalat volt. De nem mondhatta volna, hogy túl szórakoztatónak találta. Az éjjellátó készülék nagy gondot okozott. Óriási előnyt nyújtott az ellenfélnek. Reacher meglehetősen jól ismerte ezeket a második generációs eszközöket. Használt különféle AN/PVS-modelleket. Mint a legtöbb második generációs katonai felszerelés, logikailag ez is az első generáció továbbfejlesztésének számított. Sokkal élesebb képet mutatott a lencse szélénél is. A fényerősség fokozása ezerszeresről húszezerszeresre emelkedett. Rendkívül részletes, enyhén szemcsés, monokróm képet adott, kissé szürkés, de inkább zöld színben, hűvösen, leheletfinoman rajzolódott ki minden, kísértetiesen sima hatást keltett valamennyi mozgás. Nem egészen olyan volt a látvány, mint a valóság. Bizonyos értelemben jobb és élesebb.


  Ez hatalmas taktikai előny. A húszezerszeres nagy különbség. Reachernek nulla fényerősség állt a rendelkezésére. Szinte áthatolhatatlan sötétség vette körül. Nagyon meresztgetnie kellett a szemét, hogy akár azt is meg tudja állapítani, hol van fa, és hol nincs. Időnként megcsillant egy kis holdfényfoltocska, néha valóságosan, máskor inkább csak odaképzelte. Nagyon messze, bal kéz felől narancssárga derengés festette meg az ég alját, és a fény egyre erősödött. Ennek köszönhetően meglátta a következő nyílvessző hegyének a csillanását. Készen állt a kilövésre. A nyílhegy kicsit balra mozdult, kicsit jobbra, kereste az egyenes utat a fák között. A férfi közelebb lépett, aztán kissé távolabb, balra húzódott, jobbra, kereste a legjobb célzási irányt. Ami háromdimenziós probléma elé állította. Amikor Reacher is mozogni kezdett, négydimenziós lett belőle. Találomra lépegetett jobbra-balra, nem sokat, inkább csak ide-oda imbolygott, de ahhoz eléggé elmozdult, hogy minden apró lépése miatt újabb ballisztikai kalkulációt kelljen végezni.


  Reacher odakiáltott:


  – Közelebb kell jönnie!


  A férfi nem mozdult.


  – Jöjjön ide hozzám, a fák közé!


  A férfi nem válaszolt.


  – Ha szarvas lennék, ezt tenné.


  A férfi rámeredt. Az éjjellátó üvegszeme egyenesen Reacherre szegeződött, de az csak egy egészen vékony csíkot látott a teste jobb széléből. Geometriai szakszóval egy körszeletet. A kör levágott széle. Ez viszont azt jelentette, hogy a férfi csak Reacher fa mögül kikandikáló jobb szemét látta, aztán a széles fatörzset meg talán a bal vállából kilógó kis darabkát. Nem igazán nagy célpont. Reacher ismert olyanokat, akik egy ekkora célpontot is el tudnak találni bármivel, egy dartsnyíltól kezdve a nukleáris rakétáig, de nyilvánvaló volt, hogy ez az íjász fickó nem tartozik közéjük. Amit az is igazolt, hogy Reacher még mindig élt, és képes volt ezt végiggondolni.


  – Jöjjön ide hozzám, a fák közé! – szólította fel újból.


  A férfi nem válaszolt. Nyilván átgondolta a dolgokat. Reacher biztosan ezt tette. Itt vannak egy szűkös helyen, ahol nagyon csekély lehetőség adódik a manőverezésre, főleg egy íjjal. Taktikai szempontból nagyon esetlen az egész helyzet. Ha karnyújtásnyinál távolabb akar célozni, mindenhol útban van egy fa. De ha egy karnyújtásnyinál közelebb jön, a játszmának vége. Az íjat kicsavarhatják a kezéből, az éjjellátót leverhetik a fejéről, az ellenfél megszerezhet egy nyilat a tegezből, ami halálos fegyver – olyan, mint egy hosszú botra erősített kés. A férfinál körülbelül húsz nyíl lehetett.


  Nem fog bemerészkedni a fák közé.


  Reacher a férfi bal oldala felé mozdult. A nyílhegy követte. Továbbra sem volt elég hely a jó lövéshez. Még három lépésen keresztül biztonságban lesz. Ezután már olyan helyre kerül, ahová süt egy kis holdfény, mert fönt ritkásabb a lombozat. Azon a helyen hiányzott egy fa, egy nagy lyuk támadt az erdőben. Persze sokkal kisebb tisztás, mint ahol a Mercedes megfordult. Talán feleolyan széles és feleolyan hosszú. De azért tisztás. És épp arrafelé fekszik, amerre Reacher mozdult. Egy kisebb szobányi terület, ahol nincsenek fák. Itt matematikailag lehetetlen olyan pontot találni, ahová ne lehetne egyenes vonalban lőni. Ha felrajzolnánk az összes lehetőséget, a vonalak hálózata úgy festene, mint a repülőtársaságok magazinjainak hátoldalán látható térkép, ahol feltüntetik az összes járatuk útvonalait.


  A sebesség kulcsfontosságú tényező. Egy ember futva nyolc másodperc alatt átszelhet egy ekkora területet. A testének középső, legnagyobb célpontot nyújtó tömege oldalról látszana. A tér bármely adott pontján alig a másodperc tizedrészét töltené el. A nyilak nagyon gyorsak, de nem annyira, mint egy kilőtt golyó. A folyamatos mozgást is bele kell számítani. A férfinak úgy kéne céloznia, hogy egy kicsivel a mozgó célpont elé lőjön, arra a helyre, ahová majd érkezni fog. Előre kell célozni a nyíllal, nincs más választása. Mint amikor elhajít az ember egy baseball-labdát. Muszáj döntenie.


  Reacher futva balra indult, megtett egy nagy lépést, kettőt, hármat, a tőle telhető leggyorsabban, a férfi pedig lőtt, oda célozva, ahová nemsokára a célpont kerül majd. Holtbiztos találat – csakhogy Reacher hirtelen élesen jobbra vágott, és közvetlenül az utolsó fa előtt irányt változtatott. Visszafordult, és ahelyett, hogy kiért volna a kis tisztásra, egyenesen a férfi elé toppant, aki épp a következő nyílvessző után tapogatózott. Otthon, a mama házának alagsorában gyakorolva könnyű, gondolta Reacher, nem úgy most. A vállával egyenesen a férfinak rontott. Maximális erejű ütközés. Nem kellett finomkodni. Az íjász karját-lábát szétvetve elterült a földön. Reacher belerúgott, ott, ahol a leghamarabb érte. Aztán megragadta az íjat, letépte a férfi fejéről az éjjellátót, és kirántott egy nyilat a tegezből.


  És akkor hirtelen megdermedt.


  Ha egy karnyújtásnyinál közelebb jön, a játszmának vége.


  Ezt ők is tudják.


  Nyilván párokban vadásznak.


  Megragadta a férfit a gallérjánál fogva, és az út túlsó oldalán berángatta a fák közé. Az íj zörgött az aszfalton, aztán megpihent az úton. Szomorú látvány. Elmeséli az egész történetet. Mint egy film nyitó képkockája. Reacher megállt úgy két méterrel beljebb, a fák között. Talpra rángatta a férfit. Maga elé állította, mint egy emberi pajzsot. Hátulról odanyomta a nyílvessző hegyét az álla alá, a lágy, húsos részhez. A férfi lábujjhegyre ágaskodott, és olyan magasra emelte a fejét, amilyen magasra csak bírta.


  Reacher keményebben odanyomta a nyíl hegyét.


  – Kire vadásztok? – súgta oda.


  A férfi fújt egy nagyot, mintha sóhajtana, ami – ha nincs ilyen szorult helyzetben – úgy hangozhatott volna, mintha épp mélyen elgondolkozna egy végtelenül bonyolult témán, amelynek a megoldásához széles körű tudás és hosszas vita szükségeltetik. Reacher még a háta mögött állva is érezte, hogy a férfinak mozog az ajka, talán önkéntelenül, mintha magában gyakorolná az első hozzászólását. De nem szólalt meg. Egy darabig pánikba esve kapkodta a levegőt, aztán ismét a rendes ütemben lélegzett. Mintha beletörődött volna valamibe. Reacher csak utólag jött rá, hogy a pánik a legbonyolultabb problémának szólt: annak, hogy jönnek-e a zsaruk, az FBI, a helyi kábeltévé, és az évszázad pere következik-e. Napvilágra kerül az egész bizarr történet, szégyen és megaláztatás lesz az osztályrésze, undor és megvetés sújtja. Aztán a biztos életfogytiglan.


  Amikor beletörődött abba, hogy ez elkerülhetetlen, már csak arra gondolt, mit tehetne.


  Mi lenne az adott körülmények között a legjobb mindenkinek?


  A férfi kicsúsztatta a lábát a térde alól, és szétterült, mint egy tengericsillag, vagy mint egy ejtőernyős, amikor kiugrik a repülő ajtaján. Előredőlt, és egész súlyával ránehezedett az álla alá nyomódó nyílhegyre, amely a szájába hatolt, átszúrta a nyelvét, a szájpadlását, az arcüregét, és az agyába fúródott.


  Reacher elengedte.


   


   


  Steven a hátsó szobában sorra veszítette el a monitorok képeit. A legtöbb kamera a motelre irányult, az esővíz-elvezető csatornát tartó konzoloknak álcázták őket. Amikor a motel kigyulladt, a kamerák is lángra kaptak. Az összes kommunikációs elosztó is a tetőtérben volt, a rádióantennák, a telefonvezetékek. Ez tűnt a legkézenfekvőbbnek. A motel feküdt a legközelebb az egész erdő középpontjához, és a teteje kissé kimagaslott a környezetéből. Egyébként is fel kellett újítani az egészet, és az építkezés során mindent ott helyeztek el. De most minden a tűz martaléka lett, a rejtett műholdas tányérantenna is, amin keresztül a titkos internet-összeköttetés működött, és aminek semmiképp nem lehetett lenyomozni az internetszolgáltatóját. Most ez is odalett. Egyedül vannak a nagyvilágban, mindentől elvágva.


  A zseblámpákban elrejtett GPS még működött. A jelek jelenleg azt mutatták, hogy Patty és Shorty az út eleje felé tartanak, és egyenes vonalban haladnak. Nyilván úgy, hogy az égő motel közvetlenül a hátuk mögé essen. Okos húzás. Ők soha nem gondoltak erre, egyetlen megbeszélés alkalmával sem, amikor összedugták a fejüket, és mindenki bedobta az ötleteit. Pedig gondolniuk kellett volna rá. Még ha nincs az éjjellátó, akkor is nehéz lenne kivenni őket, ha közvetlenül mögöttük van a vakítóan ragyogó háttér. Csak akkor szúrnák ki őket, ha már egészen közel érnek valakihez.


  Az utolsó probléma az volt, hogy a harmadik játékos szívverését figyelő monitor riasztást jelzett. Ez a kis készülék nem volt feltétlenül szükséges kellék, de bevették a szerződés feltételeibe. Egy privát kis kísérlet volt, amelyet Robert végzett. Le akarta tesztelni azt az elméletet, hogy a vadászat izgalma magában az üldözésben rejlik. A Thaiföldön szerzett tapasztalatai alapján ő úgy vélte, hogy nem így van. Úgy gondolta, az igazi élvezetet az a pompás egy óra jelenti, ami az áldozat sarokba szorítását követi. Ezt számokkal is bizonyítani akarta. Ezért a játékosok szívverést ellenőrző készüléket viseltek, hogy rögzítsék az adatokat. Ez idáig a hármas számú játékos monitorja egyre fokozódó izgalmat jelzett, ami nemrégiben elérte a csúcspontját, de aztán a jel megszűnt, a vonal egyenesen futott tovább. A jelzőkészülék szerint az illető halott volt.







  38. fejezet


  Patty és Shorty kézen fogták egymást. Az összeérő két tenyér jobb kommunikációs eszköz volt, mint a beszéd, ha közölni akartak egymással valamit. Mind a ketten kifulladtak, és nagyon furcsán érezték magukat, valahol félúton a bénultság és az őrjöngés között ebben a furcsa, libikókaszerűen ide-oda billegő helyzetben. A koromsötét miatt biztonságban voltak – már ha nem lettek volna az éjjellátó szemüvegek, amelyek miatt aztán mégsem érezhették biztonságban magukat, csakhogy az éjjellátót a tűz miatt nem lehetett használni, tehát mégis valamiféle védelmet élvezhettek. Az egyik lépésnél biztonságban érezték magukat, mint a bújócskázó kisgyerekek, akik azt hiszik, hogy ha ők nem látnak senkit, akkor őket sem látják. A következő lépésnél aztán úgy érezték, mintha egy reptéri kifutópályán sétálnának, két aprócska figura a tágas semmiben, ezernyi rájuk szegeződő kutatóreflektor sugarának kereszttüzében.


  Nem tudták eldönteni, melyik érzés a valódi.


  Talán egyik sem.


  Továbbgyalogoltak.


  Várták a nyilakat.


  Nem jött egy sem.


  Arra számítottak, hogy a terület két szélére húzódva, oldalt őrszemek állnak majd. A türelmetlenebb játékosok, akik azt remélik, hogy már a legelején elkaphatják őket. Úgy tervezték, hogy elkerülik őket azzal, hogy nagyjából középen haladnak. Félúton az esetlegesen a két szélen elhelyezkedő őrszem között, miközben minden lépésnél ott vakít a hátuk mögött a tűz fénye. De aztán az utolsó pillanatban mégis inkább úgy döntöttek, hogy elkanyarodnak oldalra, egészen addig húzódva, amíg még fedezéket nyújt a ragyogás. Megpróbálják az erdőben lopakodva követni az út vonalát, kicsit távolabbról. Jobb, mintha egyenesen besétálnának az erdőbe. Az út legelejét nyilván nagyon gondosan szemmel tartják.


  Azt is tervezték, hogy átmenetileg szétválnak, de talán csak úgy tíz méterre.


  – Elég közel ahhoz, hogy segíteni tudjunk egymásnak – mondta Patty Shortynak.


  Aztán gondolatban hozzátette: És elég messze ahhoz, hogy el tudjunk menekülni, ha a másikat megölnék.


  De hangosan csak annyit mondott:


  – Elég messze egymástól, hogy ne képezzünk egy nagy célpontot.


  A hátuk mögött, a távolban beomlott a motel teteje. Sziporkázó szikrafelhő szállt az ég felé, és mohó új lángnyelvek estek neki a gerendáknak. A tűz fényesebben vakított, mint valaha.


  – Most – mondta Patty.


  Dél felé indultak, jobbra. Oldalirányba húztak, közben hol előrebámultak, hol vissza a tűzre. Próbáltak fedezéket találni a most már fehéren izzó fényben, elhaladtak a ragyogás legszéléig, ameddig csak mertek, aztán még odébb, majd a megbeszéltek szerint előbb Shorty rohant az erdőbe. Sikerült odaérnie. Patty várt. Nem hallott semmiféle zajt. Nem hangzottak fel figyelmeztető kiáltások. Patty a fiú után rohant, ugyanannál a két fánál, és ugyanazt a negyedkörnyi fordulatot megtéve visszakanyarodott az út felé. Hallotta Shortyt. Elég közel volt, hogy segíteni tudjon. Hátrapillantott. Elég messze volt, hogy elmeneküljön, ha úgy adódik. Vajon megtenné? Mielőtt ítélkeznél, járj az én cipőmben és ugyanazon az úton, amelyen magam is – gondolta. Senki sem tudhatja, mit tenne ilyen helyzetben.


  Továbbhaladt.


  Aztán két dolog történt, olyan villámgyorsan és váratlanul, hogy teljesen kiüresedett az agya. A semmiből bukkant elő minden, olyan hirtelen, hogy szemmel nem is tudta követni. Két dolog történt. Csak ennyit tudott. Aztán semmit. Shorty hirtelen ott állt előtte, egy férfi pedig a földön feküdt. Utána fájdalmasan lassan újra lejátszódott az agyában minden, afféle utólagos mentális reakcióként. Talán terápiás célzattal. A fejében látta, ahogy megjelent előtte a figura. Szó szerint: mint egy rémálomban. Testre simuló fekete nejlonöltözék, a kezében íj és nyíl, az arca közepén a borzalmas mechanikus szem. Az íj jobbra rándul, és kicsit lefelé dőlve a lábára céloz. Csak annyira lőnek meg, hogy sebet ejtsenek. Aztán a férfi hátrahúzza az ideget, a nyílhegy megcsillan a holdfényben. Ekkor váratlanul, a semmiből ott terem a férfi háta mögött Shorty, meglóbálja a kezében tartott hosszú, fémnyelű zseblámpát, mint egy rohamrendőr a gumibotot, és teljes erőből fültövön vágja a férfit, beleadva krumplitermesztői izmait és minden erejét, dühét és haragját, félelmét és megaláztatását. A férfi azonnal a földre zuhant. Patty biztos volt benne, hogy halott. Elég volt hallani, ahogy a koponyája koppant. Vidéki lány volt, tudta, milyen az, amikor letaglóznak egy szarvasmarhát.


  Shorty elég közel volt, hogy segítsen.


  Bevált a taktika.


  – Köszönöm – mondta Patty.


  – Tönkretettem a zseblámpámat. Nem világít.


  – Odaadom az enyémet. Ez a legkevesebb.


  – Köszönöm.


  – Szívesen.


  – Tartsd meg az enyémet, fegyvernek jó lesz.


  Egy abszurd kis ceremónia keretében zseblámpát cseréltek.


  – Köszönöm – mondta újból a lány.


  – Szívesen.


  Patty elfordult.


  – De...


  – De micsoda?


  – Tudják, hogy ketten vagyunk. Nyilván számítottak rá, hogy így fogunk játszani.


  – Igen, gondolom.


  – Ez nekik kockázat.


  – Gondolom...


  – Tudhatták előre.


  – Oké.


  – Szerintem részükről az a nyilvánvaló megoldás, ha párokban vadásznak.


  Egy hang megszólalt a sötétből:


  – Nagyon igazad van, kislány.


  Hátrafordultak.


  Egy újabb rémálomba illő jelenés. Megcsillanó, testre simuló fekete nejlon, egy bonyolult szerkezetű, kompozit íj, acél nyílhegy, akkora, mint egy merőkanál. A küklopszszerű szem kifejezéstelen üveglencséje.


  A jelenés lábon lőtte Shortyt.


  Az íj hangosan rezgett, a nyíl sziszegett, Shorty pedig felordított, és a földre zuhant, mintha egy csapóajtó nyílt volna meg alatta. A nyíl a combjába állt. A fejét jobbra-balra rángatva összeszorította az állkapcsát, amitől puskaropogás-szerűen szakadozottá vált az ordítása; gyorsabb volt, mint a zihálás, inkább olyan tempójú, mint a felgyorsult szívverés.


  Patty teljesen nyugodt maradt. Ahogyan korábban Shorty is. Amikor az ő feje üresedett ki teljesen. Most Shorty volt így vele. Patty hirtelen arra gondolt: ilyennek kellene lennie az életnek. Hallotta a saját hangját a fejében, mintha lenne egy csapattársa, aki ott áll közvetlenül mellette, és azt mondja: Igen, Shorty rossz állapotban van, megsérült, de a következő három másodpercben nem fog történni semmi, amitől rosszabbra fordulna az állapota. Ez orvosilag nem lehetséges. Tehát nyugodtan törődj előbb a másik feladattal.


  Vagyis az íjas fickóval. Látta rajta, hogy öreg. Hirtelen megjelent mellette egy második csapattárs is, a másik vállánál, és azt súgta: Igen, most már egyre több mindent veszel észre, mert magasabb szinten működsz, vagy talán primitívebb szinten, ahol élesebbek az érzékek. Habár a fickó tetőtől talpig fényes felületű fekete öltözékben van, és egy üveglencse takarja az arcát, a tartásából és a mozgásából akkor is látod, hogy nagyjából annyi idős, mint a nagyapád, kicsit hajlott a háta, beesett a mellkasa, és ha visszagondolsz az általad ismert öregemberekre, illetve arra, hogy milyen rozzantak, és ha számításba veszed a magasságát meg a súlyát, akkor tudod, hogy nincs miért aggódnod.


  A férfinak lassan ment az új nyíl betétele. A jobb könyöke nem hajlott túl jól. Kissé esetlenül mozgott. Talán ízületi gyulladása volt. Azzal próbálta kompenzálni a lassúságát, hogy túl hamar nyúlt a következő nyílért. Tapogatózva kereste. Patty vett egy nagy levegőt. Úgy érezte, mintha a háta mögött V alakban felsorakozott volna egy egész csapat, és ő állna az élen, aztán élénk zene kíséretében nekilódulnak, a lojális csapattársak ott menetelnek közvetlenül mögötte, a vállánál, és buzdítják, lendítik előre, szinte felemelik a levegőbe, mintha súlytalan lenne.


  Az első csapattársa odasúgta: Azt hiszem, mindent egybevéve csak azt kell észben tartanod, hogy ez a fickó meglőtte Shortyt egy nyíllal, ami semmilyen szempontból nem elfogadható.


  A második csapattárs azt súgta: Az éjjellátó készülék védi az arcát. A torkára célozz.


  „Tartsd meg az enyémet, fegyvernek jó lesz” – mondta korábban Shorty.


  Patty gyönyörűen hajtotta végre a feladatot, annak ellenére is, hogy nem nagyon volt tapasztalata az ilyesmiben. Szinte molekuláris szinten érzékelte, ahogy megtörténik az egész. Ahogy mindenféle dolog elönti az agyát. Voltak köztük komplex érzelmek. Leginkább Shortyval kapcsolatosak. Ősi érzések. Sokkal erősebbek, mint amire számított. Zajlottak az agyában egyszerű szoftveres letöltések. Poros régi kézikönyvek kerültek elő olyan utasításokkal, amelyek a történelem előtti ősidőkből származtak. Mindent magába szívott, és ez állatias rugalmasságot adott neki, erővel, gyorsasággal, ravaszsággal, vadsággal ruházta fel, ráadásul megszabadult az emberi gátlásoktól, aminek köszönhetőn képes volt teljesen átadni magát az ösztöneinek. Szinte táncolva odaugrott, magasba emelte a zseblámpát, tökéletesen időzítve a lépéseket, nagyot lódított a fegyverén, a küklopszszerű szem közben követte, aztán Patty egy U-t formázó ívben feljebb rántotta a lámpát, a férfi lefelé hajló álla és ívelő nyaka közti szűk helyre célzott.


  A zseblámpa akkora reccsenéssel landolt, hogy egészen a könyökéig belerázkódott a karja. A férfi úgy zuhant a földre, mintha nekirohant volna egy kifeszített kötélnek. A hátára puffant. Patty felkapta az íjat, és elhajította. Az éjjellátót vastag gumiszalag tartotta a férfi fején. Letépte róla. Vékony, sápadt, savanyú arca volt, úgy hetvenéves lehetett.


  A szája tátogott, mint egy aranyhalé.


  A szemében pánik csillogott.


  Nem kapott levegőt.


  A nyakára mutogatott, két kézzel, kétségbeesett, sürgető mozdulatokkal.


  – Nem kapok levegőt – tátogta.


  Az szar lehet – gondolta Patty.


  Aztán meghallotta Shorty nyüszítését.


  Amikor később újból átgondolta az egészet, rájött, hogy semmivel sem tudna védekezni, ha egy ügyész azzal vádolná, hogy gyilkos dührohammal végzett az áldozatával. De még mennyire hogy ezt tette! Ha szigorúan megkérdezné, valóban halálra verte-e az áldozatot egy zseblámpával, azt felelné: De még mennyire! Főleg a feje búbjára mért ütésekkel. Jó párszor az arcára is lesújtott, minden erejét bevetve, amíg olyan nem lett koponyája, mint egy szögekkel teli zacskó.


  Aztán visszakúszott Shortyhoz.


  Aki elnémult.


  Látta az egészet.


  De mindent csak szép sorjában. Patty a fiú hóna alá nyúlt, és beljebb vonszolta a fák közé. A hátát egy fatörzsnek támasztotta, és kiegyenesítette a lábát. Aztán visszarohant a férfihoz, akit megölt. Elvette az éjjellátót, és a saját fejére tette. Undorodott tőle. Érezni lehetett rajta a férfi leheletét, a haja szagát, a koszos fémet, a kopottas katonai gumiszalagot.


  De most már látott. Derengő zöldes fényben, fantasztikusan aprólékos részletességgel rajzolódott ki előtte minden. Minden falevélen élesen látszottak még az erek is. Mintha belülről világítanának, és lágyan derengenének. Hihetetlen részletességgel ki tudott venni a lábánál minden egyes kis gallyat és minden lepottyant kéregdarabot. A távolban lévő fákat ugyanolyan tisztán látta, mint a közelieket. Jobb volt, mint a rendes nappali világosság, de természetellenes is. Az éjjellátó mindent felerősített, kisimított és élesen kirajzolt. Úgy érezte magát, mintha Superman lenne.


  Visszarohant Shortyhoz, és munkához látott.


   


   


  Reacher elvette a halott férfi éjjellátóját. Felcsatolta, és állított a pántja hosszán. A világ ragyogóan, zöldes színben, aprólékos részletességgel kirajzolódott körülötte. Fogta a nyilakkal teli tegezt, és a vállára akasztotta. Húsz botra erősített kés. Jobb, mint a semmi.


  Mélyebben behatolt az erdőbe. Nem állt fenn annak a veszélye, hogy eltéved. Ha kilesett a fák között, bal kéz felé még mindig látható volt az út. Noha harminc méterrel eltávolodott tőle, még mindig tisztán látszott. A fénye a speciális készülékben ugyanolyan volt, mint bármi másé. Az éjjellátó nem érzékelte az árnyékokat és a távolságokat. Minden pontosan ugyanolyan zöld fényben fürdött, és ugyanolyan részletességgel rajzolódott ki.


  Reacher tett négy lépést, aztán megállt. Úgy gondolta, a második fickó valahol a közelben bujkálhat, de azért nem túl közel, csak annyira, hogy szükség esetén gyorsan reagálhasson, de kellőképp távol ahhoz, hogy elmenekülhessen, ha beüt a katasztrófa. Mindenképp hallótávolságon belül kellett lennie.


  Reacher nagyon lassan körbefordult. Szemügyre vett minden részletet. Az éjjellátó készülék nem ugyanolyan, mint a hőkamera. Teljesen más elven működik. Ha valaki gyufával meggyújtana egy cigarettát, akkor az egy hirtelen fényfelvillanásként látszódna benne. De csak a fény, és nem a hő miatt. Az éjjellátó nem érzékeli a hőt. Ha a fickó nem gyújt rá, akkor nem igazán látszana. Nem mutatna a kép egy vastag narancssárga szafaládészerűséget a testmelege miatt. A legjobb esetben egy halovány forma rajzolódna ki, amely nemigen különbözne a többi halovány formától. Vagy egyáltalán nem is látszana. Automatikusan álcázva van, mert a képen minden egyformán zöldnek tetszik.


  Reacher nem látott senkit.


  Megnézte az út túloldalán. Előbbre-hátrébb lépegetett, hogy jobban ki tudjon lesni a fák között. Akár ötven méterre is ellátott. Minden tökéletes részletességgel rajzolódott ki előtte. Jobb volt, mint a nappali világosság. Nem különült el a fény és az árnyék, nem voltak árnyfoltok, nem látszott különbség a közelebbi és a távolabbi dolgok között. Az összes fa pontosan ugyanolyan fényben ragyogott, mintha mind radioaktív lenne egy rémálomszerű, jövőbeli világban. Minden egyes inda és tüskés ág külön finom vonallal rajzolódott ki, elképzelhetetlenül vékonyan, mint egy bankjegyen a metszet.


  Aztán Reacher megpillantotta a férfit.


  Egy fának dőlt, alig két méterrel beljebb az úttól. Sötét színű, testre simuló ruházat, a kezében íj, főleg előrefigyelt, az út felé, de időnként hátra is pillantott. Ideges volt. Nem hallotta a társát. Most döntenie kellett. Reagáljon a helyzetre, vagy meneküljön a katasztrófa elől?


  Negyven méterre volt Reachertől, vagyis elég óvatosan kellett becserkészni. Kemény feladat. Fárasztó. Reacher mozdulatlanul állt. Mindig is hitt abban, hogy néha jobb, ha hagyjuk, hogy a másik fél végezze el a munkát.


  Először is kivett egy második nyilat a tegezből. Így mindkét kezében volt egy-egy. Aztán kiválasztott egy fát, egy vastag, erős törzsű példányt. A ryantowni fák alapján úgy hatvanévesnek tippelte. Nekitámaszkodott a vállával. A teste valamivel szélesebb volt a fa törzsénél, de nem sokkal. Egylépésnyit ellépett a fától, és leguggolt. A jobb kezében tartott nyílvesszővel csapkodni kezdte a bozótot, drámai, széles karmozdulatokkal söprögetve maga előtt. Próbált olyasféle zajt kelteni, mintha egy ember megbotlana és elesne, vagy talán a földön hemperegne. Még az is lehet, hogy meggyőzőre sikerült, de az is lehet, hogy nem. Ritka emlősállatok is lehettek, mondjuk épp párosodnak. Hogy tökéletesebbé tegye az illúziót, kiadott egy fojtott nyögést, mintha szörnyű fájdalmat érezne. Félig sztoikusan megadó, félig könyörgő hangot utánzott, és remélte, olyan, mint amilyen a filmszínész külsejű férfié lehetett.


  Aztán felegyenesedett, és oldalra lépve behúzódott a fa mögé.


  Várt, két teljes percen át. Úgy hitte, nem sikerült átvernie az íjászt. De aztán meghallotta, hogy közeledik. Nagyon csendesen, lassan és kitartóan. Pontosan egyenes vonalban. Ügyesen lopakodott. Valószínűleg jobbkezes, tehát az íjat a bal kezében tartja, előretolva, félig készenlétben. Az ideg félig hátrahúzva, nem laza, de nem is teljesen feszes. Kicsit esetlen ez a póz. A bal vállával kissé előrefordulva, oldalazva kell haladnia.


  Reacher várt.


  A férfi lelassított. Most már nagyon közel járt ahhoz a helyhez, ahonnan a zajt vélte hallani. Ideges volt. De óvatos is.


  Élesen suttogva megszólalt:


  – Hé, hármas, ott vagy?


  Reacher nem mozdult.


  – Hol vagy, öregem? Azt hiszem, útközben elveszítettelek. Tovább kell mennünk. Valami ég arrafelé.


  Dél-texasi lehet – gondolta Reacher. Udvarias, őszinte hang.


  Megrúgta a lábánál a bokrokat.


  – Hármas, te vagy az?


  Reacher nem mozdult.


  – Megsérültél? – kérdezte a férfi.


  Reacher válaszként halk torokhangot adott ki, mintha csak sóhajtana egyet.


  A férfi közelebb óvakodott.


  Aztán még közelebb.


  Belépett a fa mögé, ahol Reacher megbújt; a válla jelent meg először, majd a védtelen hasa. Egy lencsén keresztül nézte világot, amely sok szempontból technikai csoda, de volt egy komoly hátránya: a perifériás látás nem működött. Vagyis a férfi egy fél lépéssel már továbbment, mire észrevette, hogy áll ott valaki. Akkor megdermedt. Reacher a gyomrába döfte a nyilat, erőteljes mozdulattal, alulról felfelé, olyan erővel, hogy az ökléig belefúródott, és kicsit fel is emelte a földről a férfit. Aztán elengedte a nyilat, és elhúzta a kezét. A férfi térdre rogyott. A nyíl kiállt a hasából, és lefelé irányult. Legfeljebb tizenöt centit lehetett látni belőle, meg a végén a tollakat.


  A férfi előredőlt, rá a nyíl tollas végére. A nyíl hegye kibukkant a hátán. Nyálkásnak és nedvesnek látszott – persze nem vérvörös, hanem zöld színben pompázott.


   


   


  Steven elveszítette az egyik zseblámpa jeleit. A GPS megszűnt működni, és nem jelzett tovább. Valószínűleg nagy ütés érhette a lámpát. A még működő egység viszont jelenleg tizennyolc méterre bent volt az erdőben, az úttól hatvan méterre. Percek óta nem mozdult, nem tudta, miért.


  De ennél jobban aggasztották a szívhangot jelző monitorok. Már négyen csak egy egyenes vonal látszott. Azaz technikailag négy játékos halott. Ami nyilván őrültség. Csak a készülék hibája lehet. De jobb félni, mint megijedni. Talán nem ártana, ha valaki odamenne megnézni. A GPS azt mutatta, hogy Peter és Robert egymástól elég távol helyezkednek el, az erdő két szélénél. Még mindig semlegesek, nem avatkoznak be, csak azért vannak ott, hogy ha a játékosok kérik, tanácsot és megnyugtatást nyújtsanak, semmi többet. Mark mozgott, széles hurkot leírva tartott vissza az épületek felé. Nem túl gyorsan. Nem is döcögve vagy lassan haladt a kvaddal. Ahhoz túl lassúnak tűnt. Mindnyájuknak el kellett volna indulnia vissza a házba. Steven szólni akart nekik, de nem tudott. A rádió adó-vevő antennája is a tűz martaléka lett. Hasznavehetetlen a kis fülhallgatójuk, nem hallanak semmit. Tehát nem is csinálnak semmit. Talán a lángokat figyelik a távolból.


  Aztán egyszer csak a még meglévő zseblámpa mozgásba lendült.







  39. fejezet


  Shorty nadrágszárát teljesen átáztatta a vér. Patty nem bírta széttépni az anyagot. Túl nedves volt, túl vastag, túl csúszós. Visszarohant, és hozott egy nyilat. A hegye élével továbbhasította a szakadást ott, ahol a nyíl már feltépte a nadrágot. Az új nyílhegy jó éles volt, mint egy konyhakés. A lány úgy tizenöt centire felvágta a ragacsos anyagot a seb mindkét oldalán, és lehámozta. Megnézte a sebet. Függőlegesen húzódott. A nyíl ferdén állt bele, Shorty térde fölött találta el a combját, úgy az egyharmadánál. Átvágta az izmot, és csontot is ért. Patty nem volt orvos, de ismerte a szakkifejezéseket. A négyfejű izomtól a combcsontig. Kilencven fokban a combartériától. Még csak a közelében sem volt. Shorty nem fog elvérezni. Szerencséjük volt.


  De abban is teljesen biztos volt, hogy a nyíl eltörte a csontot.


  Megtapogatta a sebet. Shorty lábszárának hátsó részén volt egy kiálló valami. Mintha egy nyílt törés lenne. A térdszalag elcsúszott a helyéről. A fiú összeszorított foggal, fojtottan zihált és nyögött, részben a fájdalomtól, részben a dühtől. Az arca zöldes volt az éjjellátó fényében. Sokkos állapotba került, de azért nem teljesen. A szíve is gyorsan vert, de egyenletesen.


  Patty szemügyre vette a nyilat, amivel elvágta a nadrágszárat. A hegye egyszerű háromszöget formált. A két kegyetlen él egy hegyben futott össze. A teste kecsesen megvastagodott középen, ahol a szárra illeszkedett, és ettől nagyobb lett a súlya és a lendülete is. A széle borotvaéles volt. Bármin áthatolna. De nem volt szakállas. Ugyanolyan könnyű kihúzni, mint ahogy behatolt. Nem okozna további károkat, és nem tágítaná a sebet.


  A baj csak az volt, hogy az izmok begörcsöltek, és satuként szorították a nyílhegyet.


  – Shorty, el kéne lazítanod a lábadat.


  – Nem érzem a lábamat.


  – Azt hiszem, eltört.


  – Az nem jó.


  – El kell vigyelek a kórházba. De muszáj kihúzni a nyilat. Most szorítják az izmaid. El kell engedned.


  – Nem tudom irányítani. Csak azt tudom, hogy pokolian fáj.


  – Azt hiszem, tényleg ki kéne húzni.


  – Próbáld megmasszírozni az izmokat, mert olyan, mintha begörcsölt volna a lábam.


  Patty megmasszírozta. A fiú combja hideg volt, csúszós és nedves, iszamós a vértől. Shorty nyüszített, nyögött és zihált. Patty összenyomta a seb két szélét, lassan közelebb és közelebb haladt a hüvelykujjával a nyílhegyhez, aztán erősebben megnyomta mindkét oldalról, és széttárta a sebet, mint egy szájat. A vér kis zöld patakokban folyt szerteszét.


  – Meséld el, hová fogunk menni – mondta közben.


  – Floridába – felelte Shorty.


  – És mit csinálunk ott?


  – Windsurföket kölcsönzünk.


  – És még?


  – Pólókat árulunk. Abban van a pénz.


  – Milyen mintájúakat?


  Shorty egy pillanatig hallgatott, mintha valami bonyolult válaszon gondolkozna. Patty megragadta a nyíl szárát, és megrántotta, olyan éles és erős mozdulattal, mintha egy beragadt deszkát rántana ki a gépből munka közben. A nyíl kijött. Shorty összeszorított foggal felüvöltött, fájdalmasan, dühösen, elárultan.


  – Sajnálom – mentegetőzött Patty.


  Shorty zihált és lihegett.


  A lány levette a dzsekijét, és a tiszta nyílheggyel levágta az ujjait. Az egyik végüknél összekötötte őket egy jó nagy csomóval. A dzseki többi részét összehajtogatta, amilyen kicsire csak tudta, és rányomta a sebre. Amennyire tőle telt, elkötötte a dzsekiujjakkal. Elöl nyomókötésként szolgált, hogy elállítsa a vérzést, hátulról egyfajta sínként támasztotta Shorty lábát. Patty remélte, hogy a nagy csomó megtartja a kötést, legalábbis egy darabig.


  – Várj meg itt – mondta.


  Visszarohant az első férfihoz, akit Shorty leütött a fültövére mért ütéssel. Levette a fejéről az éjjellátót. A gumipántja sikamlós volt a vértől. Kivett még egy nyilat a tegezből. Visszarohant Shortyhoz. Odaadta neki az éjjellátót, és a kezébe nyomta a nyilat. A biztonság kedvéért, utolsó védekezési lehetőségként.


  – Most keresek egy kvadot – mondta.


  Az egyik kezébe fogta a még működő zseblámpát, a másikba az új nyilat. Visszarohant a férfihoz. Megállt ugyanott, ahol korábban, és lejátszotta a fejében az egész jelenetet. A férfi előtte termett a sötétségből. Egy rémálomszerű látomás. Szemtől szemben állt. Vagyis észak felől délnek haladt. Valahonnan az út legelejétől jöhetett.


  Patty átlépte a földön heverő testet, és elindult abba az irányba, ahonnan a hátuk mögül hallatszó hangot hallotta. Nagyon igazad van, kislány. Hátrafordultak, és meglátták a férfit, ott állt velük szemtől szemben. Ő is déli irányba haladt, észak felől, az út legelejétől. Párban voltak, együttműködtek. A józan ész azt súgta, hogy a kvadokat hátrahagyták. Nyilván valahol leparkoltak velük, és gyalogosan vágtak neki.


  Átlépte azt a férfit is, akit ő ölt meg, és észak felé vette az irányt.


   


   


  Mark észrevette a lányt. Épp indult volna, hogy kövesse, de az utolsó pillanatban a szeme sarkából meglátta, mi az, amin átlépett. Egy halott. Sőt, két halott. Ami egészen más perspektívába helyezte a dolgokat. Már az is épp elég nagy baj volt, hogy leégett a motel. Persze kötöttek rá biztosítást, de nyilván nem kockáztathatja meg, hogy benyújtja a kárigényét. Egy nem túl alapos vizsgálat is azonnal megállapítaná, hogy gyújtogatás történt. Steven végignézte az előkészületeket, de nem értette, mi történik. Az az igazság, hogy egyikük sem értette. A rádió akkor még működött, úgyhogy Steven közvetítette, mit csinál Shorty a törülközőkkel, meg a rejtélyes autószerelést, de a kamerák rossz szögből mutatták, és nem látta pontosan, mi a fenét művel, és a többieknek sem volt semmi ötlete, mígnem aztán már az összes törülköző égett, és Shorty szanaszét dobálta őket.


  Sohasem jutott eszükbe ez az eshetőség, egyetlen közös megbeszélés, szimuláció vagy terepgyakorlat során sem. Most már látta, hogy gondolniuk kellett volna rá. Elkerülhetetlen volt, hogy ez bekövetkezzen. Ha az ügyfelek jobb zsákmányt akarnak, akkor előbb-utóbb idáig jutnak a dolgok. Valaki elő fog rukkolni egy igazán merész húzással.


  De a biztosítóhoz semmiképp sem fordulhat. Vizsgálódna a rendőrség, átnéznék a kiégett romokat, és végül mindenféle fura dolgot találnának. De ha most újjá kell építeni mindent, az felemésztené az aznap éjjeli bevétel felét. Ez súlyos csapás lenne. Persze vigasztalhatják magukat azzal, hogy később újra megkeresik ezt a pénzt, sőt sokkal többet.


  De ez akkor is nagy veszteség. Van-e alternatíva? Hirtelen eszébe jutott valami. Arra gondolt, hogy minek építene újjá mindent. Ez a motel egy szemétdomb. Nem jelent neki semmit. Csak a legócskább függeléke egy fura örökségnek, amit egy halott rokona hagyott rá, akit soha nem is ismert. Nem érdekelte a motel. Itt és most elhatározta, hogy romokban hagyja. Sokkal olcsóbb lenne átalakítani egyetlen szobát a nagyházban, és átírni a táblákat Motelről B & B-re. Hat új műanyag betű, egy kis aranyfesték. Másfajta vendégcsalogató. Ez is beválik. Egyébként sincs szükség egyszerre kettőnél több vendégre. A játékosok alhatnak sátrakban, ez is része lenne a sportos kikapcsolódásnak.


  Az azonban, hogy halottak is vannak, már egészen más kategória. Mark mindig is büszke volt arra, hogy mennyire realista. Úgy gondolta, nem vakítják el az érzelmei, és nem vezetik tévútra az előítéletek. Teljesen szenvtelenül hoz döntéseket. Nagyon jól látta előre, melyik lépésnek mi lesz következménye. Mintha villámsakkpartikat játszana le fejben. Úgy érezte, mindig tudja, mi fog következni. Ha ez történik, akkor annak az lesz következménye, azután az. És most azt látta, hogy egy csomó dominó sorban el fog dőlni. A halottakat hiányolni fogják otthon, kérdések merülnek fel, lenyomozzák őket. Ha Robert képes arra, hogy egyes embereket megtaláljon, akkor a hatóságok is. Valószínűleg gyorsabban.


  Ideje bevetni a B tervet – gondolta.


  Minden érzelemtől mentesen.


  Visszament a kvadjához, és lassan elhajtott vele a házig. A motel már porig égett, csak a tízes szobát körbevevő fémketrec állt. Élénkvörösen izzott. Óriási volt a forróság. Érezte, miközben végighajtott a parkolón. A vörösen és fehéren izzó parazsat fel-felkavarta a kísérteties éjszakai szellő.


  A fészer előtt elhajtva elért a házig. Felugratott a kvaddal a tornácra, ott állt meg. Bement, egyenesen a hátsó nappaliba. Még be sem lépett az ajtón, Steven máris üdvözölte. Fel sem nézett. Figyelte a GPS-t, a jelekből már tudta, hogy Mark bent van a házban.


  Mark is odanézett a Steven válla fölötti GPS-monitorra. Csak egy zseblámpa helye látszott rajta. Peter és Robert továbbra is mozdulatlanul álltak a két szélen.


  – A szívhangfigyelő monitorok közül négy leállt – mondta Steven.


  – Már négy? – kérdezte Mark.


  Steven képet váltott a monitoron, és megmutatta az adatokat. Négy külön grafikon ábrázolta. A szívverés és az idő. Mindegyik vonal úgy festett, mint egy hegylánc rajzolata, és alapjában véve ugyanazt mutatták: eleinte magas fokú és állandó izgatottság, aztán egy rövid szakaszon – mintha egy fennsík lenne – kiegyenesedett a jel, ami extrém stresszt jelzett, aztán már csak az egyenes vonal látszott, mert megszűnt a jel.


  – Lehet, hogy a készülék hibája – mondta Steven.


  – Nem – rázta meg a fejét Mark. – Már láttam két halottat.


  – Micsoda?!


  – Betörték a fejüket. Gondolom, Patty és Shorty. Akik nyilván sokkal talpraesettebbek, mint hittük.


  – Ez hol történt?


  – Az úttól délre.


  – És mi van a másik kettővel?


  – Fogalmam sincs.


  Steven visszaváltott a GPS-re. Az egy szem zseblámpa lefelé haladt az úton, a fák között, közel az erdő széléhez. Peter és Robert még mindig egy helyben álltak. Egy másik ablakban látszott, hogy a két, még életben lévő játékosnak aránylag gyors, felfokozott, de egyenletes a szívverése. Felajzottak. A vadászat izgalma. De nem voltak hirtelen kiugrások. Még nem találkoztak a zsákmánnyal.


  – Ki ez a kettő? – kérdezte Mark.


  – Karel és a Wall Street-i pasas.


  – Meg tudjuk állapítani, most hol vannak?


  – Azt tudjuk, a kvadjaik hol állnak. Úgy tűnik, középen helyezkednek el.


  – És az első párosnak meg a hátsónak annyi. Most már csak rajtuk áll minden.


  – Ki kapta el a hátsó kettőt?


  – Fogalmam sincs – mondta újból Mark.


  – Ez mindent megváltoztat, ugye tudod? Ez már nem ugyanaz a játék.


  – Egyetértek.


  – Mit akarsz most tenni?


  – Életbe lép a B terv – felelte Mark. – Nagyon figyeld, merre halad a zseblámpa.


  Steven mereven a monitorra szegezte a tekintetét.


  Mark előhúzott egy kis fekete pisztolyt a zakója alól. Magasra kellett emelnie a könyökét, mert a csöve hosszú volt a hangtompító miatt. Hátulról fejbe lőtte Stevent. Aztán még egyszer, miután előredőlt a teste. A biztonság és az elővigyázatosság kedvéért. A B tervhez mindkettőre nagy szükség volt.


  Fogta a szekrényből a pénzzel teletömött táskákat, és letette az előszobában a földre. Kinyitotta a szekrény hátsó falába rejtett ajtót, és elővette a menekülőkészletét. Készpénz volt benne, bankkártyák, jogosítvány, útlevél és egy eldobható olcsó mobil. Egy új személyiség egy műanyag zacskóban.


  Peter, Steven és Robert csomagját a szekrény aljába dobta.


  Kivitte a pénzes táskákat, és a háztól kicsit távolabb letette a földre. Visszament a tornácra, és szélesre tárta a bejárati ajtót. Ide-oda tologatta előtte a kvadot, amíg elég hely nem volt, hogy feldöntse. Levette a tanksapkát, és eldobta. Leguggolt, mint egy súlyemelő, megragadta a kvad alvázát, megemelte, és az oldalára döntötte, a ház felé. A benzin kifolyt a nyitott tankból. Előbb nagy folt, aztán egy miniatűr tó keletkezett.


  Mark rádobott egy égő gyufát, aztán elhátrált. Felkapta a táskákat, és futásnak eredt. A fészerhez rohant. Félúton megállt, és visszanézett. A ház már lángolt a bejárati ajtó körül. Minden égett, a falak, a tornác deszkái. A lángok mohón kúsztak befelé.


  Visszafordult, és továbbrohant. A fészerben berakta a táskákat a Mercedesébe. Kitolatott, és távolabb leparkolt. Visszarohant a fészerbe. Jobbra a ház már szépen lángolt, egészen az első emeleti ablakokig csaptak fel a lángnyelvek. A fészerben odasietett a fűnyíróhoz. A fölötte lévő polcon tartották a benzineskannákat. Öt állt ott szép sorban. Mindig megtöltötték őket, ha valamelyikük bement a pickuppal a városba. Mindig készenlétben álltak. A fűnek jól kellett kinéznie. A külsőségek fontosak, vonzzák a vendégeket.


  De ez már nem számított. Jöhet a B terv.


  Szétlocsolta a kannák tartalmát a földön, Peter, Steven és Robert Mercedese alá. Odadobott egy gyufát, aztán kihátrált, majd sarkon fordult, és a kocsijához rohant. Bekapcsolta a vészvillogót, hogy Peter és Robert meglássák. Pánikjelzés. Azt már tudják, hogy a rádió nem működik. Látták a két új tüzet. Fogalmuk sincs, mi folyhat ott. Futva ide fognak sietni.


  Mark elhajtott az út eleje felé, méltóságteljesen gördülve, elhaladt a motel parázsló romjai előtt, át a mezőn, végig narancssárga villogással.


  A mező közepénél megállt.


  Robert jelent meg jobboldalt; széles kanyarral kihajtott az erdőből, ingadoztak a magas szárú kalászok, a füvet letiporta a négy széles kerék. Felzökkent az útra, és odamanőverezett az anyósülés melletti ablakhoz. Mark leengedte. Robert benézett. Mark azonnal arcon lőtte.


  Feltekerte az ablakot. Balról Peter közeledett, ugyanolyan széles kanyarral a mezőn át. Pontosan az előbbivel szimmetrikusan. Ő a sofőrülés melletti ablakhoz fog érkezni, ami azt jelentette, hogy a Mercedes eltakarja előle a másik oldalon álló üres kvadot és a földön heverő testet.


  Mark leengedte az ablakot.


  Peter odamanőverezett mellé.


  Szembefordulva állt meg.


  A pisztoly csöve túl hosszú volt a hangtompító miatt. Mark nem tudott jól célozni vele, nem fért el az ajtótól.


  Peter leállította a motort.


  – Mennyire rossz a helyzet? – kérdezte.


  Mark egy pillanatig hallgatott, mielőtt válaszolt volna.


  – Rosszabb nem is lehetne. A motel leégett. Már a ház és a fészer is lángokban áll. És négy vendég halott.


  Most Peter hallgatott.


  Aztán azt mondta:


  – Ez most már egy teljesen új játszma.


  – Egyetértek.


  – Úgy értem, akkor mindennek vége. Ugye tisztában vagy vele? Ha ez kiderül, nagyon alapos nyomozást fognak folytatni.


  – Nyilván.


  – El kell húznunk innen. Most nyomban. Csak te meg én. Meg kell tennünk, Mark. Óriási lesz a nyomás. Ha maradunk, lehet, hogy nem éljük túl.


  – Csak te meg én?


  – Robert és Steven hasznavehetetlenek. Csak a terhünkre lennének, te is tudod.


  – Ki kell nyitnom az ajtót, hogy kicsit kinyújtóztassam a lábam.


  Peter benézett.


  – Bőven van hely a lábadnak – jegyezte meg.


  Mark kinyitotta az ajtót, de nem szállt ki. Csak félig nyitotta ki az ajtót, hogy a kilincs ne legyen a hangtompító útjában. Peter alakját így még mindig kényelmesen bekeretezte a most már kissé ferdén álló ablak. Egyszer mellbe lőtte, egyszer torkon, egyszer arcon.


  Aztán becsukta az ajtót, feltekerte az ablakot, kikapcsolta a vészvillogót, és továbbhajtott az úton az erdő felé.







  40. fejezet


  Az éjjellátónak köszönhetően Reacher aránylag gyorsan átjutott az erdő következő szakaszán. Az úttól nagyjából két méterre futott. Meg sem próbált csendben lopakodni. Bízott abban, hogy a fák véletlenszerű eloszlása megvédi a nyilaktól. Folyamatosan száz az egyhez az esélye, hogy valaki messziről rá tudjon lőni úgy, hogy épp nem takarja el semmi.


  Egy ponton, valahonnan nagyon távolról meghallott négy különálló kis durranást. Két részletben: először csak egyet külön, majd hármat egymás után. Apró, tompa kis zajok, időben talán harminc másodperc távolsággal. Az agya leghátsó zuga azt súgta: hangtompítós lövések dördültek el kilenc milliméteres lövedékkel, nyílt területen, úgy másfél kilométerre. Az agya elülső része viszont úgy vélekedett, talán csak valami felrobbant a tűzben, mondjuk aeroszolos flakonok. A lángok közben ismét fényesebben ragyogtak fel. Reacher úgy gondolta, a tető omolhatott be. Aztán kissé elhalványult a fény. De most újból visszatért a ragyogás, és még nagyobb lett a vörös folt, mintha még valami kigyulladt volna.


  Reacher megállt. Maga előtt balra meglátta, hogy két kvad áll egymás mellett kissé ferdén, orrukkal az erdő felé, félig a fák közé belógva. Mintha egy vidéki kocsma előtt parkolnának. Az éjjellátóval meg tudta állapítani, hogy a motorosok nincsenek a közelben. Feltehetően valahol előtte járnak, gyalogosan. Közebb ahhoz a részhez, ahol az akció zajlik. Ahogy a legutóbbi kettő is csinálta. Ők a következő páros. Többszintű védelmet is alkalmaztak. A párok egymás után mentek be a fák közé. Reacher ezért is kerülte el a gyalogsági szolgálatot. Nem szerette, ha óriási távokat kellett megtenni gyalogosan.


  Továbbosont, most már halkabban, mint korábban.


  Aztán ismét megtorpant.


  Kicsit távolabb meglátott egy férfit. Az út túlsó oldalán, úgy kilenc méterrel beljebb a fák között. Kicsinek tűnt, mert messze volt, de ugyanolyan jól látta a zöldes fényben, mint minden mást. Végtelenül aprólékos részletekkel kirajzolódó kép, finom szürkés és zöld vonalakkal. Búvárruhához hasonló öltözéket viselt, íj volt nála, a fején a küklopszszerű szem.


  A társát nem lehetett látni. A férfi kissé idegesnek tűnt. Reacher úgy vélte, leginkább az aggasztja, hogy mi lehet az a ragyogás az égbolton. Folyton arrafelé nézegetett, aztán elfordult. Talán azt méregette, mennyire erős a fény, és meddig bír abba az irányba nézni. Magas volt, és testes, a fejét a magasba emelte, a válla széles volt, és szögletes. De láthatóan nem érezte jól magát. Reacher találkozott már ezzel a típussal, és nem csak a seregben. A fickó nyilván menő alfahím a maga területén, de jelenleg ismeretlen terepen jár. Kissé kínosan érezte magát, összezavarodott, vagy ingerült volt valami miatt. Mintha a lelke mélyén nem értené, hogy az altisztek vagy az asszisztensei miért nem intézték el helyette jobban a dolgokat.


  Reacher továbblopakodott a fák között, az út másik oldalán. Lassan és halkan haladt tovább, hogy egy vonalba kerüljön a férfival. Két méterrel beljebb volt az úttól, aztán jött maga az úttest, a férfi meg kilenc-tíz méterrel beljebb a túloldalon. A térképen ez egy egyenes vonal lett volna, de itt, az erdőben nem tudott volna egyenesen rá lőni. Túl mélyen behúzódott a fák közé, amelyek minden irányból körbevették. Túlságosan védekezni próbált. Nem adódott természetes lehetőség a támadásra.


  Reacher egyenes vonalban átvágott az úton. Még vagy száz fa állt összevissza közte és a férfi között. A másik oldalon ismét belépett a fák közé, és ide-oda kanyargott köztük. Most már csak hat méter választotta el a férfitól. Az eget megfestő vöröses ragyogás húszezerszeresre felerősödött, táncolva át-átcsillant a falevelek között, mint megannyi vakuvillanás, mintha egy filmsztár épp kiszállt volna a kocsijából, és körülötte tolonganának a fotósok. A férfi lefelé nézett. Talán zavarta a szemét a szikrázás.


  Már csak három méterre volt. Reacher lelassított, és megállt. Jól körülnézett. Teljes háromszázhatvan fokban körbefordult, és körcikkenként mindent szemügyre vett. Aprólékos részletek, finom vonalak, monokróm, enyhén szürkés kép, de leginkább zöldes, hűvös, leheletfinom, cseppfolyós és kísérteties. Nem igazán olyan, mint a valóság. Bizonyos értelemben jobb és élesebb.


  Sehol nem látta a férfi társát.


  Reacher továbbindult. Mint mindig, hitt benne, hogy nem árt a rugalmasság, de azért volt egy kész terve is. Ez esetben az, hogy nyakon döfi a férfit egy nyíllal. Könnyen menne. Ha kartávolságnyira lesz tőle, a játszmának vége is. De végül mégis a rugalmasságára kellett támaszkodnia. Így, hogy a fák közötti résekben néha közelebbről is megpillantotta, már látta, hogy férfi minden porcikájában aggódik. Mint egy milliárdos, akinek épp lezuhant a magángépe egy lakatlan szigeten. Vagy mint aki karambolozik egy nem épp kellemes környéken. A tápláléklánc legaljára kerül. Hirtelen nincs már olyan magas pozícióban, mint amihez hozzászokott, és szorult helyzetében kész akár egyezséget is kötni.


  Reacher rárontott, mire a férfi azzal reagált, hogy felfelé kapta az íjat, valószínűleg csak az ősi ösztöneinek engedelmeskedve, nem megfontolt döntés eredményeként. Ami sajnálatosnak bizonyult, mert Reacher a biztonság kedvéért kénytelen volt lefelé döfni a kezében lévő nyíllal, mintha egy botra kötözött kés lenne, és megvágta a férfi bal kezén mind a négy bütyköt. A férfi felordított, és elejtette az íjat, mire Reacher egészen közel lépett hozzá, annyira, hogy az éjjellátójuk egymásnak ütődött, aztán úgy megrúgta a pasast a térdhajlatánál, hogy a férfi a hátára zuhant. Reacher lerúgta az éjjellátóját, aztán ugyanazzal a lábával rálépett a nyakára, és leszorította a földre. A szájába erőltette a nyíl hegyét, és megkocogtatta a fogait.


  – Akarsz beszélgetni? – kérdezte suttogva.


  A férfi szavakkal nem tudott válaszolni, akadályozta a fogaihoz préselődő nyílhegy, a nyakára nehezedő lábtól pedig a gesztikulálás is reménytelennek tűnt. Inkább csak a szemével jelezte az egyetértését, kétségbeesetten, könyörgőn, reménnyel telve.


  Reacher elhúzta a nyilat.


  – Kire vadásztok? – kérdezte.


  – Ez nem az, aminek látszik – felelte a férfi.


  – Hogyhogy?


  – Én azért jöttem ide, hogy vaddisznóra vadásszak.


  – És mire vadásztok helyette?


  – Engem becsaptak.


  – Mire vadásztok?


  – Emberekre – felelte a férfi. – De én nem ezért jöttem.


  – Hány célpont van?


  – Kettő.


  – És kik azok?


  – Kanadaiak. Egy fiatal pár. Patty Sundstrom és Shorty Fleck a nevük. Itt ragadtak a motelben. Engem átvertek. Azt mondták, vaddisznóra vadászunk. Hazudtak nekem.


  – Ki hazudott?


  – Egy Mark nevű fickó. Övé a motel.


  – Mark Reacher?


  – A vezetéknevét nem tudom.


  – Miért nem hívtad a zsarukat?


  – Nincs térerő. A szobákban nincs telefon.


  – Miért nem menekültél el?


  A férfi nem válaszolt.


  – Miért maradtál ma este a szobában, és miért nem utasítottad vissza, hogy részt vegyél ebben?


  Nem kapott választ.


  – Miért ólálkodsz itt a sötétben íjjal és nyíllal?


  Nem kapott választ.


  – Várj egy kicsit – mondta Reacher.


  A távolból egy közeledő autó hangjára lett figyelmes. A fák között foltokban felvillantak a felerősített fény szilánkos foltjai. Egy nagyobbfajta jármű volt, felkapcsolt fényszórókkal. Reacher feltolta a fejére az éjjellátót. A világ elsötétült körülötte, kivéve az utat, amely jobbra húzódott, kilenc méterre. Ez meg volt világítva, mint egy hosszú, nem túl magas alagút. Két fénypászma hasított a sötétségbe. Előgördült egy Mercedes. Fényes, fekete, tompa orrú, jó nagy SUV. A hátsó lámpái pár pillanatra pirosan felvillantak, aztán már el is tűnt.


  Reacher a szeme elé helyezte az éjjellátót. A világ ismét zöldes fénybe borult, és részletesen kirajzolódott minden. Odébb mozdította a lábát a férfi nyakán, hogy legyen hely a nyíl hegyének. Megtámasztotta a bakancsa varrata mellett, és finoman lefelé nyomta. A férfi üvölteni próbált, de Reacher még keményebben a nyakára taposott, és belefojtotta a hangot.


  – Nem tudtam, mibe megyek bele, esküszöm – nyögte a férfi. – Bankár vagyok. Én nem olyan vagyok, mint a többiek. Én is áldozat vagyok.


  – Bankár vagy?


  – Egy árfolyamfedezeti alapot kezelek. Nekem semmi közöm a többiekhez.


  – Úgy látszik, sokat változott a világ – mondta Reacher. – Látom, jobb elbánást vársz, mert bankár vagy. Mikor lett ez ilyen nagy szám? Lehet, hogy lemaradtam valamiről.


  – Én nem tudtam, hogy emberekre vadásznak.


  – Szerintem meg tudtad – mondta Reacher. – És pontosan ezért jöttél ide.


  Erősebben lenyomta a nyilat, aztán még erősebben, amíg át nem szúrta a bőrt, aztán áthatolt a férfi nyakán, majd a gerincén, és kijött a másik oldalon. Odaszögezte a talajhoz, mint egy gombostűre szúrt halott lepkét. Érezte, hogy egy fa gyökeréhez ér a nyíl hegye. Göcsörtös volt, és kemény. Előrehajolva lejjebb nyomta a nyilat, amíg biztosan nem állt a földben, egyenesen felfelé meredve, mint egy kis emlékmű.


  Aztán továbbindult a fák között.


   


   


  Mark megállt a Mercedesszel, a vontató orrával szemben. Létszámellenőrzést kell tartania. Legfeljebb négy emberről nem tudja, mi lett velük. Karel, a Wall Street-i pasas, meg persze Patty és Shorty. Illetve elméletileg lehet még egy ötödik személy is, amennyiben az első két párost egy ismeretlen iktatta ki. Talán a nagydarab fickó visszatért, mert szemet szúrt neki valami. Mert nem győzték meg a válaszok.


  Ez Peter hibája.


  Négy ember. Vagy öt. Mind valahol előtte bujkálnak az erdőben. Lehet, hogy jó messze. Három röpke percre van szüksége, ez minden. Vagy annyira sem. Ki kell tolatnia a vontatóval a főútig a lehető leggyorsabban, az se baj, ha belehajt az árokba, csak az a lényeg, hogy eltávolítsa az útakadályt, aztán visszasprintel, bepattan a kocsijába, és elszáguld. Bárhová. Északnak, délnek, keletnek, nyugatnak. Három perc vagy talán annyi sem. Csak ennyi kell. De van itt öt ember, ismeretlen helyen. Vagy messzebb vannak három percnél, és akkor nem probléma, vagy közelebb, akkor viszont nem lesz egyszerű dolga.


  Végül arra jutott, hogy nehezen lehetnének három percnél közelebb. Praktikus szempontból. Még kvadokkal sem. Magában lefuttatta a forgatókönyvet, a villámsakkjátszmát. Előbb ez történik, aztán az, majd amaz. Úgy érezte, pontosan tudja, mit mi követ majd. A Mercedes motorja hangos dízel. Mindenki meghallaná a távolból. A vendégek először azt feltételezik majd, hogy tágítanak a pálya határain. Játék közbeni módosítás. Hogy még nagyobb legyen a móka. Patty és Shorty is valami ilyesmit hisznek majd. Idáig jól ment nekik a játék, úgyhogy azt gondolhatják, most a hátrányukra tágítják a pályát. Egyikük sem fog gyanakodni. A három perc nem számít. Egyikük sem fog reagálni sehogy.


  Kivéve Karelt. A vontató az övé. Ő tudni fogja, hogy valami szokatlan történik. Lehet, hogy annyiban hagyja, mert az utóbbi pár nap után úgy gondolja, félig-meddig ő is része lett a csapatuknak, amit a bőkezű árengedmény is jelzett. Talán kicsit úgy érzi: mi casa su casa.{3} Talán még udvariasságnak is tekinti, ha nem rángatják ki ezért a játék közben. Végül is ő itt ügyfél és játékos, nem bíró. Nem az ő dolga, hogy részt vegyen a menet közben végrehajtandó módosításokban. Lehet, hogy ennyiben hagyja.


  De az is lehet, hogy nem.


  Megeshet, hogy három percnél távolabb van éppen. Még ha azonnal reagálna, akkor sem érne ide. Át kéne kanyarognia a fák között, talán hatvan méterről vagy még messzebbről egészen addig a helyig, ahol leparkolt a kvadjával. Ez bőven beletelhet három percbe.


  Vagy nem.


  Mark igyekezett realisztikusan, higgadtan és érzelemmentesen felmérni a helyzetet. Mindent egybevéve úgy ítélte meg, jó esélye van a sikerre. Karel vagy ennyiben hagyja a dolgot, vagy nem. Ez attól függ, hogy a közelben van-e. Kétszer kell érmét feldobnia. A legkatasztrofálisabb eset esélye négy az egyhez, a sikeré pedig négy a háromhoz. A számok nem hazudnak. Itt nincs szerepe az elfogultságnak.


  Nem állította le a Mercedes motorját, és az ajtót is nyitva hagyta. Benyomult a fák és a vontató hatalmas motorháza közé. Elfurakodott a magasban tornyosuló vezetőfülkéig. Megkapaszkodott kétoldalt, és fellépett.


  A fülke ajtaja zárva volt.


  Erre nem számított. Most az egyszer nem tudta előre, mi fog történni. Egy ilyen egyszerű dologra nem gondolt. Egyáltalán eszébe sem jutott. Csak állt ott, fél lábbal a lépcsőn, az egyik kezével a kilincsen; csak lógott, és böködték a faágak. Először dühös lett. Karel ostoba volt, hogy nem hagyta nyitva a vontató ajtaját, és benne a kulcsot. Ki a fene csinál ilyet? Ez őrültség. A rugalmasság mindennél fontosabb. Bármikor szükségük lehetett volna rá, hogy odébb álljanak a vontatóval. A játék közben mindig rugalmasan kell irányítani a dolgokat, ezt mindenki tudja.


  Aztán aggódni kezdett. Görcsbe szorult a gyomra. Hol lehet a slusszkulcs, ha nincs a vontatóban? A legjobb esetben is elég rossz helyen, Karel zsebében, ami azt jelenti, hogy meg kell keresnie, és kénytelen lesz elvenni tőle. Ami késlekedést okozna. Potenciálisan nagy késlekedést. Az esetleg még számításba veendő ellenséges elemekkel szemben sokkal kiszolgáltatottabbá válna. Ez nem jó.


  De még mindig jobb, mint a legrosszabb eshetőség. Karel zsebei nagyon szűkek a fényes fekete sztreccsanyag miatt. Akarná-e magával cipelni a kulcsot? Vitt-e magával bármelyik játékos bármilyen kulcsot? A szobák ajtaját mind nyitva hagyták, amit Shorty a lángoló törülközőkkel ki is használt. A szobakulcsokat sem akarták magukkal vinni. Lehet, hogy úgy gondolták, ha kidudorodik a zsebük, az nem fest jól.


  A legrosszabb esetben Karel a vontató kulcsát a kettes szoba fésülködőasztalán hagyta, hogy reggel majd érte menjen. De most már nem tud érte menni – talán sok év múlva véletlenül megtalálja valaki a hamu között a megolvadt, eldeformálódott kulcsot, amiről nem is sejti, egykor mi célt szolgálhatott.


  Mark lemászott, és visszafurakodott a vontató mellett a kocsijához. Visszatolatott tíz métert, megfordult a fák közötti kis tisztáson, és elindult visszafelé.


   


   


  Patty újból meglátta, amikor elhaladt mellettük. Odafelé menet is kiszúrta, pár perccel korábban. Most már tudta, hogy tényleg ő az. Első alkalommal csak találgatott, hogy Mark ülhet a kocsiban. Az éjjellátó miatt nem nézett közvetlenül a sofőrre. Az autó fényszórója világított, túl erős volt a fény, de ahogy elhátrált, hallotta a motor berregését és a kerekek surrogását. Tudta, hogy átlagos személyautó volt, kombi vagy SUV. Megérezte, hogy Mark lehet az. Amikor első alkalommal elhúzott mellettük, arra gondolt, talán menekülőre fogta. De nyilván nem így volt, mert most visszafelé jött.


  Talán mégsem Mark az.


  Patty nem találta a kvadokat. Azt nem tartotta valószínűnek, hogy mélyen bent a fák között álltak meg velük. Túl szűk volt a hely. Könnyen beragadhatnának. Kizárólag az út széléhez közel keresgélt. Arra számított, hogy ott találja őket, egymás mellett leparkolva, talán félig a bozótosba tolva, ferdén leállítva, bevetésre készen, de azért is, hogy helyet hagyjanak másoknak, ha el akarnának hajtani az úton. Egy udvarias gesztusként. De nem talált egyetlen kvadot sem.


  Megállt. Már eléggé eltávolodott Shortytól. Nem tudta, meddig menjen még. Gondosan végigpásztázta az előtte elterülő részt. Kezdett hozzászokni az éjjellátóhoz. Megfordult, és hátranézett. Az égen megint fényesen felragyogott valami. Túl erős volt a fény, nem bírt közvetlenül ránézni. Félig visszafordult, és dél felé nézett. Meglátta, hogy egy kis éjszakai állat surran át egy kétméteres üres részen, aztán eltűnik egy nagy kupac falevél alatt. Ugyanolyan jól látszott, mint minden más, sápadt halványzölden. A valóságban talán szürke lehetett, valószínűleg patkány.


  Teljesen megfordult, és hátranézett.


  Aztán megint előre.


  Egy férfi állt előtte.


  Ugyanúgy, mint korábban. Rémálomszerű jelenés a semmiből. Egyszer csak ott termett, a kezében a készenlétben tartott íjjal. Az ideg hátrahúzva. Rá célzott. De nem ugyanúgy, mint az előző íjász, nem a lábára, hanem feljebb.


  És most nem volt a háta mögött Shorty.


  Ez már nem ugyanaz, mint az előbb.


  A jelenés megszólalt:


  – Hát újra találkozunk.


  Patty felismerte a hangot. Karel volt az. A sunyi rohadék a vontatóval. Az egykori jugoszláv hadseregből. Akinek az arca úgy festett, mint egy kissé elmosódott fotó egy háborús bűnös tárgyalásáról. Tudhatta volna, kivel áll szemben. Ostoba volt.


  – Hol van Shorty? – kérdezte Karel.


  A lány nem válaszolt.


  – Nem élte túl? Vagy talán nem is tudod biztosra. Lehet, hogy szétváltatok. Most nem vagytok párban. Előttünk nincs, arra körülnéztem. Mögötted sem lehet, mert annak nem lenne értelme.


  Patty elfordult.


  – Érdekes – mondta Karel. – Talán mégis hátrafelé lehet?


  A lány nem válaszolt.


  Karel elmosolyodott a fél arcát eltakaró üvegszem mögött.


  Széles, boldog mosollyal.


  – Megsebesült?


  Nem jött válasz.


  – Ez izgalmas – folytatta Karel. – Gyökereket és bogyókat gyűjtögetsz, hogy gyógyírt készíts, és meggyógyítsd a sebesült szerelmedet. Aggódsz érte. Alig várod, hogy visszatérhess hozzá. Ez igazán élvezetes helyzet. Te meg én nagyon jól fogunk szórakozni.


  – Egy kvadot kerestem – mondta Patty.


  – Annak semmi értelme nem lenne. A vontatóm elállja az utat. Senki sem mehet el innen, csak ha előbb elhajtok onnan. Nem vagyok tökfej.


  Lejjebb engedte az íjat.


  A lány lábára célzott.


  – Ne – mondta Patty.


  – Mit ne?


  – Igen, Shorty megsebesült. Vissza kell mennem hozzá.


  – Mennyire csúnya a sebe?


  – Elég komoly. Azt hiszem, eltört a combcsontja.


  – Nagy kár – mondta Karel.


  – Vissza kell mennem, hogy megnézzem.


  – A játékszabály az, hogy addig mozoghatsz szabadon, amíg el nem kapnak.


  – Kérem.


  – Mit?


  – Nem tetszik ez a játék.


  – De nekem igen.


  – Szerintem abba kéne hagyni. Nagyon elfajult a dolog.


  – Nem, szerintem most érkeztünk el a jó részhez.


  Patty nem felelt. Csak állt, egyik kezében a zseblámpával, a másikban a nyíllal. A működő zseblámpa volt, nem az, amit már csak fegyvernek lehetett használni. A nyíllal lehetne szúrni vagy döfni, de a férfi három méterre volt tőle, nem érhette el.


  Karel még pár centit hátrébb húzta a nyíl idegét. A nyílhegy is arrafelé mozdult ugyanúgy pár centivel a keze felé, amellyel szorosan markolta a még jobban meggörbülő íjat, amely szinte zengett a feszültségtől.


  A működő zseblámpa – villant át Patty agyán.


  Egyetlen mozdulattal eldobta a nyilat, ugyanakkor az ujjával megkereste a zseblámpa kapcsolóját, és felkattintotta. Ugyanolyan volt a fénysugár, mint ahogy emlékezett rá, mint amikor először használta, hogy ellenőrizze a Honda fűtéscsövét: vakítóan éles, fehér, kemény és fókuszált fény. Egyenesen Karelre irányította, bele az arcába. A nagy üvegszemre. A férfi elrántotta a fejét, a kilőtt nyíl pedig elrepült, egészen más irányba, alacsonyan belefúródott az aljnövényzetbe, és a földön puffant. A férfi a fejét ide-oda rángatva elhátrált. Patty üldözte a fénysugárral, mintha valódi fegyver lenne, döfött vele, odaszúrt, mindig egyenesen az arcába célozva. A férfi a földre zuhanva hempergett, amíg végre le tudta tépni a fejéről az éjjellátót.


  Patty lekapcsolta a zseblámpát, és berohant a fák közé.







  41. fejezet


  Tudta: a futás vagy okos húzás lesz, vagy ostoba, attól függően, hogy Karel utoléri-e, vagy sem. Ez ilyen egyszerű. Eleinte reménykedett. Jól futott, és úgy gondolta, Karel csak késve ered majd a nyomába. Kicsit biztosan aggódik, hogy nem áll-e lesben valahol, hogy megint megtámadja a fénysugárral. Mint egy űrháborús filmben, amilyeneket Shorty szokott nézni a tévében.


  De aztán jött a rossz hír: lépteket és ágak reccsenéseit hallotta a háta mögött, egyre közelebbről. Gyorsan irányt változtatott, és jobbra húzódott. Karelnek lassabban ment az irányváltás. Patty megelőzte, de a férfi megint beérte. Már közvetlenül a sarkában lihegett. Patty az éjjellátóval már látta az utat, egyre közelebb és közelebb ért hozzá. Ragyogóan, élesen kirajzolódott. Ferde vonalban futott az út felé. A háta mögött reccsenő léptek. Patty kirohant az útra. Karel kirontott utána. Szilárdan megállt, és felemelte az íjat.


  Hirtelen egy autó reflektorának a fénye esett rájuk, húszezerszeresen felerősítve. Mint egy atombomba robbanása. Elfordultak. Karel feltolta az éjjellátót. Patty letépte a fejéről. A világ elsötétedett, csak az autó látszott. A fekete Mercedes, kivilágítva. Lelassított. Mark ült a volánnál. Lefékezett. Kinyitotta az ajtót, és kiszállt. Nem lépett a reflektorok fényébe, a sötétben maradt.


  Karel megint felemelte az íjat.


  Pattyre célzott.


  De közben Markhoz beszélt:


  – Mi ég arrafelé?


  Mark egy pillanatnyi hallgatás után válaszolt:


  – Minden ég. Most már egy teljesen új játékban vagyunk.


  – Vagyunk...?


  – Te is valamennyire benne vagy, nem gondolod? Emberek haltak meg. Ha ez kiderül, nagyon alapos nyomozást fognak indítani. El kell tűnnünk. Most azonnal. Csak te meg én. Ezt kell tennünk, Karel. Óriási lesz a nyomás. Ha maradunk, lehet, hogy nem éljük túl.


  – Csak te meg én?


  – Te vagy az első, akit beválasztanék a csapatomba. A többiek hasznavehetetlenek. Csak a terhünkre lennének, ezt te is tudod.


  Karel nem válaszolt.


  – Nincs sok időnk – folytatta Mark.


  – Nagyon is sok időnk van – felelte Karel. – Fiatal még az éjszaka. Senki sem zavarhat meg. Úgyse tudnak bejutni.


  – Ezt meg kéne beszélnünk. Tényleg most rögtön odébb kellene állnod a vontatóddal.


  – Miért?


  – Taktikai szempontból. Játék közbeni módosítás.


  – Nincs szükség semmiféle játék közbeni taktikai módosításra, éppen most. Ez már teljesen felesleges. Shorty megsebesült, én pedig elkaptam Pattyt. A játéknak vége.


  – Oké, lődd le, aztán gyerünk.


  – Előbb Shortyval szeretnék végezni.


  – Csak húzod az időt.


  – Mi?


  – Nálad van egyáltalán a kulcs?


  – Milyen kulcs?


  – A vontatóé. Hol van?


  – Ez meg miféle kérdés? A vontatóm nagyon sokat ér.


  Mark bólintott.


  – Pontosan erről van szó. A legjobb barátod vagyok, aki aggódik helyetted is. Remélem, nem hagytad ott a kulcsot csak úgy az éjjeliszekrényen. Ha igen, jobb lesz, ha hívsz egy vontatót, ami elszállítja a te vontatódat. A motel porig égett. Ez volt az első tűz, amit a fákon túl láttál.


  – Itt van nálam a kulcs – mondta Karel. – A zsebemben.


  – Ezt jó tudni – nyugtázta Mark. Előhúzta a combja mögött eldugva tartott hosszú csövű pisztolyt, és négyszer Karelre lőtt, mind a négy golyót a mellkasába, a karja alá, amivel az íjat tartotta.


  A lövések hangosan, de tompán szóltak.


  A hosszú cső hangtompító – gondolta Patty.


  Karel az útra zuhant. Hirtelen összerogyott egy kupacba, a nejlonöltözék zizegett, az íj zörgött, a feje nagyot koppant az aszfalton.


  Mark Patty felé fordította a pisztolyt.


  – Vedd ki a zsebéből a kulcsot!


  Patty egy pillanatig mozdulatlanul állt, aztán nekilátott. Úgy érezte, csinált már ennél rosszabbat is, amikor a nyilat kellett kihúznia Shorty lábából. A kulcs meleg volt. Nem nagyobb, mint a Honda slusszkulcsa.


  – Dobd ide! – utasította Mark.


  – Utána le fogsz lőni.


  – Bármikor lelőhetlek. Egy halott hideg kezéből is kivehetem a kulcsot. Nem vagyok kényes.


  Patty odadobta a kulcsot. Mark lábához pottyant.


  – Shorty mennyire van rossz állapotban?


  – Meglehetősen.


  – Tud járni?


  – Eltört a lába.


  – Azt hiszem, te meg én maradtunk talpon utolsónak – mondta Mark. – Meg kell mondanom, szegény Shortynak baromira nincs szerencséje velem. Az biztos, hogy nem megyek vissza, hogy segítsek neki. Tőlem aztán maradhat ott, ahol van.


  Patty hallgatott.


  – Csak puszta kíváncsiságból: mit gondolsz, meddig fogja húzni?


  Patty nem válaszolt.


  – Tudni szeretném, komolyan. Számoljuk ki! Meddig is lehet kibírni? Öt nap víz nélkül, öt hét ennivaló nélkül? Csak hát ő már eleve nincs túl jó állapotban.


  – Visszamegyek segíteni neki – mondta Patty.


  – Tegyük fel, hogy nem tudsz. Gondolom, megpróbálhat kikúszni az útig, de nyilván hamar kiszárad, és már most is nagyon gyenge. Ha a földön kúszik-mászik, növelheti annak a veszélyét, hogy elfertőződik a sebe. És az is biztos, hogy ki lesz téve a ragadozóknak. Némelyik állat szereti a nyílt sebeket.


  – Hadd menjek oda segíteni neki!


  – Nem, szerintem ott kell maradnia, ahol van.


  – Miért érdekel egyáltalán? Azt mondtad, te csak mások mocskos vágyait szolgálod ki. Ezek az emberek már nincsenek a képben. Elvégezted a dolgod. Fogd a kulcsot, állj odébb vontatóval, és lépj le! Hagyj minket békén.


  Mark megrázta a fejét.


  – Shorty felgyújtotta a motelemet – mondta. – Ezért érdekel. Elnézést, ha egy kissé bosszúszomjas vagyok.


  – Te kényszerítettél bele ebbe a játékba. A gyújtogatás jogos lépés volt.


  – Ha hagyom meghalni, az pedig egy jogos válaszlépés.


  Patty elfordult. Karelre nézett, az aszfalton heverő élettelen testre, amelyre épp ráesett a fényszórók fénye. Éles fehér fénypászma, cakkos szélű fekete árnyékok.


  Visszafordult Markhoz.


  – Mit akarsz tenni velem?


  – Mindig ugyanazt hajtogatod, mint egy megkarcolt lemez.


  – Jogom van tudni.


  – Szemtanú vagy.


  – Én végig azt mondtam, hogy úgysem hagytok nyerni. Az egész játék baromság volt.


  – De elérte a célját. Látnod kéne, mi van a kocsim hátsó ülésén.


  – Hadd nézzem meg Shortyt! Gyere oda velem! Intézz el ott mindkettőnket.


  – Jaj, ez milyen romantikus!


  A lány nem felelt.


  – Pontosan hol van? – kérdezte Mark.


  – Arra hátrafelé.


  – Túl messze van. Sajnálom. Tényleg indulnom kell. Intézzük el itt. Csak téged.


  Mark célzott a pisztollyal. Patty tisztán látta a fényszóró odaszűrődő fényében. Felismerte a tévében látott krimikből: biztos volt benne, hogy Glock. Szögletes, részletesen kidolgozott, finom munka. A hosszú cső simára csiszolva. Igazi precíziós alkatrész. Ránézésre is látszott, hogy vagy ezer dollárba kerülhetett. A lány fújt egy nagyot. Patricia Marie Sundstrom, huszonöt éves, két év főiskola, aztán a fűrésztelep. Rövid ideig boldog volt egy krumplitermesztővel, akivel egy bárban találkozott. Boldogabb, mint valaha is gondolta volna. Szerette volna újból látni, csak még egyszer.


  Valami hirtelen megmozdult Mark bal válla mögött.


  Patty épp csak a szeme sarkából vette észre. Mélyen a fekete árnyékok között, a reflektorok fénysugarán túl fehéren villant valami, attól három méterrel hátrébb. Szemfehérje – gondolta. Vagy fogak. Mintha mosolyogna valaki. Hegyezte a fülét. Nem hallott semmit, csak a kocsi üresben járó motorját és a türelmesen pöfögő kipufogó lágy gurgulázását.


  Aztán inkább csak megérezte, mint látta, hogy egy alak jelenik meg Mark mögött. Egy fekete folt. Mintha az egyik fa közelebb jött volna hozzájuk.


  Ez őrültség, nem lehet ott semmi.


  Elfordult.


  – Felkészültél? – kérdezte Mark.


  – Örülök, hogy leégett a moteled – mondta Patty. – Bárcsak te is bennégtél volna!


  – Ez nem volt szép.


  A lány megint Markra nézett.


  Egy férfi állt ott közvetlenül a háta mögött.


  Egy óriás. Épp belépett a reflektorok fényébe. A bal kezében egy nyílvesszőt tartott. Az éjjellátó feltolva a fejére. Úgy tizenöt centivel magasabb volt Marknál, és vagy kétszer olyan széles.


  Hatalmas volt.


  És néma.


  Közvetlenül Mark mögé lépett. Alig harminc centire volt, mintha szorosan egymás mögött állnának egy sorban, mondjuk egy hokimeccsre várnák a bebocsátást, vagy felszállni készülnének egy repülőgépre. A férfi hátulról odanyúlt a jobb kezével, és megmarkolta Mark csuklóját. Oldalra húzta a karját, egyenesen tartva, vízszintesen, olyan könnyedén, mintha csak egy ajtót tárna ki lassan, kilencvenfokos szögben, hogy a Glock csöve oldalra nézzen, a semmibe. Aztán odanyúlt a bal kezével, a könyökét behajlítva átkarolta Markot, és odaszorította a mellkasához. A nyíl hegyét az álla alá dugta. Egyikük sem mozdult. Mintha azért kapaszkodtak volna össze, hogy tangót lejtsenek. Csak épp Mark háttal állt a partnerének.


  Az óriás megszólalt:


  – Dobd el a fegyvert!


  Mély volt hangja, és halk. Szinte bensőséges. Mintha csak a tőle alig pár centire lévő Mark fülének szánná a mondandóját. Inkább javaslatnak hangzott, semmint parancsnak, de azért baljós fenyegetés csengett benne.


  Mark nem dobta el a pisztolyt.


  Patty látta, hogy az izmok megfeszülnek az óriás jobb karjában. A kontúrok élesen kirajzolódtak az éles fényben. Olyanok voltak a bicepszei, mint a zsákba tömött, nagy darab sziklák. Az arca kifejezéstelen maradt. Patty rájött, hogy szorítja Mark csuklóját. Lassan, folyamatosan, könyörtelenül. Mark felkiáltott, és zihálva szedte a levegőt. Patty hallotta, hogy csontok reccsennek-roppannak. Mark rángatózni kezdett.


  Az óriás egyre csak szorította a fiú csuklóját.


  Mark elejtette a pisztolyt.


  – Jó döntés – mondta az óriás.


  De nem engedte el Mark csuklóját. Nem változtatott a tangópozíción.


  – Mi a neved? – kérdezte.


  Mark nem válaszolt.


  – Marknak hívják – szólalt meg Patty.


  – Milyen Mark?


  – Azt nem tudom. Maga kicsoda?


  – Az egy hosszú történet – felelte az óriás.


  Az izmok megint megfeszültek a karján.


  Mark rángatózott.


  – Mi a vezetékneved?


  Csontok recsegtek-ropogtak.


  – Reacher – zihálta Mark.







  42. fejezet


  Reacher úgy száz méterrel odébb járt, amikor látta, ahogy a nő a zseblámpa fényével a vadász szemébe világít, aztán futásnak ered, a vadász pedig üldözőbe veszi. Reacher mindkettőjük után rohant. Épp akkor ért oda, amikor a Mercedes is megérkezett. A sötétben átvágott az úton, jóval távolabb a kocsitól, és beosont a túloldalon a fák közé. A beszélgetés nagy részét végighallgatta. A vontató kulcsáról, Shortyról, a leégett motelről. Hallotta, hogy a férfi azt mondja, egyedül ők ketten maradtak talpon. Patty Sundstrom volt a lány neve, ahogy a bankár a halála előtt elmondta. Shorty lehet Shorty Fleck. Kanadaiak, akik itt ragadtak.


  – Van pénzem – mondta Mark. – A magáé lehet.


  – Nem akarom – felelte Reacher. – Nincs rá szükségem.


  – Valahogy csak meg tudunk egyezni.


  – Patty, vegye fel a pisztolyt a földről. Nagyon óvatosan, a mutató- és a hüvelykujjával a markolatánál fogja meg.


  A lány engedelmeskedett. Közelebb ment, lehajolt, felvette a pisztolyt, és visszasietett. Reacher kilencven fokban behajlította Mark karját a könyökénél, mintha épp integetne, aztán még tovább, amíg az alkarja teljesen visszahajlott, rá a felkarjára, és a keze a vállát érintette.


  Aztán még tovább hajlította, egészen lehúzta a kezét a lapockájáig, aztán még lejjebb, öt centire, tízre, tizenötre, ami nagy nyomást gyakorolt az ízületekre, főleg a könyökre. De a vállra is. Vannak ott mindenféle ínak és ínszalagok.


  Reacher elvette a nyilat Mark álla alól, és elhúzta a karját a mellkasa elől, Mark pedig hálásan térdre rogyott, hogy enyhítse a karjára nehezedő feszülést. Reacher fogást váltott, elengedte a csuklóját, aztán megragadta a gallérját, és egy nyolcas csomót formázva jól összefogta és megszorította, amíg az ing fojtogatóan a férfi nyakára nem feszült.


  Aztán Pattyre nézett.


  – Akarja maga, vagy csináljam én?


  – Mit?


  – Lelőni.


  A lány nem felelt.


  – Azt mondta, bárcsak bennégett volna a motelben.


  – Maga kicsoda? – kérdezte a lány.


  – Az egy hosszú történet – felelte újból Reacher. – Reggel találkozóm van valakivel, innen délre. Kellett egy motel éjszakára, és csak ezt találtam.


  – Hívnunk kellene a rendőrséget.


  – Maguk hová tartanak?


  – Floridába. Új életet akartunk kezdeni.


  – Mivel foglalkoznának?


  – Windsurföket kölcsönöznénk. Talán jet skiket is. Shorty arra gondolt, hogy pólókat is árulnánk.


  – És hol laknának?


  – Egy kis bódéban a parton. Talán a boltunk fölött lenne a lakás.


  – Remekül hangzik.


  – Mi is úgy gondoltuk.


  – Vagy tölthetik azzal is az elkövetkező három évet, hogy egy olcsó hotelben laknak valahol New Hampshire-ben, és utálatos emberekkel kell beszélniük. Az egész részben halálosan unalmas lenne, részben halálosan rémisztő. Inkább ezt akarják?


  – Nem.


  – Márpedig ez történne, ha hívnánk a rendőrséget. Nyomozókkal kéne beszélniük, ügyészekkel, ügyvédekkel, pszichiáterekkel, újra meg újra elmondani mindent, és elég kemény kérdéseket is feltennének, mert ők is ugyanúgy kikövetkeztetnék a dolgokat, ahogy én. Az út felől közeledtem errefelé, és az események mindig előttem történtek. Útközben négy fickóval akadtam össze. Gondolom, eredetileg voltak még ketten.


  – Hatan voltak összesen.


  – És mi lett az első kettővel?


  Patty nem válaszolt. Csak vett egy nagy levegőt, aztán kifújta.


  – Végül maguk nyernének – folytatta Reacher. – Valószínűleg. Jogos emberölés vagy önvédelem, vagy ilyesmi lenne az ítélet. De semmit sem lehet biztosra venni, ráadásul maguk külföldiek. Mindent egybevéve óriási hullámvasút lenne az egész. Nem engednék, hogy elhagyják ezt az államot. És itt nincs más baseballcsapat, csak a Red Sox. Nagyon alaposan gondolja meg.


  A lány hallgatott.


  – Valószínűleg jobb lesz, ha nem hívjuk a rendőrséget – folytatta Reacher.


  Mark kapálózni kezdett.


  – Hagyni akarta, hogy Shorty meghaljon – mondta Reacher a lánynak.


  Patty egy hosszú pillanatig hallgatott. Lenézett a kezében tartott pisztolyra.


  – Álljon át a másik oldalra, hogy ne felém célozzon – mondta Reacher.


  A lány megkerülte.


  Mark egyre vadabbul rángatózott. Reacher felrángatta, behúzott egy nagyot a gyomorszájára, aztán leengedte. Nem lett ugyan teljesen mozdulatlan, de legalább átmenetileg képtelen volt az izmait kontrollálni.


  – Nyomja keményen a hangtompító csövének végét a hátába, a lapockái közé, úgy tizenöt centivel lejjebb ahhoz képest, ahol fogom. A biztosító egy kis kallantyú a ravasz előtt, ha megfelelő pozícióba helyezi az ujját, át is kattan. Aztán csak meg kell húzni a ravaszt.


  Patty bólintott.


  Csak állt mozdulatlanul, talán húsz másodpercig.


  Aztán azt mondta:


  – Nem tudom megtenni.


  Reacher elengedte Mark gallérját, és lelökte a földre. Kivette a Glockot Patty kezéből.


  – Csak szerettem volna, ha megadatik erre a lehetősége, ez minden. Különben egész életében azon tűnődött volna, hogy képes lett volna-e megtenni. De most már tudja. Maga jó ember, Patty.


  – Köszönöm.


  – Jobb, mint én – mondta Reacher.


  Megfordult, és kétszer fejbe lőtte Markot. Gyors egymásutánban, a tarkójánál. A katonai iskolákban bérgyilkoslövésnek nevezik. Nem mintha ezt valaha is beismernék.


   


   


  Beültek a Mercedesbe, és azzal keresték meg Shortyt. Reacher előbb lerángatta a vontatós holttestét az egyik oldalra, Markét a másikra, hogy ne legyenek útban. Nem akart áthajtani rajtuk. Ha Shortynak el van törve a lába, fájdalmas lenne neki a nagy zökkenés.


  Patty vezetett. Megfordult, és elindult visszafelé, élesen világító fényszórókkal. Kiért az út elejéhez. Itt egy pillanatra megállt. A kétholdas mezőn túl a motelből már csak egy izzó parázskupac maradt. Az előtte parkoló autók is kiégtek. A fészer hevesen lángolt. A ház még jobban. Talán tizenöt méter magasba is felcsaptak a lángnyelvek.


  Két kvad árválkodott a mező közepe táján. Mellettük a földön két kisebb kupac hevert.


  – Négyen voltak, Mark, Peter, Steven és Robert – mondta Patty.


  – Hallottam a lövéseket – mondta Reacher. – Nem olyan rég. Hangtompítós fegyverből, kilenc milliméteres lövedékkel. Azt hiszem, Mark véget vetett az üzleti kapcsolatuknak.


  – És hol van a negyedik?


  – Valószínűleg bent a házban. Onnan nem hallatszott ki a lövés. Nem sok maradhatott belőle.


  Egy percig még nézték a lángokat, aztán Patty élesen balra kanyarodott, és áthajtott a hepehupás füvön az erdő széléig. Nagyon figyelt. Két helyen is lelassított, és jól körülnézett, de mindkétszer csak továbbhajtott. Végül megállt, a kezét a volánon tartva.


  – Minden olyan egyformának tűnik.


  – Mennyire mélyen van bent az erdőben? – kérdezte Reacher.


  – Nem emlékszem. Egy darabig mentünk, aztán odébb rángattam egy olyan helyre, amit biztonságosnak gondoltam.


  – Hol mentek be az erdőbe?


  – Két fa között.


  – Hát ez nem sokat segít.


  – Azt hiszem, itt volt.


  Patty leállította a kocsit, és kiszálltak. A fényszórók fénye nélkül a világ koromsötét lett. Patty megint felvette az éjjellátót, Reacher is a szeme elé tolta. Ismét zöldesen kirajzolódtak a végtelenül aprólékos részletek. Patty jobbra-balra forgatta a fejét. Végignézett az első sor fatörzsön és a köztük lévő üres helyeken.


  – Azt hiszem, itt volt – mondta újból.


  Benyomultak az erdőbe. Patty ment elöl. Finoman elkanyarodtak, kelet-északkelet felé. Mintha úgy harminc méterrel odébb ki akarnának jutni az útra. Jobbra-balra kerülgették a fákat, az indák és bozótok ágai a bokájukba akaszkodtak.


  – Nem ismerek fel semmit – szólalt meg Patty.


  Reacher elkiáltotta magát:


  – Shorty! Shorty Fleck!


  Patty is csatlakozott hozzá:


  – Shorty, én vagyok! Merre vagy?


  Semmi.


  Továbbgyalogoltak. Tízlépésenként megálltak, és hangosan kiabáltak. Aztán mozdulatlanul, lélegzet-visszafojtva hallgatóztak.


  Semmi.


  Végül a harmadik próbálkozásra meghallottak valamit.


  Egy aprócska zajt. Távoli, halk, fémes, lassú koppanásokat. Kopp, kopp, kopp. Kelet felől jön, állapította meg Reacher, talán negyven méterről.


  – Shorty Fleck! – kiáltotta újból.


  Kopp, kopp, kopp.


  Irányt változtattak. Siettek. Fák, indák, tüskés ágak, bozót. Közben folyamatosan, felváltva kiáltozták Shorty nevét. Minden lépéssel hangosabb lett a kopogás. Követték a hangot.


  Végül megtalálták Shortyt, egy fának támasztva. Teljesen kimerítette a fájdalom. Az éjjellátó rajta volt. Egy nyílvesszőt tartott a kezében, és azzal kocogtatta az éjjellátó lencséjét, ez adta a kis fémes hangot. Ennél többre nem volt képes.


   


   


  Reacher visszacipelte a fiút a Mercedeshez, és befektette a hátsó ülésre. A lába nagyon rossz állapotban volt, csúnya nyílt seb tátongott rajta. Sok vért veszített. Sápadt volt az arca, de forró, és úszott a verejtékben.


  – Hová vigyük? – kérdezte Patty.


  – Valószínűleg jobb lenne a megyén kívülre – javasolta Reacher. – Menjenek el Manchesterbe, az egy nagyobb város.


  – Maga nem jön velünk?


  Reacher megrázta a fejét.


  – Nem kísérem el magukat végig. Reggel találkozóm van valakivel itt.


  – A kórházban kérdéseket fognak feltenni.


  – Mondják azt, hogy motoros baleset volt. Simán el fogják hinni. A kórházakban bármit elhisznek a motorokról. És az ilyen eseteket nem kell jelenteniük. Az egyértelmű, hogy nem lőtt seb. Mondják azt, hogy ráesett egy éles fémdarabra.


  – Oké.


  – Vigye be Shortyt a kórházba, aztán parkoljon le a kocsival valami eldugott helyen. Az ajtót ne zárja be, és hagyja benne a slusszkulcsot. Az a lényeg, hogy minél hamarabb meglovasítsa valaki. Aztán már rendben vannak.


  – Oké – mondta újból Patty.


  Beült a volán mögé. Reacher beszállt mellé, félig hátrafordulva ült, hogy Shortyn tudja tartani a szemét. Patty lassan, széles ívben megfordult, és áthajtott a zötyögős füvön. Shorty meg-megzökkent a hátsó ülésen. Fájdalmasan zihált. Patty rákanyarodott az útra.


  Shorty kétszer gyenge mozdulattal megütögette maga mellett az ülést.


  – Mi az? – kérdezte Reacher.


  Shorty szólásra nyitotta a száját, de hang nem jött ki rajta. Újra próbálkozott:


  – A bőrönd – suttogta.


  Patty lassan, egyenletes tempóban továbbhajtott.


  – Volt egy bőrönd a szobánkban – mondta. – Gondolom, elégett.


  Shorty megint az ülést ütögette.


  – Kivittem – suttogta.


  Patty lefékezett.


  – És hol van? – kérdezte.


  – A fűben... a parkolón túl.


  Patty visszatolatott, kissé ügyetlenül, a kocsi fara ide-oda csúszkált, aztán visszafordult, és elindult a mezőn át. Elhajtott az ott hagyott kvadok és a holttestek mellett.


  – Peter és Robert – magyarázta Shortynak.


  Továbbhajtott. A parkolóban megállt. A kocsi ablakán át is érezték a beáradó hőt. Reacher látta a fémketrecet, amely égnek meredezve állt a vastag parázsszőnyegen. Acélrácsok és acélháló megfeketedve, eldeformálódva. Shorty intett egyet a karjával, gyengén és bénán, mint amikor egy öreg pap áldást oszt, vagy ahogy egy sebesült ember rámutat egy útszakaszra. Onnantól odáig. Reacher kiszállt, és megállt úgy, hogy a fémketreccel egy vonalban legyen, aztán megfordult, és egyenesen a füves rész széléig sétált. A legrövidebb út két pont között mindig az egyenes. A szeme elé tolta az éjjellátót.


  Azonnal meglátta a bőröndöt. Jó nagy volt, régi, bőrborítású, egy kötéllel átkötözve. A fűben hevert az oldalán. Odament, és felemelte. Egy tonnát nyomott. Talán kettőt is. Féloldalasan, megdőlve botorkált vissza vele a kocsihoz. Patty kiszállt, és kinyitotta a csomagtartót. Reacher letette a bőröndöt a földre.


  – Mi a csuda van ebben? – kérdezte.


  – Képregények. Több mint ezer darab. Az összes nagy klasszikus. Jó sok az első Supermanből. Az apáinké és a nagyapáinké volt. El akartuk adni New Yorkban, és ebből a pénzből továbbmenni Floridába.


  A csomagtartóban volt már két dagadó, kitömött sporttáska behúzott cipzárral. Reacher megnézte, mi van bennük. Mind a kettő tömve volt pénzzel. Szépen elrendezett bankjegykötegek, leginkább százdollárosok, két-három centi vastag csomagokba fogva. A papírszalagokra nyomtatott felirat szerint mindegyik tízezer dollárt ért. Úgy ötven ilyen köteg volt mindegyik táskában. Összesen talán egymillió dollár.


  – Tartsák meg a képregényeket – javasolta Reacher. – Használják inkább ezt. Annyi windsurföt vehetnek rajta, amennyit akarnak.


  – Nem tehetjük – mondta Patty. – Nem a miénk.


  – Szerintem igen. Megnyerték a játékot. Gondolom, ez az a pénz, amit játékosok dobtak össze. Ki másé lenne, ha nem a maguké?


  – Ez egy vagyon.


  – Megérdemelték, nem gondolja?


  Patty nem válaszolt.


  Aztán megkérdezte:


  – Akar belőle valamennyit?


  – Van annyim, amiből megélek – felelte Reacher. – Nincs szükségem többre.


  Berakta a bőröndöt a csomagtartóba, és lecsapta a tetejét.


  A Mercedes rugói kicsit lenyomódtak a súly alatt.


  – Hogy hívják? – kérdezte Patty. – Szeretném tudni a nevét.


  – Reacher.


  A lány kicsit hallgatott.


  – Markot is így hívták.


  – A család egy másik ágából származik.


  Visszaültek a kocsiba, és Patty áthajtott a mezőn, be az erdőbe. Megtették a több mint három kilométeres utat a vontatóig. Reacher fogta a kulcsot, felmászott a vezetőfülkébe. Egyébként is elég rosszul vezetett, és itt a műszerfal sem volt túl ismerős számára, de egy perc után sikerült felkapcsolnia a fényszórókat. Aztán beindította a motort. Megkereste a sebváltót, és hátramenetbe tette. A műszerfalon a tolatókamera kis kijelzője kivilágosodott. Széles látószögű lencse, színes kép. Látta rajta, hogy a rozoga Subaru ott várakozik közvetlenül a vontató mögött.







  43. fejezet


  Reacher lemászott a vezetőfülkéből, intett Pattynek, hogy várjon egy kicsit. Remélte, hogy érti a jelzést. Aztán eloldalazott a vontató mellett, és kilépett mögé.


  Burke már ott várta. Patrick G. tiszteletes. Kifelé fordított tenyérrel felemelte a kezét, amolyan mentegetőző „jó, jó, tudom” gesztussal. Előre is elnézést kért.


  – Amos nyomozó hívta a telefonomon. Azt mondta, keressem meg magát, és adjam át a 10-41-es üzenetet. Fogalmam sincs, hogy mit jelent.


  – Rádiós kód a katonai rendőrségnél – magyarázta Reacher. – Azt jelenti, hogy azonnali visszahívást kérek.


  – Itt nincs térerő.


  – Elhajtunk dél felé. De előbb húzódjon félre a kocsijával, hogy odébb tudjak állni a vontatóval. Van itt még valaki, aki dél felé tartana. Nekik sietősebb.


  Visszafurakodott a vezetőfülkéhez, és miközben felmászott, intett Pattynek, reményei szerint megnyugtatóan. Hátramenetbe állította a sebváltót. A radar képernyőjén látta, hogy Burke hátratolat, úgyhogy ő is tolatni kezdett, kissé döcögve, néha kissé ferdén, itt-ott a fák ágaiba akadva, egyszer-kétszer nagyot zökkenve. Amikor kiért a főútig, nagyot tekert a kormánykeréken, és megállt a szemben lévő útpadkán, nem igazán egyenesen, de nem is zavaróan ferdén.


  Utána feltűnt a fekete Mercedes is.


  Reacher lemászott a vezetőfülkéből.


  A Mercedes megállt mellette.


  Patty leengedte az ablakot.


  – Engem elvisz ez a fickó a Subaruval – mondta Reacher. – Örülök, hogy megismerkedtünk. Sok szerencsét Floridában!


  Patty a nyakát nyújtogatva végignézett az úton.


  – Kijutottunk, végre. Köszönjük. Komolyan mondom. Úgy érzem, sokkal tartozunk magának.


  – Valamit biztosan kitalált volna – mondta Reacher. – Még megvolt a zseblámpája. Jól bevált volna később is. Négy góliátelem, szuper LED-izzók... és nem csak az éjjellátó miatt. Mark első lövése mellétalált volna, aztán már be tudott volna futni a fák közé.


  – És azután?


  – Megismétli ugyanezt. Fogadni mernék, hogy nem volt nála póttár. Úgy tűnik, elég sietősen pakolt össze.


  – Köszönjük – mondta újból Patty. – Komolyan.


  – Sok szerencsét Floridában! – mondta erre újból Reacher. – Isten hozta magukat Amerikában!


  Átvágott az úton a Subaruhoz. Patty elhajtott dél felé. A nyitott ablakon át kidugta a kezét, és integetett, aztán széttárt ujjakkal ott tartotta még vagy száz méteren át, hadd simogassa a tenyerét az éjszakai levegő.


   


   


  Burke is dél felé indult a mellékúton. Reacher figyelte a térerőt jelző pálcikákat a telefonon. Burke aggódott, hogy túl késő van. Azt mondta, biztos benne, hogy Amos már mélyen alszik. Reacher viszont úgy vélte, hogy nyilván komolyan gondolta a 10-41-es üzenetet. Azonnali visszahívás. Küldhetett volna más kódot is.


  Megjelent egy pálcika, aztán még egy, majd ahhoz a kiszélesedő kavicsos útpadkához értek, ahol a múltkor is megálltak. Burke lehúzódott. Reacher felhívta Amost, aki rögtön fel is vette. Nem aludt. A háttérben autók berregése hallatszott. Épp vezetett.


  – Felhívtak minket a bostoni rendőrségtől, a takarító emberük hazatért az éjszaka közepén.


  – Vele van Carrington?


  – Még vizsgálódnak.


  – És Elizabeth Castle?


  – Továbbra sem találjuk egyiküket sem.


  – Lehet, hogy el kéne mennem Bostonba.


  – Előbb valahová máshova kellene mennie.


  – Hová?


  – Megtaláltam Stan Reachert.


  – Oké.


  – Harminc évvel ezelőtt jelent meg itt. Jó ideig egyedül élt, aztán az egyik fiatal rokonához költözött. Regisztrált szavazó, és még megvan a jogosítványa.


  – Oké – mondta újból Reacher.


  – Felhívtam otthon. Szeretne találkozni magával.


  – Mikor?


  – Most.


  – Késő van.


  – Álmatlanságban szenved. Ilyenkor többnyire tévét néz. Azt mondja, szívesen látja, és beszélgethetnek akár egész éjszaka.


  – Hol lakik?


  – Itt, Laconiában. Könnyen lehet, hogy el is sétált a háza előtt.


   


   


  Mint kiderült, Reacher egyszer kétutcányira járt a háztól, épp akkor, amikor a második kis szállodában aludt. Ha kilép, balra kellett volna fordulnia, aztán jobbra, és már ott is volt egy ugyanolyan kis sikátor, mint amilyenben a pincérnő lakott. Mindkét oldalon kapuk sorakoztak, de itt most nemcsak egyetlen kis emeleti lakáshoz vezettek, hanem rendes háromszintes lakóházak vettek körbe egy belső udvart.


  Stan a bal oldali házban lakott.


  Amos ott várta őket egy jelöletlen autóban, a sikátor bejáratánál. Kezet rázott Burke-kel, és azt mondta, örül, hogy megismerheti. Aztán Reacherhez fordult, és megkérdezte, jól van-e.


  – Lehet, hogy ez egy nagyon fura beszélgetés lesz.


  – Nem hinném – felelte Reacher. – Talán egy kicsit. Azt hiszem, a dolgok nagy részére rájöttem. Valami végig nem stimmelt az egész sztorival kapcsolatban. Most már tudom, mi. Abból jöttem rá, amit az öreg Mr. Mortimer mondott.


  – Ki is az öreg Mr. Mortimer?


  – Az öregember, aki az idősek otthonában él. Azt mesélte, hogy annak idején időnként meglátogatta az unokatestvéreit Ryantownban. Emlékezett a madármegfigyelő fiúkra. Azt mondta, a háború vége felé besorozták, de nem igazán volt rá szükség, már egyébként is sok emberük volt. Soha nem csinált semmit katonaként, és minden július negyediki katonai parádén csalónak érzi magát.


  Amos hallgatott.


  Hárman együtt odamentek a kapuhoz. Burke ragaszkodott hozzá, hogy illendőbb lenne így, ilyen késői órán. Mintha valakinek a halálhírét akarnánk bejelenteni – gondolta Reacher. Két katonai rendőr meg egy lelkész.


  Becsöngetett.


  Egy perccel később lámpa gyulladt az előszobában. A recés üvegen keresztül krémszínű mozaikként rajzolódott ki minden: hosszú, keskeny folyosó, a falon képek, talán családi fotók.


  Egy öregember csoszogott oda. Őt is csak töredékesen, mozaikosan látták az üveg mintázatán át: hajlott hátú, ősz hajú, lassú, bizonytalan járású. A falra szerelt korlátba kapaszkodva sétált oda. Egyre közelebb ért, aztán kinyitotta az ajtót.







  44. fejezet


  Az ajtót nyitó öregember közel kilencvenéves lehetett. Sovány volt, mégis a méreténél nagyobb ruhadarabokba bújt – talán ezek lehettek a kedvencei, amiket ki tudja, milyen rég vett, talán még akkor, amikor a hetvenes éveit taposta. Egykor, élete csúcsán, mielőtt elindult volna a hanyatlás hosszú útján, talán száznyolcvanöt centi magas lehetett, és valamivel több, mint nyolcvanöt kiló. Mostanra úgy meghajlott, mint egy kérdőjel. A bőre petyhüdt volt, és már-már áttetsző. A szeme könnyektől csillogott. Ősz haja egészen selymesnek tűnt.


  Nem Reacher apja volt.


  Még csak nem is a harminc évvel öregebb mása. Mert nem ő volt. Egyszerű az egész. Másrészt a törvényszéki orvostani látlelete sem stimmelt: nem volt eltörve az orra, srapnel okozta seb sem éktelenkedett az arcán, sem pedig öltések nyoma a szemöldökénél.


  A falon madarakról készült fényképek sorakoztak.


  Az öregember habozva kezet nyújtott.


  – Stan Reacher vagyok. Örülök, hogy megismerhetem – mondta.


  Reacher kezet rázott vele. Jéghidegnek tűnt az érintése.


  – Jack Reacher – felelte. – Én is örülök.


  – Rokonok volnánk?


  – Ha elég messzire megyünk vissza, valójában mindnyájan rokonok vagyunk.


  – Kérem, jöjjenek be – invitálta őket.


  Amos azt mondta, Burke-kel inkább kint várnak a kocsiban. Reacher követte az öreget az előszoba-folyosón. Lassabban haladtak, mint egy temetési menet. Fél lépés, utána hosszú pihenő, újabb fél lépés. Sikerült eljutniuk a nappali és a konyha-étkező közti kis alkóvba. Két fotel állt itt egy nagy, rojtos ernyőjű állólámpa két oldalán. Kellemes kis olvasósarok.


  Az öreg Stan Reacher remegő kézzel intett az egyik fotelre, hellyel kínálva a vendéget, és letelepedett a másikba. Örült, hogy beszélhet. Szívesen válaszolt a kérdésekre. Nem tűnt úgy, hogy furcsállaná őket. Megerősítette, hogy Ryantownban nőtt fel, a bádogosműhely munkavezetőjének a lakásában. Emlékezett a konyha padlócsempéjére: akantuszlevelek, körömvirágok, articsókavirágok. James és Elizabeth Reacher voltak a szülei. A bádogosműhely munkavezetője és az ágyneművarrónő. Azt mondta, soha eszébe sem jutott azon tűnődni, hogy jól végezték-e a munkájukat, részben azért, mert nem ismert mást, amihez viszonyíthatta volna, részben, mert egyébként sem figyelt oda, mert akkor már rákapott a madármegfigyelésre, aminek köszönhetően egy egészen más világban élt. Nemcsak arról szólt a dolog, hogy listát vezessenek az újonnan megfigyelt madarakról, hanem maga a megfigyelés volt a lényeg, ahogy azt az elnevezés is sejteti. Megfigyelni, mit csinálnak a madarak, hogyan, miért, hol, mikor. Egészen új dimenziókba kerül így az ember, új problémákkal és új képességekkel lesz gazdagabb.


  – Ki ismertette meg ezzel a hobbival? – kérdezte Reacher.


  – Az unokafivérem, Bill – felelte Stan.


  – Ő ki volt?


  – Akkoriban a legtöbb fiú, akivel együtt lógtunk, az unokatestvérünk volt. Talán csak a törzsi ösztönök működtek. Az emberek féltek. Kemény idők jártak. Egy ideig úgy tűnt, széthullik az egész világ. Gondolom, megnyugtató érzés volt, ha valakinek sok unokatestvére van. Minden kölyöknek a legjobb barátja valószínűleg az unokatestvére is volt. Nekem Bill lett a legjobb barátom, neki pedig én, és unokafivérek is voltunk.


  – És hogy voltak unokatestvérek?


  – Egyikünk sem tudta, meddig kell visszavezetni a rokonságot, csak azt tudtuk, hogy én Stan Reacher vagyok, ő meg William Reacher, és valamikor régen volt egy közös ősünk, még a dakota rezervátumban. Azt hiszem, Bill amolyan elkóborolt gyerek volt. Valahol a kanadai határnál lakott, de folyton vándorolt. Sok időt töltött Ryantownban.


  – Mennyi idős volt, amikor először idejött?


  – Én akkor hétéves voltam, tehát ő hat. Egy teljes esztendőt itt töltött.


  – Éltek a szülei?


  – Mi úgy gondoltuk, igen, de sohasem látta őket. De nem azért, mert halottak voltak. Minden évben kapott tőlük születésnapi üdvözlőlapot. Úgy gondoltuk, talán titkos ügynökök, és valahol külföldön dolgoznak egy fedett akción. Később már úgy, hogy inkább a szervezett bűnözéshez van közük. A kettő közül az, amelyik nagyobb titoktartást igényel, de nehéz volt kitalálni, hogy melyik az.


  – Hatéves korában már érdekelte a madármegfigyelés?


  – Igen, szabad szemmel űzte. Mindig is úgy vélte, hogy így a legjobb, de nem igazán tudta elmagyarázni, miért. Még csak gyerek volt. Később már megértettük, miután már lett távcsövünk. Puszta szemmel nagyobb képet lehet átfogni. Az ember figyelmét nem vonja el a közelről látható részletek szépsége.


  – És honnan lett távcsövük?


  – Az már sokkal később volt. Bill akkor már tíz-tizenegy éves lehetett.


  – És hogy szerezték?


  Az öreg egy pillanatra lesütötte a szemét.


  – Ne feledje, akkoriban más idők jártak.


  – Lopta?


  – Nem egészen. Hadizsákmány volt. Egy kölyök valami ostoba bosszúhadjáratot folytatott ellene, Billnek meg elfogyott a türelme. Olvastunk régi háborús verseket, és onnan jött az ötlet, hogy valamit meg kéne szereznie az ellenségétől. A távcső és harmincegy cent volt az illető srác minden vagyona.


  – Együtt írtak tanulmányt a gatyás ölyvről.


  Az öreg bólintott.


  – Bizony. Nagyon jó munka volt. Ma is büszke lennék rá.


  – Emlékszik 1943 szeptemberére?


  – Azt hiszem, úgy nagy általánosságban, pár dologra.


  – És valami különösre?


  – Az már nagyon régen volt – mondta az öreg.


  – A maga neve szerepel egy régi rendőrségi jelentésben egy utcai verekedéssel kapcsolatban. Késő este történt, nem is olyan messze innen. Az egyik barátjával látták.


  – Az utcai verekedések mindennaposak voltak.


  – Ez egy helybeli erőszakos fiúval történt, akit aztán két évvel később halálra vertek.


  Stan Reacher hallgatott.


  – Azt hiszem, a barátja, akivel együtt látták azon a szeptemberi késő estén 1943-ban, az unokatestvére volt, Bill. Szerintem akkor kezdett el valamit, amit aztán két évbe telt befejeznie.


  – Elmondaná még egyszer, hogy maga pontosan ki is?


  – Nem tudom biztosan – felelte Reacher. – Pillanatnyilag azt hiszem, talán én vagyok az unokatestvére, Bill kisebbik fia.


  – Akkor tudja, mi történt.


  – Katonai rendőr voltam. Tucatszor láttam ilyen eseteket.


  – Bajban vagyok?


  – Miattam nem. Kizárólag saját magamra vagyok dühös. Úgy gondoltam, ilyesmi mindig csak másokkal történik meg.


  – Bill okos fiú volt. Mindig egy lépéssel előrébb járt, mint mások, részben azért, mert olyan változatos élete volt. Ma úgy mondanánk, hogy ismerte a dörgést. De sok mást is tudott. Jól tanult. Sok tudományos dolgot tudott. Szerette a madarakat. Meg azt, ha békén hagyják. Rendes ember volt, és akkoriban ez még jelentett valamit. De az igazságérzetét ildomosabbnak tűnt nem megpiszkálni. A személyisége mélyén egy állandóan robbanásra kész bomba rejtőzött. De kontroll alatt tartotta. Nagy volt az önfegyelme. És volt egy szabálya: ha valaki rosszat követett el, ő gondoskodott róla, hogy az illető ne kövesse el még egyszer. Kerüljön bármibe. Jó verekedő volt, és az őrült vakmerőségig bátor.


  – Meséljen arról a srácról, akit megölt!


  Stan megrázta a fejét.


  – Ezt nem kéne. Akkor bevallanék egy bűncselekményt.


  – Maga is részt vett benne?


  – A legvégén már nem, gondolom.


  – Senki nem fogja letartóztatni. Százéves.


  – Még nem egészen.


  – Senkit nem érdekel már ez az ügy. A rendőrség nem is tekinti embernek az ilyen áldozatokat.


  – Ezt hogy érti?


  – Szerintük megérdemelte a sorsát.


  Stan bólintott.


  – Egyetértek velük. Az a srác egy erőszakos alak volt, minden szempontból. Mindenkivel baja volt, akinek eggyel több agysejt adatott meg, mint neki. És ilyenekből elég sok akadt. A középiskola után is csak lézengett négy évig, és ugyanazokat a komisz dolgokat csinálta, de egyre fiatalabb és fiatalabb áldozatokat szekált. Eközben szép kocsija volt, szép cipőben járt, mert az apja gazdag volt. Az agya belülről rohadt. Perverz lett. Kisfiúkat és kislányokat kezdett zaklatni. Tényleg jó nagydarab és erős volt. Kínozta és undorító dolgokra kényszerítette őket. Bill ekkor még nem tudott róla. Aztán amikor megint itt járt a városban, rájött, azon az estén.


  – Mi történt akkor?


  – Bill megjelent Ryantownban. Egyébként is gyakran bukkant fel a semmiből, és az első estén bejöttünk ide a városba, egy dzsesszbárba. Az egyik általunk szeretett zenekar játszott épp akkor. Többnyire beengedtek minket. Aztán visszasétáltunk oda, ahol elrejtettük a kerékpárjainkat, és egyszer csak arrafelé jött ez srác. Nem vett tudomást Billről, csak engem kezdett el piszkálni. Mert engem ismert. Valószínűleg ott folytatta, ahol a legutóbb abbahagyta, de Bill akkor először hallott a dolgairól. Alig hitt a fülének. Én lerendeztem a helyzetet, úgyhogy elsétálhattunk volna, de Bill nem volt hajlandó velem jönni. Felrobbant a bomba. Nagyon elgyepálta a srácot.


  – És azután?


  – Azután már egész más szinten folytatódott a történet. A srác gyakorlatilag halálosan megfenyegette Billt. Ő meg bokszert kezdett hordani magánál. Volt pár összetűzése olyanokkal, akik szerettek volna bekerülni a srác kegyeibe. Úgy gondoltuk, a gazdag kölyköknél ez így megy. Billnek köszönhetően eléggé elfoglaltak voltak a sürgősségi osztályon, mert oda juttatott minden próbálkozót. Aztán egy darabig háttérbe szorult ez az egész. Bill hol itt volt, Ryantownban, hol elment. De aztán megint fellobbant az ügy. Egy éjszaka teljesen egyedül futottak össze a fiúval, csak ők ketten. Én akkor hallottam az esetről, amikor később Bill megjelent nálam, és egy szívességet kért.


  – Kölcsönkérte a születési anyakönyvi kivonatát, hogy beállhasson a tengerészgyalogsághoz – mondta Reacher.


  Stan bólintott.


  – Meg kellett szabadulnia a William Reacher névtől. Úgy érezte, ezt kell tennie, hogy kihűljön a nyom. Végül is gyilkosságot követett el.


  – És egy évvel idősebbnek kellett feltüntetnie magát a valódi koránál – tette hozzá Reacher. – Ezért nem stimmelt a sztorija. Mindig azt mesélte, hogy tizenhét éves korában megszökött otthonról, és beállt a tengerészgyalogsághoz. Ez nyilván igaz is volt. De nem tehette volna meg, ha a tengerészgyalogságnál tudják, hogy csak tizenhét éves. Nem vették volna fel. Akkoriban már nem. Már amúgy is sok volt az emberük. 1945 szeptembere volt, a háborúnak vége. Nem lett volna szükségük egy tizenhét éves fiúra. Két évvel korábban persze gond nélkül felvették volna. Folytak a harcok a Csendes-óceánon. Kellettek az emberek, futószalagon. De ennek már vége volt. Egy tizennyolc évesnek viszont bármikor joga van önként jelentkezni. Ezért volt szüksége a maga személyazonosságára.


  Stan ismét bólintott.


  – Úgy gondoltuk, így biztonságban lesz. És azt hiszem, így is történt. A rendőrök feladták a nyomozást. Nem sokkal később én is elhagytam Ryantownt. Dél-Amerikába utaztam egy madármegfigyelő útra, aztán negyven évig ott is maradtam. Amikor hazaértem, be kellett szereznem mindenféle új papírokat. Ugyanazt a születési anyakönyvi kivonatot használtam. Kicsit aggódtam, hogy mi lesz, ha a rendszer jelzi, hogy a Stan Reacher név már foglalt, de nem történt semmi zűr.


  Reacher bólintott.


  – Köszönöm, hogy elmondta.


  – És mi lett Bill-lel? – kérdezte Stan. – Soha többé nem láttam.


  – Meglehetősen jó tengerészgyalogos lett belőle. Harcolt Koreában és Vietnámban. Rengeteg helyen szolgált. Egy francia nőt vett feleségül, Josephine-nek hívták. Jól megvoltak. Két fiuk született. Harminc évvel ezelőtt halt meg.


  – Boldog élete volt?


  – Tengerészgyalogos volt. A „boldogság” szó nem szerepelt a szolgálati szabályzatban. Néha elégedettnek érezte magát. Ez volt a legtöbb. De sosem volt boldogtalan. Úgy érezte, tartozik valahová. Egy szervezethez, amire támaszkodhatott. Nem hiszem, hogy bármi mást választott volna ehelyett. A madármegfigyelést később is folytatta. Szerette a családját. Örült neki, hogy vagyunk. Ezt mind tudtuk. Néha kicsit bolondnak tartottuk. Nem tudta, mikor van a születésnapja. Most már értem, miért. A magáé júliusban volt, az övé meg júniusban. Erre emlékezett a születésnapi lapok miatt, de néha összekeverte. Bár a nevet megszokta, mert sosem hallottam, hogy ezt eltévesztette volna. Mindig Stannek mondta magát.


  Egy darabig még beszélgettek. Reacher kérdezősködött a motelről és Markról, aki elméletileg a rokonuk, de Stan nem rendelkezett semmilyen információval, csak egy homályos családi történetet tudott valami másik távoli unokatestvérről, aki meggazdagodott a háború utáni gazdasági fellendülés idején, és ingatlanokat vásárolt, aztán lett egy csomó leszármazottja, gyerekek, unokák, dédunokák. Feltehetően Mark is közéjük tartozik. Stan azt mondta, nem ismeri és nem is akarja megismerni őket. Úgy fogalmazott, hogy ő boldog a régi fotóalbumaival meg az emlékeivel.


  Aztán azt mondta, most szundikálnia kell egy órát. Így megy ez az álmatlansága miatt. Amikor tud, alszik egy-egy órácskát. Reacher még egyszer megrázta az öreg jéghideg kezét, aztán kisétált a házból. Már hajnalodott. Nemsokára felkel a nap. Burke és Amos ott üldögéltek együtt, a nő kocsijában, a járdaszegély mellett, a sikátor torkolatánál. Meglátták, hogy kilép a kapun. Burke leengedte az ablakot, Amos is közelebb hajolt, hogy hallja. Reacher megint felnézett az égre, aztán odahajolt az ablakhoz.


  – El kell mennem Ryantownba.


  – A professzor csak órák múlva fog odaérni – mondta Burke.


  – Éppen ezért.


  – Nekem Carringtont kell megkeresnem – mondta Amos.


  – Keresse Ryantownban. Az is van olyan jó hely, mint bármi más.


  – Tud valamit?


  – Elizabeth Castle-t is keresnünk kell, nem csak Carringtont. Nagyon romantikusak mind a ketten. A reggeli közös kávészünetet második randevúként tartották számon. Szinte biztos, hogy együtt vannak.


  – Persze, de hol?


  – Majd később elmondom. Előbb szeretnék visszamenni Ryantownba.







  45. fejezet


  Amos jelöletlen rendőrségi autójával mentek. A nő vezetett, Burke mellette ült az anyósülésen. Reacher elterült hátul. Mindent elmesélt, amit Stantől hallott. Megkérdezték, hogy érzi most magát. Rövid beszélgetés volt. Azt felelte, nem változott semmi, csak egy apró múltbeli részlet. Az apját eredetileg másképp hívták, valamikor nagyon régen, gyerekkorában. Előbb Bill volt, aztán Stan lett. Ettől még ugyanaz az ember. Egy bomba, amely bármikor felrobbanhat. De fegyelmezte magát. Ha valaki jól viselkedett, békén hagyta. Jó verekedő volt, és az őrültségig vakmerő.


  Szerette a családját.


  Egész életében a madármegfigyelés volt a hobbija.


  Sokszor csak szabad szemmel, hogy jobban láthassa a teljes képet.


  – Az anyja tudott erről? – kérdezte Amos.


  – Ez jó kérdés. Valószínűleg nem. Mint kiderült, neki is megvoltak a maga titkai. Azt hiszem, egyikük sem tudott mindent a másik múltjáról. Szerintem ez belefért a kapcsolatukba. Tiszta lappal kezdték. Nem faggatták egymást. Talán ezért is jöttek ki olyan jól.


  – Biztos eltűnődött azon, hogy a férjének miért nem voltak szülei.


  – Gondolom, igen.


  – És magát érdekli?


  – Egy kicsit. A születésnapi képeslapok miatt. Kissé furcsállom. Mintha egy kormányszerv egy eldugott osztályáról érkeztek volna azok a lapok, ahol mindenről gondoskodnak, amíg az ember távol van. Fizetik helyette a lakbért. Vagy az is lehet, hogy börtönben voltak. Ki kellene deríteni, milyen címről küldték a lapokat.


  – Megpróbálja kinyomozni? – kérdezte Burke.


  – Nem – felelte Reacher.


  Jobb kéz felől az égen már megjelentek a hajnali fénysávok. A kocsit aranyló ragyogás töltötte be. Amos megtalálta a bekötőutat, ahol le kellett kanyarodni Ryantown felé. Enyhe kanyar balra, át az almaültetvényen. A napkorong ragyogva felbukkant a hátuk mögött, és pontosan a hátsó szélvédő közepén állapodott meg. Amos a szeméhez tartotta a kezét, mert a tükörből pont belesütött a nap. Megállt a kerítésnél.


  – Öt percet kérek – mondta Reacher.


  Kiszállt, és átmászott a kerítésen. Végigsétált az almafák között. A hajnali nap a hátára sütött. Az árnyéka végtelenül hosszúra nyúlt. Átmászott a másik kerítésen is, amely Ryantown határát jelezte. Ahol elkezdődtek a sötétebb zöld levelű fák, és élénkebbek lettek a szagok a napfénytelen zugokban.


  Végigsétált az egykori főutcán, ahogy korábban, a vékonyka törzsű fák között, a ferdén álló köveken, elhaladt a templom, majd az iskola mellett. Ezután ritkásabbak lettek a fák, és közben a nap is magasabbra hágott. Napfényfoltok villództak mindenen. Az egész világ vadonatújnak hatott.


  A távolból hangokat hallott.


  Két ember beszélgetett. Könnyedén, boldogan, valami kellemes témáról. Talán a napsugarakról. Ha így volt, Reacher egyetértett velük. Az egész hely pompásan festett. Mintha egy drága fényképezőgép reklámja lenne.


  Elkiáltotta magát:


  – Hé, emberek! Reggeli ellenőrzés, mindenki öltözzön fel, és álljon az ágya mellé!


  Nem szerette volna zavarba ejtő helyzetben találni őket. Vagy magát. Néhány dolog kínos lehetett volna. A nő lehet meztelen. Carrington lecsatolhatta a protézisét.


  Várt egy percig. Nem történt semmi. Elsétált a lakóházakig, és ott találta Carter Carringtont meg Elizabeth Castle-t. Egymás mellett álltak az út halványan kirajzolódó maradványán, félúton a patak felé. Rámeredtek. Mind a ketten teljesen fel voltak öltözve, bár meglehetősen lezserül. A férfi atlétatrikót viselt és melegítőnadrágot, a nő levágott szárú farmersortot és pólót, amiből kivillant a hasa. Mögöttük két kerékpár állt a fának támasztva. Mountain bike, vaskos kerékkel, hátul erős csomagtartóval, amin nagyobb csomagot is lehet szállítani. Mögöttük egy kétszemélyes sátor volt felverve azon a helyen, ahol egykor a művezetői lakás nappalija volt.


  – Jó reggelt! – üdvözölte Carrington.


  – Maguknak is.


  Aztán mindhárman hallgattak.


  – Mindig örülök, ha láthatom.


  – Én is magát.


  – Ez pusztán egy véletlen találkozás lenne?


  – Nem egészen – felelte Reacher.


  – Keresett minket.


  – Felmerült egy probléma, de aztán kiderült, hogy semmi az egész. Már minden rendben van. De gondoltam, azért elugrom ide, hogy elköszönjek. Továbbutazom.


  – Hogyan talált ránk?


  – Kivételesen az agyam elülső részére hallgattam. Azt hiszem, csak eszembe jutott, hogy is van ez... Velem is megesett egyszer-kétszer, ami talán most magukkal. Amikor az ember azt hiszi, már nem történhet meg ilyesmi, egyszer csak bumm, találkozik valakivel. Mindenféle érzelmes dolgot művel, amiről soha nem gondolta volna, hogy egyszer megteszi. Óránként kitalálnak valami új évfordulót. Megünneplik azt a dolgot, ami összehozta magukat. Egyesek romantikus indíttatásból nagyon fura dolgokat tudnak művelni. Maguknak ilyen Stan Reacher története. A múltkor mondta, hogy róla beszélgettek a randevúikon. Magát utoljára egy megyei hivatalban látták. Nyilván Stan születési anyakönyvi kivonatát kereste. Rendesen utána akart járni, lépésről lépésre. Szigorúan és módszeresen, ahogy kell. Hogy igazán a maguké legyen ez a sztori. Szentimentális értéke van. Tudta az utolsó ismert címét. Elizabeth tudta, merre van ez a hely, mert együtt néztük meg a telefonján a térképet. Úgyhogy eljöttek megkeresni. Egy kis történelmi emléktúra. Az emberek néha csinálnak ilyeneket.


  Carrington és a nő mosolyogva álltak, kéz a kézben.


  – Örülök, hogy boldogok – mondta Reacher.


  – Köszönjük – felelte Elizabeth Castle.


  – És remélem, az új fejlemények nem befolyásolják lényegesen a helyzetet.


  – Milyen fejlemények?


  – A teljes tájékoztatás érdekében el kell mondanom, hogy nem Stan Reacher volt az, akit kerestem.


  – Ő volt az apja.


  – Mint kiderült, kölcsönkérte valaki másnak a születési anyakönyvi kivonatát.


  – Értem.


  – Remélem, emiatt nem fog kiveszni a varázs a kapcsolatukból.


  – De ki volt az, aki kölcsönkérte azt az anyakönyvi kivonatot?


  – Egy távoli unokatestvére, akinek ismeretlenek a szülei. Egy üres elem a családfán.


  – És most hogy érzi magát?


  – Pompásan – felelte Reacher. – Minél kevesebbet tudok, annál boldogabb vagyok.


  – És most továbbutazik.


  – Örülök, hogy találkoztunk. Sok szerencsét kívánok maguknak!


  – És hogy hívták az unokatestvért? – kérdezte Carrington.


  – William.


  – Nem bánná, ha utánanéznék egy kicsit? Érdekes lehet. Élvezzük az ilyesmit.


  – Csak tessék, nyugodtan – felelte Reacher.


  Aztán hozzátette:


  – De cserébe kérek egy kis szívességet.


  – Micsodát?


  – Jöjjenek el velem, és köszönjenek az egyik barátomnak. Csak öt perc séta. Biztos vagyok benne, hogy ismerik. Amos nyomozó a laconiai rendőrségtől.


  – Brenda? – csodálkozott Carrington. – Ő mit keres itt?


  – Adódott egy helyzet, ami elméletileg veszélyes lehetett volna magára nézve. Nem fogja elhinni nekem, hogy rendben van, amíg a saját szemével nem látja. Szeretném, ha személyesen mondaná el, hogy életben van, ez csak egy kis kiruccanás, és hamarosan visszatér a városba.


  – Mi lehetett volna veszélyes?


  – Egy banda el akart tenni valakit láb alól, és maga hasonlít az illetőre. Amos nyomozó végtelenül alapos és körültekintő, ezért aggódott maga miatt.


  – Brenda aggódott értem?


  – Maga mindig támogatja a rendőrséget. Úgy tűnik, kedvelik magát. Ez részükről a gyengeség jele. A jövőben keményebbnek kellene lennie.


  Együtt végigsétáltak a főutcán. Elhaladtak az iskola, majd a templom előtt. Kiléptek a rendezett sorban álló, napsütötte almafák közé. Amos és Burke a távolabbi kerítésnél vártak. A kerítés felett átnyúlva kezet ráztak, és elhangzottak a megnyugtató magyarázatok. Csak kiruccantak kicsit, itt nincs térerő, elnézést. Semmi probléma, mondta Amos, csak ellenőrizni akarta, minden rendben van-e.


  Carrington és Castle elsétáltak visszafelé.


  Reacher utánuk nézett. Átmászott a kerítésen, és megállt a másik kettő mellett.


  – Úgy döntöttem, kihagyom a találkozót a professzorral. Esetleg felhívhatná, és szólhatna neki.


  – Persze – bólintott Burke.


  – Akkor most vissza a városba? – kérdezte Amos.


  Reacher megrázta a fejét.


  – San Diegóba megyek.


  – Innen?


  – Jó kiindulópontnak tűnik. Az apám sokszor indult útnak innen. Ez volt az egyik lakhelye. Egy egész esztendőt töltött itt hatéves korában.


  – Komolyan azt akarja, hogy itt hagyjuk, a nagy semmi közepén?


  – Majd stoppolok. Csináltam már máskor is. Úgy negyven perc, mire felvesz valaki. A körülményektől függ. A legrosszabb esetben ötven perc. Maguk menjenek csak. Nagyon örülök, hogy megismertem önöket. Komolyan mondom. Nagyra értékelem, hogy ilyen kedvesek voltak.


  Egy pillanatig még elácsorogtak, aztán hirtelen esetlenül kezet ráztak. Két katonai rendőr meg egy lelkész. Nem kenyerük az érzelemnyilvánítás.


  Burke és Amos beültek a kocsiba. Reacher utánuk nézett, ahogy elhajtottak. Az égen a még alacsonyan függő reggeli nap fénye körberagyogta őket, aztán eltűntek a távolban. Reacher elindult ugyanabba az irányba a lágy ívben kanyarodó úton. A nap végig a szemébe sütött. Elért az észak–déli irányú mellékúthoz. Kiválasztott egy helyet, megállt az útszéli árok mellett, és feltartotta a hüvelykujját.
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